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TAKDÝM

Türk edebiyatýnýn ilk Ýslamî dönem eserlerinden baþlayarak naatlerini bir araya
getiren bu çalýþma, uzun yýllar süren bir emeðin ürünüdür. Çalýþma, tekrar tekrar tas-
hihten geçirilmiþ, hakkýnda bilgiye ulaþýlabilen þairlerin biyografileri verilmiþ ve þiir-
lerde geçen kimi kelimelerin anlamý dipnotlarla açýklanmýþtýr. Bu titiz ve önemli çalýþ-
manýn, Allah resulünün daha fazla tanýnmasýna ve sevilmesine vesile olacaðý ümidini
besliyoruz.

Türk edebiyatý, efendimiz aleyhisselatü vesselama yazýlan þiirler yönüyle son
derece bereketli ve seçkin eserler ortaya koymuþtur. Denilebilir ki edebiyatýmýzýn -
özellikle þiirimizin- en seçkin ürünleri, naatlerdir. 

Þairlerimiz; en seçkin ifadeleri, kâinatýn iftihar tablosu Hazreti Muhammed aley-
hisselatü vesselam için devþirmiþler ve insanlýða bir mebus, bir vekil olarak gönderilen
o zata karþý duyduklarý sevgi ve saygýyý, maharet ve hünerlerinin tümünü kullanarak
sunmaktan þeref duymuþlardýr. Nasýl duymasýnlar ki o zat, "eþref-i mahlûkat" olan in-
sanýn en þereflisidir. Nasýl duymasýnlar ki "Cihanda itibarýmýz varsa" ondandýr. 

Allah celle celalühünün "ilka" ve "ilham" etmesiyle, þairlerin ruhunda mayalanýp
dillerinde mükemmel hâle gelen þiir, bu yönüyle en çok, "ekmel" ve "ecmel" olan Haz-
reti Muhammed aleyhisselatü vesselama yakýþýr. Kendini biraz bilen ve tanýyan her þa-
ir, Hazreti Muhammed'e yazdýðý þiir karþýsýnda yumuþamýþ, küçülmüþ ve erimiþtir. O
sultanlar sultanýnýn karþýsýnda nice söz sultaný birer geda, birer dilenci kesilmiþ ve on-
dan þefaat dilenmiþtir. Evet, o zat; insanlýðý temsilen yine insanlýða gönderilmiþ bir ve-
kildir. Yaratýlmýþlarýn en þereflisi olan insanýn, her yönden zirvedeki timsalidir. Âlem-
ler, o zatýn yüzü suyu hürmetine yaratýlmýþtýr. O, âlemlere rahmet olarak gönderilmiþ-
tir. O zatý, sadece insanlar deðil; taþ, aðaç, hayvan gibi diðer mahlûkat da çok iyi
tanýmýþ ve onun peygamber olduðuna, kendilerine mahsus dilleriyle þahadet etmiþler-
dir. Ýsrailoðullarýnýn âlim þahsiyetlerinden Abdullah ibni Selam, o zatýn simasýný görür
görmez: "Vallahi bu simada yalan yok." demiþ ve Müslüman olmuþtur. O günden bu
güne milyonlarca insan, yüzlerce âlim, birçok devlet adamý ve edip ona methiyeler
düzmüþ, onun her bakýmdan büyük olduðunu itiraf etmiþtir.



Ýnsanlýðýn övünç kaynaðý o zat, bir insandý ama insanlardan farklýydý. As-
habýnýn arasýnda oturup sohbet ediyor, her insan gibi acýkýyor, acý çekiyor,
Uhud'da diþi kýrýlýyor, Taif'te taþlanýyordu ama diðer yandan da miraçta Cebrail'i
çok gerilerde býrakýyor ve Allah'ýn mukaddes cemalini görüyordu. Onun gidip
gördüðü âlemleri, hiçbir insan görmemiþ, kýyamete kadar da göremeyecektir. O
"hatemü'l enbiya"dýr; ondan sonra peygamber gelmemiþ ve kýyamete kadar da gel-
meyecektir. Evet, o da bir insandý ama insanlardan farklýydý. Itri, meþhur naatinde
efendiler efendisinin "gölgesinin yere düþmediðini" söyler. O mübarek bedenin,
"tecessüm" etmiþ bir nur olduðunu düþünürsek, Itri'nin bu deðerlendirmesinin bir
"hüsn-ü talil" olmaktan öte bir gerçek olduðu kendiliðinden ortaya çýkar. Onun
gölgesi var mýydý ve yere düþer miydi bilmiyoruz ama bildiðimiz bir þey var ki
onun nurunun, bereketinin ve dirilten soluklarýnýn gölgesi, sürekli ümmetinin üze-
rindedir. 

Hazreti Muhammed aleyhisselatü vesselam, Rabbimizi bize tarif eden külli bir
muarriftir ve büyük kâinat kitabýnýn en büyük ayetidir. Yeryüzü o zat için bir mes-
cit, Mekke bir mihrap, Medine bir minberdir. O zat, bütün ehli imana imam ve
bütün insanlýða hatip olarak gönderilmiþtir. 

Ýnsanlýk, her dönemde zihnini meþgul eden: "Necisin? Nereden geliyorsun?
Nereye gidiyorsun?" sorularýnýn cevabýný, Hazreti Muhammed aleyhisselatü vesse-
lamdan öðrenmiþtir. Onun nurani halkasýnýn dýþýndan kâinata bakanlar, kâinatý bir
büyük matemhane, onun içindeki canlýlarý da aðlayan birer yetim gibi görmüþler-
dir. O zatýn dünyayý teþrifiyle, yetimlerin aðlaþtýðý bir matemhane gibi görülen þu
dünya, þevk ve cezbe içinde bir zikirhane hâlini almýþtýr. Birbirine düþman ya-
ratýklar, dost ve kardeþ olmuþtur. Hazreti Muhammed aleyhisselatü vesselamýn nu-
ru sayesinde kâinat aydýnlanmýþ, her varlýk görev ve deðerini öðrenmiþtir. O nur ol-
mazsa kâinat, insan ve bütün varlýklar hiçe iner. Böyle güzel ve mükemmel bir
kâinata, böyle mükemmel bir zat gereklidir.

O zatýn mübarek parmaklarýndan bir "çeþme-i pakize" gibi su akmýþ ve o suyu
bir ordu içmiþtir. Ona gelen mecnunlar akýllanmýþ, ona sýrtýný dönen nice akýllý,
mecnun olmuþtur. Fuzuli, efendimiz aleyhisselatü vesselamýn parmaðýndan akan ab-
ý hayatý, "Hayret ilen parmaðýn diþler kim etse istima/Parmaðýndan verdiði þiddet
günü ensare su." sözleriyle tablolaþtýrýr. Evet, o zatýn binlerce mucizelerini görenler
ve duyanlar, hayretten parmaklarýný ýsýrmýþlardýr. 

Fuzuli, þairlik kudretini gösteren harika buluþuyla þöyle der: "Týynet-i pâkini
ruþen kýlmýþ ehl-i âleme/iktida kýlmýþ tarik-i Ahmed-i Muhtare su." Elhak öyledir.
Su, bütün maddi kirleri temizleme vasýtasýdýr ama suyun bu özelliði, Hazreti Mu-
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hammed'in yoluna girmesinden kaynaklanmaktadýr. Zira o zat, bütün insanlýðýn en
"ekmel"i, en "ecmel"i, en "ekrem"i ve en "eþref"idir. O "ekmelü't-tahaya"dýr. Mükem-
meller, onun yanýnda kusurlu; devler, cüce; zenginler, fakir; þahlar, dilenci kalýr. Zi-
ra o, yine Fuzuli'nin ifadesiyle: "Seyyid-i nev'-i beþer, derya-yý dürr-i ýstýfa"dýr. Yani
insanlýðýn efendisi, deryanýn en seçkin incisidir. O, her zaman "evc-i melahat"ýn
güneþi olmuþtur

Efendimize yazýlan þiirler, devirler içinde adeta bir naat/peygamber edebiyatý,
meydana getirmiþtir. Þairler, naatlere þiirin zirvesi gözüyle bakmýþlardýr. Ýnsanlýðýn
zirvesi olan zata, zirve þiirler yazmaya çalýþmýþlardýr. Bu yönüyle gerçekten de en
mükemmel diyebileceðimiz þiirler, naatlerdir. Farklý bir deðerlendirmeyle buna:
"Efendimiz aleyhisselatü vesselamýn güzelliði, þiirlere aksediyor" da denebilir.

Nice dertli gönül, ona karþý duyduðu sevgiyi, aþký, hasreti ve hicraný þiirlerle ifa-
de etmeye çalýþmýþtýr. Mühtedi ve Mevlevi bir þair olan Yaman Dede (Dýyamandi) bu
dertli sinelerden biridir. Ýçindeki hasreti, figâný þöyle dile getirir: "Gönül hûn oldu
þevkinden boyandým ya Resulallah/Nasýl bilmem bu nirana dayandým ya Resulal-
lah/Ezel bezminde bir dinmez figândým ya Resulallah/Cemalinle ferahnâk et ki
yandým ya Resulallah."

Âlemin karanlýklar içinde kaldýðý, adalet ve yardýmlaþmanýn yerini, zulüm ve
haksýzlýðýn aldýðý bir devirde, o zatýn soluklarýyla insanlýk yeniden kendine geldi.
Mehmet Akif'in ifadesiyle: "Bir kerre de mamure-i dünya o zamanlar/Buhranlar
içindeydi, bugünden de beterdi/Sýrtlanlarý geçmiþti beþer yýrtýcýlýkta/Diþsiz mi
bir insan, onu kardeþleri yerdi." Her türlü kötülüðü iþleyen, yýrtýcýlýkta sýrtlanlarý
aratmayan bir toplumdan, insanlýk semasýnýn yýldýzlarý hükmünde kimseler
çýkarmak, o zatýn peygamberliðinin açýk bir ispatýdýr. Onun içindir ki beþeriyet,
her türlü hayýrlý tekâmülü, tekevvünü, tasavvuru ve tahayyülü o zata borçludur.
Yine Mehmet Akif'in ifadesiyle: "Medyun ona cemiyyeti, medyun ona fer-
di/Medyundur o masuma bütün bir beþeriyet/Ya Rab! Bizi mahþerde bu ikrar ile
haþret!"

Ýnsanlýk; o zatýn yüzü suyu hürmetine, kýyamete kadar tükenmeyecek bir bere-
ket, bir nur, bir "feyz-i sermed" elde etmiþtir. Onun bir iþaretiyle ay ikiye bölünmüþ,
aðaçlar huzuruna gelip peygamberliðine þahadet etmiþtir. Mucizeler zuhur ettikçe
imanlar ziyadeleþmiþ, peygamberlik nurunun karþýsýnda zulumat daðýlmýþ ve in-
sanlýk, yaratýlýþ gayesini öðrenmiþtir. Diller onu zikretmek, "hafýza onu anmak öde-
vinde"dir. Onu unutan, hayatýn gayesini de unutur. Onun halkasýndan çýkan, baþka
bir halkaya giremez. Ýnsanlýk, bildiði bütün güzellikleri, söz sultanlarý en güzel
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sözleri, ona bir buket gibi takdim etse yine de onun adýna çok bir þey yapmýþ sayýl-
maz. O, hafýzalarýmýzda sürekli tazeliðini korursa, Rabiatü'l-Adeviyye gibi: "Ey bad-
ý saba! Yolun semt-i Haremeyn'e düþerse benden o resule selam söyle." diyebilirsek,
yakamozlarýn serinliðinde onun ateþi yüreðimize kor gibi düþerse; deniz kýyýlarýn-
da, sabýrla onu beklerken, ruhlarýmýzýn heyecanýný ve coþkusunu: "Ey sevgililer
mahþeri!" diye seslendirebilirsek, "veda tepeleri"ne çýkýp her kervandan onu sorabi-
lirsek, "Ruhum sana, varlýk sana hayrandýr efendim/Bir ben deðil âlem sana hay-
randýr efendim." deyip hicran ile inleyebilirsek, onunla kalbî ve ruhî bir baðýmýzýn
olduðuna kendimizi inandýrabiliriz.

Onun aþkýyla yanan, onun aþkýyla oturup onun aþkýyla kalkan her ruh uludur.
Onun harimine girenler: "Girdik reh-i sevdaya cünunuz/Bize namus lâzým deðil" di-
yerek mecnun gibi inlemiþ, onu andýkça aþklarý ziyadeleþmiþtir. "Andým yine seni
her þey yâdýmdan silindi." diyerek, mecnunca bir tavýr sergileyen Hak dostlarý, hep
o zatýn feyiz, bereket ve merhamet havuzunda arýnmak için çýrpýnmýþlardýr. "Keþke
hep aþkýnla oturup aþkýnla kalksam/Ruhlar gibi yükselip de ufkunda dolaþsam/Bir
yolunu bulup gönlünden içeri aksam/Keþke hep aþkýnla oturup aþkýnla kalksam." di-
yerek hicran ile inleyen Allah resulünün âþýklarý, gönüllerinin en temiz sesini ona
takdim etmiþlerdir.

"Ey kupkuru çölleri cennetlere çeviren gül!" Yýllar var ki bizler "seniye-i ve-
da" türküleriyle, gönüllerimize döküleceðin zamaný ümit ve hayal edip durduk.
Caný boðazýna gelmiþ yetimler misali hep ruhlarýmýza eseceðin aný bekledik. Sa-
hilden çok uzaklara gitsek de gözümüz hep sahilde oldu. O "girye nikap" çehre-
ni açacaðýn günü bekledik. O "füsun perver" çehreni görme ümidiyle yaþadýk. Se-
nin "çehre-i handan"ýna ruhlarýmýz feda olsun! Sensizliðin boþluðu, uçuruma;
hasreti, yangýna; susuzluðu, kuraklýða dönüþtü. Ey sultanlar sultaný! Ey baþ-
larýmýzýn tacý, ruhlarýmýzýn ilacý! Çatlamýþ dudaklarýmýza "ab-ý hayat" ol! Çehre-
lerimizdeki bu "pejmürde"liðin sebebi, senden uzak kalýþ hasretidir. Ruhlarýmýz,
senin gibi bir güneþi kaybedeliden beri "bezm-i nadan"da, "çerað" olmaktan öte
gidemedi. "Bir gözün hatýrýna çok gözler sevilir." deyip sadece seni "çeþm-i dil-
ber" bildik. Kesrette boðulma derecesine gelmiþ ruhlarýmýza meltem ol! Nefesi-
ni bizlere duyur, bizleri soluklarýna doyur! Ey gönüllerimizin en sevgilisi! Ruh-
larýmýz sana feda olsun! Bayýltan renklerinle gönüllerimize dökül!  "Derd-i isya-
na müptelâ baht-ý kara"lar olarak kapýna geldik. Gedalardan sultanlýk mülkünü
esirgeme!
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Yýllar var ki hep baharý solukladýk. Bir ömür geçip gitti serapa; adýný sorarak
taþa, duvara… Karþýmýza hep hazan vurmuþ baðlar çýktý. Ne zaman diriltici soluk-
larýna koþtuysak sana giden yollarý hep gulyabaniler tuttu. Bahara dair en ufak bir
emarede hep geleceðin günleri bekledik. Yýllar yýlý bahar þarkýlarýyla oturup kalktýk.
Aklýmýzda sen, ruhumuzda sen, dilimizde sen! Sensizlik; çeþme baþlarýnda, dere ke-
narlarýnda, sahillerde sadece susuzluðumuzu arttýrdý. Sensizliðin, ruhlarýmýzda mey-
dana getirdiði boþluðu, hiçbir þey dolduramadý. 

"Gel ey Muhammed bahardýr! Dudaklar ardýnda saklý âminlerimiz vardýr. Hac-
dan döner gibi gel; miraçtan iner gibi gel; bekliyoruz yýllardýr." Ey insanlýk bahçe-
sinin "gül-i rana"sý! Senin bayýltýcý renklerin, nice bülbülü, "nalân u giryan" eyledi.
Senin "füsunkâr" tavrýn ve gönül yakan edan, nice bülbülü, "þuride makal" eyledi. 

Ey ruhlarýmýzýn gökkuþaðý! Gedalarýnýn ah u efgânýný, bir "arz u hâl" bilip
imdatlarýna koþacaðýn âný bekliyoruz. Sen ruhumuzun sancýsý, suyumuzun
sarnýcý, gönlümüzün gülüsün! Biliyoruz ki senin meltemin, þefkat bulutlarýný
gönlümüzün semasýna sürüklemezse, ruhumuza merhamet damlalarý düþmez.
Renklerini, senin gökkuþaðýndan alan her ruh uludur ya Resulallah! Nice dilbe-
ri öðütürken fanilik deðirmeni; sadece senin renklerin "ter ü taze" kaldý ya Resu-
lallah! 

Þefkati, barýþý, merhameti, huzuru, kýsacasý insanlýðý arayan dünyamýza yeniden
doðacaðýn günü bekliyoruz. Sadece ümmetin deðil, bütün insanlýk soluklarýna
muhtaç! "Sana muasýr olamadýðým için üzgünüm ya Muhammed!" diyen Bismark,
ýþýðýna koþmak için kanat çýrpan "pervane"lerden sadece bir tanesidir. Ýnsanlýk, seni
kaybedeliden beri ateþ böceklerini güneþ sandý. El fenerleriyle karanlýklarý daðýtma-
ya, çakýp kaybolan þimþeklerle yolunu aydýnlatmaya çalýþtý. Senin dýþýnda, senden
uzak çarelerle hayatýný tanzim edemedi. Þimdilerde büyük bir "acziyet" içinde, senin
havuzunda arýnmaya koþuyor. Soluklarýna muhtaç kapý kullarýndan, güneþine koþan
kelebeklerden himmetini esirgeme sultaným! 

Ey sultanlarýn kapýsýnda merhamet dilendiði ulu Sultan! Dirilten soluk-
larýndan uzaklaþtýkça, ruhlarýmýz pörsüdü, renklerimiz soldu. Senin cennetten ik-
liminde dolaþmýþlarýn yüzü suyu hürmetine, altýn halkana tutunmuþlarýn aþkýna
bize himmet eyle; bizi þefaatinden mahrum etme! Hazan vurmuþ yapraklara, "þi-
tazede" bülbüllere dönen hâlimizle, aðýr aksak tavrýmýzla, yarým kalmýþ sevdalarýn
ruhumuzda hâsýl ettiði yaralarla bir kere daha gül bahçene girip gönül yakan nað-
melerinle, cennetten ikliminde yeniden bir kere daha dirilmek istiyoruz. Bizleri
kendinden uzak tutma sultaným! Sultanlýk mülkünü gedalarýndan esirgeme sul-
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taným! Liyakatimize, daðýnýk zülüflerimize, kirlenmiþ "damen"imize, "çeþm-i si-
yahkâr"ýmýza bakma, ihtiyacýmýza göre muamele et sultaným! Kýrýk dökük ifade-
lerimizi, sana bir "bergüzar-ý muhabbet" olarak takdim ediyor, kabul buyurmaný
diliyoruz. 

Niyetlerimizi, varlýðýn tek yaratýcýsý olan "Cenab-ý Kirdigâr"e havale edip
günahkâr ellerimizle yine ona yalvarýyoruz! Ey Her þeyin dizgini elinde, her þeyin
anahtarý yanýnda olan hazineler sultaný yüce yaratýcý! Bizleri "sevgilim" dediðin -
mukaddes sevgine layýk olan- Hazreti Muhammed aleyhisselatü vesselamýn yüzü
suyu hürmetine baðýþla! Ýnsanlarýn en þereflisi olan efendiler efendisinin cennet ik-
liminden bizleri burada ve ötelerde mahrum etme!

Þeref YILMAZ 
22 Haziran 2007 / Ümraniye

16 T ü r k  E d e b i y a t ý n d a  N a a t l e r



YUSUF HAS HACÝB
[1019?-1069-70’dan Sonra]

Bin on dokuz yýlýnda Balasagun’da doðduðu tahmin ediliyor. Arapça ve Fars-
çayý, devrinin bilimlerini öðrendi. Eserini Balasagun’da yazmaya baþlayarak 1069-
70’de Kaþgar’da tamamladý ve Karahanlý hükümdarý Tabgaç Buðra Hana sundu. Bu
eseriyle “Has Haciblik” görevine getirildi. Ölüm tarihi kesin olarak bilinmemektedir.

Eseri: Kutadgu Bilig [Saadet Veren Bilgi].

Yalavaç Aleyhisselâm Ogdisin Ayur

1. Sevüg savçý ýdtý bagýrsak idi
Budunda talusý kilide kedi

2. Yula erdi halkka karangku tüni
Yarukluký yadtý yaruttý sini

3. Okýçý ol erdi bayattýn sanga
Sen ötrü köni yolka klrding tonga

4. Atasýn anasan yulug kýldý ol
Tilek ümmet erdi ayu birdi yol

5. Künün yimedi kör tünün yatmadý
Sini koldý rabda adýn kolmadý

6. Sini koldý tün kün bu emgek bile
Aný ög sen emdi sevinçin tile

7. Kamug kadgusý erdi ümmet üçün
Kutulmak tiler erdi rahat üçün

8. Atada anada bagýrsak bolup
Tiler erdi tutçý bayattýn kolup

9. Bayat rahmeti erdi halký öze
Kýlýnçý siling erdi kýlký tüze

10. Tüzün erdi alçak kýlýnçý silig
Uvutlug bagýrsak aký king elig



11. Yagýz yir yaþýl kökte erdi küsüþ
Angor birdi tengri agýrlýk öküþ

12. Baþý erdi öngdün kamug baþçýka
Kidin boldi tamga kamug savçýka

13. Köngül badým emdi anýng yolýnga
Sevip sözi tuttum bütüp kavlýnga

14. Ýlahi küdezgil mening könglümi
Sevüg savçý birle kopur kopgumý

15. Kýyamette körkit tolun teg yüzin
Elig tuttaçý kýl ilâhi özin

Mütakarib: Feûlün feûlün feul
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Çeviri: 1. Allah (celle celalühü) sevgili peygamberi gönderdi. Halk içinde seçkin, iyiden iyidir. 2. Kara ge-
cede halka meþaleydi. Iþýk saçtý, seni de aydýnlattý. 3. Allah’tan (celle celalühü) sana daveti o getirdi. Ey yi-
ðit! Böyle doðru yola girdin. 4. Ana babasýný feda etti. Yol gösterdi, tek dileði ümmetiydi. 5. Gündüz ye-
medi, gece uyumadý. Allah’tan seni diledi, baþka dilemedi. 6. Gece gündüz, zahmetle seni diledi. Þimdi
onu sen öv, rýzasýný dile. 7. Bütün kaygýsý ümmet için oldu. Rahatý için kurtulmasýný dilerdi. 8. Ana baba-
dan þefkatliydi. Allah’tan (celle celalühü) daima seni dilerdi. 9. Allah’ýn (celle celalühü), halkýn üstündeki
rahmetiydi. Huyu emin, tabiatý güzeldi. 10. Asil, alçak gönüllü, huyu güzeldi. Hayâlý, þefkatli, cömert ve
eli açýktý. 11. Kara yerde, mavi gökte azizdi. Allah ona pek çok itibar verdi. 12. Bütün rehberlerin öncü-
süydü. Sonra peygamberlerin mührü oldu. 13. Þimdi onun yoluna gönül baðladým. Sevip sözünü tuttum,
kavline inandým. 14. Ey ilâh! Benim gönlümü esirge. Beni sevgili Peygamber’le haþret. 15. Kýyamette do-
lunay yüzünü göster. Ey ilâh! Onun özünü þefaatçi kýl.



EDÝB AHMED-Ý YÜKNEKÎ
[11. yy.ýn sonu -12. yy.ýn baþý]

Türkistan’da Taþkent yakýnýnda Yüknek kasabasýnda doðdu. Doðum tarihi bi-
linmemektedir. Babasýnýn adý Mahmud’dur. Yaþadýðý dönem ve çevre ile ilgili yeter-
li bilgi olmamakla birlikte 11. yüzyýlýn ikinci yarýsý ile 12. yüzyýlýn ilk yarýsýnda ya-
þadýðý sanýlmaktadýr. Arapça ve Farsçayý iyi bilen, Ýslâmî ilimleri tahsil etmiþ, bilgin
ve fâzýl bir þairdir. Eserini Emir Sipahsâlâr’a sunmuþtur.

Eseri: Atabetü’l-hakayýk.

Eþit Emdi Kaç Söz Habib Fazlýndýn

1. Eþit emdi kaç söz habib fazlýndýn
Ukuþ huþ yititip sözümni anga

2. Ol ol halk talusý kiþi kutlugý
Törütmiþte yok bil anga tuþ tenge

3. Resüller örüng yüzbu ol yüzke köz
Ya olar kýzýl eng bu engke menge

4. Anýng ögdisindin tatýr bu tilim
Anýng medhý bolsa þeker þehd anga

5. Bu kün tegsü mindin dürud ol yarýn
Elig tuttaçýmka egirse munga

Mütakarib: Feûlün feûlün feul

Çeviri: 1. Þimdi Habib’in faziletinden birkaç söz iþit. Aklýný bileyip sözümü anla. 2. Halkýn seçkini, en
kutlu kiþi odur. Mahlûkatta onun dengi ve eþi yoktur. 3. Peygamberler ak yüzdür, o gözdür. Ya da onlar
al yanaktýr, o bendir. 4. Dilim onun övgüsüyle tatlanýr. Övgüsünden dolayý dilim þeker bal olur. 5. Bugün
benden ona salât eriþsin. Yarýn derde düþünce elimden tutacak odur.



AHMED-Ý YESEVÝ
[öl. 1166]

Sayram’da doðup Yesi’de yaþamýþtýr. Doðum tarihi bilinmemektedir. Babasý
Hz. Ali soyundan gelen Þeyh Ýbrahim’dir. Annesi Þeyh Ýbrahim’in halifelerinden
Þeyh Musa’nýn kýzý Ayþe Hatun’dur. Anne ve babasýnýn ölümünden sonra kardeþi
Gevher Þehnaz ile birlikte Yesi’ye yerleþti. Öðrenimine burada baþladý. Arslan Ba-
ba’ya baðlanarak ondan feyiz aldý. Arslan Baba’nýn ölümünden sonra Buhara’ya git-
ti. Burada Yusuf el-Hemedanî’ye mürit oldu. 1160’ta þeyhlik makamýna geçti. Da-
ha sonra yerini Abdulhalýk-ý Gücdüvanî’ye býrakarak Yesi’ye döndü ve ölünceye ka-
dar burada irþada devam etti. 1166 yýlýnda öldü.

Ahmed-i Yesevi, Yeseviliðin kurucusudur. Taþkent ve Sýrderya bölgesinde, Sey-
hun’un ötesindeki bozkýrlarda yaþayan göçebe Türklere Ýslâm esaslarýný öðretmeye
çalýþmýþtýr. Müritleri de Hindistan ve Anadolu’ya Yeseviliði taþýmýþtýr. Eseri, derviþ-
lik adabýný öðretmek üzere yazýlmýþ, “hikmet” denilen manzumelerden oluþmuþtur.

Eseri: Divan-ý hikmet.

Hikmet

1. On sikiz ming âlemga server bolgan Muhammed
Otuz üç ming ashâbga rehber bolgan Muhammed

2. Yalangaç u açlýkka kanâatlýg Muhammed
Âsî câný ümmetga þefâatlýg Muhammed

3. Tünler yatýp uyumas tilâvetlýg Muhammed
Garîb birle yetîmga mürüvvetlýg Muhammed

4. Yoldýn azgan güm-râhga hidâyetlýg Muhammed
Mühim tüþse her kimge kifâyetlýg Muhammed

5. Ebû Cehl Bû Lehebga siyâsetlýg Muhammed
Melâmetni sâbûný selâmetlýg Muhammed

6. Namâz u rûze kýlguçý ibâdetlýg Muhammed
Týnmay tesbîh aytguçý riyâzetlýg Muhammed



7. Melun lâ’în þeytanga siyâsetlýg Muhammed
Þerî’atný yolýga inâyetlýg Muhammed

8. Du’âlarý müstecâb icabetlýg Muhammed
Yamanlýkka yahþýlýk kerâmetlýg Muhammed

9. Tevfîk birgen zâlimga celâletlýg Muhammed
Secde kýlgan egilip itâ’atlýg Muhammed

10. Arþ u kürsî bâzârý inâyetlýg Muhammed
Sikiz bihiþt igesi velâyetlýg Muhammed

11. Miskîn Ahmed kulýga kitâbetlýg Muhammed
Yetîm ü fakr u garîbga sahâvetlýg Muhammed
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Kelimeler: 1. sikiz: sekiz, ming: bin, server: baþkan, bolgan: olan, âlemga: âleme, ashâbga: dostlara, 2. ya-
langaç: çýplaklýk, kanâ’atlýg: kanaatli, 3. tün: gece, uyumas: uyumaz, tilâvetlýg: Kur’an okuyan, birle: ile,
mürüvvetlýg: iyiliksever, 4. azgan: azan, gümrâh: yolunu kaybetmiþ, hidâyetlýg: doðru yolu gösteren,
mühim tüþ-: ihtiyaç olmak, kifâyetlýg: yeterli, 6. rûze: oruç, týnmay: daima, aytgucý: söyleyici, riyâzetlýg:
kanaatkâr, 7. inâyetlýg: gayretli, 8. müstecâb: kabul olunmuþ, icâbetlýg: uyulmuþ, yamanlýk: kötülük, yahþý-
lýk: iyilik, 9. birgen: veren, celâletlýg: kýzgýn, 10. ige: sahip, 11. kitâbetlýg: yazdýrýcý, sahâvetlýg: cömert.



MEVLANA CELALEDDÝN-Ý RUMÝ
[1207–1273]

Mevlana Celaleddin-i Rumi 30 Eylül 1207’de bugün Afganistan’ýn kuzeyinde
yer alan Belh þehrinde doðdu. Babasý Bahâeddin Veled, Belh’in etkin bilim adamý
ve sofîlerindendi. Mevlana, 1213-1219 yýllarý arasýnda ailesiyle birlikte Belh þehrin-
den ayrýlarak Niþabur, Baðdat, Mekke, Þam gibi þehirleri dolaþtý ve Anadoluya ge-
lerek Karaman’a yerleþti. 1225’te ilk hanýmý Gevher Hatunla evlendi. Bir yýl sonra
oðlu Sultan Veled dünyaya geldi. Annesi Mümine Hatun bu yýl içinde vefat etti.
1229’da Konya’ya taþýndý. Ýki yýl sonra babasý Bahâeddin Veled, seksen yaþýnda iken
öldü. 1232’de babasýnýn müritlerinden Seyyid Burhaneddîn-i Tirmizî Konya’ya ge-
lerek Mevlana’nýn tasavvufî terbiyesiyle meþgul oldu. Seyyid Burhaneddin 1241’de
öldü. 1244’te Þems-i Tebrîzî Konya’ya geldi. Mevlana’nýn onunla yaptýðý sohbetler
kendisi üzerinde büyük etki yaptý. Bu sohbetler uzun süre devam edemedi.
Mevlana’nýn, sevenleriyle baðýný koparmasý kýskançlýða sebep oldu. On altý ay kadar
sonra 1246’da Þems, Mevlana’dan ayrýlarak Þam’a gitti. Mevlana, oðlu Sultan Ve-
led’i Þems’in ardýndan göndererek onu geri getirtti. 1247’ye kadar süren hemdem-
lik, bu tarihten itibaren tamamiyle son buldu. Mevlana, 1249’da Kuyumcu Selâhad-
din’i halife olarak atadý. Selâhaddin, Konyalýydý ve ümmî idi. Oðlu Sultan Veled’i
Selâhaddin’in kýzý Fatma Hatunla evlendirdi. Mevlana’nýn Selâhaddin’le arkadaþlýðý
on yýl kadar sürdü. Onun ölümünden sonra 1264’te Hüsameddin Çelebi’yi halife
tayin etti. Mesnevî’yi Hüsâmeddin Çelebi’nin teþvik ve desteðiyle meydana getirdi.
Mevlana, 17 Aralýk 1273’te vefat etti.

Mevlana’nýn ilk eþi Gevher Hatundan Sultan Veled ve Muhammed Alâeddin
doðmuþtur. Gevher Hatun’un ölümünden sonra evlendiði Kira Hatun’dan ise Âlim
Çelebi ve Melike Hatun dünyaya gelmiþtir.

Mevlana mutasavvýf, þair ve düþünürdür. Onun edebî kiþiliði derin din ve tasav-
vuf bilgisinin yanýnda aþk, heyecan ve düþünce üzerine kuruludur. Düþünce ve bil-
giye baðlý aydýn kimliði ile coþku ve aþktan beslenen þairlik gücüyle bütün insanlýðý
etkilemiþ ve etkilemeye devam edecektir.



Eserleri: Mesnevî, Divan-ý Kebîr [Divan-ý Þems-i Tebriz, Þemsü’l-Hakayýk],
Fîhi mâ fîh, Mecâlis-i Seb’a, Mektûbât.

Rubai

1. Men bende-i Kur’ânem eger can dârem
Men hâk-i reh-i Muhammed-i Muhtârem

2. Ger nakl küned cüz in kes ez-güftârem
Bîzârem ez-û vü zan-suhan bîzârem

Ahreb: Mefûlü mefâîlün mefâîlün fa’

23M e v l a n a  C e l a l e d d i n - i  R u m i

Çeviri (Abdullah Öztemiz Hacýtahiroðlu’nun çevirisi): 1. Sað olduðum müddetçe ben kölesiyim
Kur’ânýn // Yolunun tozuyum ben onun Muhammed Muhtârýn 2. Kim naklederse bundan baþkasýný
sözlerimin // Býkkýným ben ondan da ki o sözlerden de býkkýn. Kelimeler: 1. muhtar: seçkin, naklet-: ak-
tarmak.



YUNUS EMRE
[1240–1320]

Yunus Emre, 1240 yýlý civarýnda doðdu. Doðum yeri kesin olarak bilinmemekte-
dir. Bektaþi velâyetnamelerine göre Sivrihisar’a baðlý Sarýköy’de doðmuþ ve yine bu-
rada ölmüþtür. Yunus Emre’nin Karamanlý olduðu, Karamanoðlu Ýbrahim Bey’den
bir yer satýn alarak çiftçilikle uðraþtýðý da ileri sürülmüþtür. Þiirlerinden devrin ilim-
lerine vâkýf olduðu, Arapça ve Farsçayý iyi bildiði anlaþýlmaktadýr. Onun Taptuk Em-
re adlý bir þeyhin müridi olduðu da belirtilmektedir. Fakat bu bilgi de kesin deðildir.
Beyazýt Devlet Kütüphanesi 7912 numaralý yazmada bulunan bilgiye göre 1320
yýlýnda seksen yaþýnda iken vefat etmiþtir. Bazý kaynaklar onun, Kütahya suyunun Sa-
karya nehrine karýþtýðý yer yakýnýnda gömülü bulunduðunu belirtir. Bu bilgi doðru
kabul edildiðinde mezarýnýn Sivrihisar’a baðlý Sarýköy’de olduðu söylenebilir.

Yunus Emre, güçlü bir þairdir. Yaþadýðý devrin Türkçesini þiirinde baþarýlý bir þe-
kilde kullanmýþtýr. Düþünceleri halk, tekke ve divan þairlerini etkilemiþ, etkisi ve ünü
günümüze kadar devam etmiþtir.

Eserleri: Divan, Risâletü’n Nushiyye.

Cânum Kurbân Olsun Senin Yoluna

Canum kurbân olsun senin yoluna
Adý güzel kendü güzel Muhammed
Gel þefâat eyle kemter kulýna
Adý güzel kendü güzel Muhammed

Mü’min olanlarun çokdur cefâsý
Âhiretde olur zevk u safasý
On sekiz bin âlemün Mustafâsý
Adý güzel kendü güzel Muhammed



Yedi kat gökleri seyrân eyleyen
Kürsînün üstünde cevlân eyleyen
Mirâcýnda ümmetini dileyen
Adý güzel kendü güzel Muhammed

Dört çâyâr anun gökçek yâridür
Aný seven günahlardan berîdür
On sekiz bin âlemün sultânýdur
Adý güzel kendü güzel Muhammed

Sen hak peygambersin þeksüz gümansuz
Sana uymayanlar gider imansuz
Âþýk Yunus neyler dünyayý sensüz
Adý güzel kendü güzel Muhammed
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Kelimeler: 1. kemter: âciz, kusurlu; 3. seyrân: gezinme, bakma; cevlân: dolaþma, 4. çâyâr: dört dost;
Hz. Ebu Bekir, Ömer, Osman ve Ali, gökçek: güzel, sevimli; berî: temiz, 5. þek: þüphe, güman: sanma.



ÂÞIK PAÞA
[1272–1333]

Asýl adý Ali olan Âþýk Paþa 1272’de Kýrþehir’de doðdu. Garibname adlý eseri ile
tanýnýr. Dedesi Ebu’l-Bek Þeyh Baba Ýlyas bin Ali 13. yy.da Horasan’dan gelerek
Amasya’ya yerleþti. Âþýk Paþanýn dedesi Baba Ýlyas aslýnda 1240 yýlýndaki Baba Re-
sul isyanýný, halifesi Baba Ýshak’la birlikte çýkaran kiþidir. Âþýk Paþanýn oðlu Elvan
Çelebinin Menâkýbü’l Kudsiyye fî Menâsýbi’l Ünsiyye adlý menkýbe türündeki ese-
rine göre Baba Ýlyas bu isyanda yakalanarak Amasya kalesine kapatýldý, zindanda
bulunduðu kýrkýncý gün hücresinin duvarý yarýlarak boz atý geldi ve Baba Ýlyas’ý ala-
rak kayboldu. Diðer kaynaklarda ise isyan srasýnda veya savaþ alanýnda öldüðü, ya-
hut idam edildiði anlatýlýr. Baba Ýlyas’ýn en küçük oðlu Muhlis Paþa, Âþýk Paþanýn
babasýdýr. Âþýk Paþa, öðrenimini Süleyman-ý Kýrþehrî’den yaptý. Elvan Çelebinin
menakýbýna göre Muhlis Paþa, oðlunun öðrenimi için Ýlyas Babanýn halifelerinden
Þeyh Osman’ý görevlendirdi. Hatta Muhlis Paþanýn vasiyeti üzerine Âþýk Paþa Þeyh
Osman’ýn kýzý ile evlendi. Âþýk Paþa bir süre sonra Anadolu valisi Timurtaþ’ýn vezi-
ri oldu. Bir isyan sonucu Mýsýr’a kaçtý. Tekrar Amasya’ya dönerken Kýrþehir’de has-
talanarak 1333’te öldü. Türbesi Kýrþehir’dedir. Þiirlerinde ve Garibname’sinde Yu-
nus Emre ve Mevlana’nýn tesiri görülür.

Eserleri: Garibname, Vasf-ý hâl-i herkesî, Fakr-name, Kimya Risalesi, Hikâye,
67 manzume.

Ol Resül Kim Hak Habîbimdür Didi

1. Ol Resül kim Hak Habîbimdür didi
Ol Habîb iken bu âlem yok idi

2. Düzdi anun dostluðýçün âlemi
Hem ana kýldý ra’iyyet âdemi

3. Eyledi arþý ana seyrân içün
Döþedi ferþi ana meydân içün

4. Enbiyâ kamusý anun leþkeri
Evliyâ cümle ana oldý çeri



5. Yeryüzüni tutdý anun heybeti
Günde beþ kez urulýdur nevbeti

6. Ol gice kim ol Resûl bindi Burâk
Arþ onun na’leynine oldý durak

7. Kabe kavseyn oldý menzilgâh ana
Gör ne devlet virdi ol Allâh ana

8. Kendi râzýn Hakk ana rûz eyledi
Levh nakþý oldý anun ebcedi

9. Kalmadý hiç nesne kim ol bilmedi
Ana benzer kimse mülke gelmedi

10. Enbiyânun aslý ve hatmidür ol
Evliyâ hem cümle andan aldý yol

11. Pîþvâ-yý cümle candýr ol Habîb
Kamu derde Hakk aný kýldý tabîb

12. Kim ilâç ol eyledi can rencine
Ol irürdi câný rahmet gencine

13. Din anun kavli ile kaim durur
Þer’i anun bâkî vü dâyim durur

14. Mu’cizâtýn þerh idersem bî-þumâr
Taþ nutka geldi aðaç virdi bâr

15. Ay oldý bir iþâretden dü-nîm
Þarka garba seyr kýldý her dü-nîm

16. Yine geldi biriküp oldý bir ay
Gördiler bu mu’cizi yoksul u bay

17. Söglünüp piþmiþ kuzu söz virdi hem
Eytdi benden yeme zehr-âlûdeyem

18. Ger vuhûþ u ger tuyûr ger ins ü cân
Didiler kim sen Resûlsin bî-gümân

19. Ol doðucak putlar oldý ser-nigûn
Cümle putlar serveri oldý zebûn

20. Âlem içre Hakk onu agýrladý
Hem Haký tevhîd ile ol birledi

21. Seçdi dinden küfr ü þirk ü þekleri
Virdi destûr kýrmaga müþrikleri
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22. Hakk ana Ýnnâ fetehnâ âyetin
Viribidi virdi fethin gyetin

23. Virdi nusret birle feth Allâh ana
Yazlýdýr Nasrun mina’llâh gör sana

24. Gör ne hil’at viribidi ol Kerîm
Geldi Hazretden ana Hulkun azîm

25. Tâ-Hâ birle ögdi anun özüni
Ya’ni ayný bedri diyüp yüzüni

26. Ve’d-Duhâ ve’l-leyl tanýk ol yüze
Saçý dün ü yüzü benzer gündüze

27. Çün dün ü gündüz tamâmet ol durur
Bes bu âlemde kerâmet ol durur

28. Bu benî Âdem mükerrem olduðý
Aný bilmekdir kerâmet bulduðý

29. Yarýn anda bu günahlý kullara
Ol þefâ’at eyleyiser bunlara

30. Ol yaranlar kim onunla var idi
Yol içinde yoldaþ u hem yâr idi

31. Hakdan artuk nesneye tapmadýlar
Tutdýlar doðru yolý sapmadýlar

32. Ýþ bu iþler kim bular iþlediler
Ol Resül hoþnutluðun istediler

33. Her iþi kim ol Resül kýldý kabûl
Tanrý ondan râzýdur hiç þek deðül

34. Siz dahý isten Resül hoþnutluðun
Kim bulasýz Tanrýnýn hoþ tutduðun

35. Rahmetiyle hoþ tuta Allâh sizi
Dostuna baðýþlaya kamumuzý

36. Her kim anun dostuný dost bilmedi
Hýþm içinde kaldý rahmet bulmadý

37. Dostuný sevmek aný sevmek olur
Aný bulan dost rýzâsýyla bulur

38. Nitekim Peygambere kýldý hitâb
Âkýla ma’nâ yeter iþbu cevâb
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39. Âþýka bes farz u vâcib ol durur
Mustafâ þer’i ki doðru yol durur

40. Tuta ol doðru yolý doðru gide
Ne ki yâd endîþe varsa terk ide

41. Ey Hudâyâ doðru yoldan ýrmagýl
Ol þefâ’atden bizi ayýrmagýl

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 2. raiyyet kýl-: hükmü altýna vermek, 3. ferþ: yeryüzü, 4. leþker: asker, çeri: asker, 5. urul-: vu-
rulmak, nevbet: davul, 6. na’leyn: bir çift nalýn, 7. kabe kavseyn: 53(Necm)9 “Ýki yay aralýðý kadar, yahut
daha az”, menzilgâh: konak, 8. râz: sýr, rûz eyle-: gün gibi göstermek, ebced: abece, 9. mülk: dünya, 10.
aslý vü hatmi: baþý ve sonu, 11. pîþvâ: baþkan, 12. renc: dert, irür-: ulaþtýrmak, genc: hazine, 13. kyim:
ayakta, saðlam; 14. bî-þumâr: sayýsz, bâr: yemiþ, 15. dü-nîm: iki parça, 16. bay: zengin, 17. söglün-: ke-
bap edilmek, eyit-: demek, zehr-âlûde: zehir karýþmýþ, zehirli; 18. vuhûþ: yaban hayvanlarý, tuyûr: kuþlar,
cân: cinler, bî-güman: þüphesiz, 19. doðucak: doðunca, ser-nigûn: baþ aþaðý, zebûn: âciz, server: baþkan,
20. aðýrla-: yüceltmek, 21. destûr: izin, kýr-: öldürmek, 22. Ýnnâ fetehnâ: 48(Fetih)1 “Biz fethettik”, ve-
ribi-: göndermek, gyet: son, 23. birle: ile, Nasrun mine’llâh: 61(Saf)13 “Allah’tan yardým”, 24. Hulkin
azîm: 33(Ahzab)21 “(Sen) büyük ahlâk (üzeresin)”, 25. Tâ-hâ: 20. sure, ög-: övmek, bedr: dolunay, 26.
ve’d-Duhâ ve’l-leyl: 93(Duhâ)1 “Kuþluk vaktine ve geceye yemin olsun”, dün: gece, 27. bes: tamam, 31.
artuk: baþka, 35. kamu: bütün, 38. âkil: akýllý, 40. yâd endîþe: baþka düþünce, ýr-: ayýrmak.



MUSTAFA DARÝR
[öl. 1392-93’ten sonra]

Asýl adý Mustafa b. Yusuf b. Ömer’dir. Erzurum’da doðdu. Doðum tarihi bilin-
memektedir. Âmâ olduðu için “Darîr” mahlâsýný aldý. Ýyi bir öðrenim gördükten
sonra Mýsýr’a gitti ve orada Vâkýdî’nin [öl. 822-23] Futûhu’þ-Þâm adlý eserini
tercümeye baþladý. Tercümeyi Halep’te 1392-93’te bitirerek Emir Cilban’a ithaf et-
ti. Ölüm yeri ve tarihi bilinmemektedir.

Eserleri: Yusuf u Züleyha, Tercümetü’t-Darîr, Fütûhu’þ-Þam, Yüz Hadis
Tercümesi.

Görürem Ka’beye Karþu Muhammed

1. Görürem Ka’beye karþu Muhammed
Bucakda yire urmýþdur yüzini

2. Yüzi secdede barmagýn götürmiþ
Dili söyler bilimezem sözini

3. Kesilmiþ göbegi sünnet olýnmýþ
Kamatlu sürmelemiþler gözini

4. Bir ak sofla dolamýþlar vucûdýn
Tenini baglayan saçmýþ tuzýný

5. Diledüm kim virem elüme elüm
Görem ol aydan arý hûb yüzini

6. Bir ün geldi hevâdan heybet ile
Ki gizlen halk gözinden özini

7. Ne kim mürsel Nebî geldi cihâna
Muhammeddür dükelinün güzîni

8. Cemî’-i enbiyâ hûy u hisâlin
Virün ana bezenüz kendüzini

9. Aný üç güne degin gizlü sahlan
Hemîþe gicesin ü gündüzini



10. Yine bir türlü kavm geldiler tîz
Alup gitdiler ol dîn yýlduzýný

11. Yine ol lâhzada iltlen getürdi
Ýþiden anlaya söz rumûzýný

12. Sa’âdet ol kiþinün kem Resûlün
Gözine çeke ayagý tozýný

13. Ümîdi ol durur bu gözsüzün kim
Ümîdsüz koymaya ol gözsüzini

14. Rebî’u’l-evvel ayý kutlu olsun
Hemîþe dil ü dîn kuvvetlü olsun

Hezec: Mefâîlün mefâîlün feûlün
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Kelimeler: 1. bucak: köþe, ur-: koymak, 2. götür-: kaldýrmak, 3. kamatlu: kundaklý, 4. sof: yün, 5. hûb:
güzel, 6. ün: ses, 7. dükeli: hepsi, 8. hisâl: tabiatlar, beze-: süslemek, 9. sahla-: saklamak, hemîþe: bütün,
11. lahza: an, ilt-: götürmek.



MEHMED
[öl. 1398’den sonra]

Hayatý hakkýnda yeterli bilgi yoktur. Eserini 1398’de tamamlamýþtýr. Buna göre
14. yüzyýlýn sonu ile 15. yüzyýlýn baþýnda yaþamýþ olduðu söylenebilir. Eserinin ön
sözünde hacca ve Mýsýr’a gittiðini, Mýsýr dönüþünde eserini Emir Süleyman’a sun-
duðunu belirtmektedir.

Eseri: Iþknâme.

Der-Naat-i Seyyidü’l-Mürselîn

1. Nebî kim ol kamu iþte emindür
Vücûdý rahmeten li’l-’âlemîndür

2. Þerî’at mesnedinün mihteridür
Hakîkat þehlerinün serveridür

3. Nübüvvet þehrinün þâhenþehi ol
Kerâmet gögünün dolu mehi ol

4. Risâlet tahtýnun sultâný oldur
Tarîkat bahtýnun keyvâný oldur

5. Sýfâtý Sâdýku’l-Va’du’l-Emîndür
Sirâcü’l-evvelîn ü âhirdür

6. Karanu hâtýrun nûrý çerâðý
Sýnuklu dillerün gülzârý baðý

7. Nidâ oldý ana Levlâk ta’yîn
Senâ yazýldý hem Tâ-Hâ vü Yâ-Sîn

8. Ýþâret bile þakk itdi kamer ol
Adâya buldý anunla zafer ol

9. Avuçtan söyledi taþlar kelâmý
Ol uçtan oldý buncalar gulâmý

10. Yakîn oldý kamularun gümâný
Gelüp îmâna buldýlar emâný



11. Hayâli reh-nümâdur yol azana
Mu’allimdür sözi doðru yazana

12. Dahý ‘âlem yok iken var idi ol
Zebân-ý kudret-i esrâr idi ol

13. Vücûdundan cihân oldý münevver
Kelâmýndan zamân oldý muzaffer

14. Yigirmi dört bin ü yüz bin yegâne
Anun dostluðuna geldi cihâna

15. Çalapdandur ana izz ü sa’âdet
Kerâmet hil’ati tâc-ý nübüvvet

16. Anunçün düzdi kamu kâ’inâtý
Anun aþkýnadur mâzî vü âtî

17. Kamu dertlilere aþký þifâdur
Mükedder hâtýra sýdký safadur

18. Ýnayet irdi Allah hazretinden
Ki fevt olmadý nesne nusretinden

19. Ger i’câz istesen uþ nakl-i Furkân
Vü ger huccet gerekse sözi bürhân

20. Kamu ten toprak u taþ u kiyâdur
Anun cism-i þerîfi kîmyâdur

21. Müfekkirler sözünde fikr iderler
Müzekkirler sýfâtun zikr iderler

22. Dilüm eyder ise na’tin sezâdur
Gerü özrün diler ise revâdur

23. Ne haddi var dilün aklun ki ya’nî
Yaraþturdý bile medhinde ma’nî

24. Eðer sahrâ ola kâgýt mürekkeb
Kalem ola bu mîþeler mühezzeb

25. Denizler muttasýl ola midâdý
Kopunca haþr ola vakt imtidâdý

26. Melâyik ins ü cin kâtib olalar
Dün ü gün yazmaða râgýb olalar

27. Bininde birinin na’tini hergiz
Kimesne yazmaya vü kala âciz

28. Velî var âdemîde iþbu âdet
Kim olsa bir yere sevgi ziyâdet
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29. Dilinde adýný tekrar ider ol
Bayýkdur sevgisin izhâr ider ol

30. Bu ma’nâ kim bu bir kaç beyti hakkâ
Elimden geldügünce kýldým inþâ

31. Meðer kim Yûsufý satduklarý dem
Bahâ düzerdi ona cümle âlem

32. Metâ’ýn her birinden agýrca
Virürdi her kiþi yerli yerince

33. Dedi bir karý halka açýnýz yol
Ki Yûsuf satýsýna baðlayam kol

34. Bir iki pâre vardur ipligüm uþ
Mezâd oldukta kýlmanuz ferâmuþ

35. Didiler ana aklun var mý karý
Virür her kiþi bunca hânumâný

36. Henüz olur bahâsýna bahâne
Sen ipliðini yürü at yabâne

37. Didi karý bilürüm nicedür hâl
Velî kýlmazven iþimde hiç ihmâl

38. Metâ’ým ger kamunun kemteridür
Disünler Yûsufa bu müþteridür

39. Ana döndi benüm dahý misâlüm
Ki güher içine düþdi sifâlüm

40. Hudâvendâ Resûlün hürmetiyçün
Kabûl eyle dilegin ümmetiyçün

41. Ýnâyet eylegil tâ kim muhalled
Ola râzý Muhammedden Muhammed

Hezec: Mefâîlün mefâîlün feûlün
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Kelimeler: 1. Rahmeten li’l-âlemîn: 21(Enbiyâ)107 “Biz seni âlemlere ancak bir rahmet olarak gönder-
dik”, 2. mihter: daha büyük, mesned: dayanak, rütbe; 3. þâhenþeh: padiþahlar padiþahý, 4. keyvan: Zühal
yýldýzý, 5. Sâdýku’l-Va’dü’l-Emîn: sözünde duran, güvenilen; sirâc: kandil, 6. karanu: karanlýk, hâtýr:
gönül, sýnuk: kýrýk, 7. levlâk: Hadis “Sen olmasaydýn”, Tâ-Hâ: 20. sure, Yâ-Sîn: 36. sure, 8. þakk: yar-
ma, adâ: gayrý, baþka; 9. uç: sebep, gulâm: köle, 10. gümân: zan, emân: korkusuzluk, 11. reh-nümâ: yol
gösteren, kýlavuz; 12. zebân: dil, lisan; 15. Çalab: Tanrý, hil’at: kaftan, 18. fevt: kaçýrma, 19. i’câz: mu-
cize, uþ: iþte, huccet: delil, bürhan: ispat, 20. kiyâ: ot, 22. eyd-: demek, sezâ: yakýþýr, revâ: uygun, 23.
yaraþtýr-: yakýþtýrmak, düzenlemek; 24. mîþe: meþe, mühezzeb: düzeltilmiþ, 25. muttasýl: aralýksýz,
midâd: mürekkep, imtidâd: uzama, 26. râgýb: istekli, 27. hergiz: daima, 28. velî: ancak, âdemî: insan-
lýk, 29. bayýk: kesinlikle, 30. hakkâ: doðrusu, inþâ: kaleme alma, 31. bahâ: bedel, 33. satý: satýþ, 34. ferâ-
mûþ: unutma, mezâd: artýrma, 35. hânumân: ev bark, 37. kýlmazven: kýlmazým, 38. kemter: daha aþaðý,
39. güher: inci, sifâl: çanak, 40. Hudâvendâ: Ey Allah! 41. inâyet: iyilik, muhalled: sürekli.



ÞEYYAD HAMZA
[öl. 1348’den sonra]

Hayatý hakkýnda bilgimiz sýnýrlýdýr. Akþehir ve civarýnda yaþadýðý tahmin edil-
mektedir. On dördüncü yüzyýlýn ilk yarýsýnda hayatta olduðu, 1348’den sonra
öldüðü söylenebilir.

Eserleri: Þiirleri, Yusuf u Züleyhâ, Dâstân-ý Sultan Mahmud.

Senün Aþkun Kamu Derde Devâdur Yâ Resûlallâh

1. Senün aþkun kamu derde devâdur ya Resûlallâh
Senün katýnda hâcetler revâdur yâ Resûlallâh

2. Senün nûrun gören gözler ne ay gözler ne yýlduzlar
Nûrundan gice gündüzler ziyâdur yâ Resûlallâh

3. Teründen açýlur güller sözünden þehd ü þekkerler
Senünle haste gönüller þifâdur yâ Resûlallâh

4. Habîbsin pâdiþâhlara tabîbsin dertlü ahlara
Þefâ’atün günahkâra afâdur yâ Resûlallâh

5. Ay u güneþ yidi yýlduz seni öger kamu düpdüz
Senün sözünden ayruk söz hatâdur yâ Resûlallâh

6. Hased kýlur sana iblis zihî ahmak olur telbis
Seni sevdiði içün Ýdrîs alâdur yâ Resûlallâh

7. Ururlar nevbetün dâyim bu beþ vakt sünnetün kim
Gelürse hânuna her kim salâdur yâ Resûlallâh

8. Mugaylanlar harîr geydi beriyyeler abîr oldý
Senün cefâlarun derdi vefâdur yâ Resûlallâh

9. Satýldý Yûsuf-ý Ken’ân igen az nesneye pinhân
Seni görmek bana bin cân bahâdur yâ Resûlallâh

10. Dâvûd egninde hil’atun Halîl hânýnda ni’metün
Mûsâ elinde ibretün asâdur yâ Resûlallâh
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11. Mübârek türbesi yirde dolu nûrile perverde
Veli rûhun feleklerde ayândur yâ Resûlallâh

12. Makmun Kâbe-i Zemzem hemîþe k’im ü muhkem
Hýzýr ümmetüne her dem sakâdur yâ Resûlallâh

13. Þeyyâd-ý Hamza ol þâhdan diler kim kurtula âhdan
Seni medh itmek Allah’dan atâdur yâ Resûlallâh

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. kamu: bütün, revâ: uygun, 2. ziyâ: aydýnlýk, 3. þehd: bal, 4. afâ: affetme, 5. ayruk: baþka,
6. hased: kýskanma, telbîs: aldatma, alâ: yüce, 7. ur-: vurmak, nevbet: davul, hân: sofra, salâ: davet, 8.
mugaylan: devedikeni, harîr: ipek, beriyye: çöl, abîr: güzel koku, 9. igen: çok, pinhân: gizli, bahâ: pa-
ha, 10. hil’at: kaftan, 11. perverde: beslenmiþ, ayân: açýk, belli; 12. hemîþe: daima, kim: ayakta, muh-
kem: saðlam, 13. atâ: baðýþ.



NESÝMÎ
[öl. 1412–1421]

Nesimî’nin ne zaman ve nerede doðduðu kesin olarak tespit edilememiþtir. Þi-
raz, Þirvan’ýn merkezi Þamahý, Diyarbakýr, Baðdat, Halep, Nusaybin veya Tebriz’de
doðduðu ileri sürülmüþtür. Adýnýn Ýmamüddin, Muslihiddin, Ömer veya Ali oldu-
ðu çeþitli kaynaklarda belirtilmektedir. Nesimî, Þeyh Þiblî’nin derviþlerindendi. Da-
ha sonra Fazlullah-ý Hurûfî’ye baðlandý. Onun ölümünden sonra, I. Murad döne-
minde Anadolu’ya geldi. Hacý Bayram Veli’ye intisap etmek istediyse de kabul edil-
medi. Sonra Maraþ’a gitti, buradan da Halep’e döndü. 1412 -1421 yýllarý arasýnda
Memluk sultaný olan Müeyyed zamanýnda Halep’te öldürüldü.

Nesimî, Türk edebiyatýnýn en lirik þairlerinden biridir. Kadý Burhaneddin’le
ayný dönemde yaþadýðý hâlde onun þiirleri daha çok beðenilmiþ ve sevilmiþtir.

Eserleri: Türkçe Divan, Farsça Divan, Mukaddimetü’l Hakayýk, Ýnsan,
Manzume-i fî-Mesleki’l-Hurûfiyye.

Naat-i Þerif

1. Yâ Resûl-i fahr-i âlem seyyid-i zât u sýfât
Bahr-ý zâtýn gevherisin hem sýfâtýn ayn-ý zât

2. Kuvvet-i zât-ý ezel dâyim senünle müstakîm
Hikmet-i dârü’l-ebed kyim sanadur muhkemât

3. Mazhar-ý sýrr-ý dakâyýk matla’-ý nûr-ý ezel
Mazhar-ý kân-ý hakâyýk menba’-ý her mu’cizât

4. Ahmed ü Mahmûd u Ksým þâh u sultân-ý rusül
Kuntu kenzin ma’deni hem keþf-i hall-i müþkilât

5. Vasfýna Ve’n-Necm ü Ve’þ-Þems ü Tebârek söyledi
Þânýna Tâ-Hâ vü Yâ-Sîn geldi Hakdan beyyinât

6. Sûret-i envârýnun her zerresi þems ü kamer
Turre-i anber-feþânun Leyletü’l-Kadr u Berât



7. Ýzz ü ikbâlinden ötrü oldý terkîb-i cihân
Yir ü gök ins ü melâyik asl u fer’-i kâyinat

8. Gevheri deryâ-yý ýþkun katresindendür yak+n
Ýsm ü resm ü fevk u taht u dört tabayý’ þeþ cihât

9. Ey Mutahhar geldügün demde vücûda anadan
Kâfirin deyri yýkýldý titredi Lât u Menât

10. Her kim îmânýn yak+n etti sana ey pâk dîn
Lâ-yezâl oldý hemîþe câvidân ender-hayât

11. Ýlm ile hilm ü hâyâ vü tövbe vü zühd ü verâ
Halka fazlundan iriþti rûze ve hacc u zekât

12. Mü’min-i sâdýk muvahhid cân-feþân oldý sana
Gerçi müþrik þüpheden pâk olmadý ol bî-sebât

13. Yâ Þefi’al-Müznibîn rahm it Nesimîye bugün
Hâsýlým iki cihanda sensin ey pâkîze-zât

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. fahr-i âlem: âlemin övüncü, seyyid: efendi, ileri gelen, gevher: cevher, ayn: týpký, 2. müs-
takim: doðru, kim: devamlý, muhkemât: Kur’an, 3. dakyýk: ince iþler, matla’: doðacak yer, kân: maden,
menba’: kaynak, 4. küntü kenz: “Ben gizli bir hazine idim”, müþkilât: zorluklar, 5. ve’n-necm:
53(Necm)1 “Yýldýzlara yemin olsun”, ve’þ-þems: 91(Þems)1 “Güneþe yemin olsun”, tebârek: 67(Mülk)1
“Övülsün”, Tâ-Hâ: 20. sure, Yâ-Sîn: 36. sure, beyyinât: deliller, 6. envâr: ýþýklar, þems: güneþ, kamer:
ay, turre: alýn saçý, anber-feþân: amber saçan, leyletü’l-Kadr: Kadir gecesi, 7. izz: deðer, kýymet, ikbâl:
baht, ötrü: dolayý, terkîb: meydana getirme, fer’: sonuç, 8. gevher: cevher, katre: damla, fevk: üst, taht:
alt, tabâyý’: tabiatlar, þeþ: altý, cihât: yönler, 9. mutahhar: temiz, Hz. Muhammed, deyr: kilise, 10. lâ-
yezâl: bitimsiz, hemîþe: devamlý olan, câvidân: sonrasýz, ender-hayât: hayatýn içinde, 11. verâ: dindarlýk,
rûze: oruç, 12. muvahhid: Allah’ýn birliðine inanan, can-feþân: can baðýþlayan, bî-sebât: kararsýz, 13.
þefî’u’l-müznibîn: günahkârlarýn þefaatçisi, hâsýl: kazanç, pâkîze: temiz.



SÜLEYMAN ÇELEBÝ
[öl. 1409’dan sonra]

Süleyman Çelebinin hayatý hakkýndaki bilgiler oldukça sýnýrlýdýr. On beþinci
yüzyýlda yaþadýðý kesindir. Bursalýdýr. Yýldýrým Bayezid’ýn da þeyhi olan Emir Sulta-
na baðlanmýþtýr. 1400 yýlýnda yapýmý tamamlanan Ulu Cami’nin ilk imam-
larýndandýr. Vesîletü’n Necat [Kurtuluþ vesilesi] adlý Mevlid’ini 1409’da tamam-
lamýþtýr. Ölümü de bu tarihten sonra olmalýdýr.

Eseri: Vesîletü’n Necat (Mevlid).

Tutdý Cihâný Serteser Envâr-ý Mustafâ

1. Tutdý cihâný serteser envâr-ý Mustafâ
Çün kim belürdi dünyâda âsâr-ý Mustafâ

2. Uruldý canda nevbet-i þer’-i Muhammedî
Toldý cenan cinânýna ezhâr-ý Mustafâ

3. Tevhîd servi ravza-i îmânda bitdi hoþ
Akdý çü ayn-ý hikmet-i esrâr-ý Mustafâ

4. Hak gülþeninde ötdi girü vahy bülbüli
Rahmet güliyle toldý bu gülzâr-ý Mustafâ

5. Oldý meþâm-ý akl u dil ü cân muattar uþ
Açýldý çünki nâfe-i güftâr-ý Mustafa

6. Kalmadý kadr u kýymeti dürr ü cevâhirün
Dürler çü sacdý la’l-i dürer-bâr-ý Mustafâ

7. Bâzâr-ý küfr ü kibr ü dalâlet harâb olup
Hem hoþ bezendi þer’ ile bâzâr-ý Mustafâ

8. Dînün çerâðý yandý vü yandý kamu oda
Küffâr-ý ehl-i þirk heb aðyâr-ý Mustafâ

9. Gerçi ki yok durur bu Süleymanda hoþ amel
Lîkin anun ümîdi dahý vâr Mustafâ



10. Sen Mustafâyý cân ile tekrâr eyle kim
Nûr arturur gönüllere tekrâr-ý Mustafâ

Muzâri’: Mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün

40 T ü r k  E d e b i y a t ý n d a  N a a t l e r

Kelimeler: 1. serteser: baþtan baþa, âsâr: izler, belirtiler, 2. urul-: kurulmak, nevbet: otað, þer’: þeriat,
cenân: kalp, cinân: bahçeler, ezhâr: çiçekler, 3: ravza: çimenlik, bit-: büyümek, ak-: çýkmak, çü: gibi, ayn:
pýnar, 4. gir: yeniden, gülzâr: güllük, gülþen: gül bahçesi, 5. meþâm: geniz, muattar: kokulu, nâfe: güzel
koku, güftâr: söz, 7. bâzâr: çarþý, bezen-: süslenmek, 8. çerâð: fitil, od: ateþ, aðyâr: yabancýlar.



ÞEYHÎ
[1371–1431?]

Asýl adý Yusuf Sinaneddin’dir. 1371’de Germiyan Beyliði’nin baþkenti Kütah-
ya’da doðdu. Tahsiline Kütahya’da baþladý. Þair Ahmedî olmak üzere devrin tanýn-
mýþ bilginlerinden dersler aldý. Daha sonra Ýran’a gitti. Orada edebiyatla birlikte týp
ve tasavvuf tahsil etti. Ýran’da pek çok mutasavvýfla tanýþtý. Seyyid Þerif Cürcânî
sýnýf arkadaþý idi. Öðrenimini tamamladýktan sonra tekrar memleketine döndü. An-
kara’ya uðrayarak Hacý Bayram Veli’ye baðlandý. “Þeyhî” mahlâsýný da bu sebeple
aldý. Germiyan Beyi II. Yakub’un doktoru ve musahibi oldu. Þeyhî’nin Osmanlýlar-
la ilk temasý ise Emir Süleyman zamanýndadýr. Daha sonra 1415’te Karaman sefe-
rine çýkan Çelebi Mehmed’i tedavi etti. Bunun üzerine padiþahýn hususi tabipliðine
getirildi. Böylece Þeyhî, Osmanlý Devleti’nin ilk reîs-i etýbbâsý oldu. Gözlerinden ra-
hatsýz olduðu için özellikle göz hastalýklarý üzerine uzmanlaþmýþtýr. Çelebi Meh-
med’i tedavi etmesi üzerine kendisine týmar olarak Tokuzlu Köyünün verildiði de
rivayet edilir. Bu köye giderken köyün eski sahiplerinin saldýrýsýna uðradýðý, Har-
nâmesini bu yüzden kaleme aldýðý da söylenir. 1428’de Yakub Beyin II. Murad’ý zi-
yaret için Edirne’ye gelmesi üzerine Þeyhî mihmandar tayin edildi. Yakub Bey’in
1429’da ölümüne bir mersiye yazdý. Þeyhî’nin son yýllarýný nasýl geçirdiði bilinme-
mektedir. Tahminen 1431’de vefat etmiþtir. Mezarý Dumlupýnar’ýn Çiftepýnar
Köyü’ndedir.

Eserleri: Divan, Hüsrev ü Þirin, Harnâme.

Naat-i Þerif

1. Ya hâteme’r-risâle yâ eþrefe’l-verâ
Entellezî teferrede bi’l-fazlý ve’l-ulâ

2. Ey fahr-ý halk kimde ola zehre medhine
Çün Hak didi le-amrüke levlâke ve’d-duhâ

3. Akl-i inân-keþîde ere mi rikâbýna
Der tarrafû önünce çün ervâh-ý asfýyâ



4. Seyr-i semend-i sýrrýna meydân-ý arþ teng
Pervâz-ý murg-ý fýkretine lâ-mekân fezâ

5. Nutkun mu’allimi þübeh-i akladur necât
Lafzun müferrihi maraz-ý rûhadur þifâ

6. Lutfun demi ider nefes-i nefsi dil-pezîr
Hulkun yeli kýlar harem-i ruhý hoþ hevâ

7. Rahmân iken mu’allimin ümmî kodun adýn
Sultân iken dü kevne kabâçen durur abâ

8. Sâyen hakîr topraða salsayidi þeref
Her zerre gün gözine olur idi tûtiyâ

9. Tahte’l-livâna âdem ve men dûnehu mutî’
Fahr anlara ki eylediler sana iktidâ

10. Þol kimseyi ki çekti kabûlün kýlýç gibi
Gerçi bürehnedür güheri doludur safa

11. Ol nâkesi ki reddin eli atdý oklayýn
Uryân ü aðzý kan yeri toprak yolu hevâ

12. Gerçi ki toprak eyledi müdbirleri debûr
Sen bir çerâgsýn ki irür nusret-i sabâ

13. Gavvâs-ý rûh-ý kudsîyile bahr-ý vahdete
Dürr-i kelâm-ý Hakka lisânundur âþinâ

14. Kîþ-i ve mâ rameyteden atsan kazâ okun
Hayl-i müsevvimîn ide dîn düþmenin hebâ

15. Kakdý nübüvvetün eli dîn tablýn öyle kim
Uþ þark u garb doldý ol âvâzeden sâdâ

16. Cem’ eyleyüp cem’-i kemâlâtý lutf-ý Rab
Bir zât-ý ekmel içre adýn kodý Mustafâ

17. Hem hýrmen-i þefâ’atýnun hûþe-çînidir
Âdem ki dâne hýrsýyile eyledi hatâ

18. Yek-dânesin cihan sadefýnde güher gibi
Ey bî-bedel yetîm anun için denür sana

19. Zülfünle hadd ü kaddine her kim baka sanur
Kim buldý bedr Kadr dünün hatt-ý istivâ

20. Adýnýn iki harfine eyler iþâreti
Anda ki yedi yerde Hudâ andý mîm ü hâ
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21. Hulkuna çünkü Hâlýk-ý a’zam dedi azîm
Lâyýk-ý halâyýk eyleye mi hulkuna senâ

22. Erdi nebât u ma’den ü hayvâna da’vetin
Kim oldý þâhidin þecer ü üþtür ü hasâ

23. Kestin külîçe-i mehi tennûr-ý çerhde
Çün hân-ý mu’cizâtýna germ oldý iþtihâ

24. Baðlansa emrine nola þems ü kamer kemer
Nûrunla buldý neþv ü nemâ iki hod-nümâ

25. Ger nerdübân edinse dokuz çerhi akl-ý kül
Bir pâyesine ermeye mi’râcýnun þehâ

26. Ýsrâ gecesi sýrrýna seyr etse sidrenün
A’lâ-yý müntehâsýdur ednâ-yý müttekâ

27. Çün ol seferde maksada tîz eyledün basar
Mâ zâg oldu aynun u kalbün ve mâ tagâ

28. Gitdin hezâr kerre hezârân hezâr mîl
Anda ki lâ halâ dediler bel velâ melâ

29. Seyrün nihâyetinde çü buldun dünüvv-i hâs
Sen dedün eyne enzil Hak dedi hahünâ

30. Gördün aný ki görüniser lâyýký göze
Halvet-serâ-yý hâsda bîçün ü bî-çerâ

31. Doksan bin oldý bir dem içinde sana nasîb
Þol bahrdan ki yokdur ana hadd ü intihâ

32. Âsîlere nevâle-i afv aldun armaðan
Buldý nevâlen ile kamu bî-nevâ nevâ

33. Râh-ý dalâle varmaða deðme ebü’l-heves
Göründi nûr-ý sûre-i ve’n-necmi izâ hevâ

34. Döndün çü heft ü penç ile þeþ kûþe menzile
Dedün yakîn ü çâr-emînine mâcerâ

35. Nâ-çâr çâr rükni þerî’at sarayýnun
Dest urmayan bu çâr eteðin ola çârpâ

36. Sýddîk kim tadýrdun anun kalb-i hulkuna
Her hân-ý ni’meti ki sana kýldý Hak alâ

37. Fârûk kim olur idi lâyýk nübüvvete
Ger hazretin deðilmisedi hatm-ý enbiyâ
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38. Osmân ki eyledün aný nûreyn sâhibi
Bulmýþ idi hayât anun ile dem-i hayâ

39. Haydar ki ilm-i hikmetine vâris etdi Hak
Mahbûb-ý evliyâyidi mahsûs-i lâ-fetâ

40. Âlî menâkýbýný Alînin kim ede þerh
Hayy u Alîm dedi çü vasfýnda hel etâ

41. Dürreyn-i ezhereyndi necmeyn-i envereyn
Cân u dil-i Betûl ü dem-i kalb-i Murtazâ

42. Nûreyn-i aynýnun biri hulkun gibi hasen
Biri Hüseyn þâh-ý þehîdân-ý Kerbelâ

43. Her dem sana vü âline Hakdan hezâr bâr
Cân u cihân dolusu salât u selâm ola

44. Þeyhî amelden ere çü üryân eþigine
Kaddine hâk-i âl-i abâdan buyur kabâ

45. Lutfundan et meded bu günehkâra anda kim
Füccâra dûn dîn ile vü ebrâra merhabâ

46. Ey hâce kime yalvarayýn ben gedâyiçün
Sen þâhdan þefâ’at umar hâce vü gedâ

47. Men’ etme teþneden katarât-ý terahhumý
Çün menba’-ý keremsin ü ser-çeþme-i sehâ

48. Þart-ý þefâ’at ümmete cürm ü günâh ise
Çoktur bu derd bizde demidir k’ere devâ
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49. Yâ Rab be-hakk-ý nûr-ý Muhammed ki pertevi
Doldurdý yer ü gögü kamu nûr ile ziyâ

50. Koma bizi cihan zulemâtýnda dâllîn
Nûr ile müstâkîm sýrâtýna ihdinâ

Muzâri’: Mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün
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Kelimeler: 1. Çeviri: Ey peygamberliðin mührü ve ey dünyanýn en þereflisi! Fazilet ve þerefte sen yegâne-
sin. 2. fahr: övünç, zehre cesaret, medh: övme, le-amrük: 15(Hicr)72 “Ömrüne and olsun”, levlâk: Ha-
dis “Sen olmasaydýn”, ve’d-Duhâ: 93(Duha)1 “Kuþluk vaktine ant olsun”, 3. akl-ý inan-keþîde: dizgini
çekilmiþ akýl, rikb: üzengi, tarrafk: “çekilin” ervâh-ý asfiyâ: saf ruhlar, semend: kula at, teng: dar, pervâz:
uçuþ, murg: kuþ, Fikret, düþünce, lâ-mekân: mekânsýz, fezâ: sonsuz geniþlik, 5. þübeh: þüpheler, necât:
kurtuluþ, muallim: öðretmen, nutkun muallimi: dilin öðretmeni, lâfz: söz, müferrih: iç açan, lafzýn
müferrihi: sözün iç açaný, maraz, hastalýk, maraz-ý rûh: ruh hastalýðý, 6. dil-pezîr: gönlün beðendiði,
dem: nefes, nefes-i nefs: nefsin nefesi, harem-i rûh: ruhun haremi, 7. Rahmân: Müslüman veya kâfir her-
kese merhamet eden, ümmî: okuma yazma bilmeyen, dü-kevn: dünya ve ahiret, kabâçe: entari, abâ: aba,
8. sâye: gölge, tûtiyâ: sürme, 9. tahtel-livâ: sancaðýn altýnda, ve men dûnehû mutî’: “Onun altýndaki
kimse rahattýr”, fahr: övünç, iktidâ eyle-: uymak, 10. bürehne: açýk, güher: cevher, 11. oklayýn: ok gibi,
nâkes: alçak, 12. müdbir: talihsiz, debûr: batý rüzgârý, nusret-i sabâ: doðu rüzgârýnýn yardýmý, çerâð: fitil,
13. gavvas: dalgýç, rûh-ý kudsî: kutsal ruh, bahr-ý vahdet: vahdet denizi, dürr: inci, âþinâ: bildik, tanýdýk,
14. kîþ: okluk, mâ-rameyte: 8(Enfal)17 “(Ey Muhammed!) Attýðýn zaman sen atmadýn”, müsevvimîn:
3(Al-i Ýmran)125 “Seçilmiþ melekler”, hebâ et-: toz etmek, 15. kak-: çalmak, vurmak, tabl: davul, âvâze:
yüksek ses, uþ: iþte, þark u garb: doðu batý, 16. cem eyle-: toplamak, cem’-i kemâlât: kemâlâtýn bütünü,
zât-ý ekmel: mükemmel zat, 17. hýrmen-i þefâ’at: þefaat harmaný, hûþe-çîn: baþak toplayan, dâne: baþak
tanesi, 18. yek-dâne: iri taneli inci, sadef: inci kabuðu, bî-bedel: karþýlýðý olmayan, yetîm: tek, eþsiz, 19.
zülf: saç, hadd: yanak, kadd: boy, bedr: dolunay, Kadir dünü: Kadir gecesi, hatt-ý istivâ: dikey eksen, 20.
mîm ü hâ: Hâ-Mîm. Geçtiði yedi yer: 40(Mümin)1, 41(Fussilet)1, 42(Þura)1, 43(Zuhruf)1, 44(Du-
han)1, 45(Câsiye)1, 46(Ahkaf)1. 21. halâyýk: yaratýklar, senâ: övgü, 22. þecer: aðaç, üþtür: deve, hasâ:
taþ, 23. külîçe-i meh: ay külçesi, Tennûr-ý çerh: felek tandýrý, hân-ý mu’cizât: mucizeler sofrasý, iþtihâ: iþ-
tah, germ ol-: artmak, 24. hod-nümâ: gösteriþli, neþv ü nemâ: hayat bulma, kemer baðlan-: kul köle ol-
mak, 25. nerdübân: merdiven, çerh: felek, pâye: derece, akl-ý kül: küllî akýl, þehâ: ey þah! Sidre: son nok-
ta, son aðaç, a’lâ-yý müntehâ: en yüksek derece, ednâ-yý müttek: dayanaðýn en aþaðýsý, 27. basar: göz,
ayn: göz, tîz: tez, çabuk, mâ-zâg: 53(Necm)17 “(Gözü) þaþmadý”, mâ-tag: 53(Necm)17 “(Sýnýrý) aþ-
madý”, 28. hezâr: bin, hezârân: binlerce, lâ-halâ velâ-melâ: halvet, boþluk, tenhalýk, 29. dünüvv-i hâs:
seçkin bir yakýnlýk, eyne enzil: “Nereye ineyim?” hâhünâ: “Ýþte buraya” 30. halvet-sarây-ý hâs: seçkin hal-
vet mahalli, bî-çün ü bî-çerâ: Allah, 31. dem: an, bahr: deniz, hadd: sýnýr, intihâ: son, 32. nevâle: azýk,
nevâ: rýzýk, bî-nevâ: nasipsiz, 33. râh-ý dalâl: dalâlet yolu, ebul-heves: maymun iþtahlý, degme: her bir,
ven-necmi izâ hevâ: 53(Necm)1 “Battýðý zaman yýldýza and olsun”, varmaða: varmasýn diye, 34. heft:
yedi, penç: beþ, þeþ: altý, kûþe: köþe, yakîn ü çâr-emîn: dört halife, 35. nâ-çâr: çaresiz, çâr rükn: dört di-
rek, dest ur-: el sürmek, çârpâ: dört ayaklý (hayvan), 36. sýddîk: Hz. Ebu Bekir, tadýr-: tattýrmak, hulk:
tabiat, öz, hân-ý ni’met: nimet sofrasý, atâ kýl-: vermek, 37. Fâruk: Hz. Ömer, hatm-i enbiyâ: nebilerin
mührü (sonuncusu), 38. nûreyn: iki nur (Hz. Peygamber’in iki kýzý: Rukiye ve Ümmü Gülsüm), dem-i
hayâ: hayanýn ruhu, caný, 39. haydar: Hz. Ali, mahbûb-ý evliyâ: velîlerin sevgilisi, lâ-fetâ: “(Ali)’den baþ-
ka yiðit yoktur”, 40. âlî: yüce, menâkýb: menkýbeler, Hayy ü Alîm: diri ve bilici (Allah), hel etâ:
76(Ýnsan)1 “Hakikatte (kesin, þüphesiz) geldi”, 41. ezhereyn: ay ile güneþ, dürreyn: iki inci, necmeyn-i
envereyn: en parlak iki yýldýz, Betûl: Hz. Fatýma, 42. nûreyn-i ayn: iki göz nuru, hasen: Hz. Hasan, þâh-
ý þehîdân-ý Kerbelâ: Kerbelâ þehitlerinin þahý, 43. dem: an, bâr: defa, 44. uryân: çýplak, kadd: boy, âl-i
abâ: Peygamber ailesi, hâk: toprak, kabâ: kaftan, 45. meded et-: yardým etmek, füccâr: facirler, ebrâr:
dindarlar, dûn: aþaðý, alçak, 46. hâce: efendi, gedâ: dilenci, 47. teþne: susuz, katarât-ý terahhum: rahmet
damlalarý, menba’: kaynak, ser-çeþme-i sehâ: cömertlik pýnarý, 48. þart-ý þefâ’at: þefaat þartý, 50. zulemât:
karanlýklar, dâllîn: doðru yoldan sapmýþlar, ihdinâ: 1(Fatiha)6 “bize göster”, müstakim sýrât: sýrâta’l-
müstakim= 1(Fatiha)6 “doðru yolu (bize göster)”.



EÞREFOÐLU RUMÝ
[XV. Yüzyýl]

On beþinci yüzyýlýn tanýnmýþ mutasavvýf þairlerinden olan Rumi’nin asýl adý
Abdullah’týr. Ýznik’te doðdu. Ýyi öðrenim gördü, Bursa’da Emir Sultana hizmet et-
ti ve onun tavsiyesiyle Hacý Bayram Veliye mürit ve damat oldu. Daha sonra Ha-
ma’ya giderek Hüseyn-i Hamavî’den ders aldý. Onun emriyle çileye girdi. Ýcazet
aldýktan sonra Kadiriye tarikatýnýn Eþrefiye kolunu kurdu. Ölüm tarihi bilinmemek-
tedir.

Þiirlerinde Yunus Emre’nin etkisi altýnda kalmýþtýr. Divan’ý çok okunmuþtur.
Eserleri: Divan.

Cemî’-i Enbiyâlardan Muhammed Cümlenin Þâhý

1. Cemî’-i enbiyâlardan Muhammed cümlenin þâhý
Yüzü nûrundan almýþlar felekler þems ile mâhý

2. Yedi kat gökleri geçdi kadem arþ üstüne bastý
Eriþdi kabe kavseyne tavaf eyledi dergâhý

3. Onun seyr-i sülûkundan melekler âciz oldýlar
Ki bin yýlda varýlmazdý o bir demde varan râhý

4. Ederim cânýmý kurban senün yolunda ey Ahmed
Nola bir kez yüzün görsem seher vakti sehergâhý

5. Bu Eþrefoðlu Rûmînin günâhý çokdurur gâyet
Þefâ’at kýl yâ Muhammed yüzün þems ü kamer mâhý

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. þems: güneþ, mâh: ay, 2. kadem: ayak, kabe kavseyn: 53(Necm)9 “Ýki yay aralýðý kadar, ya-
hut daha az”, 3. seyr-i sülûk: yürüme, geçme; dem: an, 4. sehergâh: seher vakti, 5. kamer: ay.



ÝBRAHÝM TENNURÝ
[öl. 1482]

Ýbrahim Tennuri, Amasya’da doðdu. Doðum tarihi bilinmemektedir. Babasý
Sivaslý Hüseyin olarak bilinir. Ýlk tahsiline Amasya’da aile çevresinde baþladý. daha
sonra Konya’ya giderek Sarý Yakub’tan öðrenimini tamamladý. Bundan sonra Kay-
seri’ye giderek Hundî Hatun Medresesine müderris oldu. Bir süre sonra tasavvufa
meylederek Fatih’in hocasý Akþemseddin’e baðlandý. 1444/45’te Göynük’teki þey-
hinden icazet alarak Kayseri’ye döndü. Burada tekke kurarak halký irþada baþladý.
1482’de Kayseri’de vefat etti.

Rivayete göre kabýz hastalýðýna yakalananlarý tandýr üzerinde oturtarak tedavi
ederdi. Bu yüzden “Tennuri” lakabýný aldý. Þiirlerinde Yunus Emre’nin etkisindedir.
“Âþýk” mahlâsýný kullanýr.

Eserleri: Þiirler, Gülzâr-ý Manevî.

Eyâ Can Mülkinün Hâný Muhammed

1. Eyâ can mülkinün hâný Muhammed
Gönüller tahtý sultâný Muhammed

2. Eðer sen þâh-ý levlâk olmýyaydýn
Niderlerdi bu eyvâný Muhammed

3. Muhabbet nâmesin çün yazar üstâd
Anun tevkf-i ünvâný Muhammed

4. Ýriþdün Sidreden bî-müntehâya
Koyup Cibrîli hayrâný Muhammed

5. Hilâfet mansýbý Dâvûda senden
Süleymân sürdi seyrâný Muhammed

6. Ölüler cismine Îsî deminden
Özün nefh eyledi câný Muhammed

7. Senünle buldý Ýdrîs ol mekâný
Ger oldý ravza rýzvâný Muhammed

8. Cemâlün pertevidir hüsn-i Yûsuf
Hâlâvet þekeristâný Muhammed



9. Güneþ hüsnünden el-hak zerre oldý
Felekde mâh-ý eyvâný Muhammed

10. Hayâlin aþký ser-gerdân kýlupdur
Dün ü gün çarh-ý gerdaný Muhammed

11. Çekenler zahmýna merhem sen urdun
Kamu dert ehli dermâný Muhammed

12. Hayatun çeþmesi þeker sözündür
Ýçenler olmadý fânî Muhammed

13. Harâb olmýþ idi küfrile dünyâ
Ýmâret kýldý vîrâný Muhammed

14. Bu varlýk yemiþinün yerde gökte
Eküpdür bâðý bostâný Muhammed

15. Makmý çünki arþýn tâcý oldý
Begenmez tâcý eyvâný Muhammed

16. Ayagý topraðýndan zerre kimdür
Nider pes burcý mîzâný Muhammed

17. Dedi el-fakru fahrî cism ü câný
Koyup sabr etdi cânâný Muhammed

18. Ebû Bekrün safa vü sýdký senden
Alînin ilm-i irfâný Muhammed

19. Ömer adlinde buldý izz ü kudret
Münevver kýldý Osmâný Muhammed

20. Beþâret anun ile buldý on yâr
Özünden kýldý seyrâný Muhammed

21. Hakîkat gülþeni bülbüllerinün
Dilinde zikr ü destâný Muhammed

22. Ümîd ol kim bu Ýbrahim’e yârýn
Þefâ’at tevbe vü tevfiki vergil
Kabûl etsün bu nâdâný Muhammed

Hezec: Mefâîlün mefâîlün feûlün
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Kelimeler: 1. eyâ: ey, can: gönül, 2. eyvân: dünya, 3. tevkî’: padiþah niþaný, 4. sidret: arþýn saðýnda bu-
lunan aðaç, ötesine kimse geçemez; bî-müntehâ: sonsuz, 5. mansýb: görev, hizmet; 7. ravza: bahçe, rýz-
van: kapýcý, 8. pertev: ýþýk, parlaklýk; hüsn-i Yûsuf: Hz. Yusuf’un güzelliði, halâvet: tatlýlýk, 9. el-hak: ger-
çekten, hüsn: güzellik, mâh-ý eyvân: göðün ayý, 10. ser-gerdân: baþý dönmüþ, dün ü gün: gece gündüz,
çarh-ý gerdân: dönek felek, 11. çekenler: istekliler, zahm: yara, ur-: sürmek, kamu: bütün, 12. hayâtýn
çeþmesi: can suyu, fânî: ölümlü, 13. vîrân: yýkýk, imâret: bayýndýr, 16. mîzân: terazi burcu, 17. el-Fakru
fahrî: Hadis “Fakirlik övüncümdür”, cânân: Allah, 19. münevver: parlak, 20. beþâret: müjde, 21.
Gülþen: gül bahçesi, 22. nâdân: cahil, Tevfîk: yardým.



DEDE ÖMER RUÞENÝ
[öl. 1487]

Aydýnlýdýr. Bursa’da öðrenim gördü. Daha sonra Karaman’a giderek Halvetî þey-
hi ve aðabeyi Alâeddin’e baðlandý. Buradan Bakü’ye giderek Seyyid Yahya-yý Þir-
vanî’den ders aldý. Tarikat âdâblarýný yerine getirerek icazet aldý ve Tebriz, Gence, Ber-
dea ve Karabað’a gönderildi. Buralarda halký irþad etti. 1487’de Tebriz’de vefat etti. Bu-
rada Selçuk Hatun tarafýndan yaptýrýlan dergâhta medfundur. Aydýnlý olduðu için þiir-
lerinde “Ruþeni: aydýnlýk” mahlâsýný kullanmýþtýr. Ýbrahim Gülþenî onun halifesidir.

Eserleri: Divan (ilâhileri), Âsâr-ý Aþk, Kalemname, Miskinname.

Çün Dogup Tutdý Cihan Yüzüni Hüsnün Güneþi

1. Çün dogup tutdý cihan yüzüni hüsnün güneþi
Kim ola sevmeye bu veçhile sen mâhveþi

2. Türk ü Kürd ü Acem ü Hind bilür buný ki sen
Hâþimîsin Arabîsin Medenîsin Kureþî

3. Sensin ol puþt u penâh-ý melek ü ins ü perî
Enbiyânun güzeli sevgilisi hûb ü hoþý

4. Parmaðýndan akýdup âb-ý revân bahþ-ý revan
Nice yüz bin kiþiden ref’ idisersen ateþi

5. Sen emîre kul olan her ne kadar müdbir ise
Bende-i makbûl olur misl-i Bilâl-i Habeþî

6. Dîg-i hikmetde piþirdi çü seni sevgili Hak
Cebre’il olsa nola matbahýnun himye-keþî



7. Üzülür ýrký Ebû Cehil gibi ebter olur
Sen Ebu’l Ksým ile her kim iderse güreþi

8. ve’d-Duhâ virdine ve’l-leyl okurum sünbülüne
Ruþeni virdin okur külli gadâtün ve’l-iþâ

Remel: Feilâtün feilâtün feilâtün feilün
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Kelimeler: 1. hüsn: güzellik, mâhveþ: ay gibi, 2. Acem: Ýranlý, Medenî: þehirli, Medineli; 3. puþt: yar-
dýmcý, penâh: sýðýnak, hûb: güzel, 4. âb-ý revân: akýcý su, bahþ: baðýþ, ref’: kaldýrma, 5. müdbir: talihsiz,
düþkün; misl: benzer, 6. dîg: çömlek, tencere; matbah: mutfak, hîme-keþ: oduncu, 7. ebter: hayýrsýz, 8.
ve’d-Duhâ ve’l-leyl: 93(Duhâ)1 “Kuþluk vaktine ve geceye yemin olsun”, vird: zikir, külli: bütün, gadât:
sabahýn erken vakti, iþâ: akþam namazý.



LUTFÝ
[1393–1492]

1393’te doðdu. Doðum yeri bilinmemekle birlikte Herat’ta þöhret bulduðun-
dan Herat’ta doðmuþ olmalýdýr. Ýlim tahsilinden sonra tasavvuf yoluna girdi. Bay-
sungur Mirza’nýn maiyetinde yaþadý. 1492’de Herat’ta öldü. Kabri Herat’ta Kenar
adlý köyde bulunmaktadýr.

Ali Þir Nevai’ye göre zamanýnýn söz üstadýydý. Türkçe divaný çok meþhurdu.
Hüseyin-i Baykara, onun þiirlerini çok beðenirdi. Ali Þir Nevai ve Fuzuli’yi etkile-
miþtir. Ziya Paþa, Harâbât adlý eserine onu da almýþtýr.

Eserleri: Türkçe Divan, Farsça Divan, Gül ü Nevruz, Zafername.

Âsî Ümmetning Penâhý Yâ Þefî’e’l-müznibîn

1. Âsî ümmetning penâhý yâ Þefî’e’l-müznibîn
Cehl çâhýdýn çýkarða sünneting hablu’l-metîn

2. Yolga kirgenlerge hulkungdur yakin ser-mâyesi
Yol yangýlganlarga þer’ing þâh-râhýdür mübîn

3. Kün çýkýp yýlduz kamug mensûh bolgan tig kaçan
Çýkdý irse sünneting mensûh boldý özge dîn

4. Sin beþersin yâ melek hayran bu yirde akl-ý kül
Zerrege bolmas belî hurþîd künhidin yakîn

5. Âdem oglýsýn velî Hak gerçi âdem suretin
Kýldý rahmet suyýný kudret ili birle acîn

6. Nûr bahrýdýn arýg zâtýng irür dürr-i yetîm
Min ni dip aytay anýng tig gevher aslýn mâ vü tîn

7. Bolsa hem ârýz irür zâtýngga bu cism-i beþer
Boldý ni boldý niçe kün dür sadef içre mekîn

8. Evvel âdemga vedî’at koydý nûrýngný Uðan
Uþbu sýrný bilmegenler boldý merdûd u la’în



9. Çün bu sýrga âþinâ boldý kamug kerrîbîler
Ýscidû emrin iþitip yerge koydýlar cebîn

10. Küntü kenzen mahzenining hâzini zâtýng irür
Âri âri ol emânetka kirek sin tig emîn

11. Lî ma’a’llah hucresiga sindin özge sýðmadý
Mahrem irmes sýr sarâyýnda sanga Rûhu’l-emîn

12. Enbiyâ vü mürselîn halka tüzüp oltursalar
Barça bir engüþteri vü sen olar üzre nigîn

13. Ni beþer taptý bu câh u menziletni ni melek
Öz kulýga hâcedin izzet hemîn bolgay hemîn

14. Ay Muhammed atýng u Mahmûd zâtýngga makm
Kullarýngga kemterîn nüzli irür Huld-ý berîn

16. Bili baglýk bendedür þîrîn sözüngge ney-þeker
Halka-der-gûþî irür elfazýnga dürr-i semîn

17. Ýy cevâd ilging kefýdin kân u deryâga yesâr
Baskan izing toprakýdýn Arþ u Kürsîge yemîn

18. Barmakýng kýlsa iþâret ikki bolur kökte ay
Bir avuç toprakný saçsang tartar a’dânýng közin

20. Dostlarýng alnýnda yer tig pest Hayber kal’asý
Düþmening def’ine örmekçi ivi hýsn-ý hasîn

21. Ýkki dünyâný sening hakkýngda peyda kýldý Hak
Hod ni bolgay hýzmetingde Türk ü Hind ü Rûm u Çîn

22. Barça âlem âþî sin kolsang bagýþlar Hak sanga
Çün tufeylingdür bu halk-ý evvelîn ü âhirîn

24. Rahm kýl mihnet küninde Lutfi âsi cânýga
Yâ Þefî’el-müznibîn yâ Rahmeten li’l-âlemîn

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Çeviri: 1. Ey asi ümmetin koruyucu, günahkârlarýn þefaatçisi! Senin sünnetin cehalet kuyusundan çýk-
mak için saðlam bir iptir. 2. Doðru yola girmiþ olanlara senin ahlâkýn hakikati öðrenme sermayesi, yol-
dan azmýþ olanlara da þeriatin hakikate ulaþtýran apaçýk bir yoldur. 3. Güneþ çýkýnca yýldýzlarýn hüküm-
süz olduðu gibi senin sünnetin ortaya çýkýnca da diðer dinler geçersiz oldu. 4. Sen beþersin, yahut me-
leksin, bu hususta akl-ý küll sana hayrandýr. Elbette zerre güneþin esasýna vâkýf olamaz. 5. Sen Âdemoð-
lusun, ancak Allah (celle celalühü) senin suretini kudret eliyle rahmet suyundan balçýk yaparak belirledi.
6. Senin nur denizinden daha saf olan zatýn, dürr-i yetimdir. Öyle bir cevher aslýna nasýl su ve balçýk di-
yeyim? 7. Ýncinin sadef içinde bir müddet bulunmasýnda sakýnca olmadýðý gibi beþer, cismin de zatýna
engel deðildir. 8. Kâdir Allah önce Hz. Âdem’e kendi nurunu emanet olarak verdi. Bu sýrrý bilmeyenler
kovulmuþ ve lânetli oldu. 9. Bu sýrra melekler aþina olduklarý için “Secde ediniz” emrini iþitip alýnlarýný 
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yere koydular. 10. Küntü kenz hazinesinin muhafýzý zatýndýr. Elbette öyle bir emanete senin gibi güve-
nilir biri gerektir. 11. Li-ma’allah hücresine senden baþkasý sýðmadý, sýr sarayýnda Rûhul-emin [Cebrail] sa-
na mahrem olmadý. 12. Nebiler ve resüller halka hâlinde otursalar, onlarýn hepsi bir yüzük, sen onlarýn
arasýnda yüzük kaþýsýn. 13. Bu mevki ve payeye ne beþer, ne de melek eriþti. Efendimizden [Hz. Peygam-
ber] öz kuluna keþke deðer verilse. 14. Muhammed adýn, Mahmud da zatýna makamdýr. Senin kullarýna
(ümmetine) uygun en aþaðý mevkii Huld-i berin cennetidir. 15. Þeker kamýþý senin tatlý sözüne beli baðlý
köledir, lafýzlarýna da iri inciler köledir. 16. O cömert elinin avucundan cevher ocaðýna ve denize zengin-
lik, bastýðýn (ayak) izinin topraðýndan da Arþ ve Kürsi’ye kazanç eriþmektedir. 17. Parmaðýn iþaret etse,
gökte ay iki parçaya ayrýlýr. Bir avuç toprak saçsan düþmanlarýnýn gözü kör olur. 18. Dostlarýnýn na-
zarýnda Hayber Kalesi yer gibi dümdüz, düþmanlarýný kovmak için de örümcek aðý müstahkem bir ka-
ledir. 19. Tanrý iki dünyayý senin için yarattý. Türk, Hind, Rum ve Çin halký hizmetinde olsa ne olur? 20.
Bütün âlem asidir, sen niyazda bulunsan Allah (celle celalühü) onlarý baðýþlar. Çünkü gelmiþ ve gelecek
olan herkes senin himayendedir. 21. Ey günahkârlarýn þefaatçýsý, ey âlemlere rahmet olarak gönderilen!
Mahþer günü asi Lutfî’nin canýna da rahmet et.



KARAMANLI AYNÝ
[öl. 1494?]

Ayni’nin doðum yeri ve tarihi bilinmemektedir. Ailesi ve öðrenimi hakkýnda da
bilgi mevcut deðildir. Þiirlerinden Sâlim adýnda bir oðlu olduðu anlaþýlmaktadýr. Ýyi
bir öðrenim gördüðü ve kendisini yetiþtirdiði söylenebilir. Müderrislik de yapmýþ
olmalýdýr. Yine þiirlerinden hareketle 1439’dan önce Karaman’a geldiðini, Þehzade
Mustafa’da umduðunu bulamayýnca Kastamonu’ya giderek Þehzade Cem’in maiye-
tine girdiðini, sonra Cem’le birlikte Karaman’a döndüðünü söyleyebiliriz. Hacý
Bektaþ Velinin müritlerinden Müþtâk adlý bir þeyhe intisap ettiði de þiirlerinden an-
laþýlmaktadýr. Ayni, 1494 yýlý civarýnda Karaman’da ölmüþtür.

Eseri: Divan.

Ey Mazhar-ý Bidâyet Vey Müctebâ Muhammed

1. Ey mazhar-ý bidâyet vey müctebâ Muhammed
Vey mefhar-i nihâyet vey muktedâ Muhammed

2. Ey Sidrenün enîsi vey Refrefün celîsi
Vey göklerün re’îsi vey müntehâ Muhammed

3. Ey îd u kadre mazhar kalû belâ güninde
Vey rûy u mûy dâyim subh u mesâ Muhammed

4. Ýtdün iþâret ile þakku’l-kamer felekde
Engüþt-i kudret ile mu’ciz-nümâ Muhammed

5. Rûz-ý Elestde adun didi hatîb-i ervâh
Fî-hutbeti’l-berâyâ hayru’l-verâ Muhammed

6. Meddâhun oldý eþyâ ya’ni bu ratb u yâbis
Söyler lisân olupdur arz u semâ Muhammed

7. Cin kavminün içinde itdi nidâ münâdî
Yâ kavminâ ecibû sallû alâ-Muhammed

8. Nûr-ý nübüvvet ile itdün münevver âhir
Âfâk u enfüsi ey bedre’d-dücâ Muhammed



9. Sultân-ý hâfîkaynsin ferþe tolu sipâhun
Rif’atda sen irürdün arþa livâ Muhammed

10. Sensin imâm-ý mürsel oldun hümâm egerçi
Saff-ý resûlde sensin ey pîþvâ Muhammed

11. Ferþ-i Tuvâ’da Mûsâ fahla’ hitâb iþitdi
Sen sebt-i arþa basdun yâ merhabâ Muhammed

12. Berg-i þecerler oldý yirde hacerler oldý
Yemde güherler oldý sana güvâ Muhammed

13. Envâr-ý safvetünle hilkat güninde Âdem
Oldý safî vü Sâfî buldý safa Muhammed

14. Bâð-ý nübüvvetünde feyzün suyýyla buldý
Þîsün hayât-ý servi neþv ü nemâ Muhammed

15. Ýlm-i hidâyetünden ders alduðýçün Ýdrîs
Âfâk içinde buldý izz ü alâ Muhammed

16. Tûfân-ý rahmet oldun li’l-âlemîn mutlak
Buldý necât senden Nûhu’n-necâ Muhammed

17. Olmýþdý âb-ý nutfen sulb-i Halîle memzûc
Verd oldý anun içün nâr-ý adâ Muhammed

18. Kurbân kimünçün oldý ol ki zebîh olupdur
Îd-i cemâlün içün oldý fidâ Muhammed

19. Derd ile kalmýþ idi Beytü’l-hazende Ya’kûb
Sensin beþîr ü senden oldý devâ Muhammed

20. Yûsuf esîri çâhun oldý gulâm büþrâ
Câhunla oldý âhir ol pâdiþâ Muhammed

21. Ýki lebün deminde âb-ý hayâta irdi
Ýlyâs u Hýzr anunçün buldý bekâ Muhammed

22. Dâvûd elinde âhen nerm olduðý budur kim
Hâk-i derimden aldý ol kîmyâ Muhammed

23. Mühr-i nübüvvetünden hâtem yazup Süleyman
Hükm itdi ins ü cinne ey muktedâ Muhammed

24. Sen emlahun ta’âmý ta’m-ý enîs oldý
Yûnus ki batn-ý hûta lokma oldý yâ Muhammed

25. Devr-i kamerde kaþun benzer ki gördi Zü’n-nûn
Zü’n-nûn anunçün oldý ey ve’d-Duhâ Muhammed
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26. Senden meded þifâsý Eyyûbe irmeseydi
Bî-þekk helâk iderdi kirm-i belâ Muhammed

27. Nûr-ý cebînün ile gîsûlaruna irdi
Beyzâ yediyle Mûsâ buldý asâ Muhammed

28. Muhyi-nefes sen oldun enfüs deminde senden
Âfak içinde Îsâ buldý bekâ Muhammed

29. Adun semâda Ahmed levh u kalemde Yâsîn
Oldun ümemde Mahmûd yâ Mustafâ Muhammed

30. Zemzem haký ki sensin sadr-niþîn-i Ka’be
Ka’bünle oldý Merve buldý Safa Muhammed

31. Ebr olsa sâyebânun tan mý çün atlasýndan
Dikdi felek senünçün çetr-i alâ Muhammed

32. Mahlûk-ý kâyinâtun güm-râh olurdý yeksan
Ger olmasaydun âhir sen reh-nümâ Muhammed

33. Havf u zulem içinde kalmýþlara inâyet
Senden iriþdi sensin çünki recâ Muhammed

34. Geldi kapuna giryân yüz karasýyla Ayni
Sil yaþýný þefî’ ol redd itme yâ Muhammed

35. Sensin muhît-ý rahmet bahr-i þefâ’atünde
Mücrimlerün günâhý oldý gýþâ Muhammed

36. Çokdur günâh u cürmüm minnet Haka ki yokdur
Âyîne-i dilümde jeng-i riyâ Muhammed
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37. Âlün içinde benden yok rû-siyâh-ý âlem
Afv ü terahhum eyle ey mültecâ Muhammed

38. Âlündenem deyüben lâf itmezem esirge
Kendü yetîmünem çün ey bu’1-vefâ Muhammed

39. Zeyl-i þefâ’atüne yapýþmýþam unutma
Þol gün ki nefsî nefsî der enbiyâ Muhammed

40. Sana vü âlüne hem olsun selâm ü teslîm
Bir dem içinde yüz bin her dâyimâ Muhammed

Muzârî’: Mefûlü fâilâtün mefûlü fâilâtün
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Kelimeler: 1. bidâyet: baþlangýç, mazhar: þeref bulmuþ, müctebâ: seçkin, mefhar: övünülecek, nihâyet:
son, muktedâ: örnek tutulan, 2. Sidre: arþýn sað yanýnda bulunan aðaç, enîs: arkadaþ, Refref: döþek,
celîs: oturan, müntehâ: son, uç, 3. îd: bayram, kadr: Kadir gecesi, kâlû belâ: 7(Araf)172 “Evet (Rabbi-
mizsin) dediler”, rûy u mûy: yüz ve saç, subh u mesâ: sabah akþam, 4. þakku’l-kamer: Ay’ýn ikiye
bölünmesi, engüþt-i kudret: kudret parmaðý, mu’ciz-nümâ: mucize gösteren, 5. rûz-ý elest: elest günü,
elest: Allah’ýn, ruhlarý yarattýðýnda “Ben sizin rabbiniz deðil miyim?” diye sorduðu zaman, hâtib-i ervâh:
ruhlara hitap eden, Allah; fî-hutbeti’l-berâyâ hayru’l-verâ Muhammed, “bir hutbesinde: ‘Yaradýlmýþlarýn
en hayýrlýsý Muhammed’dir’ dedi”, 6. meddâh: medheden, ratb u yâbis: yaþ kuru, doðru yanlýþ; arz: yer-
yüzü, 7. münâdî: seslenen, Yâ kavminâ ecibû sallû alâ-Muhammed: “Ey kavmim! Ýcabet edin, Muham-
med’e salâtü selâm getirin”, 8. münevver: nurlanmýþ, âfâk u enfüs: madde ve mana âlemi, bedrü’d-dücâ:
karanlýðýn dolunayý, 9. hâfikayn: doðu ile batý, ferþ: yeryüzü, sipâh: ordu, rif’at: yücelik, irür-: ulaþtýr-
mak, livâ: sancak, 10. mürsel: peygamber, hümâm: azimli, pîþvâ: baþkan, ferþ-i Tuvâ: Tuva vadisi, fah-
la’: 20(Ta-Ha) 11-12 “(Ayakkabýlarýný) çýkar”, sebt: üst, baþ 12. berg: yaprak, þecer: aðaç, yem: deniz,
güher: inci, güvâ: tanýk, 13. safvet: saflýk, envâr: nurlar, hilkat: yaratýlýþ, safî: temiz, 14. feyz: bereket,
bolluk, þîs: çekirdek, cenin; neþv ü nemâ: yetiþip büyüme, 15. âfâk: göðün katlarý, izz ü alâ: yücelik, ulu-
luk, 16. li’l-âlemîn: 21(Enbiya)107 “(Biz seni) âlemlere (rahmet) için (gönderdik)”, necât: kurtuluþ,
necâ: kurtulma, 17. sülb: zürriyet, memzûc: karýþmýþ, verd: gül, nâr-ý adâ: düþman ateþi, 18. zebîh: kur-
ban, îd: bayram, fidâ: feda, 19. beytü’l-hazen: gam kulübesi, Beþîr: müjdeci, devâ: ilâç, 20. çâh: kuyu,
câh: itibar, mevki, gulâm Büþrâ: 12(Yusuf)19 “Müjde! Bir oðlan”, pâdiþâ: padiþah, 21. dem: nefes, âb-ý
hayât: can suyu, bekâ: devamlýlýk, 22. âhen: demir, nerm: yumuþak, hâk: toprak, der: eþik, 23. hâtem:
mühür, ins ü cin: insan ve cin, muktedâ: önder, 24. emlah: Hadis “son derece güzel konuþan(ýnýzým)”,
ta’âm: yemek, ta’m: zevk: lezzet, batn: karýn, hût: balýk, 25. devr-i kamer: Hz. Peygamber’in dönemi,
Zü’n-nûn: Hz. Yunus, ve’d-Duhâ: 93(Duha)1 “Kuþluk vaktine yemin olsun”, 26. bî-þek: þüphesiz, kirm-
i belâ: belâ kurdu, 27. cebîn: alýn, gîsû: saç, Beyzâ: ak, yed: el, asâ: asa, 28. muhyî: can veren, enfüs:
ruhlar, dem: vakit, âfâk: göðün katlarý, 29. semâ: gök, levh: Allah’ýn yaratýcý kudreti ve bilgisi, kalem:
levhde olup biteceklerin yazýldýðý kalem, ümem: ümmetler, 30. sadr-niþîn: önde oturan, sultan, ka’b: to-
puk, derece, zemzem haký: þeriat, 31. ebr: bulut, sâyebân: gölgelik, çetr-i alâ: yüksek çadýr, 32. güm-râh:
yolunu kaybetmiþ, yeksân: beraber, reh-nümâ: kýlavuz, 33. havf u zulem: korku ve zulüm, inâyet: yar-
dým, recâ: ümit, 34. giryân: aðlayan, þefî’ ol-: þefaat etmek, 35. muhît: okyanus, bahr: deniz, mücrim:
suçlu, gýþâ: örtü, perde; 36. cürm: suç, minnet: yalvarma, âyine: ayna, jeng: pas, 37. rû-siyâh: kara
yüzlü, âl: aile, terahhum: merhamet, mültecâ: sýðýnak, 38. bu’l-vefâ: çok vefalý, 39. zeyl: etek, nefsî nefsî:
“nefsim nefsim” 40. teslîm: esenlik, dem: an, nefes.



ÞEYH MUHYÝDDÝN
[öl. 1495]

Türkistan’dan gelerek Eðridir’e yerleþmiþ bir ailenin çocuðudur. Asýl adý Þeyh
Mehmed Dede Sultan’dýr. Eðridir ve çevresinde ünlenen þair, “Muhyiddin” mah-
lasýný kullanýr. Yunus Emre ve Âþýk Paþa’nýn tesirindedir. 1495’te Eðridir’de
ölmüþtür.

Eserleri: Divan, Hýzýrname.

Ýlâhi

Göster cemâlin göreyim
Ey mâh-ý tâbân Mustafâ
Ref’ et nikb-ý rûyini
Þems-i dýrahþân Mustafâ

Hakkýn sen oldun mazharý
Sensin kamunun rehberi
Seni seven oldu berî
Cümleden erkân Mustafâ

Sana eren erdi Haka
Aþk zencirin boyna taka
Tâ Hak cemâline baka
Ey nûr-ý cânan Mustafâ

Rûyinle oldu âfitâb
Sana göründi hak kitâb
Âþýklara feth oldu bâb
Ey derde dermân Mustafâ



Ögmek seni elbet muhâl
Meddâhun oldu Zü’l-celâl
Muhyi kuluna kýl visâl
Ey Hakka mihmân Mustafâ
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Kelimeler: 1. mâh-ý tâbân: dolunay, ref’ et-: kaldýrmak, nikb: peçe, rûy: yüz, þems-i dýrahþân: parlak
güneþ, 2. berî: kurtulmuþ, erkân: önde gelen, 3. nûr-ý cânân: sevgilinin nuru, 4. âfitâb: güneþ, bâb: kapý,
5. muhâl: güç, meddâh: öven, visâl: kavuþma, mihmân: misafir.



CEM SULTAN
[1459–1495]

Cem Sultan, Fatih Sultan Mehmed’in oðlu ve II. Bayezid’ýn kardeþidir. 1459’da
Edirne’de doðdu. Annesi Çiçek Hatun’dur. Ýlköðrenimine beþ yaþýnda baþladý.
1469’da Kastamonu Sancak Beyliði’ne atandý. Aðabeyi Þehzade Mustafa’nn Kara-
man’da ölümü üzerine Karaman’a gönderildi ve tahsiline burada devam etti. Çev-
resinde âlim ve þairler toplanmýþtý. Sâdî, Haydar, Sehâyî, La’lî, Kandî, Þâhidî, Ayni
bu þairlerden bazýlarýdýr. Cem þairleri olarak bilinen bu sanatkârlarýn bir kýsmý Cem
Anadolu’dan ayrýldýðýnda onunla birlikteydiler. Cem, maiyetine aldýðý Ýtalyan ve
Rum bilim adamlarýndan da istifade etmiþtir. Þiirlerinde Ahmed Paþa’nýn etkisi
görülür. Cem Sultan, 1495’te zehirlenerek öldü.

Eserleri: Divan, Cemþid ü Hurþid.

Der-Naat-i Nebî Sallallâhu Aleyhi ve Sellem

1. Nasb olalý cihâna livâsý Muhammedin
Eflâke erdi þer’i nidâsý Muhammedin

2. Halk olmaz idi âlem ü âdem felek melek
Ger olmasayidi anda nzâsý Muhammedin

3. Fahr-ý kirâm zübde-i kevn ü mekân iken
Fahr-ý abâdan idi kabâsý Muhammedin

4. Kalmýþdý cümle küfri zalâmýnda dâllîn
Hâdî eriþdi nûrý ziyâsý Muhammedin

5. Bir nokta gibi dâ’ireye aldý fi’1-mesel
Beytü’l-Harâmý sahn-ý safasý Muhammedin

6. Jeng olmuþ idi âyine-i hak-nümâ velî
Saykal yetiþdi lutfý cilâsý Muhammedin

7. Þekl-i gýnâyý ayn-ý anâ anlayýp müdâm
Fakr olmuþ idi fahr ü gýnâsý Muhammedin



8. Gör kim yetîm iken sadefi mâ-sivâda yok
Dürr-i yetîm gibi bahâsý Muhammedin

9. Devlet deðil mi k’olmaya ümmetden ol ki hîç
Halk hazretinde gayn recâsý Muhammedin

10. Ümmet þefâ’atine boyun tutdu bî-hilâf
Mahþer gününde fazlý ridâsý Muhammedin

11. Þükründe âciz oldu çü akl-ý akîle-bâl
Yâ Rab ne dille ola sipâsý Muhammedin

12. Sýgmaz bu mevce fazlý bihârý Muhammedin
Olmaz bu gevher ile nisârý Muhammedin

13. Sâfî güherden oldý çü zâtý Muhammedin
Gelmez beyâna zâtý sýfâtý Muhammedin

14. Mevc-i bihâr-ý lutfýna gark ola kâ’inât
Rahmet okursa lutfý Furâtý Muhammedin

15. Satr-ý günâha lutfý kalem çekmege müdâm
Çînî-i felekler oldý devâtý Muhammedin

16. Kudretle yazýlur çü berât-ý müsellemi
Bu dille okunur mý berâtý Muhammedin

17. Dil kesr u feth u zamm ola cezm ile bî-gümân
Olsa sükûn cân harekâtý Muhammedin

18. Halk-ý zamâne lutfý necâtýnda uma rahm
Kime ki irse fazlý necâtý Muhammedin

19. Sa’y et ki mahrem-i Medenî olasýn gönül
Mekkîdir eþigi Arafât-ý Muhammedin

20. Yir ü göge musîbet-i uzmâ idi eger
Mevt-i cihan gibi olsa memâtý Muhammedin

21. Ma’nâda rýhlet itdi fenadan bekâya ol
Bâkî durur hemîþe hayâtý Muhammedin

22. Dil gözgüsünü kaplar ise jeng-i ma’siyet
Dâ’im cilâsýdur salavâtý Muhammedin

23. Bir pâyesini kat’ edemez fikr-i mâsivâ
Gör nice yücedir derecâtý Muhammedin

24. Bu denli nahl-bend-i senâ olmaz idi dil
Zeyn etmeseydi lutfý bahârý Muhammedin
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25. Öperdi þem’-i çarhý cemâli Muhammedin
Zeyn etdi yeri vasfý kemâli Muhammedin

26. Kimün sitâresine düþerse sa’îd olur
Bir kur’ayýdý âleme fâlý Muhammedin

27. Tenkîh-i dîn masâdýrý telvîhine kelâm
Tefsîr-i þerh-i kenze makâlý Muhammedin

28. Gün gibi rûþen olmaga i’câz-ý Mustafâ
Þakk etdi bedri þekl-i hilâli Muhammedin

29. Yüz bin yýl öndin olmadýn ervâh-ý kâ’inât
Halk olmuþ idi rûh-ý misâli Muhammedin

30. Hep andan oldý cümle bu evzâ’-ý mümkinât
Sýgmaz ukûl-ý vehme celali Muhammedin

31. Baþdan ayaga nûr idi zât-ý hamîdesi
Düþmezse tan mý yere zýlâli Muhammedin

32. Gör bu gýnayý k’âyet-i mâlü’l-yetîm idi
Vahdet hazînesindeki mâlý Muhammedin
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33. Cân gözün açmaga nice hoþ tûtiyâ olur
Sürme yerine gerd-i ni’âlý Muhammedin

34. Gelmez lisân ü kle vü sýgmaz beyâna hîç
Mi’râc gecesindeki hâli Muhammedin

35. Bir kýlý bin yararsa dahi akl-ý hurde-bîn
Gelmez hayâl ü vehme hayâli Muhammedin

36. Bir harf-ý vasfýn etmeye ervâh-ý mâ-sivâ
Cümle senâsýn eylese varý Muhammedin

Muzâri’: Mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün
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Kelimeler: 1. nasb ol-: dikilmek, livâ: sancak, eflâk: felekler, þer’: þeriat, 2. halk ol-: yaratýlmak, 3. fahr-ý
kirâm: büyüklerin övüncü, zübde-i kevn ü mekân: âlemin övüncü, kabâ: libas, abâ: aba, 4. zalâm: ka-
ranlýk, dâllîn: sapýtmýþlar, hâdî: doðru yolu gösteren, ziyâ: ýþýk, 5. sahn-ý safa: sefa meydaný, dâ’ireye al-:
çevrelemek, beytü’l-harâm: Kâbe, 6. jeng ol-: paslanmak, hak-nümâ: doðruyu gösteren, saykal: cilâcý, 7.
gýnâ: zenginlik, ayn-ý anâ: zahmetin kendisi, fakr: fakirlik, 8. sadef: inci kabuðu, yetîm: tek, eþsiz, mâ-
sivâ: dünya, dürr-i yetîm: büyük, iri inci; bahâ: paha, parýltý; 9. halk: yaratmak, 10. bî-hilâf: hilâfsýz,
ridâ: hýrka, boyun tut-: kefil saymak, kefil olmak; 11. akl-ý akîle-bâl: ârifin aklý, çü: çünkü, sipâs: þükür,
12. mevc: dalga, bihâr: denizler, gevher: cevher, nisâr: saçma, 13. sâfî: saf, Hz. Âdem, güher: cevher,
sýfât: sýfatlar, 14. gark ol-: batmak, Furât: Fýrat nehri, oku-: çaðýrmak, lutf: lütuf, 15. satr: satýr, kalem
çek-: silmek, iptal etmek, müdâm: devamlý, çînî: çini kap, devât: divit, 16. berât-ý müsellem: verilmiþ be-
rat, 17. zamm: artýrma, ötre iþareti kesr: kýrýlma, esre iþareti, cezm: kesin karar, cezim iþareti, feth: açma,
üstün iþareti, sükûn: durma, sükûn iþareti, harekât: hareketler, harekeler, 18. necât: kurtuluþ, rahm:
acýma, ir-: ulaþmak, fazl: fazilet, 19. sa’y et-: çabalamak, mahrem-i Medenî: Medine ehli, 20. musîbet-i
uzmâ: büyük belâ, mevt-i cihân: cihanýn ölümü, memât: ölüm, 21. rýhlet: ölme, durur: +dýr eki,
hemîþe: daima, 22. gözgü: ayna, jeng-i ma’siyet: günah pasý, dil: gönül, 23. pâye: derece, kat’ et-: geç-
mek, bitirmek, fikr-i mâsivâ: dünya düþüncesi, derecât: dereceler, 24. nahl-bend-i senâ: övgünün süs
aðacý, zeyn et-: süslemek, 25. þem’-i çarh: ay ile güneþ, 26. Sitâre: yýldýz, saîd: uðurlu, kur’a: kura, ad
çekme, 27. tenkîh-i dîn: dinin düzeltilmesi, masâdýr: kaynaklar, telvîh: iþaret, ima, kelâm: söz, makâl:
söz, kenz: hazine, 28. gün: güneþ, rûþen: parlak, i’câz: mucize gösterme, þakk et-: yarmak, ikiye bölmek,
bedr: dolunay, þekl-i hilâl: hilâl þekli(nde parmak), 29. öndin: önce, ervâh-ý kâinât: kâinatýn ruhlarý, rûh-ý
misâl: misal âlemindeki (gerçek) ruh, 30. evzâ’: tavýrlar, ukkl-i vehm: kuruntulu akýllar, 31. hamîde:
övgüye deðer, tan mý: þaþýlmaz, zýlâl: gölgeler, 32. gýnâ: zenginlik, mâlü’l-yetîm: 17(Ýsra)34,
6(En’am)152 “Yetimin malýna (yaklaþmayýn)”, 33. tûtiyâ: sürme, gerd-i ni’âl: ayakkabýlarýn tozu, 34.
lisân: dil, kale: söz, beyân: açýklama, 35. akl-ý hurde-bîn: ayrýntýlarý gören akýl, 36. harf-i vasf: vasfýn har-
fi, ervâh-ý mâ-sivâ: maddî ruhlar, senâ: övgü, var: varlýk.



AHMED PAÞA
[1426–1497]

Ahmed Paþa 1426 yýlýnda doðdu. Doðum yeri olarak kaynaklarda Edirne ve
Bursa zikredilir. Babasý II. Murad’ýn kazaskeri Mevlana Veliyüddin Efendi’dir. De-
desinin adý Ýlyas’týr. II. Murad devrinde Edirne’de medrese öðrenimi görmüþ, son-
ra Bursa Muradiye Medresesinde müderrislik yapmýþtýr. 1451’de Edirne kadýsý ol-
muþtur. Ahmed Paþa, Fatih’in takdirini kazanarak onun maiyetine girmiþ, onun ho-
casý ve veziri olmuþtur. Ancak daha sonra iftiraya uðramýþ, Saray’dan uzak-
laþtýrýlmýþ, Eskiþehir, Tire ve Ankara’da sancak beyliði görevlerinde bulunmuþtur. II.
Bayezid devrinde Memlüklülerle yapýlan Aðaçayýrý savaþýna katýlmýþtýr. 1496’da
Bursa’da ölmüþtür. Mezarý Bursa Muradiye Camii yakýnýndaki türbededir.

Eserleri: Divan.

Yâ Matla’ü’l-hidâyeti Yâ Gâyetü’l-manâ

1. Yâ matla’ü’l-hidâyeti yâ gâyetü’l-manâ
Yâ sâhibe’þ-þefâ’ati ve’1-havzý ve’l-livâ

2. Min-kibriyâ’i vasfike hâret karîhati
Ýftah lisâni abdeke yâ seyyide’l-verâ

3. Heyhât kani tavk-ý beþerde mecâl-i nutk
Hâlik sana çü birliði ile eder sena

4. Þi’rün ne haddi var ki ire vasf-ý zâtýna
K’ol vahy-i âsumân ola bu sihr-i müfterâ

5. Ýnsanda dest ü pây-i belâgat kasîrdir
Olmaz bihâr-ý vasf-ý celâlinde âþinâ

6. Ey yâdý rûh-perver ü ey vasfý dil-firîb
Ey yüzi bâb-ý rahmet ü ey sözi dil-rübâ

7. Kevneynün evveli sekaleynün mu’allimi
Sultân-ý þer’ ü hâcib-i dergâh-ý kibriyâ



8. Vaslýn beþâreti haberin söyledi Mesih
Yümninden ol sözün nefesi oldu cân-fezâ

9. Mûsâ yapýþtýðýyçün etegine lutfunun
Dest-i mübârekinde asâ oldu ejdehâ

10. Bir kez murâd elin kim uzadýrsa zeyline
Verür dü âleme Yed-i Beyzâsý rûþenâ

11. Âdem cerîmesine yüzün suyudur þefi’
Senden umar þefâ’ati mecmû’-ý asfiyâ

12. Sen þol çerâgsýn þeb-i mi’rac içinde kim
Kandîl-i kâ’inâta zebânýn verir ziyâ

13. Dest-i nevâlin ile sunulmuþ nevâledir
Þol hân-ý mu’cizât ki neþr etti enbiyâ

14. Bir parmagýnla sîbini þakk eyledin mehin
Meþy etse da’vetinle þecer tan mýdýr þehâ

15. Sakf-ý sarây-ý kadrine nakkâþ-ý lem-yezel
Nakþ eylemiþ ki dâme leke’1-izzû ve’l-alâ

16. Destün muhît-i cûd u demin kimyâ-yý ilm
Lafzun makâm-ý sýdk u dilün ma’din-i safa

17. Sâyen düþeydi topraga bir nûr inerdi kim
Yer yüzi berk uraydý güneþ bigi dâ’imâ

18. Ente’l-kerîmu minke ricâ’un li-murtedin
Ente’l-emînu minke emânün mine’r-redâ

19. Ýlmün kitâbý noktasýdýr levh ile kalem
Feyzün bihârý katresidir arz ile semâ

20. Âdem riyâz-ý cennete candan harîs ise
Cennet þerîf ravzana etmiþdir ilticâ

21. Akl olamaz haþâ’iþ-i zâtýnda râh-bin
Fikr olamaz dekâyýk-ý þerinde reh-nümâ

22. Dünyâ zeheb cibâl ile aldayamaz seni
Ey zâtýn âferiniþ-i dünyâya kimyâ

23. Engûr yaradýlmadan içinde mey gören
Þol dîdedir ki hâk-i derin etdi tûtiyâ

24. Ýnsâný âb-ý lutfun edipdir sefid rûy
Þeytân-ý seng-i kahrýn edipdir siyeh kafâ
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25. Dünyâda kadrini kaçan idrâk ede bu halk
K’anlar niyâm oldý sen âyine-i Hudâ

26. Rûy-i zemînde süddeni gördi dedi hýred
Sübhâne hâliku halke’1-arzi ve’s-semâ

27. Heyhât kaný tavk-ý beþerde mecâl-i nutk
Hâlýk sana çü birligi ile eder senâ

28. Pâk olmamýþdý gilden eli Âdemin henûz
Sen hâne-i nübüvvete oldukda ked-hudâ

29. Ol mâha nispet et ne kadar var ise þeref
Ol þâha nispet et ne kadar var ise ulâ

30. Nûnla beyân olunmýþ izâ’þ-þemsü küvviret
Ol gün güneþde nûr-ý Muhammed komaz ziyâ

Muzâri’: Mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün

66 T ü r k  E d e b i y a t ý n d a  N a a t l e r

Kelimeler: 1. çeviri: Ey hidayetin kaynaðý ve takdirin sonu, ey þefaat, havuz ve sancak sahibi, 2. Senin vas-
fýnýn büyüklüðünden dolayý tutkun, ey iki dünyanýn efendisi! Kulunun dilini aç, 3. tavk-ý beþer: insan gücü,
mecâl-i nutk: söz söyleme kabiliyeti, senâ: övgü, çü: çünkü, 4. vasf-ý zât: zatýn övgüsü, vahy-i âsumân: Al-
lah’ýn vahyi, sihr-i müfterâ: yalancý sihir, 5. dest ü pây-i belâgat: belâgatin eli ayaðý, kasîr: kýsa, bihâr: de-
nizler, âþinâ: dalgýç, 6. yâd: anma, rûh-perver: caný besleyen, dil-firîb: gönül aldatan, bâb-ý rahmet: rahmet
kapýsý, dil-rübâ: gönül kapan, 7. kevneyn, dünya ve ahiret, sakaleyn: insan ve cin, mu’allim: öðretmen, þer’:
þeriat, hâcib: muhafýz, Kibriyâ: Allah, 8. vasl: kavuþma, beþâret: müjde, Mesih: Hz. Ýsa, yümn: uður, can-
fezâ: can artýran, 9. dest: el, ejdehâ: ejderha, 10. zeyl: etek, dü âlem: dünya ve ahiret, yed-i Beyza: ak el,
rûþenâ: parlaklýk, 11. cerîme: suç, þefî’: þefaatçi, kefil, mecmû’-ý asfiyâ: saf (ruhlarýn) hepsi, 12. çerâð: kan-
dil, þeb: gece, zebân: dil, 13. dest-i nevâl: kýsmet eli, nevâle: baðýþ, rýzýk, hân: sofra, neþr et-: yaymak, 14.
sîb: elma (çene), þakk eyle-: yarmak, meh: ay, meþy et-: yürümek, þecer: aðaç, tan mý: þaþýlmaz, þehâ: ey pa-
diþah, 15. sakf: dam, nakkâþ-ý lem yezel: Allah, leke’l-izz ü ve’l-alâ: “Ýzzet ve þeref sanadýr”, 16. dest: el,
muhît-i cûd: cömertlik denizi, dem: nefes, ma’din-i safa: sefa madeni, 17. sâye: gölge, berk ur-: parlamak,
18. Sen cömertsin, mürtedlere umut sendendir. Sen eminsin, destek ve eman sendendir. 19. levh: levha,
takdir edilmiþ yazý, bihâr: denizler, katre: damla, arz: yer semâ: gök, 20. riyâz: bahçeler, harîs: hýrslý, þerîf:
þerefli, ravza: bahçe ilticâ et-: sýðýnmak, 21. haþâ’iþ: incelikler, râh-bîn: yol gösterici, dekâ’ik: incelikler, þer’:
þeriat, reh-nümâ: yöl gösteren, 22. zeheb: altýn, cibâl: daðlar, alda-: aldatmak, âferîniþ: yaratýlýþ, 23. engûr:
üzüm, mey: þarap, dîde: göz, tûtiyâ: sürme, hâk-i der: eþiðinin tozu, 24. âb-ý lutf: lütuf suyu, þeriat, sefîd
rûy: ak yüzlü, seng-i kahr: kahýr taþý, siyeh kafâ: kara baþ, 25. kaçan: ne vakit, niyâm: kýlýf, âyîne-i Hudâ:
Allah’ýn aynasý, 26. rûy-ý zemîn: yeryüzü, südde: eþik, hýred: akýl, sübhâne hâliku halke’l-arzi ve’s-semâ: “Ye-
ri göðü yaratan Allah’ý tenzih ederim”, 27. kaný: hani, tavk-ý beþer: insan gücü, mecâl-i nutk: söz söyleme
kabiliyeti, senâ et-: övmek, 28. gil: kil, çamur, hâne-i nübüvvet: peygamberlik köþkü, ked-hudâ: kethüda,
29. mâh: ay (Hz. Peygamber), þâh: padiþah (Hz. Peygamber), ulâ: büyüklük, 30. ize’þ-þemsü küvviret:
81(Tekvir)1 “Güneþin dürülüp söndüðü (zaman)”, ziyâ: ýþýk.



ALÝ ÞÝR NEVAÝ
[1441–1501]

Asýl adý Nizamüddin Ali Þir olan Nevai, 9 Þubat 1441’de Herat’ta doðdu. Uy-
gur Türklerindendir. Babasý Gýyasüddin Kiçkine Bahadýr, dönemin Horasan hâki-
mi Ebul-Kasým Babür’ün hizmetindeydi. 1447’de Nevai ile birlikte Irak’a gitmek
üzere yola çýktý. Teft þehrine geldiklerinde Nevâyî, Timur’un tarihçisi Þerefüddin Ali
Yezdî ile tanýþtý. Bu sýrada altý yaþýndaydý. Ebul-Kasým Babür, Horasan hâkimi olun-
ca 1452’de Horasan’a döndüler. Nevai, Hüseyn-i Baykara ile bu dönemde tanýþtý ve
dostluklarý ölünceye deðin sürdü. 1456’da Ebul-Kasým Babür ile birlikte Meþhed’e
gitti. Burada Þeyh Kemal-i Tevbetî ile görüþtü ve ondan feyizlendi. Babasýnýn
ölümü üzerine Herat’a döndü ve Ebu Said Mirza’nýn hizmetine girdi. Hüseyn-i
Baykara’ya olan yakýnlýðý yüzünden bu hizmeti uzun süre yürütemedi. Herat’tan
Semerkand’a giderek Hace Fazlullah Ebu Leysî’nin derslerine devam etti. Hüseyn-
i Baykara 1469’da Horasan hâkimi olunca Herat’a döndü ve onun hizmetine girdi.
Mühürdarlýk görevini üstlendi. Hüseyn-i Baykara’nýn en yakýn dostu ve destekçisiy-
di. Bu sýrada vergi yüzünden çýkan bir ayaklanmayý bastýrdý. Herat üzerine yürüyen
Mirza Yadigâr Muhammed’i yakalayarak tahtý kurtardý. 1472’de divan beyi oldu.
1476’da Abdurrahman-ý Câmî’nin etkisiyle Nakþîbendiyye tarikatýna girdi. 1487’de
Esterabad valisi oldu. Bu görevde bir yýl bulundu. 1490’da Divan Beyliði görevini
býraktý. 1498’de Meþhed’e gitti. Hacca gitmek istemiþti, fakat izin verilmeyince He-
rat’a döndü. 3 Ocak 1501’de vefat etti. Hayattayken hazýrlattýðý Kudsiyye Camii
yakýnýndaki kabre gömüldü.

Ali Þir Nevai, bütün Türk edebiyatýnýn en seçkin þairlerinden biridir. Büyük ve
velût bir sanatkârdýr. Farsçanýn el üstünde tutulduðu bir dönemde Türkçe ile yaz-
mayý özendirmiþ, kendisi de Türkçe ile yazmýþtýr. Eserleri kültürünün geniþliðini,
millî þuurunu ve sanat dehasýný göstermeye kâfidir.

Eserleri: Divanlarý (Hazâ’inü’l-me’ânî): Garâ’ibü’s-sýgar, Nevâdirü’þ-þebâb,
Bedâyi’u’l-vasat, Fevâ’idü’l-kiber, Farsça Divan. Hamsesi: Hayretü’l-ebrâr, Ferhad ü
Þirin, Leylî vü Mecnun, Seb’a-i seyyâre, Sedd-i Ýskenderî. Tezkireleri: Mecâlisü’n-
nefâ’is, Nesâ’imü’l-mahabbe. Dil ve Edebiyat Eserleri: Risâle-i mu’ammâ,



Mîzânu’l-evzân, Muhâkemetü’l-lugateyn. Dinî-Ahlâkî Eserleri: Münâcaat, Çihil ha-
dis, Nazmü’l-cevâhir, Lisânü’t-tayr, Sirâcü’l-müslimîn, Mahbûbü’l-kulûb. Tarihî
Eserleri: Târîh-i enbiyâ vü hukemâ, Târîh-i mulûk-i Acem, Zübdetü’t-tevârih. Bi-
yografi Eserleri: Hâlât-ý Seyyid Hasan-ý Erdþir, Hamsetü’l-mütehayyirîn, Hâlât-ý
Pehlevân Muhammed. Belgeler: Vakfiye, Münþeât.

Naat-i Resulde

1. Zihî hilâling olup ay baþýða týð-ý belâ
Bir alma siz iki yarðan sin kuyaþ meselâ

2. Tutup sanga çü mey-i lutf sâki-i rahmet
Þefâ'atýng urup ikki cihan iliðe salâ

3. Risaleting demidin þer' közgüsige celî
Siyâseting otýdýn küfr râhibiða celâ

4. Hem ehl-i razvâða firdevs sinsizin çeh-i veyl
Hem ehl-i veyl iþi hicring otýda vâveylâ

5. Humar dâfi’i bolðay mý sâkî-i Kevser
Bu deyr içinde mey-i ýþkýng içmegenge tola

6. Tilimde zikring ü könglümdedür hayâlýng þükr
Ki ban sinsiz imes sohbetim halâ vü melâ

7. Nevai oldý besî hâr u pest has yanglýg
Sining yolungda ise bes anga bu izz ü alâ

Müctes: Mefâilün feilâtün mefâilün feilün
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Kelimeler: çeviri: 1. Ne güzel, hilâlin (parmaðýn) ayýn baþýna belâ kýlýcý olup bir parçasý sen, bir parçasý
güneþ olan ikiye yarýlmýþ elma gibisiniz. 2. Rahmet sâkisi (Hz. Allah) sana lütuf þarabý sundu; þefaatin
iki cihan halkýný çaðýrdý. 3. Risâletin (Hak elciliðinin) nefesinden þeriat aynasýnda berraklýk (saflýk) siya-
setin ateþinden de küfr rahibine küfrden uzaklaþma oldu. 4. Hem cennet ehline Firdevs, sensiz cehen-
nem, hem de cehennem ehlinin iþi ayrýlýk ateþinde feryat oldu. 5. Bu dünyada aþkýnýn þarabýndan do-
yasýya içmeyene Kevser sâkisi mahmurluðu giderici olacak mý? 6. Dilimde zikrin ve gönlümde de haya-
lin bulunmaktadýr; Allah’a þükür ki sohbetim sensiz boþ þeyler deðildir. 7. Nevâî çöp gibi pek fazla ze-
lil oldu, senin yolunda olmak izzet ve yüceliði ona kâfidir.



NECATÝ BEY
[öl. 1509]

Asýl adý Ýsa olan Necati Bey’in doðum yeri ve yýlý bilinmemektedir. Edirne’de
bir kadýn tarafýndan evlât edinildi. Þair Sâ’ilî de onu yetiþtirdi. Yüksek öðrenime de-
vam etmeyerek þiir ve inþaya yöneldi. Bilinmeyen bir sebeple Edirne’den ayrýlarak
Kastamonu’ya gitti. Þairlik þöhretini de burada kazandý. Fatih Sultan Mehmed’in
saltanatýnýn sonlarýna doðru adý Ýstanbul’a ulaþtý. 1481 civarýnda Ýstanbul’a gelerek
divan kâtipliðine atandý. Fatih’in ölümünden sonra Sultan Bayezid’a intisap ederek
ona kasideler sundu. Þehzade Abdullah, Cem Sultan’ýn yerine Karaman valisi olun-
ca onun maiyetinde divan kâtipliði göreviyle Karaman’a gitti. Þehzade Abdullah
1438’de ölünce Ýstanbul’a döndü. 1438-1504 yýllarý arasýnda Sultan Bayezid’ýn hi-
mayesinde oldu. “Hâtemî” mahlâsýyla þiir söyleyen, devrin önde gelen bilginlerin-
den Müeyyedzade Abdurrahman Çelebi tarafýndan da desteklendi. Necati Bey, di-
vanýný bu kiþi adýna tertip etmiþtir. Sadrazam Mesih Paþa ve vezir Mustafa Paþa da
Necati’yi himaye ettiler. 1504’te Þehzade Mahmud, Saruhan sancaðýna atanýnca ni-
þancýlýk göreviyle Saruhan’a gitti. Þehzade’nin 1507’de ölümü üzerine tekrar Ýstan-
bul’a döndü. Vefa semtinde bir ev satýn alarak son zamanlarýný bu evde geçirdi. 27
Mart 1509’da vefat etti.

Necati Bey, “Sâfî” mahlâslý Cezerî Kasým Paþa ile baþlayan özlü söz veya
atasözü gibi þiir söyleme geleneðini devam ettirerek, bu yolda zirveye ulaþmýþtýr.
Türk þiirine halk aðzýndaki deyimleri, atasözlerini ve mahallî özellikleri sokarak içe-
rik yönünden yenilik getirmiþtir.

Eserleri: Günümüze ulaþan tek eseri Divanýdýr. Münâzara-i Gül ü Hüsrev, Gül
ü Sabâ, Mihr ü Mâh Tercüme-i Kimya-yý Saadet, Tercüme-i Câmiü’l-hikâyât ve
Leylâ ile Mecnun adlý eserlerinin olduðu da rivayet edilir.

Þu Söz Kim Ola Misâl-i Kelâm-ý Ehl-i Kemâl

1. Þu söz kim ola misâl-i kelâm-ý ehl-i kemâl
Selâsetinde hacil ola selsebîl ü zülâl



2. Þu söz ki zemzeme-i âhiru’z-zamân ola ol
Gönülde can gibi saklaya ehl-i vecd ü hâl

3. Sezâ durur ki ola bezl-i medâyih-i Ahmed
Senâ vü mekrümet ü mahmidet aleyhi ve âl

4. Vucûdýdur viren âhýr zamâna zîb ü þeref
Nite ki îd-i hümâyûn ile meh-i Þevvâl

5. Cihâna geldi bülend itdi dînün eyvânýn
Revâk u tâkýný Kisrâlarun idüp pâ-mâl

6. Açýldý nefha-i ahkâm ile gül-i ümmîd
Seçildi pertev-i Ýslâm ile harâm ü helâl

7. Ale’l-husûs bu tertîb ola kýyâmete dek
Zihî nihâyet-i kudret kemâl-i istiklâl

8. Egerçi yir göbegi Ka’bedür cihâna þeref
Ki Çinde nâfe ile bulur i’tibâr gazâl

9. Senünle buldý safa Ka’be yâ Nebiyya’llâh
Senünçün itdi bu halký Müheymin-i müte’âl

10. Yiri gögi yaradurken eyâ bihîn-i beþer
Hudâ bilür ki vücûd-i latîfün idi me’âl

11. Tapuný eyledi âlemde sâhibü’l-mi’râc
Zihî inâyet-i Perverdigâr celle celâl

12. Müsâfir-i þeb-i Ýsrâ mukim-i Ev ednâ
Sana dinildi sana Merhabâ te’âl te’âl

13. Tevakkuf itdi güneþ gülle-ban husûsýnda
Tabî’atinde var iken bu denlü isti’câl

14. Du’â gibi çýkarup bir nefesde gök yüzine
Yine yir ehline rahmet gibi ider inzâl

15. O gicede güher-i þeb-çerâg toksan bin
Müzeyyin oldý nübüvvet kulagýna fi’l-hâl

16. Ser-â-ser eyledi ser-cümle enbiyâ ta’zîm
Tamâmet eyledi ervâh-ý kuds istikbâl

17. Çü buldý kabza-i kudretde kabe kavseyni
Murâdý tîrine itdi inâyeti per ü bâl

18. Kara geyer þeb-i mi’râc ü hazret-i Ka’be
Misâl-i mürþid-i kâmil muhassýlü’l-âmâl

19. Garazlarý bu ki makbûl-i hidmeti olalar
Hemîþe bâr-geh-i Kibriyâda misl-i Bilâl
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20. Gel ey hulâsa-i kevneyn ü fahr-i mahlûkât
Habîb-i Hazret-i Bârî mu’în-i ümmet-i dâl

21. Ne þübhe fahr-i rüsül efdalü’l-beþer sensin
Gemî-i kevn ü mekân zerre zerre þâhid-i hâl

22. Nübüvvetüne þehâdetler itdi dört kitâb
Egerçi þâhid-i þer’ ikidür bilâ-iþkâl

23. Basîret ile tapun sayrafî felek sundûk
Kelâm-ý münzel-i Bârî içinde ýkd-ý le’âl

24. Sana mütâba’at içün kýyâma turdý þecer
Rükû’a vardý sipihr ü sücûda indi cibâl

25. Elif kýyâm ü rükû oldý dâl ü secde mîm
Namâz kýl ki namâz oldý ayn-ý âdeme dâl

26. Za’îf ümmeti zulmetde komamag içün
Ziyâ vü nûrun ile arþ ü ferþ mâl-â-mâl

27. Ýzârunun arakýndan eser durur ne aceb
Çemende bülbüle güller iderse gunc u delâl

28. Bu nükte-i Ene emlah bu hüsn-i gendüm-gûn
Hemîþe bahr ile berre irürdi birr ü nevâl

29. Cihanda yiller olur kim eser eserleri yok
Kimisi sarsar u kimi debûr u kimi þimâl

30. Þu demde kim ese kýble yili diyârundan
Bahâr olur açýlur her çiçek sifîd eger al

31. Gel ey sa’âdet-i fakr ile fahr iden hâce
Þefâ’atün durur ümmet içinde re’sü’l-mâl

32. Ýki cihanda þu bed-baht eyledi noksan
Ki mâl üstine kef geçdügini sandý kemâl

33. Mukaddem olsa ne tan noktadan mücerreddür
Hisâba gelse bir olmaz egerçi dâl ile zâl

34. Seni ibâret-i Levlâk nükte-i kudsý
Güneþden eyledi rûþen ne hâcet istidlâl

35. Hidâyet-i Ahadî mürþid olmadý yohsa
Bilürdi kadrüni Bû Cehl-i nâ-pesend fi’âl

36. Eyâ Nebî seni medh eylemek ledünnîdür
Hurûf-ý lafz ile mümkin ola mý emr-i muhâl

37. Eyâ güzîn-i beþer sen Habîb ü ben acemî
Ve yâ Emîn-i zaman sen fasîh u benden lâl
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38. Ýre mi pâye-i medhüne desti nâtýkanun
Taka mý degme denî arþ sâkýna halhâl

39. Ýdemedüm ser-i gîsûný kýl kadar ta’rîf
Bu ârzûda vucûdum hakîkat oldý hayâl

40. Medâyihünde katý ihtiyârsuz olurýn
Bilürken oldugýn itnâb mûcib-i imlâl

41. Þeref degül mi ki nâm-ý þerîfüni ananý
Hezâr cehd ile Ýblîs idemeye ýdlâl

42. Þu resme ümmet arasýnda dostlar var kim
Tavâfa gelse ider Ka’be ana istikbâl

43. Ale’l-husûs cenâb-ý bülend-i Sýddîk+
Ki buldý anun ile dîn-i Ahmed istikmâl

44. Kim ola bir dahý mânend-i hazret-i Fârûk
Ki turrasý ola din ârýzýna zülf-i cemâl

45. Emîr-i memleket-i ilm ü hilm Zinnûreyn
Ýbâdetinde bulunmadý zerrece ihmâl

46. Yegâne Haydar-ý sâf-der Gazanfer-i Bârî
Ali ki nâm-ý þerîfi olur mübârek-fâl

47. Ýki güher ki Hasandur biri Huseyn-i þehîd
Kim anlarunla iderdi zamâne def’-i melâl

48. Bebekleri durur Ýslâm gözinün ikisi
Hoþâ sipihr-i sa’âdetde rûþenân-ý celâl

49. Ýlâhî âline ashâbýna bâ-cem’ahum
Hezâr bâr salât u selâm ola irsâl

50. Ümîddür ki her üftâdeyi unutmayalar
Budur murâdý cihan halkýnun ale’l-icmâl

51. Biri de bende ki oldum esîr-i nefs-i denî
Garîk-i bahr-ý günâhem refîk-i râh-ý dalâl

52. Günâh yükleri basdý yüzin düþüp dururýn
Þefâ’at eyle kayýrmaz kemînenün elin al

53. Þefâ’atun demidür geldi yâ Resûlallâh
Ýnâyet eyle ki gelmez inâyetüne zevâl

54. Þulardan eyleme ben çâkerüni kim olalar
Tarîk-ý hakka mu’ânid dalâlete meyyâl

55. Fakîr isem nola þevkun içümde toptoludur
Aceb mi olsa reyâhîn ile kabûl-i sifâl
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56. Bin ise medh idiciler Necâtî de biridür
Kulun nihâyeti yokdur binini gör biri al

57. Ümîddür ki þefâ’at elini çekmeyesin
Cezâ güninde diger-gûn olur ise ahvâl

58. Bana düþen bu ki yilem yoluna yumuþuna
Gerekse cennete gönder gerek cehenneme sal

59. Cenâb-ý hâtif-i gaybîden irdi câna hýtâb
Ki ey netîce-i penc ü çehâr u hefte vü sâl

60. Delîl-i vâzýh u rûþen degül midür bu kim
Huzûr-ý ümmet içün ol þefî’-i yevm-i su’âl

61. Mukarrer eyledi bir pâdiþâha devleti kim
Umûr-ý þer’den ayrugýn eyledi ibtâl

62. Sipihr mertebe Sultan Bâyezîd ol kim
Siriþtedür hüner ile zihî firiþte-hisâl

63. Þu denlü dîn ile dünyâya virdi revnak kim
Begendi Kadir-i Settâr u Îzed-i müte’âl

64. Ganî durur kenef-i devletinde bay u gedâ
Denî durur þeref-i izzetinde câh ile mâl

65. Der-i gazâda durur bi’l-aþiyyi ve’l-ebkâr
Reh-i vegda durur bi’l-gaduvvi ve’l-âsâl

66. Ana ra’iyyet olup Mustafâya ümmet olan
Mukarrer iki cihan devletine buldý visâl
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67. Cemî-i âlemün oldur du’âsý cân ile kim
Bu intizâm ola tâ haþre dek ber-in-minvâl

68. Cemî-i emrde Kur’ân ile müþâveresi
Zihî kemâl-i ta’ayyün esâs-ý istidlâl

69. Müsâ’adet ide ömrine dîn-i hakk-ý Resûl
Müsâre’at ide emrine ihtimâm-ý ricâl

Müctes: Mefâilün feilâtün mefâilün feilün
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Kelimeler: 1. selâset: [sözün] akýcýlýðý, hacil: utanma, selsebîl: tatlý su, zülâl: pýnar suyu, 2. zemzeme:
naðme, 3. sezâ: yakýþýr, bezl: saçmak, medâyih: övgüler, senâ: övgü, mekrümet: cömertlik, mahmidet:
övme, âl: aile, 4. zîb: süs, îd: bayram, hümâyun: kutlu, meh: ay, 5. bülend it-: yükseltmek, eyvan: köþk,
revâk: saçak, tâk: kemer, pâ-mâl it-: çiðnemek, 6. nefha: esme, ümmîd: ümit, pertev: ýþýk, 7. ale’l-husus:
özellikle, zihî: ne güzel, nihâyet: son derece, istiklâl: tek baþýna olma, 8. egerçi: her ne kadar, nâfe: ko-
ku, gazâl: ceylan, 9. müte’âl: yüce, 10. bihîn: seçkin, me’âl: öz, mana, 11. tapu: zat, kiþi; inâyet: iyilik,
12. müsâfir: misafir, þeb: gece, mukim: oturan, ev ednâ: 53(Necm)9 “Daha da yakýn oldu”, ta’âl ta’âl:
gel gel, 13. tevakkuf: bekleme, gülle-bân: seyir, husûs: yol, isti’câl: acele etme, 15. güher-i þeb-çerâg: gece
parlayan yakut, müzeyyin ol-: süslemek, fi’l-hâl: bu anda, 16. ser-â-ser: baþtan baþa, ser-cümle: bütün,
tamâmet: tamam, bütün, istikbâl et-: karþýlamak, 17. kabe kavseyn: 53(Necm)9 “iki yay aralýðý kadar”,
tîr: ok, per ü bâl: kol kanat, 18. gey-: giymek, muhassýlu’l-âmâl: emelleri hâsýl eden, 19. hemîþe: daima,
bârgeh: yüksek makam, misl: gibi, benzeri, 20. kevneyn: dünya ve ahiret, Bârî: Allah, mu’în: yardýmcý,
dâl: doðru yoldan ayrýlmýþ, 21. rüsül: resüller, efdalü’l-beþer: insanlýðýn en faziletlisi, kevn ü mekân: var-
lýk, 22. bilâ-iþkâl: sorunsuz, 23. sayrafî: sarraf, le’âl: inciler, ýkd: gerdanlýk, sundûk: sandýk, kelâm-ý mün-
zel-i Bârî: Kur’an, 24. mütâba’at: tâbi olma, cibâl: daðlar, 25. dâl: gösteren, ayn: göz, 26. zulmet: ka-
ranlýk, arþ ü ferþ: yer gök, mâl-â-mâl: dopdolu, 27. arak: ter, gunc u delâl: naz ve eda, 28. ene emlah:
“Ben en güzelim”, gendum-gûn: buðday renkli, berr: kara, birr: iyilik, nevâl: baðýþ, 29. yil: yel, sarsar:
þiddetli rüzgâr, debûr: batý rüzgârý, þimâl: kuzey rüzgârý, 30. sifîd: beyaz, 31. fahr et-: övünmek, re’sü’l-
mâl: sermaye, 32. kef geçmek: güçten düþmek, 33. mukaddem: önce gelen, ne tan: þaþýlmaz, 34. levlâk:
Hadis “Sen olmasaydýn”, istidlâl: delil, 35. hidâyet-i Ahadî: Allah’ýn hidayeti, Bu Cehl: Ebu Cehil, nâ-
pesend-fi’âl: kötü iþler, 36. eyâ: ey, emr-i muhâl: mümkün olmayan iþ, hurûf: harfler, 37. Güzîn: seçkin,
lâl: dilsiz, 38. nâtýka: söz söyleme hassasý, degme: her bir, denî: rezil, sâk: kenar, 39. gîsû: saç, 40. medâ-
yýh: övülmeye lâyýk iþler, ýtnâb: uzatma, imlâl: usandýrma, mûcib: sebep, 41. hezâr: bin, idlâl: þaþýrtma,
42. þu resme: þu denli, 43. ale’l-husûs: özellikle, cenâb-ý bülend-i sýddýk: sýddýklýðýn yüksek eþiði, Hz.
Ebu Bekir, istikmâl: kemale erdirme, 44. turra: alýn saçý, 45. Zinnûreyn: Hz. Osman, 46. sâf-der: saf ya-
ran, Gazanfer-i Bârî: Allah’ýn aslaný, Hz. Ali, mübârek-fâl: uðurlu, 47. güher: elmas, def’-i melâl: üzün-
tünün def’i, 48. sipihr: gök, celâl: ihtiþam, 49. bâr: yük, irsâl ol-: gönderilmek, 50. üftâde: düþkün, ale’l-
icmâl: genelde, 51. garîk: gark olmuþ, bahr: deniz, refîk-i râh-ý dalâl: dalâletin arkadaþý, 52. kemîne: âciz,
53. inâyet: iyilik, zâ’il: sona erme, 54. çâker: kul, mu’ânid: inatçý, 55. reyâhîn: reyhanlar, sifâl: çanak, 57.
diger-gûn: baþka türlü, 58. yumuþ: hizmet, 59. hâtif-i gaybî: melek, 60. vâzýh: açýk, belli, yevm-i su’âl:
kýyamet, þefî’: þefaatçi, 61. mukarrer eyle-: kararlaþtýrmak, ibtâl: bâtýl, boþ, ayruk: baþka, 62. siriþte: yoð-
rulmuþ, firiþte: melek, hisâl: huylar, 63. revnak: parlaklýk, 64. kenef: yön, taraf, bây u gedâ: zengin ve
dilenci, câh: makam, 65. der: kapý, bi’l-aþiyyi ve’l-ebkâr: 3(Âl-i Ýmran)41 “Sabah akþam tesbih et”, bi’l-
gaduvvi ve’l-âsâl: 7(A’raf)205 “Sabah akþam zikret”, veg: savaþ, 66. raiyyet: halk, 67. ber-in-minvâl: bu
þekilde, 68. müþâvere: danýþma, ta’ayyün: belirgin, istidlâl: delil ile anlama, 69. müsâ’adet: izin, müsâre-
’at: iþe giriþme, ricâl: adamlar.



ÞEYBANÝ HAN
[1451–1510]

Þeybani veya Þaybak Han olarak adlandýrýlan þairin asýl adý Muhammed’dir. Þa-
hi Beg Özbek, Þah Beg Han Özbek olarak anýlmýþtýr. 1451’de doðdu. Babasý Þah
Budak, annesi Ak Kûzî Begüm’dür. Babasý 1468’de Moðolistan haný Yunus Hana
yenilerek öldürüldü. Þeybani, belirli bir güce ulaþtýktan sonra Burke Sultan üzerine
yürüdü. Cani Begin oðlu Ýrançi’ye yenildi ve Semerkand’a gitti. 1495’te Mave-
raünnehr’e girerek dört yýl içinde bütün bölgeyi ele geçirdi. Bundan sonra “Ebü’l-
feth” ünvanýyla anýlmaya baþladý. Þah Ýsmail’le tutuþtuðu savaþta yenilerek 1510’da
vefat etti.

Eserleri: Türkçe Divan, Bahrü’l-Hudâ.

Ay Muhammedi Ayaðýng Altýnda Kaldý Nüh Tabak

1. Ay Muhammedi ayaðýng altýnda kaldý nüh tabak
Hem resûllar hem melâyik sindin ögrenür sabak

2. Iþk sýrrýn her kiþi sindin burun bilmes idi
Iþk ehliða yayýldý defteringdin bir varak

3. Gerçi kâfir bütmes irdi her nice mu’ciz körüp
Ah uþol câhillering hakkýnda kýldýng ayný þak

4. Bozar irdi yir yüzini küfr ü zulmet birle zulm
Kýlýçýngnýng heybetindin boldý âlemða nasak

5. Kâfir üçün imgeniben dîn ü islâm ögrete
Öz canýn kýlýp fidâ ümmetða yaydý nûr-ý Hak

6. Ol Habîb’ün kaysý bir lutf u kiramýn aytayýn
Pür günâhýmdýn uyalýp közlerim saçtý þafak

7. Hazretingdin kim þefâ’at izdeyü kilgen zaman
Öz uyatýmdýn kýlur min her seher türlüg arak



8. Sindin özge kaysý bir iþikte min tilmüreyin
Nice köp taksý’rim olsa sin inâyet birle bak

9. Yâ Resûlallâh nazar közüngdin imdi salmaðýl
Ümmetining arasýnda Þibânî kuldur ayak

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: Çeviri: 1. Ey Muhammed dokuz felek ayaðýnýn altýnda kaldý; resüller da melekler de senden
ders öðrenir. 2. Aþk sýrrýný hiç kimse senden önce bilmez idi; âþýklara senin defterinden birer yaprak yayýl-
dý.3. Kâfirler senden her ne kadar mucize gördülerse de inanmadýlar. O cahiller için ayý ikiye ayýrdýn. 4.
Küfür, cehalet ve zulüm yeryüzünü bozar idi. Kýlýcýnýn heybetinden âlem yeni bir þekil aldý. 5. Kâfirlere
din ve Ýslâm’ý öðretmek için eziyet çekti ve kendi canýný feda kýlarak ümmete Hak nurunu yaydý. 6. Ha-
bibin hangi bir lütfunu ve cömertliðini söyleyeyim. Çok günahýmdan utanýp gözlerim þafak saçtý.7. Haz-
retinden þefaat istemek üzere geldiðim zaman kendi utancýmdan her seher türlü türlü terlerim. 8. Senin
(eþiðinden) baþka hangi bir eþikte hasretle bekleyeyim. Benim ne kadar kusurum olsa da sen inayet ile
bak. 9. Ey Allah’ýn Resülü! Bakmamazlýk etme. Þeybânî ümmetinin arasýnda ayak altýnda bir kuldur.



SULTAN II. BAYEZÝD
[1450–1512]

Sultan II. Bayezid, 1450’de Dimetoka Sarayý’nda doðdu. Annesi Gülbahar Ha-
tun’dur. Babasý Fatih Sultan Mehmed’in ölümünden sonra Amasya’da sancak beyi
iken Ýstanbul’a gelerek tahta çýktý. Gedik Ahmed Paþa komutasýnda Ýtalya’da bulu-
nan orduyu geri çaðýrarak 1495’e kadar Þehzade Cem olayý ve Memlüklerle uðraþ-
mak zorunda kaldý. Asýl saltanatý 1495’ten sonradýr. Ayný yýl Polonya’ya karþý hare-
kete geçti. 1499 ve 1500 yýllarýnda Venedik’e sefer düzenledi. Dört yýl süren savaþ-
tan sonra Balkanlar tamamiyle ele geçirildi. Daha sonra Safeviler devleti Osmanlý
için sorun olmaya baþladý. II. Bayezid’ýn oðlu Yavuz Selim’in Safevilere karþý göster-
diði baþarý sonucu, 1512’de oðlu lehine tahttan feragat etti. Dimetoka Sarayýna git-
mek üzere yola çýktý, ancak Çorlu yakýnlarýnda vefat etti. II. Bayezid, “veli” lakabý
ile anýlmýþtýr. Âlim ve mutasavvýflarý sever, onlarý himaye ederdi. Gençliðinde iþrete
düþkün olduðu iddiasý doðru deðildir. Þiirlerinde “Adlî” mahlasýný kullanmýþtýr.

Eserleri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Muhammed-i Arabî kim Resûl-i ekmeldir
Tekarrübiyle kamu enbiyâdan efdaldir

2. Kýlan resûllerin kavmineydi da’veti çün
Nübüvveti ile bu ins ü câna mürseldir

3. Kim aný medh ede çün medhidir onun Levlâk
Defâtir-i dü cihan midhatinde mücmeldir

4. Adû-yi bî-basar ona muhâlif olsa ne tan
Sahîhi eðri görürler þular ki ehveldir

5. Eðerçi hatm idi Yûsuf’ta hüsn-i i’câzý
Bu hüsn-i hulku ile cümlesinden ecmeldir

6. Eyâ mu’în-i beþer rahm kýl fütâdelere
Þefâ’at âyeti þânýnda çünkü münzeldir



7. Kapun gedâsý dürür Adlî aný reddetme
K’ona muhabbet-i âlim delîl-i a’deldir

Müctes: Mefâilün feilâtün mefâilün feilün

78 T ü r k  E d e b i y a t ý n d a  N a a t l e r

Kelimeler: 1. ekmel: en olgun, tekarrüb: en son gelme, efdal: en faziletli, 2. ins ü cân: insanlar ve cinler,
3. levlâk: Hadis “Sen olmasaydýn”, defâtir-i dü cihân: iki cihanýn defterleri, midhat: övgü, mücmel: top-
lanmýþ, 4. adû-yý bî-basar: kör düþmanlar, ne tan: þaþýlmaz, sahîh: doðru, þular: þunlar, ehvel: korkunç,
5. egerçi: her ne kadar, hatm: bitirme, i’câz: hayrette býrakma, hüsn-i hulk: yaratýlýþ güzelliði, Ecmel: en
güzel, 6. eyâ: ey, mu’în-i beþer: insanoðlunun yardýmcýsý, fütâde: düþkün, rahm kýl-: acýmak, münzel: in-
miþ, 7. gedâ: dilenci, muhabbet-i âlim: bilgin sevgisi, a’del: en adaletli.



BALIM SULTAN
[öl. 1516]

Balým Sultanýn hayatý hakkýnda çok fazla bilgi mevcut deðildir. Doðum yeri ve
tarihi meçhuldur. Bektaþi tarikatýna mensup, Rumelili ve Sarayî Kaygusuz’un çýraðý
olduðu bilinmektedir. 1516’da ölmüþtür, ancak ölüm yeri de belli deðildir.

Eserleri: þiirler.

Evvel baþdan Muhammed’e Salavât

Evvel baþdan Muhammede salavât
Arif isen bu ma’nayý ver imdi
Þeriatdür tarîkatdür ma’rifet
Hakîkatden bize haber ver imdi

Yahsýlarla konuþ yamanlardan kaç
Ma’rifetün varsa gel cevherin saç
Al bu dört kilîdi dört kapýyý aç
Ev içinden bize haber ver imdi

Dikensiz develik nereden bitti
Bu dört kilit nenin dibinde yitti
O ne nesne idi cihâný yuttu
Cihâný yutandan haber ver imdi

Þah-ý Merdan gibi ere tapýnýn
Kim idi bekçisi o dört yapýnýn
Muhammed bekçisi o dört kapýnýn
Ev içinden bize haber ver imdi



Balým çoklar ile sohbet edüpdür
Bu yola erkâna emek verüpdür
Gidün görün pîrüm nerde durupdur
Pîr durduðý yerden haber ver imdi
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Kelimeler: 1. imdi: þimdi, 2. yahþýlar: iyiler, yamanlar: kötüler, 3. yit-: kaybolmak, 4. tapý: makam, þâh-ý
merdan: Hz. Ali, er-: ulaþmak, 5. edüpdür: etmiþtir.



SELÝMÎ (YAVUZ SULTAN SELÝM)
[1470–1520]

Yavuz Sultan Selim, 1470’de doðdu. Babasý II. Bayezid’dýr. Nisan 1512’de tah-
ta oturdu. Saltanatý 8 yýl, 9 ay sürdü. Anadolu’yu Safevî tehlikesinden korudu. Sa-
fevî sultaný Þah Ýsmail’e karþý 1514’te Çaldýran zaferini kazandý. 1516’da Memlükler
üzerine yürüyerek Mercidabýk’ta Kansu Gavri’yi maðlûp etti. Mýsýr’ý fethetti. 21
Eylül 1520’de vefat etti.

Eserleri: Þiirleri.

Ey Cemâl-i Nûr-ý Çeþm-i Evliyâ

Ey cemâl-i nûr-i çeþm-i evliyâ
El-meded ey ma’den-i nûr-ý Hudâ
Hâk-i pây-i tûtiyâ-yý asfiyâ
El-meded ey ma’den-i nûr-ý Hudâ

Kimse sensiz bulamaz Hakka vusûl
Feyz-i lutfunla olur merd-i kabûl
Rahmeten li’l-âlemînsin yâ Rasûl
El-meded ey ma’den-i nûr-ý Hudâ

Eyledim bî-had cürüm ile cerîm
Oldum eþhâs-ý hevâ ile nedîm
Eyle isyâným þefâ’at yâ Kerîm
El-meded ey ma’den-i nûr-ý Hudâ



Ey kerem-kân-ý Resûl-i Kibriyâ
Kemterindir bu Selimî pür-hatâ
Dergehinden ilticâ eyler atâ
El-meded ey ma’den-i nûr-ý Hudâ

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. nûr-ý çeþm-i evliyâ: velilerin göz nuru, ma’den-i nûr-ý Hudâ: Allah'ýn nur madeni, hâk-i
pây: ayaðýn tozu, tûtiyâ-yý asfiyâ: saflýk sürmesi, 2. vusûl: kavuþma, merd: kiþi, feyz-i lutf: lütfun bereketi,
Rahmeten li’l-âlemîn: 21(Enbiya)107 “Biz seni âlemlere rahmet olarak gönderdik”, 3. bî-had: hatsiz,
cürüm: suç, cerîm: suçlu, eþhâs-ý hevâ: nefsine uyanlar, nedîm: arkadaþ, 4. kerem-kân: cömertlik kaynaðý,
kemter: hakir, pür-hatâ: çok hatalý, ilticâ: sýðýnma, atâ: baðýþ.



HATAÝ
[1486–1524]

Hatai (Þah Ýsmail), Ýran’da Þii Safevi Devleti’nin kurucusudur. 1487’de Erde-
bil’de doðdu. Babasý, Erdebil þeyhi Haydar, annesi Akkoyunlu hükümdarý Uzun Ha-
san’ýn kýzý Halime Begüm’dür. Þah Ýsmail, dedesi Uzun Hasan’ýn ölümü üzerine Ýran
ve Azerbaycan’da çýkan ayaklanmalardan yararlandý. Þii-Alevî Türkmen aþiretlerini
çevresinde topladý. 1502’de Azerbaycan ve Irak’ý ele geçirerek kendisini þah ilân etti.
Kýsa zamanda devletinin sýnýrlarýný geniþletti. 1515’te yapýlan Çaldýran savaþýnda Os-
manlý hükümdarý Yavuz Selim’e yenildi. Hatai, 1524’de ölmüþtür.

Hatai, Azeri edebiyatýnýn en büyük ustalarýndandýr. Aruz ve hece ile þiirler
yazmýþtýr. Asýl ününü ilâhîleriyle saðlamýþtýr. Þiirleri Bektaþi tekkelerinde saz eþliðin-
de söylenir.

Eserleri: Divan, Dehname.

Naat-i Þerif

1. Ta’âlallah gel ey gör kim yine nûr-ý Hudâ geldi
Cemî’-i enbiyâ hatmi Muhammed Mustafâ geldi

2. Sevindi cân-ý âþýklar açýldý baht-ý sâdýklar
Uyandý rûh-ý mü’minler safa geldi safa geldi

3. Zeminlerde zamanlarda salâhu’l hayr mukaddemdür
Feleklerden meleklerden hezâran merhabâ geldi

4. Ýriþdi mürþid-i kâmil hamû halka imâm oldý
Sevindi gâziler cümle ki hatm-î enbiyâ geldi

5. Hakâ mazhar durur Âdem sücûd it uyma Þeytâna
Ki Âdem donýnâ girmiþ hüdâ geldi hüdâ geldi

6. Feriþteh indi göklerden beþâret ehl-i irfâna
Hevârîce ecel indi Yezîdlere belâ geldi

7. Dalâlet içre zulmetden yitürmiþdün çerâguný
Gözün aç çýh bu zulmetden ki din bedr-i dücâ geldi



8. Halîlu’llah donýn geymiþ virülmiþ adý Ýsmâ’îl
Ana kurban olun canlar ki Allahdan nidâ geldi

9. Güzel þâhum kamer mâhum muradgâhum gönül-hâhum
Cemâli mazharu’llâhum güzîn-i evliyâ geldi

10. Azâzil adlu þeytanun yiter taklîdine uyma
Elin dut Hak yolýn görset imâm-ý reh nümâ geldi

11. Cihâný sihrilen Fir’avn özine tâbi itmiþdi
Olarý yutmaða Mûsâ asâsý ejderhâ geldi

12. Bahâdur gâziler kopdý baþunda tâc-ý devlet var
Olur Mehdî zaman devri cihan nûr-i bekâ geldi

13. Gözi Sâd u dili Tâhâ yanaðý Kâf u el-Kur’an
Kaþý Nûn u saçý ve’l Leyl yüzi Þems u duhâ geldi

14. Ýmâm Þah Hayder oðlýna dil ü candan rýzâ virgil
Ýmâmum Ca’fer-i Sâdýk Ali Mûsâ Rýzâ geldi

15. Hatâî haste ol þâhun cemâlin vaslýný ister
Revan vir can satun algýl ki ilm-i can-bahâ geldi

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. ta’âla’llâh: “Allah ne yücedir” nûr-ý Hudâ: Allah'ýn nuru, cemî’-i enbiyâ: peygamberlerin
hepsi, hatm: son, mühür, 2. can: gönül, 3. salâhu’l-hayr: hayrýn uygunu, mukaddem: üstün, hezârân:
binlerce, 4. hamû: kamu, bütün, hatm-i enbiyâ: nebilerin mührü, sonuncusu, 5. sücûd it-: secdeler et-
mek, Âdem donuna gir-: insan þeklinde olmak, hüdâ: Kur’an, 6. feriþteh: melek, beþâret: müjde, muþtu,
ehl-i irfân: sofiler, hevâric: Haricîler, 7. dalâlet: doðru yoldan sapma, zulmet: karanlýk, bedr-i dücâ: ka-
ranlýðýn dolunayý, 8. halîlu’llah: Hz. Ýbrahim, 9. kamer: ay, muradgâh: murat istenen yer, gönül-hâh:
gönlün istediði, güzîn-i evliyâ: velilerin seçkini, cemâli mazharu’llah: cemalinde Allah'ýn göründüðü
(Peygamber), 10. Azâzil: þeytan, görset-: göstermek, imâm-ý reh-nümâ: yol gösterici imam, 11. olar:
onlar, 12. tâc-ý devlet-vâr: devlet tacý gibi, kop-: zuhur etmek, bahâ: kýymet, deðer, Mehdî zaman: Meh-
di’nin zamaný, nûr-ý bakâ: daimi nur, 13. Sad: 38(Sad)1, Tâ-Hâ: 20(Tâ-Hâ)1, Kâf: 50(Kâf)1, Nûn:
81(Tekvir)1’e iþaret eder, Nûn: 68(Kalem)1, ve’l-Leyl: 92(Leyl)1 “Geceye yemin olsun”, þems-i duhâ:
91(Þems)1, 93(Duha)1, 14. virgil: ver, 15. vasl: kavuþma, revan: can, can: gönül, ilm-i can-bahâ: pa-
hasý can olan bilgi.



ZATÝ (ÝVAZ ÇELEBÝ)
[1471–1546]

1471’de Balýkesir’de doðdu. Ýstanbul’a II. Bayezid devrinde geldi. II. Bayezid’a
kasideler sundu. Daha sonra tahtta çýkan Yavuz Sultan Selim’e de kaside yazdý. Ge-
çimini Beyazýt Camii’ne bitiþik dükkânýnda ayakkabýcýlýk ve remilcilik yaparak sað-
ladý. Ayný zamanda bu dükkân genç þairlerin toplandýðý bir mekândý. Burada Zati,
pek çok genç þaire þiir sanatýný öðretmiþtir. Bu þairler içinde Bakî de bulunmaktaydý.
Zati, 1546’da Ýstanbul’da öldü.

Eserleri: Divan, Þem’ ü Pervane, Ahmed ü Mahmud, Ferruhname, Edirne Þeh-
rengizi, Fâl-ý Kur’an, Latife Mecmuasý.

Kametin Ey Bostân-ý Lâ-mekân Pîrâyesi

1. Kametin ey bostân-ý lâ-mekân pîrâyesi
Nûrdan bir servdir düþmez zemîne sâyesi

2. Yûsufý gerçi görenler ellerini kesdiler
Gün yüzün gördi senün þakk oldu ayun âyesi

3. Menzilün tîr-i du’â-veþ mâverâ-yý nüh-sipihr
Kadrinün arþ-ý mu’allâdan mu’allâ pâyesi

4. Evvel ü âhir nazîrin yok senün zâtýn durur
Hatmi cümle enbiyâ kevn ü mekânün vâyesi

5. Âhiret bâzârýna vardukda eyler fâ’ide
Nakd-i aþkundur anýn ki server-i sermâyesi

6. Bâð-ý cennetde ümîdi budurur ki Zâtînün
Cümle mü’minlerle ol server ola hem-sâyesi

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün

Kelimeler: kamet: boy, bostân-ý lâ-mekân: mekânsýzlýk bostaný, pîrâye: süs, serv: selvi aðacý, zemîn: yer,
sâye: gölge, 2. gün: güneþ, þakk ol-: yarýlmak, âye: aya, 3. menzil: konak, tîr-i du’â: dua oku, -veþ: gibi,
mâ-verâ-yý nüh-sipihr: dokuz kat feleðin ötesi, pâye: mertebe, arþ-ý mu’allâ: yüce arþ, 4. evvel ü âhir:
önce ve sonra, nazîr: benzer, hatm: mühür, kevn ü mekân: kâinat, vâye: nasip, kýsmet, 5. nakd-i aþk: aþk
akçesi, server-i sermâye: sermayenin baþý, temeli, 6. hem-sâye: komþu, server: baþ, reis.



MUHÝBBÎ (KANUNÎ SULTAN SÜLEYMAN)
[1494–1566]

Muhibbî (Sultan Süleyman), 1494’te Trabzon’da doðdu. Babasý Yavuz Sultan
Selim, annesi Hafsa Sultandýr. 1520’de yirmi altý yaþýndayken Osmanlý tahtýna geç-
ti. Osmanlý tahtýnýn on ikinci sultanýdýr. 1566’ya kadar 46 yýl padiþahlýk yaptý.
1521’de Belgrad seferine çýktý. Ayný yýl Belgrad fethedildi. 1522’de Rodos ve ada-
lar üzerine sefer düzenledi. 1526’da Macaristan’ýn baþkenti Budin’i aldý. Almanlarýn
Budin’e yürümesi üzerine 1529’da Budin’i tekrar Osmanlý hâkimiyetine kattý. Fer-
dinand’ýn Viyana’ya çekilmesi üzerine 1. Viyana kuþatmasýný gerçekleþtirdi fakat bir
sonuç elde edilemedi. 1532’de Kanije ve Güns kaleleri olmak üzere on beþ ci-
varýndaki kaleyi fethetti. Böylece Viyana yolu tekrar açýlmýþ oldu. 1534’te Baðdat’ý
ele geçirdi. 1538’de Moldovya üzerine yürüdü. 1541’de Budin seferini yaptý.
1548’de ikinci Ýran seferine çýktý. Tebriz’i geri aldý. 1554’te Nahcivan’ý fethetti.
1566’da Zigetvar seferine çýktý. Kuþatma devam ederken 72 yaþýnda çadýrýnda vefat
etti.

Kanunî Sultan Süleyman devri, hem devletin sýnýrlarýnýn geniþlemesi hem de
ilim, kültür, hukuk, maliye gibi konular açýsýndan zirveye çýkýldýðý bir devirdir. O,
hem büyük bir asker, hem de kudretli bir idareci ve eþine az rastlanýr bir teþkilâtçýdýr.
Þiirlerinde “Muhibbî” mahlâsýný kullanmýþtýr. Zati’den sonra en çok gazel yazan þa-
irlerden biridir.

Eserleri: Divan.

Nûr-i Âlemsin Bugün Hem Dahî Mahbûb-i Hudâ

1. Nûr-i âlemsin bugün hem dahî mahbûb-ý Hudâ
Eyleme âþýklarýn bir lahza kapýndan cüdâ

2. Gitmesin nâm-ý þerîfin bu dilimden dem-be-dem
Dertli gönlüme devâdur can bulur ondan safa

3. Umaram her bir adýn baþka þefâ'at eyleye
Ahmed ü Mahmûd Ebü'l-Kasým Muhammed Mustafâ



4. Çünki denildi ona ve'þ-Þems dahi ve'd-Duhâ
Rûyuna alnýna mihr ü mâhý benzetsem nola

5. Bu libâs u hây hûy u tantana nedir dilâ
Eðnine hil'at yeterken bir pelâs u bir abâ

6. Cürm ü isyâným birundur gerçi hadden serverâ
Sen þefâ'at kânýsýn geldim sana þefkat uma

7. Bu Muhibbî tövbe eyler tövbesin eyle kabûl
Fitne-i þeytândan sakla aný yâ Rabbenâ

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. nûr-ý âlem: âlemin nuru, mahbûb-ý Hudâ: Allah'ýn sevgilisi, lahza: an, cüdâ: ayrý, 2. nâm-ý
þerîf: þerefli ad, dil: gönül, dem-be-dem: her an, devâ: ilaç, can: gönül, safa: mutluluk, 4. ve’þ-Þems:
91(Þems)1 “Güneþe yemin olsun”, ve’d-Duhâ: 93(Duhâ)1 “Kuþluk vaktine yemin olsun”, rûy: yüz,
mihr: güneþ, mâh: ay, 5. libâs: elbise, dilâ: ey gönül, eðin: sýrt, hil’at: kaftan, pelâs: çul, abâ: aba, 6.
cürm: suç, birun: dýþarý, hâdde: hadde, metalleri tel gibi incelten âlet; serverâ: ey efendi, kân: maden, 7.
yâ Rabbenâ: “Ey bizim Rabbimiz”.



FUZULÝ
[öl. 1556]

Asýl adý Mehmed olan Fuzuli’nin doðum tarihi bilinmemektedir. Büyük Sel-
çuklular döneminde Irak’a yerleþmiþ bir Oðuz aþireti olan Bayat aþiretindendir. Ker-
bela veya Hileli olduðu ileri sürülmüþtür. Ýyi bir öðrenim görmüþ, Arapça ve Fars-
çayý, bu dillerde þiir söyleyebilecek kadar iyi öðrenmiþtir. Fuzuli, Diyarbakýr hâkimi
Elvend Bey ve Safevilerin Baðdat valisi Musullu Ýbrahim Han’ýn himayesini gördü.
1534’te Baðdat’ýn Kanunî tarafýndan fethi üzerine baþta padiþah olmak üzere dev-
rin devlet adamlarýna þiirler sundu, fakat beklediði ilgiyi göremedi. Baðdat seferi
sýrasýnda orduda yer alan Hayali Bey ve Taþlýcalý Yahya ile tanýþtý. Fuzuli, hayatý bo-
yunca Baðdat ve çevresi dýþýna çýkmamýþtýr. Bazý araþtýrmacýlara göre Þiidir. 1556’da
vefat etti. Fazlî mahlasýyla þiir söyleyen bir oðlu olduðu kaynaklarda bildirilmekte-
dir.

Fuzuli, 16. yüzyýl Türk edebiyatýnýn en güçlü þairidir. Þiirleri ile pek çok þairi
etkilemiþtir. Kendisinden sonra Fuzuli ekolu oluþmuþtur.

Eserleri: Türkçe Divan, Farsça Divan, Arapça Þiirler, Leyla ile Mecnun, Beng
ü Bade, Sakiname, Hadis-i Erbain Tercümesi, Hadikatü’s-Süeda, Türkçe Mektup-
lar (Bunlardan biri Þikâyetname’dir), Rind ü Zâhid, Sýhhat u Maraz, Muamma Ri-
salesi, Matlaü’l-Ýtikad.

Naat-i Þerif

1. Saçma ey göz eþkden gönlümdeki odlara su
Kim bu denlü dutuþan odlara kýlmaz çâre su

2. Âb-gûndur günbed-i devvâr rengi bilmezem
Yâ muhît olmýþ gözümden günbed-i devvâra su

3. Zevk-ý tîgundan aceb yoh olsa gönlüm çâk çâk
Kim mürûr ilen býragur rahneler dîvâra su

4. Vehm ilen söyler dil-i mecrûh peykânun sözin
Ýhtiyât ilen içer her kimde olsa yara su



5. Suya versün bað-ban gülzârý zahmet çekmesün
Bir gül açýlmaz yüzün tek verse min gülzâra su

6. Ohþadabilmez gubârýný muharrir hattuna
Hâme tek bahmahdan inse gözlerine kara su

7. Ârýzun yâdýyla nem-nâk olsa müjgâným nola
Zâyi’ olmaz gül temennâsýyla vermek hâra su

8. Gam güni etme dil-i bîmârdan tîðin dirið
Hayrdur vermek karanu gicede bîmâra su

9. Ýste peykânýn gönül hecrinde þevkum sâkin et
Susuzam bir kez bu sahrâda benümçün ara su

10. Men lebün müþtakýyam zühhâd kevser tâlibi
Nitekim meste mey içmek hoþ gelür hûþ-yâra su

11. Ravza-i kûyuna her dem durmayýp eyler güzâr
Âþýk olmýþ glibâ ol serv-i hoþ-reftâra su

12. Su yolýn ol kûydan toprað olup dutsam gerek
Çün rakibümdür dahý ol kûya koyman vara su

13. Dest-bûsý ârzûsýyla ger ölsem dostlar
Kûze eylen topraðým sunun anunla yâra su

14. Serv ser-keþlük kýlur kumrî niyâzýndan meger
Dâmenin duta ayaðýna düþe yalvara su

15. Ýçmek ister bülbülün kanýn meðer bir reng ile
Gül budaðýnýn mizâcýna gire kurtara su

16. Týynet-i pâkini rûþen kýlmýþ ehl-i âleme
Ýktidâ kýlmýþ tarîk-i Ahmed-i Muhtâra su

17. Seyyid-i nev'-i beþer deryâ-yý dürr-i istifâ
Kim sepüpdür mu'cizâtý âteþ-i eþrâra su
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18. Kýlmað içün tâze gülzâr-ý nübüvvet revnakýn
Mu'cizinden eylemiþ izhâr seng-i hâra su

19. Mu'cizi bir bahr-i bî-pâyân imiþ âlemde kim
Yetmiþ andan min min âteþ-hâne-i küffâra su

20. Hayret ilen parmaðýn diþler kim etse istimâ’
Parmaðýndan verdügin þiddet güni Ensâra su

21. Dostý ger zehr-i mâr içse olur âb-ý hayât
Hasmý su içse döner elbette zehr-i mâra su

22. Eylemiþ her katreden min bahr-i rahmet mevc-hîz
El sunup urgaç vuzû’ içün gül-i ruhsâra su

23. Hâk-i pâyine yetem der ömrlerdür muttasýl
Baþýný daþdan daþa urup gezer âvâre su

24. Zerre zerre hâk-i dergâhýna ister sala nûr
Dönmez ol dergâhdan ger olsa pâre pâre su

25. Zikr-i na'tün virdini derman bilir ehl-i hatâ
Eyle kim def’-i humâr içün içer mey-hâra su

26. Yâ habîbâ'llâh yâ hayre'l-beþer müþtâkýnam
Eyle kim leb-teþneler yanup diler hemvâre su

27. Sensen ol bahr-ý kerâmet kim þeb-i Mi'râcda
Þeb-nem-i feyzün yetürmiþ sâbit ü seyyâra su

28. Çeþme-i hurþîdden her dem zülâl-i feyz iner
Hâcet olsa merkadün tecdîd eden mi'mâra su

29. Bîm-i dûzah nâr-ý gam salmýþ dil-i sûzânuma
Var ümîdüm ebr-i ihsânun sepe ol nâra su

30. Yümn-i na'tünden güher olmýþ Fuzuli sözleri
Ebr-i nîsandan dönen tek lü'lü-i þeh-vâra su
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31. Hâb-ý gafletden olan bîdâr olanda rûz-ý haþr
Eþk-i hasretden tökende dîde-i bîdâre su

32. Umduðum oldur ki rûz-i haþr mahrûm olmayam
Çeþme-i vaslýn vere men teþne-i dîdâra su

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. eþk: göz yaþý, od: ateþ, bu denlü: bu kadar, böyle, çâre kýl-: fayda etmek, 2. âb: su, gûn:
renk, âb-gûn: su renginde, renksiz; günbed: gökkubbe, künbet, devvâr: dönen, devreden, yâ: yahut, ve-
ya; muhît: çeviren, kuþatan; muhît ol-: çevirmek, kuþatmak, 3. zevk: tat, lezzet, haz; tîg: kýlýç, ustura,
býçak gibi kesici þeyler; yoh: yok, aceb yoh: acaip deðil, buna þaþýlmaz; çâk çâk: parça parça, mürûr: ge-
lip geçme, ilen: ile, býraður: býrakýr, rahne: gedik, yarýk; 4. vehm: kuruntu, vehm ilen: korkarak, mecrûh:
yaralý, peykân: okun ucundaki sivri çelik parça, ihtiyât: tedbirli, sakýnma, 5. suya ver-: sele vermek, mah-
vetmek, baðban: bahçývan, gülzâr: güllük, zahmet: sýkýntý, zahmet åk-: yorulmak, tek: gibi, bir tane,
min: bin, 6. ohþa-: benzemek, ohþadabilmez: benzetemez, gubâr: toz, gubari hat, muharrir: kâtip, hat-
tat, hat: çizgi, yazý, yüzdeki ayva tüyü, hâme: kamýþ kalem, bahmahdan: bakmaktan, 7. ârýz: yanak,
yâdýyla: anýlmasýyla, nem-nâk: nemli, yaþ, müjgân: kirpik, nola: ne olur, ne var, zâyi’ ol-: elden çýkmak,
boþa gitmek, temennâ: dileme, istek, 8. gam: keder, tasa, gam güni: gamlý gün, bîmâr: hasta, dirîg: esir-
geme, dirîg et-: esirgemek, hayr: iyilik, karanu: karanlýk, 9. hecr: ayrýlýk, yokluk, þevk: þiddetli arzu, se-
vinç, sâkin: durgun, dingin, susuzam: susamýþým, sahrâ: çöl, menümçün: benim için, 10. men: ben, leb:
dudak, aðýz, müþtâk: özleyen, can atan, zühhâd: zahitler, kaba softalar, Kevser: cennette bir havuzun adý,
ümmetin çokluðu, tâlib: istekli, nitekim: gerçekten, nasýl ki, mest: sarhoþ, mey: þarap, hûþ-yâr: akýllý,
11. ravza: bahçe, cennet, kûy: mahalle, sokak, güzâr: geçme, reftâr: gitme, yürüme, hoþ-reftâr: güzel
yürüyüþlü, 12. çün: gibi, benzer, çünkü, rakîb: gözleyen, koruyan, bekçi, dahý: dahi, toprað ol-:
ölmek, koyman: koymam, dutsam: tutsam, 13. dest-bûs: el öpme, ârzû: istek, ger: eðer, kûze: testi,
tas, 14. ser-keþlük: dikbaþlýlýk, kumrî: kumru, niyâz: yalvarma, meger: meðer, hâlbuki, dâmen: etek, du-
ta: tuta, 15. reng: renk, tarz, hile, budak: dal, mizâc: huy, tabiat, bir þeyle karýþtýrýlan baþka bir þey, mizâ-
cýna gir-: bir þeyin içine nüfuz etmek, ikna etmek, razý etmek, bir þeyin terkibini deðiþtirmek, 16. týynet:
fýtrat, yaratýlýþ, pâk: temiz, Rûþen: aydýn, parlak, rûþen kýl-: belli etmek, ehl-i âlem: dünya halký, iktidâ:
uyma, tâbi olma, tarîk: yol, vasýta, sebep, Ahmed-i Muhtâr: Hz.Peygamber, 17. seyyid: efendi, nev’: çe-
þit, tür, nev’-i beþer: insan soyu, deryâ: deniz, dürr: inci, ýstýfâ: seçme, seçkinlik, sepüpdür: serpmiþtir,
mu’cizât: mucizeler, eþrâr: kötüler, 18. tâze: yeþil, yeni, nübüvvet: peygamberlik, revnak: parlaklýk,
güzellik, mu’ciz: acze düþüren, izhâr: gösterme, seng-i hâra: pek sert taþ, mermer taþý, 19. bahr: deniz,
bî-pâyân: uçsuz bucaksýz, âlem: dünya, min min: binlerce, âteþ-hâne: Mecusi mabedi, küffâr: kâfirler, 20.
hayret: þaþkýnlýk, ilen: ile, barmað: parmak, diþlemek: ýsýrmak, istimâ’: iþitmek, þiddet: katýlýk, sýkýlýk, ezi-
yet, Ensâr: Hz. Peygamber’in yardýmcýlarý, Medine halkýndan Evs ve Hazrec kabilelerinden olan
Müslümanlar, 21. zehr: zehir, aðu, mâr: yýlan, âb-ý hayât: can suyu, hasm: düþman, elbette: mutlaka,
eninde sonunda, 22. el sun-: el uzatmak, baþlamak, katre: damla, rahmet: acýma, esirgeme, urgaç: vu-
runca, vuzû: abdest, ruhsâr: yanak, mevc-hîz: dalgalandýran, 23. hâk: toprak, pây: ayak, dip, yet-: eriþ-
mek, ulaþmak, ömr: hayat süresi, muttasýl: her zaman, âvâre: serseri, baþýboþ, baþýný daþdan daþa vur-:
üzülüp dövünmek, 24. zerre: pek ufak þey, dergâh: kapý yeri, eþik, konak, tekke, huzur, nûr: ýþýk, pâre
pâre: parça parça, 25. zikr: anma, na’t: naat, vird: dua, derman: ilâç, hatâ: yanlýþ, yanýlma, eyle ki: ona
benzer ki, def’: giderme, humâr: içkiden sonra gelen baþ aðrýsý, mey-hâr: sarhoþ, 26. Habîb: sevgili, hay-
rü’l-beþer: insanlarýn en hayýrlýsý, müþtâk: özleyen, can atan, leb-teþne: dudaðý kurumuþ, çok susamýþ,
hemvâre: daima, 27. sensin: sensin, ol: o, kerâmet: cömertlik, hürmet, olaðanüstü þey, þeref, þeb: gece,
Mi’rac: merdiven, Mirac, þeb-nem: çiy, feyz: bolluk, bereket, ilim, irfan, baðýþ, manevi neþe, tesir, uður,
yetür-: ulaþtýrmak, sâbit: hareketsiz, seyyâr: gezici, dolaþan, gezegen, 28. çeþme: pýnar, hurþîd: güneþ,
dem: vakit, zülâl: saf ve tatlý su, hâcet: ihtiyaç, merkad: mezar, tecdîd: yenileme, mi’mâr: mimar, 29.
bîm: korku, dûzah: cehennem, nâr: od, ateþ, cehennem, gam: tasa, kaygý, Sûzân: yakan, yanan, ümîdüm
var: ümitliyim, ebr: bulut, ihsân: iyilik etme, sep-: serpmek, 30. yümn: uður, bereket, güher: elmas,
mücevher, ebr: bulut, tek: gibi, lü’lü’-i þeh-vâr: iri ve iyi cins inci, 31. hâb: uyku, gaflet: boþ bulunma,
bîdâr: uyanýk, rûz-ý haþr: kýyamet günü, bîdâre: âþýk, eþk-i hasret: özlemle bakan göz, tökende: dökün-
ce, dîde: gözyaþý, 32. çeþme-i vasl: kavuþma pýnarý, teþne-i dîdâr: yüzüne susamýþ, çok özlemiþ.



FEVRÝ
[öl. 1570–71]

Hýrvat asýllý olup asýl adý Ahmed’dir. Ýskender Çelebi’nin veya Nakkaþ Ali Bey’in
kulu olduðu söylenir. Daha sonra azat edildi ve iyi bir öðrenim gördü. Bostan Efen-
diden mülâzým oldu. Müderrislik, müftülük ve kadýlýk yaptý. Fevri, Kanunî’nin þiir-
lerini toplayarak onun divanýný meydana getirmiþtir.

Eserleri: Divan, Ahlâk-ý Süleymanî, Ahlâk-ý [Sokullu] Mehmed Paþa, Dürer ü
Gürer Haþiyesi, Miftâhü’l-Me’ânî Lügati.

Ey Habîb-i Hudâ Ýnâyet Kýl

1. Ey Habîb-i Hudâ inâyet kýl
Mücrimem âsîyem þefâ’at kýl

2. Kaçdým a'dâ-yý nefs ü þeytandan
Sana geldim meded himâyet kýl

3. Ceyþ-i nefs ü hevâ kýtaline hiç
Kudretüm kalmadý iânet kýl

4. Toyladun dehri hân-ý lutfunla
Bî-nevâný dahý ziyâfet kýl

5. Kerem ü cûd pâdiþâhýsýn
Ben kulýna dahi riâyet kýl

6. Himmet eyle beni eminün edün
Sýrrýný sînede vedîat kýl

7. Bir sen ol bir dahi Hudâ olsun
Gayrdan sahn-ý kalbi halvet kýl

8. Kapuna geldim ilticâ etdim
Mâsivâdan beni hirâset kýl

9. Dilek eyle beni Allahýndan
De ki Fevri kulýna rahmet kýl



10. Bâl u hâl u mealin ýslâh et
Kavl ü fi'linde hayr-ý ümmet kýl

11. Amel ü ilmi ona teysîr et
Ma’rifet ver ona hidâyet kýl

12. Zâhirin mazhar-ý þerî’at edüp
Bâtýnýn mahzen-i hakîkat kýl

13. Dîn ü dünyâsýn eyleyip ma’mûr
Âhiretde yerini cennet kýl

14. Ba'd-ezin câm-ý aþk içür iþini
Cûþiþ-i þevk u zevk-i hâlet kýl

15. Yâ þefi’a’l-ümem bi-hakk-ý Hudâ
Kýl murâdým benüm kabûl ü revâ

Cedîd: Feilâtün mefâilün feilün
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Kelimeler: 1. Habîb-i Hudâ: Allah'ýn sevgilisi, mücrim: günahkâr, 2. a’dâ: düþmanlar, meded: yardým,
himâyet kýl-: korumak, 3. ceyþ-i nefs ü hevâ: nefis ve heva ordusu, kýtâl: savaþma, iânet: yardým, 4. toy-
la-: ziyafet vermek, dehr: d.ya, hân-ý lutf: lütuf sofrasý, bî-nevâ: mahrum, 5. cûd: cömertlik, riâyet kýl-:
gözetmek, 6. himmet eyle-: irade göstermek, tesir etmek, emîn edin-: güvenmek, vedîat kýl-: emanet et-
mek, saklamak, 7. gayr: yabancý, sahn-ý kalb: gönül meydaný, halvet kýl-: yalnýz baþýna oturmak, yerleþ-
mek, 8. ilticâ et-: sýðýnmak, mâsivâ: dünya, hýrâset kýl-: korumak, 10. bâl: gönül, meâl: mana, kavl: söz,
fi’l: davranýþ, hayr-ý ümmet: ümmetin hayýrlýsý, 11. amel: ibadet, teysîr et-: kolaylaþtýrmak, ma’rifet:
hüner, ustalýk, hidâyet kýl-: kýlâvuz olmak, 12. zâhir: görünüþ, mazhar-ý þerî’at: þeriatýn mazharý, bâtýn:
iç, mahzen-i hakîkat: hakikat mahzeni, 13. ma’mûr: bayýndýr, 14. ba’d-ezin: bundan sonra, câm-ý aþk:
aþk kadehi, cûþiþ-i þevk: þevk coþkunluðu, zevk-i hâlet: hâl zevki, 15. þefî’u’l-ümem: ümmetlerin þefa-
atçýsý, bi-hakk-ý Hudâ: Allah hakký için, revâ kýl-: uygun bulmak.



TAÞLICALI YAHYA
[öl. 1582]

Arnavutluk’un soylu Dukagin ailesindendir. Taþlýcalý diye anýlýr. Devþirme ola-
rak Acemi Oðlanlar Ocaðýna alýndý. Babasý da Yeniçeri’ydi. Ýyi bir öðrenim gördü.
Kemal Paþazade, Kadrî Efendi ve Fenarîzade Muhyiddin Efendilerden ders aldý. Ye-
niçeri Ocaðýnýn kâtibi Þehabeddin Bey’e çýrak oldu. Yavuz Sultan Selim dönemin-
de Çaldýran ve Mýsýr seferlerine katýldý. Kanunî’nin 1529 Viyana ve 1532 Alman se-
ferlerinde bulundu ve 1. Irakeyn seferinde katýldý. Ýbrahim Paþa ve Ýskender Çelebi-
ye kasideler sundu. 1548’de 2. Irakeyn seferine iþtirak etti. Þehzade Mustafa’nýn
1553’te öldürülmesi üzerine bir mersiye kaleme aldý. 1557’de Gülþenî tarikatý þey-
hi Uryanî Mehmed Dedeye baðlandý. 1563’te Rüstem Paþa’nýn ölümü üzerine bir
hicviye yazdý. Þehzade Mustafa’nýn ölümünden Rüstem Paþayý sorumlu tutuyordu.
1566’da akýncýlar ocaðýna katýldý. 1582 yýlýnda 93–94 yaþlarýnda iken vefat etti. Me-
zarý Ýzvornik veya Lozniçe’dedir.

Eserleri: Divan, Hamse.

Gökler Yüzi Bir Gice Gülistan Ýdi Gûyâ

1. Gökler yüzi bir gice gülistân idi gûyâ
Her encüm-i tâbende idi bir gül-i hamrâ

2. Zulmetde hayât âbý gibi ayn-ý cihandan
Olmýþdý nihân çeþme-i mihr-i felek-ârâ

3. Bir çînî sifâl içre karanfüller açýldý
Bu çarh-ý zebercedde deðül encüm-i þehlâ

4. Dünyâyý felek þâmî gülâb ile sulardý
Þebnemle pür oldý dimenüz kûh ile sahrâ

5. Ol gice meðer Kadr ü Berât idi mukarrer
Çekdi kamer-i çarh ana tugrâ-yý mutallâ

6. Sükkân-ý sipihrün gözi yollarda kalupdur
Sanman ki semâ üzre nücûm oldý hüveydâ



7. Raks urdý felek çarha girüp cümle melekler
Bu þâdîye kim iriser ol kadri mu’allâ

8. Pîrûze tabaklarla tolup kevkeb-i dürrî
Pâyýna nisâr olmaða olmýþdý müheyyâ

9. Ol gice gelüp iki cihan fahrine Cibrîl
Lutf ile didi sana selâm eyledi Mevlâ

10. Seyr eyle bu þeb Refref ile arþ-ý âlâyý
Aný bu tokuz âyinede eyledi peydâ

11. Ta'cîl önüne irgüreyin anda Burâký
Müþtak durur sana didi Hazret-i Mevlâ

12. Hurþîd gibi tayy-ý mekân itdi Burâký
Bâlâya du’â gibi urûc eyledi tenhâ

13. Gûyâ dil-i mü'min gibi tayy itdi mekâný
Ol rahþa süvâr oldý çü ol þâh-ý tüvânâ

14. Olmýþdý meðer ömr gibi tîz-revende
Bir demde iki âlemi seyr itdi hemânâ

15. Ervah gibi kýldý semâvâtý müþerref
Toldý salavât ile tokuz kubbe-i uzmâ

16. Mi'râcý ile güldi yüzi çarh-ý berînün
Vuslat haberinden nitekim âþýk-ý þeydâ

17. Bin cân ile oldý Hamel ü Sevr ana kurbân
Evvelki göki kýldý Kamer gibi çü me'vâ

18. Çengini yire çaldý hicâb eyledi andan
Görünce salâhýyyetini Zühre-i zehrâ

19. Ol dem felek-i Atlas ayaðýna döþendi
Dördünci göke irdi çü ol mihr-i mücellâ

20. Gülzâr-ý Halîli idüben cümle müþerref
Ýrgürdi semendini yedinciye deðin tâ

21. Yüz yire koyup eyledi ta'zîm ile ikrâm
Ýki bükülüp ana tokuz çarh-ý mu’allâ

22. Toðruldý hemân tîr gibi cânib-i arþa
Geçdi bu tokuz kat zýrýh-ý çarhý hemânâ

23. Tûbâya irüp geçdi sabâ gibi o demde
Cibrîli kodý Sidrede ol zât-ý müzekkâ
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24. Bir menzil-i bâlâya iriþdi nazar itse
Dünyâ görünürdi ana hardal gibi ednâ

25. Makbûl du’â gibi varup hazret-i Hakka
El götürüben ümmetini kýldý temenna

26. Çün Tûr-ý niyâz içre mübârek gözin açdý
Göründi o lahza ana envâr-ý tecellâ

27. Mâh-ý Ramazan gibi cihan kadre iriþdi
Evkt-ý þerefde dem-i mi'râc ile mahzâ

28. Bu avn ü inâyetle zihî lutf-ý Ýlâhî
Bu keþf ü kerâmetle zihî izzet-i Kübrâ

29. Ashâbýna geldükde salât emrini kýldý
Didi iþiden cümle semi'nâ ve ata'nâ

30. Meydân-ý semendi bu tokuz çarh-ý mutabbak
Na'leyni niþâný meh ü mihr-i felek-ârâ

31. Eltâf u inâyetler idüp Rabb-i Müheymin
Kýlmýþdý aný hulk-ý azîmiyle mürebbâ

32. Her fi'li anun kavline olmýþdý mutâbýk
Her nüktesi bir srr idi her sözi mu’ammâ

33. Ukbâda pes anunçün olur melce-i âlem
Cennet gibi olmamýþ idi mâil-i dünyâ

34. Ahmedle ahad beynini bir mîm kýlur fark
Þol denlü irüpdür ana kurbiyyet-i Mevlâ

35. Evsâfýný zikr eyler iken maþrýk-ý dilden
Gün gibi tulû eyledi bu matla'-ý garrâ

36. Ey cümle-i ashâba kapun Ka’be-i ulyâ
Vey zümre-i ahbâba tapun Mescid-i Aksâ

37. Sultân-ý ümem bâhr-ý kerem mefhar-i âlem
Sâlâr-ý Acem þâh-ý Semerkand ü Buhârâ

38. Vâlâ-güher ü pâk-nazar zât-ý mutahhar
Deryâ-yý sehâ kân-ý atâ-âver-i dünyâ

39. Göklerde yiridür mehi þakk itse hilâlün
Zîrâ ki iki þâhid ile oldý bu da’vâ

40. A'lâ ise gün gibi revâdur derecâtun
Kýldun gönül alçaklýðýný ümmete zîrâ
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41. Ýnsâný bu esrâr-ý nihân eyledi hayran
Ümmîdür adun olmýþ iken âlim ü dânâ

42. Destüne kalem almamýþ idün ne acebdür
Engüþt ile levh-i feleðe yazdun iki râ

43. Yazmakda kalem barmaðunun vasfýný âciz
Geh mâhý iki þakk ider ol gâh akýdur mâ

44. Günden güne irdün meh-i nev gibi kemâle
Kaddün elifin lâm ideli zühd ile takvâ

45. Söyündi hemân Bû-Lehebün nârý kül oldý
Çün nûr-ý Hudâ oldý cebînünde hüveydâ

46. Sâyende revân su gibi hoþ geçdi bu âlem
Düþmezdi yire serv boyun sâyesi ammâ

47. Þâhâ baþuna gey yaraþur tâc-ý le-amrük
Levlâke lemâ kmetüne hil'at-ý zîbâ

48. Mahbûb-ý Hudâ olmýþ iken devr-i ezelden
Olmamýþ iken kudret eli âleme bennâ

49. Cibrîl-i emîn oldý þehâ geþiyedârun
Derbân-ý der-i fazlun olur Hazret-i Mûsâ

50. Yerden göðe dek vardur ara yerde tefâvüt
Rif'atde ne cânible sana benzeye Îsâ

51. Seyr eylemedi cümle makamâtýný arþun
Dâvûd Nebî olmýþ idi gerçi hoþ-âvâ

52. Tûbâya nice benzedeyin kmetüni kim
Yanunda senün çöpçe görünmez bana Tûbâ

53. Hat yazmadun ise aceb olmaya muhakkak
Bir hûb ki bî-hat ola olur dahi ra’nâ

54. Yolunda kimün nâme gibi olsa yüzi ak
Ýriþmez anun hâme gibi baþýna sevdâ

55. Âþüftesi sünbül saçunun bâd-ý sehergâh
Üftâdesi dür diþlerünün lûlû-i lâlâ

56. Baðruna basarsan yeridür seng-i siyâhý
Dâyim Hacerü’l-esved olur Ka’bede zîrâ

57. Âlemde bakâ âyinesin manzar idindün
Dünyâ yüzine eylemedün meyl ü mehâbâ
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58. Mihrünle dem-i subh gibi sâdýk olupdur
Bû-Bekr ki Sýddîk diyü oldý müsemmâ

59. Dirlerse sezâdur Ömerün adýna Fârûk
Fark-ý feleði adli güni eyledi müsemmâ

60. Göklerde bulut gark-ý arak oldý hayâdan
Kýlduðý gibi Hazret-i Osmâný temâþâ

61. Çün Þîr-i Hudâ Âl-i Abâ kân-ý sehâdur
Nâmýný Alînün okuruz aynile a’lâ

62. Gözünde uçar dahi bu a'yân-ý cihânun
Ol kurret-i ayneynün eyâ rahmet-i Mevlâ

63. Yüz karasýdur yüze gelen zühd ü amelden
Geçdi günümüz cürm ile hayfâ vü dirîðâ

64. Evsâf-ý bedî’ün gele mi hadd-i beyâna
Tâ-Hâ ile Hâ-Mîm durur sana müsemmâ

65. Ve’l-hâsýl elinden komaya dâmen-i afvün
Mahþer güni oldukda öle dirile Yahyâ

66. Anda ümemün hazretüne teþne iriser
Rahmet suyuna zât-ý þerîfün ola sakkâ

67. Ol dem bir ayað üzre bin ayað olacakdur
Tesnîmden irgür ana bir câm-ý musaffâ

68. Bin bin ola ol çâr emînüne tahiyyât
Ahkâmuný ahbâbun ile itdiler icrâ

69. Âlüne ve ahbâbuna ashabuna cümle
Her demde selâm ola eyâ rahmet-i Mevlâ

Hezec: Mef’ûlü mefâîlü mefâîlü feûlün
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Kelimeler: 1. gülistân: gül bahçesi, gûyâ: sanki, encüm-i tâbende: parlak yýldýzlar, gül-i hamrâ: kýrmýzý
gül, 2. zulmet: karanlýk, hayât âbý: can suyu, ayn-ý cihân: cihanýn gözü, nihân ol-: gizlenmek, çeþme-i
mihr-i felek-ârâ: feleði süsleyen güneþ pýnarý, çînî sifâl: çini çanak, karanfül: karanfil, zeberced: açýk ye-
þil renkte süs taþý, çarh-ý zeberced: zeberced renginde felek, deðül: deðil, encüm-i þehlâ: þehlâ yýldýzlar,
þâmî gül-âb: Þamtn gül suyu, þebnem: çiy tanesi, pür ol-: dolmak, dimenüz: demeyiniz, kûh u sahrâ:
dað bayýr, 5. gice: gece, Kadr: Kadir gecesi, Berât: Berât gecesi, mukarrer: þüphesiz, kamer-i çarh: fele-
ðin ayý, tuðrâ-yý mutallâ: yaldýzlý tuðra, 6. sükkân-ý sipihr: felek sâkinleri, kalupdur: kalmýþtýr, nücûm:
yýldýzlar, hüveydâ: belirmek, olmak, 7. raks ur-: dans etmek, çarha gir-: dönmek, þâdî: sevinçlilik, iriser:
erecek, kadr-i mu’allâ: çok kýymetli, 8. pîrûze: firuze, mavi renkli süs taþý, kevkeb-i dürrî: inci yýldýz, pây:
ayak, nisâr ol-: saçýlmak, müheyyâ ol-: hazýr olmak, 9. ol: o, gice: gece, fahr: övünç, lutf: saygýlý dav-
ranýþ, 10. þeb: gece, Refref: kuþ, binek, arþ-ý a’lâ: yüksek arþ, âyine: ayna, 11. ta’cîl: hemen, irgüreyin:
getireyim, Burâk: Burak, binek, anda: orada, müþtâk: hasret, durur: +dýr eki, 12. hurþîd: güneþ, tayy-ý
mekân: mekân atlama, bâlâ: yüce, urûc eyle-: yükselmek, tenhâ: yalnýz, 13. dil-i mü’min: müminin
gönlü, rahþ: at, süvâr ol-: binmek, çü: çünkü, þâh-ý tüvânâ: güçlü kuvvetli padiþah, 14. tîz-revende: ça-
buk gitmiþ, dem: an, hemânâ: tamamen, 15. ervâh: ruhlar, semâvât: gökler, müþerref kýl-: þereflendirmek, 
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kubbe-i uzmâ: ulu kubbe, 16. çarh-ý berîn: en yüksekteki felek, vuslat: kavuþma, âþýk-ý þeydâ: çýlgýn âþýk,
nitekim: gibi, benzer, 17. Hamel: bir burç adý, Sevr: Boða burcu, kamer: ay, çû: gibi, me’vâ: yurt, 18.
çeng: bir saz, hicâb eyle-: utanmak, salâhiyet: yetki, Zühre-i Zehrâ: parlak Zühre yýldýzý, 19. dem: an,
felek-i Atlâs: Atlas feleði, dokuzuncu felek, mihr-i mücellâ: gözalýcý güneþ, 20. gülzâr-ý Halîl: Hz. Ýbra-
him’in gül bahçesi, cümle: bütün, müþerref et-: þereflendirmek, irgür-: eriþtirmek, semend: at, 21. ta’-
zîm: saygý gösterme, çarh-ý mu’allâ: yüce felek, 22. toðrul-: doðrulmak, hemân: hemen, tîr: ok, cânib-i
arþ: arþ yönü, zýrýh-ý çarh: çarh zýrhý, 23. Tûbâ: cennet aðacý, sabâ: bahar rüzgârý, Sidre: aðaç, varlýk âle-
minin son noktasý, zât-ý müzekkâ: aklanmýþ kiþi, 24. menzil-i bâlâ: yüksek konak, nazar et-: bakmak,
ednâ: çok aþaðý, 25. el götür-: el kaldýrmak, temennâ kýl-: istemek, 26. Tûr-ý niyâz: yakarýþ daðý, lahza:
an, envâr-ý tecellâ: tecelli nurlarý, 27. mâh-ý Ramazân: Ramazan ayý, kadre eriþ-: þereflenmek, evkt-ý þe-
ref: eþref saatleri, dem-i Mi’râc: Mirac vakti, mahzâ: tam, 28. avn: yardým, inâyet: destek, zihî: ne güzel,
lutf-ý ilâhî: ilâhi lütuf, izzet-i Kübrâ: büyük kudret, 29. salât: namaz, semi’nâ ve ata’nâ: 2(Bakara)285
“Ýþittik ve itaat ettik”, 30. meydân-ý semend: at meydaný, çarh-ý mutabbak: kat kat olmuþ felek, na’leyn:
papuç, meh: ay, mihr-i felek-ârâ: feleði süsleyen güneþ, 31. eltâf: lütuflar, Rabb-i müheymin: korkudan
emin kýlan Rab, hulk-i azîm: yüce yaratýlýþ, mürebbâ kýl-: terbiye etmek, 32. fi’l: iþ, kavl: söz, mutâbýk:
uygun, mu’ammâ: bilmece, 33. ukbâ: ahiret, pes: öyleyse, imdi, melce-i âlem: âlemin sýðýnaðý, mâ’il-i
dünyâ: dünya meyli, arzusu, 34. beyn: ara, fark kýl-: ayýrmak, þol denlü: þu kadar, irüpdür: ermiþtir, kur-
biyyet-i Mevlâ: Allah'a yakýnlýk, 35. evsâf: vasýflar, maþrýk-ý dil: gönül doðusu, gün: güneþ, tulû’ eyle-:
doðmak, matla’-ý garrâ: parlak matla beyti, 36. cümle-i ashâb: ashabýn tümü, Kâ’be-i ulyâ: pek yüca
Kâbe, vey: ve ey, zümre-i ahbâb: dostlar zümresi, tapu: huzur, kat, 37. sultân-ý ümem: ümmetlerin sul-
taný, bahr-ý kerem: cömertlik denizi, mefhar-ý âlem: âlemin övüncü, sâlâr-ý Acem: Acem büyüðü, 38.
vâlâ-güher: yüce cevher, pâk-nazar: temiz bakýþlý, zât-ý mutahhar: temizlenmiþ kiþi, deryâ-yý sehâ:
cömertlik denizi, kân-ý atâ-âver-i dünyâ: dünyanýn baðýþ getiren madeni, 39. meh: ay, þakk et-: yarmak,
hilâl: Hz. Peygamber’in parmaðý, 40. a’lâ: en yüksek, revâ: uygun, derecât: dereceler, 41. esrâr-ý nihân:
gizli sýrlar, ümmî: okuma yazma bilmeyen, 42. dest: el, ne acebdür: þaþýlmaz, engüþt: parmak, levh-i fe-
lek: felek levhasý, 43. mâh: ay, mâ: su, 44. meh-i nev: yeni ay, kadd: boy, 45. söyün-: sönmek, nâr: ateþ,
Bû Leheb: Ebu Leheb, nûr-ý Hudâ: Allah nuru, cebîn: alýn, hüveydâ: görünme, 46. sâye: gölge, revân:
akýcý, can, serv: selvi aðacý, 47. þâhâ: ey þah, gey: giy, tâc-ý le-amrük: le-amrük tacý, le-amrük: 2(Baka-
ra)481 “Ömrüne and olsun”, levlâke lemâ: Hadis “Sen olmasaydýn yaratmazdým”, kamet: boy, zîbâ:
süslü kaftan, 48. mahbûb-ý Hudâ: Allah'ýn sevgilisi, devr-i ezel: öncesi olmayan devir, bennâ: mimar, 49.
þehâ: ey þeh, gþiyedâr: seyis, derbân-ý der-i fazl: fazilet kapýsýnýn bekçisi, 50. tefâvüt: faydalanma, rif’at:
yükseklik, ne cânible: ne yönden, 51. makamât: makamlar, hoþ-âvâ: güzel sesli, 52. benzedeyin: benze-
teyim, 53. hat: yazý, aceb olmaya: þaþýlmaz, bûb: güzel, bî-hat: hatsiz, ra’nâ: güzel, 54. nâme: mektup,
hâme: kalem, 55. âþüfte: çýlgýnca seven, bâd-ý sehergâh: seher vakti rüzgârý, üftâde: düþkün, dür: inci,
lûlû-i lâlâ: parýltýlý inci, 56. seng-i siyâh: hacerülesved, kara taþ, 57. bak: sonsuz, âyine: ayna, manzar:
bakýlan, meyl: meyil, mehâbâ: muhabbet, 58. mihr: þefkat, dem-i subh: sabah vakti, Bû Bekr: Hz. Ebu
Bekir, müsemmâ: adlandýrýlmýþ, 59. sezâ: yakýþýr, fark-ý felek: feleðin payesi, me’vâ: yurt, 60. gark-ý arak
ol-: tere batmak, temâþâ: seyir, 61. þîr-i Hudâ: Allah'ýn aslaný, Hz. Ali, âl-i abâ: Hz. Peygamber’in soyu,
ailesi, kân-ý sehâ: cömertlik madeni, a’lâ: en yüce, ayn: ayn harfi, 62. kurret-i ayneyn: iki göz bebeði, Hz.
Hasan ile Hüseyin, a’yân-ý cihân: cihanýn ileri gelenleri, eyâ: ey, rahmet-i Mevlâ: Allah'ýn rahmeti, 63.
amel: ibadet, cürm: suç, hayfâ: vah, yazýk, dirîgâ: eyvahlar olsun, 64. evsâf-ý bedî’: güzel vasýflar, hadd-
i beyân: beyan ölçüsü, haddi, Tâ-Hâ: 20. sure, Hâ-Mîm: 40(Mü’min)1, müsemmâ: adlanmýþ, 65.
dâmen-i afv: af eteði, 66. ümem: ümmetler, zât-ý þerîf: þerefli kiþi, sakâ: saka, 67. ayâð: ayak, tensîm:
cennet suyu, câm-ý musaffâ: saf kadeh, 68. bin bin: binlerce, çâr emîn: dört halife, tahiyyât: hayýr dua-
lar, ahkâm: hükümler, ahbâb: dostlar, icrâ et-: yürütmek, 69. âl: aile, dem: an, nefes, eyâ: ey.



HÜSEYÝN B. AHMED-Ý SÝROZÝ
[öl. 1591]

Doðum yeri ve tarihi bilinmemekle birlikte Sirozlu olduðu kaynaklarda belir-
tilmektedir. Halvetî tarikatýna mensuptur. Þiirlerinde “Hüseynî” mahlâsýný kul-
lanmýþtýr. 1591’de vefat etmiþtir.

Eserleri: Þiirler, Câmi’u’l-Envar, Câmi’u’n-Nasâyih (Muhammediye tarzýnda
manzum eser), Dürr-i Meknûn (manzum þerh).

Fî-Beyân-ý Esmâ-yý Hazret-i Resûlullâh

1. Ýmdi iy uþþâk-ý Ahmed idem esmâsýn beyân
Cân kulaðýndan iþidün dinlenüz bâ-gûþ-ý cân

2. Ki Muhammed dahi Mahmûd Ahmed-i Hâmiddür ol
Ksýmun hem 'Âkýbun dir ol Huzâ-yý bî-mekân

3. Hâtemün Mâhin vü Dâ'in pes Sirâcün hem Münîr
Hem Mübeþþirün Nezîrün Münzirün uþ 'âlî-þân

4. Hem Resulün Mürselün dir ana Allah yâd ide
Pes Nebiyyün dahi Mehdiyyün dinildi ana san

5. Mühtedin dir hem Halîlün hem Tabîbün Tayyibün
Hem Safiyyün Tâ-Hâ vü Yâ-Sîn olupdur uþ 'ýyân

6. Mustafâ vü Murtazâdur dahi Muhtar Nâsýr ol
Kâyimündür Hâfýzun hem Þâhidün dutma gümân

7. Hem Þehîdün Âdilün dir 'Âlimündür hem Halîm
Dahi Nûrun hem Mübînün didi ana yüce Hân

8. Hem de Bürhân Hüccetün'dür pes Beyânun hem Mutî
Mezkûrün hem Vâ'ýzun dir ol Hüve'1-Hayy câna cân

9. Sâhîbün hem Nâtýkundur pes Musaddýkdur biri
Dahi Mekkiyyün Medeniyyun didiler her zamân

10. Nûrun uþ dahi Nûrâniyyundur anun adý uþ
Ebtahiyyun Kerrûbiyyun dahi ne eydem beyân

11. Hem Kureyþiyyun Arabî Hâþimiyyun hem Azîz
Pes Harîsündür Ra’ûfun dir ana ol Müste’ân



12. Uþ Rahîmün hem Cevâdun hem Ganî Fettâh Âlîm
Hem Münîbündür Hatîbündür Fasîhün bi'l-lisân

13. Dir Reþîdün Tâhirün uþ hem Mutahhar ana ad
Pes Ýmâmün dahi Ümmiyyün iþid ol þâd-mân

14. Mutevassýt Sâbýkun Hakkun hakkun durur hem Muktasýd
Evvelün uþ Âhirün dir Zâhirün Bâtýn hemân

15. Þâfi’undur hem Þefî’un uþ Mustafâ Hâdî hem
Pes Mu’allâdur Müzekkâ uþ ol esmâ’u’l-hasân

16. Hem Hakîmün hem Karîbün Þâkirün hem de Þekûr
Hem Sabûrundur Rakîbün dahi Mürsel iy hân

17. Dahi Müddessir buyurmýþ Müctebâ'dur ol biri
Pes Mu'allâdur Müzekkâ uþ ol esmâ’u'l-hasân

18. Hâk Ta'âlâ nice yirde adýna adaþ ider
Zîrâ sevmiþdür Habîbidür mukarrer bî-gümân

19. Uþta mü’minler de anun ümmetidür bâ-safa
Anlarý da andý anlan tâm olsun bu niþân

20. Kendünün bir adý Mü’mindür sana da eyle dir
Adýna adaþ idüben didi Mü’min ad u san

21. Emr ider hem kullarýna virdi destûr ol Kerîm
Diyeler ad Abdü Rahman Abdü Kdir yok me’ân

22. Dahi gayrýn ana göre pes kýyâs eylen anun
Koyalar evlâda ismin iþbu resme uþta þan

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. imdi: þimdi, iy: ey, uþþâk-ý Ahmed: Hz. Peygamber âþýklarý, esmâ: isimler, beyân it-: açýkla-
mak, dinlenüz: dinleyiniz, bâ-gûþ-ý cân: can kulaðýyla, 2. Ahmed-i Hâmid: hamdeden Peygamber, K
sýmun: Ksým, Âkýbun: Âkb, Huzâ-yý bî-mekân: mekândan münezzeh Allah, 3. Hâtemün: Hâtem,
Mâhin: Mah, Dâ’in: Dâ’, pes: öyleyse, Sirâcün: Sirâc, Mübeþþirün: Mübeþþir, Nezîrün: Nezîr,
Münzirün: Münzir, uþ: iþte, âlî-þân: þaný yüce, 4. Resûl.: Resûl, Mürselün: Mürsel, yâd it-: anmak, Ne-
biyyün: Nebi, Mehdiyyün: Mehdi, san: ad, Mühtedin: Mühted, Halîlün: Halîl, Tabîbün: Tabîb, Tay-
yibün: Tayyib, Safiyyün: Safî, ýyân: açýk, belli, 6. Kayimün: Kayim, Hâfýzun: Hâfýz, þahidün: Þâhid,
gümân dut-: sanmak, þüphe etmek, 7. Þehîdün: Þehîd, Âdilün: Âdil, Âlimün: Âlim, Nûrun: Nûr,
Mübînün: Mübîn, hân: Allah, 8. Hüccetün: Hüccet, Beyânun: Beyân, Mezkûrun: Mezkûr, Vâ’izün:
Vâ’iz, hüve’l-hayy: “O diridir”, 9. Sâhibün: Sâhib, Nâtýkun: Nâtýk, Mekkiyyün: Mekkî, Medeniyyün:
Medenî, 10. Nûrun: Nûr, Nûrâniyyun: Nûrânî, Ebtahiyyün: Ebtahî, Kerrûbiyyün: Kerrûbî, eydem:
söyleyeyim, 11. Kureyþiyyün: Kureyþî, Hâþimiyy.: Hâþimî, Harîsün: Harîs, Ra’ûfun: Ra’ûf, müste’an:
kendisinden yardým istenen Allah, 12. Rahîmün: Rahîm, Cevâdun: Cevâd, Münîbün: Münîb, Hatîbün:
Hatîb, Fasîhun: Fasîh, bi’l-lisân: lisan ile, 13. Reþîdün: Reþîd, Tâhirün: Tâhir, Ýmâmün: Ýmâm, Ümmiy-
yün: Ümmî, iþid: iþit, þâd-mân: sevinçli, 14. Sâbýkun: Sâbýk, Hakkun: Hak, Evvelün: Evvel, Âhirün:
Âhir, Zâhirün: Zâhir, 15. Þefî’un: Þefî’, Þâfi’un: Þâfi’, Âmirün: Âmir, Nâhin: Nâh, bedân: onunla, 16.
Hakîmün: Hakîm, Karîbün: Karîb, Þâkirün: Þâkir, Sabûrun: Sabûr, Rakîbün: Rakîb, 17. esmâ’ü’l-hasân:
has isimler, 18. Habîb: sevgili, mukarrer: þüphesiz, bî-gümân: þüphesiz, 19. uþta: iþte, bâ-safa: safa ile,
20. idüben: ederek, 21. kerîm: keremli, destur vir-: izin vermek, me’ân: mekân, 22. resme: âdet, þan: ün.



ÞEMSEDDÝN-Ý SÝVASÝ
[1520–1597]

1520’de Tokat-Zile’de doðdu. Asýl adý Ahmed’dir. Sivas’a yerleþip burada
ünlendiði için Sivasi adýyla tanýndý. Esmer olduðu için Kara Þemsî diye de anýldý.
Þiirlerinde “Þemsî” mahlâsýný kullandý. Halvetiye tarikatýnýn Þemsiyye kolunun ku-
rucusudur. Sivas’ta 1597’de vefat etti. Mezarý, bugünki Meydan Camii’nin kuzey
yönündedir.

Eserleri: Divan, el-Fesâyih fî Tercemeti’l-Levâyih, Heþt Bihiþt, Gülþen-âbâd,
Ýbret-nüma, Ýrþâdü’l-Avam, Kitâbü’l-Hiyaz, Menâkýb-ý Ýmam-ý A’zam, Menasik-i
Hac, Mir’âtü’l-Ahlâk, Mir’âtü’l-Eþvâk, Mevlid, Süleyman-name, Terceme-i Ýlâhî-na-
me, Terceme-i Mantýku’t-Tayr, Terceme-i Pend-name, Terceme-i Kaside-i Bürde.
Manzum eserleri dýþýnda mensur eserleri de vardýr.

Naat-i Þerif

1. Devlet ol baþun ki þer'üni idendür reh-nümâ
Havf-ý a'dâdan ne gam ana ki sensin pîþvâ

2. Ýrmez ol ten sýhhate derdünle olmazsa marîz
Bulmaz ol baþ devleti yolunda olmazsa fedâ

3. Sidre-i ravzan havâss ervâhýna dârü's-selâm
Sâha-i türben zünûb emrazýna dârü'þ-þifâ

4. Ýrmedi bâð-ý cemâlün gibi zîbâ gülþene
Ol hevâ ile cihâný seyr ider bâd-ý sabâ

5. Kendüni miskîn iderdün ümmetüne nush içün
Aðniyâ bilsün diyü ya'nî anâyýmýþ gýnâ

6. Dir idün el-Fakru fahrî her dem ey mahbûb-ý Hak
Þâh-ý kevneyn iken olmayup muhibb-i mâsivâ



7. Diyicek düþmenlerün yâ leytenî küntü türâb
Senden umarlar þefâ’at evliyâ vü enbiyâ

8. Ümmet içre gerçi Þemsî har u zârdur cümleden
Lîk hiç kesmez cenûbundan ümîdin ol gedâ

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün

103Þ e m s e d d i n - i  S i v a s i

Kelimeler: 1. devlet: mutluluk, iyi talih, þer’: þeriat, reh-nümâ: kýlâvuz, havf-ý a’dâ: düþman korkusu,
pîþvâ: baþkan, reis, 2. ten: beden, sýhhat: saðlýk, marîz: hasta, 3. sidre-i ravza: Hz. Peygamber’in kabri,
havas: aydýnlar, mutasavvýflar, dârü’s-selâm: esenlik yurdu, sâha-i türbe: Hz. Peygamber’in kabri, zünûb:
günahlar, emrâz: hastalýklar, dârü’þ-þifâ: þifa yurdu, 4. bâð-ý cemâl: cemal baðý, zîbâ: güzel, süslü, bâd-ý
sabâ: sabâ rüzgârý, 5. miskîn: yoksul, nush: nasihat, agniyâ: zenginler, gýnâ: zenginlik, anâ: zahmet,
sýkýntý, 6. el-Fakru fahrî: Hadis “Fakirlik övüncümdür”, dem: an, nefes, mahbûbu’l-Hak: Allah'ýn sevgi-
lisi, þâh-ý kevneyn: iki dünyanýn padiþahý, muhibb-i mâsivâ: dünyayý seven, 7. Yâ leytenî küntü türâb:
78(Nebe)39-40 “Ah ne olurdu ben bir toprak olsaydým”, evliyâ: veliler, enbiyâ: nebiler, 8. içre: içinde,
har u zâr: hor ve zayýf, dermansýz, cenûb: yön, taraf, gedâ: dilenci.



SEYYÝD NÝZAMOÐLU
[öl. 1602]

Seyyid Nizamoðlu, Halvetiyye tarikatýnýn Sinaniyye kolunun kurucusu Ýbra-
him Ümmî Sinan’ýn halifesidir. Ýstanbul-Kocamustafapaþa’da Silivrikapý civarýnda
bulunan dergâhýnda uzun yýllar irþad vazifesini yürüttü. 1602’de vefat edince
dergâhýn bahçesine defnedildi. Daha sonra burasý Seyyid Nizam Tekkesi olarak
ünlendi.

Aruz ve hece ile yazdýðý þiirlerinde “Seyfî”, “Seyyid Seyfî”, “Seyfullah”, “Sey-
yid Nizamoðlu”, “Nizamoðlu” mahlaslarýný kullandý. Ýlâhileri Yunus Emre tarzýn-
dadýr.

Eserleri: Divan, Tâcname, Miftâh-ý Vahdet-i Vücûd, Mi’râcü’l-Mü’minîn,
Câmi’ü’l-Ma’ârif, Þeref-i Siyâdet, Ma’denü’l Maarif, Esrârü’l-Arifîn.

Muhammedün Aþkýndandur

Baðrumdaki biten baþlar
Muhammedin aþkýndandur
Bu gözümden akan yaþlar
Muhammedin aþkýndandur

Her þâm ü seher yanduðum
Âlemlerden usanduðum
Çarh urup semâ döndüðüm
Muhammedin aþkýndandur

Ciðerüm daðladuklarým
Su gibi çaðladuklarým
Her seher aðladuklarým
Muhammedin aþkýndandur



Dahl idenler devrânuma
Ýrmediler seyrânuma
Kýyduðum kendü cânuma
Muhammedin aþkýndandur

Görün Seyfullâhun kasdýn
Sever ol Allahun dostýn
Sorarlarsa niçün mestsin
Muhammedin aþkýndandur
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Kelimeler: 1. baþ: yara, 2. þâm u seher: akþam sabah, çarh ur-: dönmek, 3. ciðer: gönül, daðla-: yarala-
mak, çaðla-: ses vermek, 4. dahl it-: karýþmak, devran: dönme, ir-: ulaþmak, 5. kasd: niyet, mest: hayran.



HALÝMÎ
[öl. 1605]

1605’te vefat etmiþtir. Hakkýnda baþka bilgi yoktur.
Eserleri: Þiirleri.

Esmâ-yý Resûlullâh Bi’n-Nazm

1. Ahmed ü Mahmûd u Peygamber Muhammed Mustafâ
Hakk u Dâ'in Hâmid ü Mürsel Resûlün Murtazâ

2. Hâtem ü Hâtim Halîl ü Nûr u Sultân u Sirâc
Kâþif ü Kâtý' Yetîm ü Mehdî vü Hâd u Sirâc

3. Yâ-Sîn ü Tâ-Hâ Müzemmil Mâyim ü Mü’min Tak+
Nâsýr u Hüccet Beyân u Vâ'iz ü Nâtýk Nak+

4. Evvel ü Âhir 'Azîz ü Zâhîr ü Bâtýn Kerîm
Âmir ü sâhib-Katîb ü Muktasýd Tâb u Rahîm

5. Ksým u 'Âkýb Mübeyyiz Seyyid ü Sâbýk Beþîr
Hâþir ü Müddessir ü Mekkî vü Ümmî vü Nezîr

6. Þâmih ü Muhtâr ü Ahyed Hâfýz u Sâdýk Tabîb
Âdil ü Tâhir Mutahhar hem Hatîb

7. Ebtahî Medenî Kureyþî Hâþimî 'Arabî Nasîh
Hem Mübîn ü 'Âlim ü Fettâh u Burhân u Fasîh

8. Ol Karîb ile Emîn ü hem Basîr ü hem 'Alîm
Bil Rakîb-i þehr oldý Ganî nâm-ý Selîm

9. Di Mütevassýt Reþîd oldý Mübârek hem Habîb
Di Þekûr ile Muvahhid hem Müzekkirle Mücîb

10. Bil Muþaffa'dur Muhallille Mutî' oldý Halîm
Hem Harîs ile Ra'ûf hem Þun' ile Kelîm

11. Müctebâ ile Muharremdür Mu’ahhar ol Ýmâm
Bil Þifâ ile Cevâd oldý Halîmî ve's-selâm



12. Rûz-ý mahþerde þefâ'at ister ise hâss u’âm
Cân u dilden zikr ola rûz u þeb ola iþbu kelâm

13. Yâ Ýlâhe'l-'Âlemîn esmâ-i Ahmed hakkýçün
Rahmet eyle ümmetine yarýnki gün

14. Cümle esmâsý ile olsun ana yüz bin selâm
Tâbi'ûn u âl u ashâbý ile her subh u þâm

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. Dâ’in: Dâ’, Resûlün: Resûl, 8. nâm: ad, ün, di-: demek, söylemek, 12. rûz-ý mahþer: kýya-
met günü, hâss u âm: aydýnlar ve halk, dil: gönül, rûz u þeb: gece gündüz, 13. ilâhü’l-âlemîn: âlemlerin
ilahý, Allah, esmâ-i Ahmed: Hz. Peygamber’in isimleri, yarýnki gün: kýyamet günü, 14. cümle: bütün,
esmâ: isimler, subh u þâm: sabah akþam.



RUHÝ-Ý BAÐDADÝ
[öl. 1605]

Asýl adý Osman olan Ruhî, Baðdat’ta doðdu. Doðum tarihi bilinmemektedir. Or-
duda sipahi olarak görev yaptý. Devrin ileri gelen devlet adamlarýna kasideler sundu.
Necef, Kerbela, Erzurum ve Þam’da bulundu. 1605’te Þam’da vefat etti.

Ruhî, Mevlevi tarikatýna mensuptur. Hiciv þairidir. Divanýnda yer alan 17 bent-
lik terkib-bendiyle þöhret bulmuþtur.

Eseri: Divan.

Na’t-ý Seyyidü’l-Mürselîn

Tâc-ý ser-i enbiyâ
Pîþ-rev-i evliyâ
Seyyidinâ Mustafâ
Salli ve sellim aleyh

Þah-ý Kureyþ-i neseb
Âlem-i ümmî lakab
Hazret-i mahbûb-i Rab
Salli vesellim aleyh

Yûsuf-i Mýsr-ý cemâl
Meh yüzi kaþý hilâl
Menba-ý âb-ý zülâl
Salli ve sellim aleyh

Taht-ý dile hân odur
Dîn ile iyman odur
Hulk-i beden cân odur
Salli ve sellim aleyh



Mihr-i sipihr-i kerem
Sýrr-ý Arab hem-Acem
Hâfýz-ý levh-i kalem
Salli ve sellim aleyh

Sýrr-ý ezelden habîr
Sâhib-i fazl-ý kebîr
Halka beþîr ü nezîr
Salli ve sellim aleyh

Þâh-ý þefî'-i usât
Âyet-i lutf ü necât
Rûhuna yüz bin salât
Salli ve sellim aleyh

Zýll-i zalîl-i Hudâ
Mihr-i münîr-i Hudâ
Yoluna canlar fedâ
Salli ve sellim aleyh

Ma'den-i tahkîk odur
Mahzen-i tevfîk odur
Sâhib-i Sýddîk odur
Salli ve sellim aleyh

Nâsýh-ý edyân-ý gayr
Hâdim-i esnam ü deyr
Bâni-i bünyân-ý hayr
Salli ve Sellim aleyh

Þems-i sa’âdetdir ol
Bedr-i celâletdir ol
Necm-i hidâyetdir ol
Salli ve sellim aleyh
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Câna tabîb-i maraz
Hilkata oldur garaz
Cevher ü bâk+ araz
Salli ve sellim aleyh

Nâtýk-ý güftâr-ý Hak
Âlem-i halk-ý tebak
Sâhib-i Fâruk-i Hak
Salli ve sellim aleyh

Ma'den-i ihsandýr ol
Merdüm-i insandýr ol
Sâhib-i Osmandýr ol
Salli ve sellim aleyh

Ahmed-i Muhtardýr ol
Seyyid-i ebrardýr ol
Sâhib-i Kerrardýr ol
Salli ve sellim aleyh

Cedd-i Hüseyn ü Hasen
Mihr-i sipihr-i kühen
Sâhib-i hulk-i hasen
Salli ve sellim aleyh

Görse cemâlin gözüm
Pâyine sürsem yüzüm
Yok sana lâyýk sözüm
Salli ve sellim aleyh

Rûhî-i bîçâreyem
Vâlih ü âvâreyem
Bir dili pür yâreyem
Salli ve sellim aleyh
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Taht-ý dilin hâný kýl
Hâci-i kurbâný kýl
Aný beden câný kýl
Salli ve sellim aleyh

Münserih: Müfteilün fâilün
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Kelimeler: 1. tâc-ý ser-i enbiyâ: nebilerin baþ tacý, pîþ-rev-i evliyâ: velilerin önderi, seyyidinâ: efendimiz,
salli ve sellim aleyh: “Salât ve selâm ona olsun”, 2. þâh-ý Kureyþ-i neseb: Kureyþ soyundan olan þah, âlim-i
ümmî-lakab: ümmi lakaplý âlim, mahbûb-ý Rab: Allah'ýn sevgilisi, 3. Yûsuf-ý Mýsr-ý cemâl: cemal
Mýsýr’ýnýn Yusuf’u, meh: ay, menba-ý âb-ý zülâl: pýnar suyunun kaynaðý, 4. taht-ý dil: gönül tahtý, iyman:
iman, hulk-i beden: tabiat, huy, 5. mihr-i sipihr-i kerem: cömertlik feleðinin güneþi, hâfýz-ý levh u kalem:
levh ve kalem koruyucusu, 6. habîr: haberli, sâhib-i fazl-ý kebîr: büyük fazilet sahibi, Beþîr: müjdeci,
nezîr: korkutan, 7. þâh-ý þefî’-i usat: suçlulara þefaat eden padiþah, necât: kurtuluþ, 8. zýll-ý zalîl-i Hudâ:
Allah'ýn gölgesi, mihr-i Münîr-i Hudâ: Allah'ýn parlak güneþi, 9. ma’den-i tahkîk: hakikati araþtýrma ma-
deni, mahzen-i Tevfîk: Tevfik mahzeni, sâhib-i Sýddîk: Hz. Ebu Bekir’in efendisi, 10. nâsýh-ý edyân-ý
gayr: baþka dinlerin nasihatçýsý, hâdim-i esnâm-ý deyr: kilise putlarýnýn yýkýcýsý, bâni-i Bünyân-ý hayr: iyi-
lik binasýnýn mimarý, 11. þems-i sa’âdet: saadet güneþi, bedr-i celâlet: ululuk ayl necm-i hidâyet: doðru
yolu gösteren yýldýz, 12. tabîb-i maraz: hastalýðýn doktoru, hilkat: yaratýlýþ, garaz: hedef, araz: iþaret,
bâkî: devamlý olan, 13. nâtýk-ý güftâr-ý Hak: Hak sözü söyleyen, âlem-i halk-ý tebak: yaratýlmýþ âlem,
sâhib-i Fâruk-ý Hak: Hakk’ý yanlýþtan ayýran Hz. Ömer’in efendisi, 14. ma’den-i ihsan: iyilik madeni,
merdüm-i insan: insanlýðýn göz bebeði, sâhib-i Osman: Hz. Osman’ýn efendisi, 15. muhtar: seçkin, sey-
yid-i ebrar: iyilerin efendisi, kerrar: Hz. Ali, 16. ced: ata, dede, mihr-i sipihr-i kühen: köhne feleðin
güneþi, sâhib-i hulk-i hasen: güzel yaradýlýþ sahibi, 17. pây: ayak, 18. bî-çâre: çaresiz, vâlih: þaþkýn, pür-
yâre: yarayla dolu, 19. taht-ý dil: gönül tahtý, hâci: hacý, kurbân: kurban, yakýnlýk.



HAKANÝ MEHMED BEY
[öl. 1606]

Ýstanbulludur. Doðum tarihi belli deðildir. Kendisine þöhret kazandýran Hil-
yesini 1598’de tamamladýðýnda ihtiyar bir kimse olduðu kaynaklarca bildirilmekte-
dir. 1606’da Ýstanbul’da vefat etmiþ, Edirnekapý Mihrimah Camii haziresine defne-
dilmiþtir.

Eserleri: Divan, Miftâhü’l-Fütuhât (Kýrk Hadis Tercümesi), Hilye.

Der-Naat-i Hazret-i Sultân-ý Enbiyâ

1. Hakka minnet o þeh-i zü'1-hasebün
Yâ'ni Peygamber-i âlî nesebün

2. Eyledi makdem-i ferrûh-fâlý
Pâye-i Â1-i Kureyþi âlî

3. Heybet-i debdebe-i kûs-ý Nebî
Kesdi ýrk-ý neseb-i Bu-lehebi

4. Ey gönül âþýk-ý lâ-ya'kýl isen
Bâde-i vahdet ile kânzil isen

5. Mâsiva’llâhý dilünden selb it
Vâdi-i nazma bu üslûb ile git

6. Baþla na'týna nebî-i haremün
Mahrem-i hazret olan muhteremün

7. Ol meh-i çâr-deh-i sümme denâ
Âfitâb-ý ufuk-ý ev ednâ

8. Mest-i medhûþ-ý mey-i nâz-ý cemâl
Þem'-i fânûs-ý þebistân-ý visâl

9. Fazýl-ý havsala-âmûz-ý felek
Kâmil-i ma'rifet endûz-ý melek

10. Râfi'-i râyet-i dîn ü îmân
Nâzým-ý silsîle-i emn ü emân



11. Kýsmet-i nahnü kasemnâda bile
Anýlan ism-i Ebü'l Kasým ile

12. Þâh-ý kevneyn imâm-ül Haremeyn
Nûr-ý bî-þeyn ü Nebîyyü's-sakaleyn

13. Baþýna giydi le'amrük tâcýn
Aldý ma'mûre-i ilmün bâcýn

14. Oldý bu kubbe-i pür-sýyt u sadâ
Haþre dek mahbes-ý þer'-i garrâ

15. Mazhar-ý Hak iken ol sun’-ý celîl
Dahi nâ-bûde idi Cebrâ'il

16. Hak resûl iken o sâlâr-ý vefi
Âb u gilde idi dahi cism-i safî

17. Emr-i künden yoðidi savt u sühan
Ol Hudâ ile tekellümde iken

18. Eylemiþ zâtýn o demde mürsel
Kâr-fermâ-yý ezel azze ve cel

19. Gelmeden dahi ademden Âdem
Ana dirlerdi nebîyyü'l-akdem

20. Okumazken o Halilün halefi
Ýtdi mülzim ulemâ-yý selefi

21. Ana ümmî lakab olmak mahzâ
Oldugundan durur ümmü'1-eþyâ

22. Nice ümmî kütüphâne-i Hak
Oldý te'lîfi ile müstaðrak

23. Ol zuhûr itmek içün Rabb-ý ibâd
Âdemün itdi vücûdýn îcâd

24. Cümleden virdi ana istiðnâ
Iltifât-ý Ve lekad kerremnâ

25. Kýldý mescûd-ý melek ol cesedi
Nükte-i týynet-i Âdem biyedi

26. Bu kadar rütbe Safiyyu’llâha
Bu takarrüb ol ulu dergâha

27. Bu kadar ni'met-i bî-minnet-i Rab
Ahmedün þânýna ta'zîm idi hep
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28. Zâtýnun kuvvet-i isti'dâdý
Oldý ihyâsýna kevnün bâdî

29. Geldi ol fâris-i þâh-ý Levlâk
Koydý âteþ-kede-i fârise hâk

30. Ser-nigûn eyledi ser-keþleri hep
Nâ-bedîd oldý sanâdîd-i Arab

31. Hark-ý âdet ile ol mu'cizeler
Lât u Uzzâyý idüp zîr ü zeber

32. Virdiler meclis-i küfri bade
Þekk ü þirki komadý dünyâda

33. Buldý Tenzîlde çün nutký rüsûh
Kütüb-i münzele oldý mensûh

34. Ýncilâ-yý rûhý yakdýkda fitîl
Söndi kandîl-i Zebûr u Ýncîl

35. Ýtdi enfâs-ý nefîsile o Þâh
Hükm-i Tevrât-ý Yehûdâyý tebâh

36. Takdý ol dâver-i cemmâze-süvâr
Serine üþtür-i çarhun efsâr

37. Yüridi mahmil-i meh kevkebesi
Tutdý âlemleri bang-ý ceresi

38. Tûg-ý dîn itdi safa ile hýrâm
Ýrdi ayyûka livâ-yý Ýslâm

39. Çerhe aks oldý o dem mâh gibi
Lem'a-i meþ'ale-i matlabý

40. Gördi menþûrýný Hayr-ül beþerün
Defterin dürdi felek þûr u þerün

41. Salavât ile olur gulguleler
Bâm-ý eflâkda þeb-tâ-be-seher

42. Pâye-i kadri gibi devletinün
Hadd-ý pâyâný mý var midhatýnun

43. Çarh encümle olup hem peyvend
K'im oldukça bu nüh-tâk-ý bülend

44. Muttasýl Hak ile hem-râz olsun
Kurb-ý vuslatda ser-efrâz olsun
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45. Tûg-ý þer'i iriþsün eflâke
Hem-ser olsun âlem-i levlâke

46. Ya'ni bizzât ana hallâk-ý enâm
Ýtsün enva'-ý tahiyyât u selâm

47. Cümle ashâb zeviy-ül ikrâma
Cümle ol mecma'-ý sa'd-ý encâma

48. Haþre dek ola salât ile selâm
Güzer itdikçe þühûr u a'vâm

49. Bâ-husûs ol reh-i tahkîke refîk
Zýll-i Hak Hazret-i Sýddik-i atîk

50. Dahi ol muhteþemân-i ezelî
Ömer ü Hazret-i Osman u Ali

51. Hem iki nahl-i gül-i âzade
Ýki pâkîze neseb þehzade

52. Dâimâ mazhar-ý ihsan olalar
Ziynet-i ravza-i rýdvân olalar
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53. Kendü lutfiyle alîm u allâm
Eyleyüp nice dürûd ile selâm

54. Ýde ol tâyifeyi bil-ikmâl
Garka-i kulzüm-i envâr-ý cemâl

Remel: Feilâtün feilâtün feilün
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Kelimeler: 1. minnet: teþekkür, þeh-i zü’l-haseb: asil padiþah, âlî-neseb: soyu yüce, 2. makdem-i Ferruh-
fâl: uðurlu geliþ, pâye-i âl-i Kureyþ: Kureyþ soyunun derecesi, âlî: yüce, 3. heybet-i debdebe-i kûs-ý Nebî:
Nebilik kösünün debdebe ve heybeti, kes-: koparmak, ýrk-ý neseb-i Bû Leheb: Ebu Leheb’in soyu ve ýrký,
4. âþýk-ý lâ-ya’kil: dalgýn âþýk, bâde-i vahdet: vahdet þarabý, kanzîl: körkütük sarhoþ, 5. mâsiva’llah: Al-
lah'tan baþka olan her þey, dil: gönül, selb it-: gidermek, vâdi-i nazm: nazým vadisi, 6. Nebî-i harem: Hz.
Peygamber, mahrem-i hazret: Allah'a mahrem olan, 7. meh-i çâr-deh: ayýn on dördü, sümme denâ:
53(Necm)9 “Daha da yakýn olmuþ”, âfitâb-ý ufuk-ý ev ednâ: ev ednâ ufkunun güneþi, 8. mest-i medhûþ-
ý mey-i nâz-ý cemâl: cemalin naz þarabýnýn mesti ve sarhoþu, þem’-i fânûs-ý þebistân-ý visâl: vuslat hücre-
sinin fanusunun mumu, 9. fâzýl-ý havsala-âmûz-ý felek: feleðe akýl öðreten fâzýl, kâmil-i ma’rifet-endûz-ý
melek: meleðe marifet kazandýran kâmil, 10. râfi-i râyet-i dîn ü îmân: din ve iman sancaðýný yükselten,
nâzým-ý silsile-i emn ü emân: emniyet silsilesini düzenleyen, 11. nahnu kasemnâ: 43(Zuhruf)32 “Biz tak-
sim ettik”, 12. þâh-ý kevneyn: iki cihanýn padiþahý, imâmü’l-Harameyn: Mekke ve Medine’nin imamý,
nûr-ý bî-þeyn: kusursuz nur, nebiyyü’s-sakaleyn: insan ve cinlerin peygamberi, 13. le'amrük: 15(Hicr)72
“Senin ömrüne and olsun”, ma’mûre-i ilm: ilim þehri, bâc: haraç, 14. kubbe-i pür-sýyt u sadâ: ses seda
ile dolu kubbe (gökyüzü), mahbes-i þer’-i garrâ: parlak þeriat zýndaný, 15. mazhar-ý Hak: Hakk’ýn maz-
harý, sun’-ý celîl: büyük eser, nâbûde: yok, 16. sâlâr-ý vefî: vefalý kumandan, âb u gil: su ve çamur, cism-i
safî: sefalý beden, 17. emr-i kün: kün emri, kün: 2(Bakara)117 “Ol”, savt u suhan: ses seda, tekellüm:
konuþma, 18. mürsel: peygamber, kâr-fermâ-yý ezel: Allah, 19. adem: yokluk, nebiyyü’l-akdem: önce ge-
len peygamberler, 20. mülzim it-: susturmak, Halîl: Hz. Ýbrahim, ulemâ-yý selef: önceki bilginler, 21.
mahzâ: tek, yalnýz, ümmü’l-eþyâ: eþyanýn temeli, 22. müstaðrak: doldurulmuþ, 23. Rabb-i ibâd: abidle-
rin rabbi Allah, 24. istiðnâ: ihtiyacý olmama, ve lekad kerremnâ: 17(Ýsrâ)70 “And olsun biz Âdemoðluna
çok ikram ettik”, 25. mescûd-ý melek: meleðin secde ettiði (kiþi), nükte-i týynet-i Âdem: Âdem’in ya-
ratýlýþ nüktesi, 26. safiyyu’llah: Hz. Âdem, takarrüb: yaklaþma, 27. ni’met-i bî-minnet-i Rab: Allah'ýn
karþýlýksýz nimeti, ta’zîm: saygý gösterme, 28. kuvvet-i isti’dâd: istidat kuvveti, ihyâ: canlandýrma, kevn:
varlýk, bâdî: sebep, 29. fâris-i þâh-ý levlâk: levlâk padiþahý ile süvarisi, âteþ-kede-i Fâris: Zerdüþt tapýnaðý,
hâk: toprak, 30. ser-nigûn: baþ aþaðý, ser-keþ: inatçý, nâ-bedîd: görünmez, sanâdîd-i Arab: Araplarýn
büyükleri, ileri gelenleri, 31. hark-ý âdet: âdeti kaldýrma, zîr ü zeber: alt üst, 32. meclis-i küfr: küfür mec-
lisi, bâd: yel, þekk: þüphe, 33. Tenzîl: Kur’an, rüsûh: saðlam olma, kütüb-i münzel: indirilmiþ kutsal ki-
taplar ve sahifeler, mensûh: hükmü kaldýrýlmýþ, 34. incilâ-yý rûh: ruhun görünmesi, parlamasý, 35. enfâs-ý
nefîs: güzel dualar, tebâh: çürük, bozuk, 36. dâver-i cemmâze-süvâr: hýzlý giden devenin hâkimi, ser: baþ,
üþtür-i çarh: felek devesi, efsâr: yular, 37. mahmil-i meh: ay mahmili, sepeti, bang-i ceres: zil sesi, 38.
tûð-ý dîn: din tuðu, hýrâm et-: yürümek, ayyûk: semanýn çok yüksek yeri, livâ-yý Ýslâm: Ýslâm sancaðý,
39. çerh: felek, dem: an, mâh: ay, lem’a-i meþ’ale-i matlab: arzu meþalesinin parýltýsý, 40. menþûr: yayýl-
mýþ, hayrü’l-beþer: insanlýðýn hayrý (Hz. Peygamber), þûr u þer: hayýrsýz, 41. gulgule: þamata, gürültü,
bâm-ý eflâk: feleklerin çatýsý, þeb-tâbe-seher: geceden seher vaktine kadar, 42. pâye-i kadr: kadr derecesi,
hadd u pâyân: sýnýr ve son, midhat: övgü, 43. encüm: yýldýzlar, peyvend: baðlý, kim ol-: ayakta, dimdik
olmak, nüh-tâk-ý bülend: dokuz kat felek, 44. muttasýl: devamlý, hem-râz: sýrdaþ, kurb-ý vuslat: vuslat
yakýnlýðý, ser-efrâz: üstün, 45. tûð-ý þer’: þeriat tuðu, eflâk: felekler, hem-ser: komþu, eþ, alem-i levlâk:
levlâk alemi, 46. hallâk-ý enâm: mahlukatý yaratan Allah, envâ’: çeþit, 47. ashâb-ý zeviyyü’l-ikrâm: ikram
sahibi ashab, macma-ý sa’d-encâm: kutlu yýldýzlar topluluðu, 48. þuhûr: aylar, a’vâm: yýllar, 49. bâ-husûs:
özellikle, reh-i tahkîk: hakikatý araþtýrma yolu, refîk: arkadaþ, zýll-ý Hak: Allah'ýn gölgesi, atîk: asil, 50.
muhteþemân-ý ezelî: ezeli olarak muhteþem kimseler, 51. nahl-i gül-i âzade: hür gül fidaný, Pâkîze-neseb:
soyu temiz, 52. mazhar-ý ihsan: iyiliðe mazhar olmuþ, ziynet-i ravza-i Rýdvan: cennetin süsü, 53. alîm:
bilgili, allâm: çok bilen, dürûd: dua, 54. bil-ikmâl: ikmal ile, garka-i kulzüm-i envâr-ý cemâl: cemal nur-
larýnýn denizine batmýþ.



MUHYÝ
[öl. 1611]

Konyalýdýr. Asýl adý Bezcizade Mehmed Muhyiddin’dir. Öðrenimini Konya’da
tamamladý. Halvetî tarikatý þeyhlerinden Ezelîzade’ye baðlandý. Sülûkünü tamam-
ladýktan sonra Ýstanbul’a gelerek Melâmî þeyhlerinden Ýdris-i Muhtefî’ye intisap et-
ti. Ýdris-i Muhtefî’den icazet alarak irþad görevine baþladý. Üsküdar’da kendi adýyla
anýlan tekkeye yerleþti. 1611’de vefat edince Hüdayî dergâhý þeyhlerinden Þekûrî
Efendi Tekkesi’nin bahçesine defnedildi.

Eserleri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Arz et cemâlin göreyim ey mâh-ý tâbân Mustafâ
Ref' et nikb-ý rûyuný þems-i dýrahþân Mustafâ

2. Hakkýn sen oldun mazharý sensin kamûnun rehberi
Seni seven olur velî gevherlerle kân Mustafâ

3. Eren sana erdi Hakka aþk zencîrin baþuna taka
Tâ Hak cemâline baka ey nâr-ý sübhân Mustafâ

4. Seninle oldu âfitâb gönderdi Hak sana kitâb
Âþýklara feth oldý bâb ey derde dermân Mustafâ

5. Medh eylemek seni muhâl meddâhýn oldu zü’l-celâl
Muhyi kuluna kýl visâl ey Hakka mihmân Mustafâ

Recez: Müstef’ilün müstef’ilün müstef’ilün müstef’ilün

Kelimeler: 1. mâh-ý tâbân: parlak ay, dolunay, ref’ et-: kaldýrmak, nikb-ý rûy: yüzdeki peçe, örtü, þems-i
dýrahþân: parlak güneþ, 2. kamu: halk, herkes, gevher: cevher, kân: maden ocaðý, 3. nâr-ý sübhan: Al-
lah'ýn nuru, 4. âfitâb: güneþ, feth ol-: açýlmak, bâb: kapý, 5. muhâl: güç, mümkün olmayan, visâl: kavuþ-
ma, mihman: misafir.



BAHTÝ (SULTAN I. AHMED)
[1590–1616]

Manisa’da 1590 yýlýnda dünyaya geldi. Babasý III. Mehmed, annesi Handan
Sultan’dýr. 1603’te babasýnýn ölümü üzerine tahtta oturdu. Padiþah olduðunda on
dört yaþýndaydý. 1606’de Avusturya ile Zitvatorok antlaþmasýný yaptý. 1612’de
Ýran’la antlaþma yaptý. Celali isyanlarý onun döneminde bastýrýldý. 1616 yýlýnda ve-
fat ederek Sultanahmet Camii yanýndaki türbeye defnedildi.

Eserleri: Þiirler.

Naat-ý Resûl

1. Yâ Resûlallâh kamer alnun yüzündür âfitâb
Kim göre þekl-i cemâlün ola ol âlî cenâb

2. Lutf edüp dedi Hudâ çün rahmetenli’l-âlemin
Na't-i pâkünle dolu nâzil olupdur dört kitâb

3. Ol Resûlün medhi içre tûtî-i gûyâ olup
Sükker-i vasfýyla yâ Rab kalbüme ver feth-i bâb

4. Ümmet üzre sâye salaldan berü ol þâh-ý din
Sâyesinde geldi rahmet gitdi âhir ýstýrâb

5. Çün hayâl-i vaslün ile eðlenür bu Ahmedî
Oldý bî-hûþ fikr-i vaslunla ana saçun gül-âb

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün

Kelimeler: 1. kamer: ay, âfitâb: güneþ, þekl-i cemâ: cemal þekli, âlî cenâb: cömert, 2. rahmeten li’l-âle-
mîn: 21(Enbiya)107 “(Biz seni ancak) âlemlere rahmet olarak (gönderdik)”, na’t-i pâk: temiz naat, nâzil
ol-: inmek, 3. medh: övg, tûtî-i gûyâ: konuþan papaðan, sükker-i vasf: övgü þekeri, 4. sâye: gölge, þâh-ý
dîn: din padiþahý, âhir: son, 5. çün: için, hayâl-i vasl: kavuþma hayali, bî-hûþ: þaþkýn, bihoþ, fikr-i vasl:
kavuþma düþüncesi, gül-âb: gül suyu.



HAÞÝMÎ
[öl. 1630]

Bursa’da doðdu. Asýl adý Mehmed Çelebi’dir. Peygamber soyundan geldiði için
“Haþimî” mahlasýný kullandý. Bir ara saraçlýk yaparak geçimini temin etti. Bayramiyye
tarikatýna mensuptur. Kadýlýk görevinde bulundu. Sultan I. Ahmed’in yakýn dost-
larýndandýr. Tarih söylemekle þöhret bulmuþtur. 1630 yýlý civarýnda vefat etmiþtir.

Eserleri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Yâ Rasûlallâh çü sensin sadr u bedr-i kâinât
Mefhar-ý peygamberân ü mazhar-ý zât ü sýfât

2. Kaþlarun Nûn ve'l-kalemdür Sûre-i Kevser lebün
Saçlarýn Ve'l-leyl ü haddün nokta-i Ve'n-nâzi'ât

3. Sensin ol makbûl-i hazret sensin ol sultân-ý dîn
Mushaf-ý hüsnünle zâhir âyet-i Ve'n-nâþitât

4. Kbe Kavseyne irüþdün oldý mi'râcün temâm
Sýrr-ý Sübhâne'llezîden toldý kalbün vâridat

5. Meh cebînün gurra-i ser-levha-i 'arþ-ý berin
Gün yüzün Ve'þ-þems ü hattun âyet-i ve’l-âdiyât

6. Sen ne ma'den gevherisin bilsem ey dürr-i yetim
Mürdeye cânlar baðýþlar sözlerün âb-ý hayât

7. Kâkül-i 'anber-þemîmün hoþ safa-yý dil-küþâ
Sümbül-i firdevse benzer kim saçýlmýþdur zübât

8. Olmasan sen yaradýlmazdý ayâ mahbûb-ý Hak
Nüh-felekle heþt-cennet heft-zemîn ü þeþ-cihât

9. Ol benân-ý mu'ciz-âsârun ki þakk itdi kamer
Sad-hezârân âferînler zî 'acâyib mu'cizât

10. Yedi kez tolandý Ka'be dâmenin bedr-i Münir
Gördiler hâzýr turup hep mü'minîn ü mü'minât



11. Didi sensin yâ Muhammed çün kim hatmi'l-mürselin
Sana Hakdan nâzil oldý Sûre-i Ve'l-mürselât

12. Ka'be kapuna yüzin sürdi Safa vü Merve hem
Cûþa geldi mâ'-i Zemzem âb-ý Ceyhûn u Furât

13. Ka'beyi feth itdügün dem ey emîn-i genc-i Hak
Cümle bütler bâtýl oldý yýkýlup Lât u Menât

14. Sen ne burcun mâhýsýn kim Cebre’il peykün senün
Turfetü'l-'ayn içre irdi Sidreden açup kanat

15. Sensin ol mîr-i þerî'at yâ imâme'l-Müslimin
Ma'den-ý lutf u mürüvvet menba'-ý sýdk u sýfât

16. Rûz-ý mahþer sana kalmýþdur þefâ'at yâ Resûl
Sen þefî'u'l-müznibînsin ümmetün gerçi 'usât

17. Bir koyunla üç bin eshâbý toyurdun serverâ
Câbir evinde o gün gösterdün evlâ mu'cizât

18. Âlüne evlâdýna ahbâbuna etbâ'una
Çar-yâr-ý bâ-safaya bin selâm u bin nalât

19. Yâr-ý evvel Hazret-i Sýddîk Ebû-Bekr-i Velî
Varýný bezl eyledi âhýr bulup bâkî necât

20. Hem ikinci yâridür ol kim emîrü'l-mü'minîn
Þâh-ý 'âdil Hazret-i Fârûk-ý sultân-ý guzât

21. Pes üçünci yâridür Osmân-ý Zi'n-Nûreyn anun
Sâhib-i hilm ü hayâ vü gevher-i bahr-ý necât

22. Çâr-yârýdür anun zîrâ Aliyyü'l-Murtazâ
Âb-ý rûy-ý evliyâ ser-çeþme-i âb-ý hayât

23. Þîr-i Yezdân þâh-ý merdân sýrr-ý sübhân u velî
Pençe-i Hayber-küþâsýndan 'adûlar oldý mât

24. Yedi kez yüz bin çerisin Kayserün bozdý o gün
Zî velâyet zî kerâmet zî mu'în-i beyyinât

25. Zülfekâra tu'me oldý nice bin a'dâ-yý dîn
Düldülin yüzdürdi kana sanki Ceyhûnla Furât

26. Sevmeyen ol þeh-süvâri görmedi cennet yüzin
Kaldý nâr içre muhalled oldý yiri esfelât

27. Ol iki pâkîze gevher gûþ-vâr-ý 'arþ imiþ
Böyle yazmýþlar e'imme böyle nakl itdi rüvât
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28. Haydarun evlâdýný zehr ile kýldýlar þehîd
Azkununun yakdý cânýn âteþ-i âb-ý Furât

29. Zî muhannes nâ-Müselmân zî cehennem itdiler
Kerbelâ nat'ýnda ol þâha sürüp fi'l-cümle at

30. Bir içim su istesen men' eylemez hâþâ Yehûd
Bunlarun itdügin itmez 'âbid-i esnâm u Lât

31. Dûr olup rahmetden oldýlar ba'îd-ender-ba'îd
'Ömr ü nahs u Þemr ü 'Abdullah Yezîd-i bed-sýfât

32. Dest-gîr ol Hâþimi'ye yâ Rasûl-i Hâþîmî
Cürmi bî-had bî-þumâr baþýndan aþdý seyyi'ât

33. Gark-ý 'isyân olmýþamdur yâ habîb-i Kibriyâ
Sen iriþ feryâdýma ey sâhil-i bahr-ý necât

34. Yâ ilâhî cürmini 'afv eyle 'âsî kullarun
Cümlesin cennetlik eyle ellerine vir berât

35. Kýl terahhum yâ ilâhî bir bölük 'âcizlere
Ýhtiyâcundur kamu hep mü'minîn ü mü'minât

36. Sabr-ý Eyyûb hüzn-i Ya'kûb sýdk-ý Yûsuf hakkýçün
Âyet-i Seb'a'l-Mesânî Sûre-i ve'z-Zâriyât

37. Hûd u Sâlih Ýbn-i Meryem hûn-ý Yahyâ hürmeti
Kýl Muhammed ümmetine rûz-ý mahþer iltifât

38. Bir avuç topraðý garka virse bahr-ý rahmetün
Eksilür mi pâdýþâhum yâ irür mi nâkýsât

39. Yâ ilâhî ol garîbi eyle kulluða kabûl
Sensin anun pâdiþâhý ey Hudâ-yý kâ'inât
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40. Görsün ol bî-çâre yarýn cennet ü dîdârýný
Sen atâ kýl hûr u gýlmân u kusûr-ý 'âliyât

42. Âl-i Ahmed hürmetiyçün yâ Ýlâhe'l-'âlemîn
Cürmini afv eyle anun kýlma yirin esfelât

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. sadr u bedr-i kâinât: kâinatýn bedir hâlinde en yüce ayý, mefhar-ý peygamberân: peygamber-
lerin iftihar kaynaðý, mazhar-ý zât u sýfât: Allah'ýn zat ve sýfatlarýna mazhar olan, 2. nun ve’l-kalem: 68(Ka-
lem)1 “Nûn, kaleme ve (kalemle) yazdýklarýna and olsun”, sûre-i Kevser: 108. sure, leb: dudak, ve’l-leyl:
92. sure, had: ayva tüyü, ve’n-nâzi’ât: 79. sure, 3. makbûl-i hazret: Allah'ýn makbulü, sultân-ý dîn: din sul-
taný, Mushaf-ý hüsn: güzellik mushafý, ve’n-nâþitât: 79(Naziat)2 “Yumuþaklýkla çýkaran”, 4. kabe kavseyn:
53(Necm)9 “iki yay aralýðý kadar”, irüþ-: ulaþmak, sýrr-ý sübhâne’llezî: sübhâne’llezî sýrrý, sübhâne’llezî:
17(Ýsra)1 “Her türlü kusur, ayýp ve eksiklikten uzak olan Allah”, vâridât: ilhamlar, 5. meh: ay, cebîn: alýn,
gurra-i ser-levha-i arþ-ý berin: arþýn en yüce ve parlak aynasý, gün: güneþ, ve’þ-Þems: 91(Þems)1 “Güneþe
yemin olsun”, hatt: ayva tüyü, ve’l-âdiyât: 100(Âdiyat)1 “Ses çýkararak koþan”, 6. gevher: cevher, dürr-i
yetîm: iri büyük inci, mürde: ölü, âb-ý hayât: can suyu, 7. kâkül: alýna düþen saç, anber-þemîm: amber
kokulu, safa-yý dil-küþâ: gönül ferahlatan mutluluk, sünbül-i Firdevs: cennet sümbülü, zübât: salkým, 8.
ayâ: ey, mahbûb-ý Hak: Allah'ýn sevgilisi, nüh-felek: dokuz kat felek, heþt-bihiþt: sekiz cennet, heft-
zemîn: yedi kýta, þeþ-cihât: altý iklim, 9. Benân-ý mu’ciz-âsâr: mucize gösteren parmak, þakk it-: yarmak,
kamer: ay, sad-hezârân: yüzbinlerce, zî: ne güzel, mu’cizât: mucizeler, 10. dâmen: etek, bedr-i Münîr:
parlak ay, 11. hatmi’l-mürselîn: peygamberlerin sonuncusu, nâzil ol-: inmek, mürselât: 77. sure, 12. cûþa
gel-: coþmak, mâ-i Zemzem: Zemzem suyu, âb-ý Ceyhûn u Furât: Ceyhun ve Fýrat nehirleri, 13. dem:
vakit, emîn-i genc-i Hak: Allah'ýn hazinesinin güvenilir bekçisi, büt: put, 14. mâh: ay, Cebre’il: Cebrail,
peyk: postacý, turfetü’l-ayn: göz açýp kapayýncaya kadar, aniden, sidre: yaratýklar âleminin son noktasý,
15. mîr-i þerî’at: þeriat sahibi, imâmü’l-müslimîn: Müslümanlarýn imamý, ma’den-i lutf u mürüvvet: iyi-
lik ve cömertlik madeni, menba’-ý sýdk u sýfât: doðruluk övgü kaynaðý, 16. rûz-ý mahþer: mahþer günü,
þefî’u’l-müznibîn: suçlularýn þefaatçisi, usât: asi, 17. serverâ: ey efendi, evlâ: yaraþýr, uygun, mu’cizât:
mucizeler, 18. âl: aile, ahbâb: dostlar, etbâ’: tâbi olanlar, çar-yâr-i b-safa: sefalý dört dost (Hz. Ebu Be-
kir, Ömer, Osman, Ali), nalât: selâmlar, 19. yâr-i evvel: ilk dost, sevgili, bezl eyle-: daðýtmak, necât: kur-
tuluþ, 20. emîrü’l-mü’minîn: müminlerin emiri, þâh-ý âdil: âdil padiþah, sultân-ý guzât: gaziler sultaný,
21. zi’n-nûreyn: iki nur sahibi, sâhib-i hilm ü hayâ: hilim ve utanma sahibi, gevher-i bahr-ý necât: kur-
tuluþ denizinin incisi, 22. çâr-yâr: dördüncü yar, âb-ý rûy-ý evliyâ: velilerin yüz suyu, ser-çeþme-i âb-ý
hayât: can suyunun kaynaðý, 23. þîr-i Yezdan: Allah'ýn aslaný, þâh-ý merdân: yiðitlerin þahý, sýrr-ý sübhân
u velî: Allah'ýn sýrrýna vâkýf, pençe-i Hayber-küþâ: Hayber’i fetheden pençe, adû: düþmanlar, mât ol-: ye-
nilmek, 24. çeri: asker, zî velâyet: velayet sahibi, zî kerâmet: keramet sahibi, zî mu’în-i beyyinât: mümin-
lerin yardýmcýsý, 25. zülfekâr: Hz. Ali’nin kýlýcý, tu’me: düðme, a’dâ-yý dîn: din düþmanlarý, 26. þeh-
süvâr: büyük binici, nâr: ateþ, cehennem, muhalled: sürekli olarak kalan, esfelât: cehennemin en dibi, 27.
Pâkîze: temiz, gevher: inci, gûþ-vâr-ý arþ: arþýn kulaðýnýn inci küpesi gibi, e’imme: imamlar, nakl it-: ak-
tarmak, rüvât: raviler, 28. Haydar: Hz. Ali, azkun: azgýn, âteþ-i âb-ý Furât: Fýrat nehrinin ateþi, 29. zî
muhannes: kadýn tabiatlý, kalleþ, nâ-müselman: Müslüman olmayan, zî cehennem: cehennemlik, nat’:
meydan, fi’l-cümle: hep birden, 30. Yehûd: Yahudi, âbid-i esnâm u Lât: putlara ve Lât’a ibadet eden, 31.
dûr ol-: uzak olmak, ba’îd-ender-ba’îd: ebediyen, nahs: uðursuz, bed-sýfât: kötü sýfatlarla muttasýf, 32.
dest-gîr: elinden tutma, Hâþimî: Haþimî soyundan olan, cürm: suç, bî-had: hadsiz, bî-þumar: sayýsýz,
seyyi’ât: günahlar, 33. gark-ý ýsyân: isyana batmýþ, Habîb-i Kibriyâ: Allah'ýn sevgilisi, sâhil-i bahr-ý necât:
kurtuluþ denizinin sahili, 34. berât: kurtuluþ belgesi, 35. terahhum kýl-: merhamet etmek, 36. sabr-ý
Eyyûb: Hz. Eyüp sabrý, hüzn-i Ya’kûb: Yakup’un üzüntüsü, sýdk-ý Yûsuf: Yusuf’un doðruluðu, seb’a’l-
mesânî: Fatiha suresi, ve’z-Zâriyât: 51. sure, 37. hûn-ý Yahyâ: Yahya Peygamberin kaný, 38. bahr-ý rah-
met: rahmet denizi, nâkýsât: noksanlýk, 39. Hudâ-yý kâ’inât: âlemin efendisi, Allah, 40. bî-çâre: çaresiz,
dîdâr: yüz, atâ kýl-: vermek, kusûr-ý âliyât: yüksek kasýrlar, köþkler.



NEF’Ý
[1572–1635]

Erzurum-Hasankale’de doðdu. Doðum tarihi kesin olarak bilinmemektedir.
Babasý Sipahi Mehmed Bey, dedesi Mirza Ali Bey’dir. Nef’i’nin asýl adý Ömer’dir.
Ýlköðrenimini Hasankale’de yaptý. Sonra Erzurum’a giderek öðrenimine devam et-
ti. Bu sýrada þiirle meþgul olmaya baþladý. Kýrým Haný Canýbek Giray Han’ýn takdi-
rini kazandý. Kuyucu Murad Paþa’ya takdim edildi. Murad Paþa’nýn yardýmýyla Sul-
tan I. Ahmed döneminde Ýstanbul’a geldi ve Maden Kalemine kâtip oldu. 1611’de
Edirne’ye giden I. Ahmed’in maiyetinde yer aldý. Daha sonra sultan olan II. Os-
man’ýn da takdirini kazandý. Asýl þöhretini ise IV. Murad döneminde elde etti. Nef’i
ayný zamanda bir hicviye þairiydi. Ölümüne de, yazdýðý hicviyelerden biri sebep ol-
du. 1635’de öldürüldü ve cesedi denize atýldý.

Nef’i’nin ilk mahlasý “Zarrî”dir. Daha sonra Gelibolulu Âlî ona “Nef’i” mah-
lasýný vermiþtir.

Eserleri: Türkçe Divan, Farsça Divan, Sýham-ý Kaza, Tuhfetü’l-Uþþâk.

Naat-i Þerif

1. Ukde-i ser-riþte-i râz-ý nihânîdir sözüm
Silk-i tesbîh-i dür-i seb'a’l-mesânîdir sözüm

2. Bir güherdir kim nazîrin görmemiþdir rûzigâr
Rûzigâra âlem-i gayb armaðânýdýr sözüm

3. Rûzigâr ihsanýmý bilmiþ benim yâ bilmemiþ
Âleme feyz-i hayât-ý câvidanîdir sözüm

4. Ehl olan kadrin bilir ben cevherim medh eylemem
Alemin sermâye-i deryâ vü kânýdýr sözüm

5. Bî araz bir cevher-i sâfîdir amma muttasýl
Ehl-i tab'ýn zîver-i tîg u sinânýdýr sözüm

6. Yâ'ni kim endîþe-sencân-ý cihânýn dâimâ
Hem sarîr-i kilki hem vird-i zebânýdýr sözüm



7. Bir benim gibi ciðerdâr ehl-i tab' olmaz dahi
Cevher-i tîð-i kazâ-yý nâgehânîdir sözüm

8. Gamze-i dilber nola reþk eylese endîþeme
Hýrz-ý bâzû-yi dil-i sâhib-kýrânîdîr sözüm

9. Ol kadar pür þîvedir gûyâ ki bikr-i fikrimin
Gamze-i merd-efken-i nâ-mihribânîdir sözüm

10. Ol kadar dil-dûzdur gûyâ ki bir þûh âfetin
Nâvek-i müþgîn-kemân-ý ebruvânýdýr sözüm

11. Âyet-i Nun Ve’l-Kalemdir mushaf-ý sînemde yâ
Rüstem-i endîþenin tîr ü kemânýdýr sözüm

12. Bir gülistandýr hayâlim dil-þüküfte bülbüli
Ol gülistânýn latîf âb-ý revânýdýr sözüm

13. Bir þebistandýr devâtým hâme zengî hâdimi
Ol þebistânýn arûs-ý dilsitânýdýr sözüm

14. Aferîniþ tûtî-i endîþeme bir dâmdýr
Kim o dâmýn dâne-i pür imtinânýdýr sözüm

15. Kimse inkâr edemez mâhiyyet-i endîþemi
Ehl-i reþkin nüsha-i akd-i lisânýdýr sözüm

16. Âfet-i aynü’l-kemâl-i reþk kâr etmez bana
Def’-i zahm-ý çeþm-i Hallâk-ý Ma’ânîdir sözüm

17. Hâk-i pâyim sürme eylerse aceb mi rûzigâr
Unsur-i rûh-i Kemâl-i Ýsfahânîdir sözüm

18. Ýþte Hallâk-ý Ma’ânî þimdi geldi âleme
Gûþ edin âsârýmý kim tercemânýdýr sözüm

19. Sonra gelsem dehre Hallâk-ý Ma’ânîden nola
Kalýb-ý huþk-i hayâle rûh-ý sânîdir sözüm

20. Nüktede âlem harîf olmaz bana gûyâ benim
Her ne söylersem cevâb-ý len terânîdir sözüm

21. Her ne söylersem kazâ mazmûnuný isbât eder
Aný bilmez ki hitâb-ý imtihânýdýr sözüm

22. Ben ne keþþâfým ne sâhib-keþf ammâ ma'nide
Mû-þikâf-ý nükte-hây-i âsümânîdir sözüm

23. Binde bir ma’nâyý nazm etmem yine bir lâfz ise
Yoklasan mecmû’a-i râz-ý nihânîdir sözüm
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24. Hâsid-i kec-rev hayâle rast gelmezse nola
Ehl-i dil yârâna her dem yâr-i cânîdir sözüm

25. Ben cihân-ârâ þehenþâh-ý cihân-ý ma’niyim
Sözlerin de pâdiþâh-ý kâmrânîdir sözüm

26. Dönse þemþîr-i hatîbe nola þemþîr-i zebân
Milk-i nazmýn hutbe-i emn ü emânýdýr sözüm

27. Tab’ýmýn bir tercemân-ý ter-zebânýdýr kalem
Hâmemin bir hem-zebân-ý nüktedânýdýr sözüm

28. Pâsbân olmuþ bir ejderdir kalem genc-i dile
Kim o gencin þebçerâð-ý pâsbânýdýr sözüm

29. Tâ sabâh-ý haþre dek bin mübtelâyý mest eder
Bezm-i aþkýn neþve-i rýtl-ý girânýdýr sözüm

30. Rind-i hüþyârým harâbât-ý muhabbetdir dilim
Âþýk-ý hercâyîyim vahdet niþânýdýr sözüm

31. Olalý Peygamber-i Âhir-zemâna na’t-gû
Âb-ý rûy-ý ümmet-i Âhir-zemânýdýr sözüm

32. Na’t-ý Þâhenþâh-ý evreng-i nübüvvet kim anýn
Feyz-i medhiyle dilin can-ý cihânýdýr sözüm

33. Cân-ý âlem fahr-i âdem Ahmed-i mürsel ki tâ
Haþr olunca na’t-gûy-i na’t-hânýdýr sözüm

34. Olalý gavvâs-ý deryâ-yý hayâl-i midhati
Gevherî-i tab’ýmýn zîb-i dükânýdýr sözüm

35. Ol kadar elverdi ma’nâ feyz-i evssâfiyle kim
Gûyiyâ miftâh-ý genc-i þâyegânýdýr sözüm

36. Maþrýk-ý subh-i hidâyetdir senâsýyla dilim
Mihr-i kudsî pertev-i kevkeb-niþânýdýr sözüm

37. Kevkeb-efþân âfitâb olmazsa ger ol maþrýkýn
Ikd-i pervîn-i güsiste rîsmânýdýr sözüm

38. Baþlasam Mi’râcýný tahkîka âb ü tâb ile
Gevher-i þehvâr-ý gûþ-i Ümmühânîdir sözüm

39. Addolunmaz mu’cizâtý hadden efzun neylesin
Gerçi kim bir râvi-i mu’ciz-beyânýdýr sözüm

40. Gerçi ben dûrum cenâbýndan hele þükrüm budur
Çihre-fersâ-yý cenâb-ý âsitânîdir sözüm

125N e f ’ i



41. Nef’iyim endîþe-i na’tiyle oldum kâmyâb
Nâ-murâdân-ý cihâna müjdegânýdýr sözüm

42. Hâk-i pây-i na’t-gûyâným ki arþ-ý a’zamýn
Zikr ü tesbîh-i lisân-ý kudsiyânýdýr sözüm

43. Þâdgâm oldum neþât-ý feyz-i na’t-i pâk ile
Þimdiden sonra du’â-yý þâdýmânýdýr sözüm

44. Tâ ki ma’nâ-yý latîf-i lafz-ý reng-âmîz ile
Rûzigârýn bir dilârâ dâsitânîdir sözüm
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45. Her dem endîþemden olsun rûhuna yüz bin selâm
Arþa dek iysâle peyk-i râyegânýdýr sözüm

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. riþte: iplik, tel, silk: iplik, dizi, sýra, yol, seb’a’l-mesânî: Fatiha süresi, ukde: düðüm, râz-ý
nihân: gizli sýr, dür: inci, 2. güher: cevher, nazîr: benzer, eþ, rûzigâr: devir, zaman, âlem-i gayb: gayb âle-
mi, 3. ihsan: iyilik, yâ: veya, feyz-i hayât-ý Câvidân: ölümsüz hayatýn bereketi, 4. kadr: kýymet, sermâye-i
deryâ vü kân: deniz ile maden sermayesi, 5. bî-araz: þekilsiz, cevher-i sâfî: saf cevher, ehl-i tab’: þair, mut-
tasýl: devamlý, zîver-i tîg ü Sinân: kýlýç ve mýzrak süsü, 6. endîþe-sencân-ý cihân: cihanýn düþünceyi ölçüp
tartarak kullananý, sarîr-i kilk: kalem cýzýrtýsý, vird-i zebân: tekrarlanan söz, 7. ciðerdâr: cesur, cevher-i tîg-i
kazâ-yý nâgehân: ansýzýn inen kaza kýlýcýnýn cevheri, 8. gamze-i dilber: sevgilinin yan bakýþý, reþk eyle-:
kýskanmak, endîþe: düþünce, hýrz-ý bâzû-yý dil-i sâhib-kýrân: sahipkýran gönlün koruyucu muskasý, sâhib-
kýrân: bahtý yüce kiþi, padiþah, 9. pür-þîve: çok iþveli, bikr-i fikr: fikir bakiresi, gamze: yan bakýþ, merd-ef-
ken: erkeði yere vuran, nâ-mihribân: merhametsiz, 10. dil-dûz: gönül delici, þûh âfet: sevgili, nâvek: ok,
müþgin-kemân-ý ebruvân: misk kokulu keman kaþlý, 11. nun ve’l-kalem: 68(Kalem)1 “Nun, kaleme ye-
min olsun”, Rüstem-i endîþe: düþünce Rüstem’i, tîr ü kemân: ok ve yay, 12. gülistân: gül bahçesi, dil:
gönül, þükûfte: þen, âb-ý revân: akan su, 13. þebistân: gelin odasý, devât: yazý takýmý, hâme: kalem, zengî:
zenci hâdim: hizmetçi, arûs-ý dil-sitân: gönül alýcý gelin, 14. âferîniþ: yaratýlýþ, tûti-i endîþe: düþünce pa-
paðaný, dâm: tuzak, dâne-i pür-imtinân: iyiliði devamlý söyleyen darý, 15. mâhiyet-i endîþe: düþünce ma-
hiyeti, ehl-i reþk: kýskananlar, nüsha-i ýkd-ý lisân: lisaný düðümleyen nüsha, muska, 16. âfet-i aynü’l-kemâl-i
reþk: kýskançlýðýn en keskin gözünün âfeti, kâr etme-: iþlememek, def’-i zahm-ý çeþm-i Hallâk-ý ma’ânî:
Hallâk-ý Ma’ânî’nin gözünün yaralayýcý etkisinýn def’i, Hallâk-ý Ma’ânî: Kemaleddin Ýsmail, Ýsfahanlý
büyük þair, 1237’de öldü, 17. hâk-i pây: ayaðýn tozu, rûzigâr: devir, zaman, unsur-ý rûh-ý Kemâl-i Isfahân:
Kemâl-i Ýsfahan’ýn ruhunu meydana getiren unsurlar, Kemâl-i Ýsfahan: Kemaleddin Ýsmail, 18. gûþ et-:
dinlemek, âsâr: eserler, þiirler, 19. dehr: dünya, Kaleb-i huþk-i hayâl: hayalin kuru kalýbý, rûh-ý sâni: ikin-
ci ruh, 20. nükte: ince, güzel söz, harîf: eþ, cevâb-ý len terânî: len terânî cevabý, len terânî: 7(A’raf)143
“Sen beni göremezsin”, 21. mazmûn: gizli mana, hitâb-ý imtihân: imtihan hitabý, sorusu, 22. keþþâf: keþ-
feden, sahib-keþf: keþif sahibi, mû-þikâf-ý nüktehâ-yý âsumân: gökyüzünün en ince müktelerini kýlý kýrk ya-
rarak açýklama, 23. mecmû’a-i râz-ý nihân: gizli sýrlar mecmuasý, 24. hâsid-i kec-rev: eðri giden kýskanç,
râst gel-: rastlamak, yârân: dostlar, dem: an, yâr-ý cân: gönül dostu, 25. cihân-ârâ: cihaný süsleyen, þe-
hinþâh-ý cihân-ý ma’nî: mana cihanýnýn en büyük padiþahý, pâdiþâh-ý kâm-rân: muradýna ermiþ padiþah,
26. þemþîr-i hatîb: hatibin kýlýcý, þemþîr-i zebân: dil kýlýcý, mülk-i nazm: þiir mülkü, hutbe-i emn ü emân:
güven ve baðýþ hutbesi, 27. tercemân-ý ter-zebân: ýslak dilli tercüman, hâme: kalem, tab’: þairlik kudreti,
hem-zebân: dildaþ, nüktedân: nükteci, 28. pâsbân: bekçi, ejder: ejderha, genc-i dil: gönül hazinesi, þeb-
çerâð-ý pâsbân: bekçinin gece ýþýðý, þeb-çerâð: parlak bir mücevher, 29. sabâh-ý haþr: kýyamet sabahý, müb-
telâ: düþkün, mest: kendinden geçmiþ, bezm-i aþk: aþk meclisi, neþve-i rýtl-ý girân: büyük kadehin neþesi,
30. rind-i hüþyâr: akýllý rind, harâbât-ý mahabbet: muhabbet meyhanesi, dil: gönül, âþýk-ý her-câyî: ka-
rarsýz âþýk, 31. peygamber-i âhir-zaman: ahir zaman peygamberi, na’t-gû: naat söyleyen, âb-ý rûy-ý
ümmet-i âhýr-zaman: ahir zaman ümmetinin yüzü suyu, 32. na’t-ý þâhenþâh-ý evreng-i nübüvvet: peygam-
berlik tahtýnýn büyük padiþahýnýn naatý, feyz-i medh: övgü bereketi, dil: gönül, cân-ý cihan: cihanýn kalbi,
33. cân-ý âlem: âlemin caný, fahr-ý âdem: insanýn övüncü,  Ahmed-i mürsel: Hz. Peygamber, haþr ol-: di-
rilmek, na’t-gûy: naat söyleyen, na’t-hân: naat okuyan, 34. gavvâs-ý deryâ-yý hayâl-i midhat: övgünün ha-
yal denizinin dalgýcý, gevherî-i tab’: þairlik cevheri, zîb-i dükân: dükkân süsü, 35. feyz-i evsâf: vasýflarýn
bereketi, el ver-: fýrsat vermek, gûyiyâ: sanki, miftâh-ý genc-i þâyegân: Hüsrev Pervin’in hazinesinin anah-
tarý, 36. maþrýk-ý subh-ý hidâyet: hidayet sabahýnýn þafaðý, senâ: övgü, mihr-i kudsî: kutsal güneþ, pertev-i
kevkeb: yýldýz ýþýðý, 37. kevkeb-efþân: yýldýz saçan, âfitâb: güneþ, ýkd-ý Pervîn-i gusiste: Ülker yýldýzýnýn
gevþek gerdanlýðý, rîsmân: ip, 38. tahkîk: hakikati araþtýrma, âb ü tâb parlaklýk, gevher-i þehvâr-ý gûþ-ý
Ümmühânî: Ümmühani’nin kulaðýnýn iri inci küpesi, Ümmühâni: Hz. Ali’nin ablasý, 39. addolunma-:
sayýlmamak, mu’cizât: mucizeler, hadden efzûn: haddi aþmýþ, râvi-i mu’ciz-beyân: mucize açýklayan râvi,
40. dûr: uzak, cenâb: zat, kat, râvî: rivayet eden, çihre-fersâ-yý cenâb-ý âsitân: eþiðinin kýlýðýný bozan,
yakýþmayan, 41. endîþe-i na’t: naat düþüncesi, kâmyâb: mutlu, nâ-murâdân-ý cihân: cihanýn murat al-
mamýþlarý, müjdegân: bahþiþ, 42. hâk-i pây-ý na’t-gûy: naat söyleyenin ayaðýnýn tozu, arþ-ý a’zam: en
büyük arþ, lisân-ý kudsiyân: meleklerin lisaný, 43. þâdgâm: çok sevinçli, neþât: sevinç, þâdýmân: sevinçli,
44. Dilârâ: gönül alan, 45. iysâl: ulaþtýrma, peyk-i râyegân: ücretsiz postacý.



ÞEYHÝ-Ý SÝVASÝ
[öl. 1639]

Asýl adý Abdülmecid’dir. Doðum tarihi bilinmemektedir. Sivaslýdýr. Halvetî
þeyhlerinden Sivaslý Þemsî’nin halifesidir. Ýstanbul’da þeyhlik ve vaizlik yapmýþ,
1639’da Ýstanbul’da vefat etmiþtir.

Eserleri: Þiirler, Dinî ve tasavvufî pek çok eseri vardýr.

Naat-i Þerif

Hadden aþtý iþtiyâkým
Ya Resûl, göster cemalin
Yaktý beni iftirâkýn
Ya Resûl göster cemalin

Çün beni saldýn bu derde
Nazar et hâlime zerre
Niçe bir hicâb ü perde
Ya Resûl göster cemâlin

Beni bu derd ü hicran
Âhýr öldürür ne derman
Sana kurban eyleyim can
Ya Resûl göster cemâlin

Feleðe çýktý figâným
Yaþ ile bir oldý kâným
Ýþtiyaktan yandý câným
Ya Resûl göster cemâlin



Çün hayâlin erdi câna
Nice bakayým cihâna
Yeter eyledin bahâne
Ya Resûl göster cemâlin

Tut elini Þeyhî cânýn
Destigîri ol sen ânýn
Ýhsan eylemektir þânýn
Ya Resûl göster cemâlin
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Kelimeler: 1. iþtiyâk: özleme, cemâl: yüz güzelliði, iftirâk: ayrýlýk, 2. çün: çünkü, hicâb örtü, 3. hicrân:
ayrýlýk, ne dermân: derman yok, 4. figân: inleme, 5. er-: ulaþmak, 6. destgîr: elinden tutan.



ABDURRAHMAN RAMÝ ÇELEBÝ
[1552–1640]

Asýl adý Abdurrahman’dýr. Þamlý olup 1552 yýlý civarýnda doðmuþtur. Babasý
Rumeli kazaskeri Molla Sümbül Ali’dir. Ýstanbul’a gelerek öðrenimini tamamlamýþ
ve müderrislik yapmýþtýr. 1640’ta Ýstanbul’da vefat etmiþtir.

Eserleri: Divan.

Der-Naat-i Resûl-i Ekrem Aleyhi Efdalü’s-Salavât

1. Mahzen-i esrâr-ý 'irfandur dil-i bi-irtiyâb
Mahrem-i râz-ý nihandur sîne-i kudsî-cenâb

2. Mazhar-ý feyz-i ezeldür hâtýr-ý ehl-i sülûk
Ma'den-i sýrr-ý kademdür mehbýt-ý fazlü'l-hitâb

3. Gel gel ey hâme bu bir vâdî-i uhrâdur yine
Þeh-süvâr-ý 'arsa-i tahkîk ile ol hem-rikâb

4. Eyle cevlân iderek hep âlem-i imkâný seyr
Sonra gel âfâk u enfüs seyrin eyle bî-þitâb

5. Gör nedendür gerdiþ-i tâk-ý zer-ender-zer müdâm
Gör nedendür 'âlem-i süflîde her dem âb ü tâb

6. Cisme kimdür eyleyen a'râzý k'im da'imâ
Nâra kimdür lâzým iden nûrý vakt-i iltihâb

7. Gerçi vardur halkýna her nesnenün 'illet velî
Kimse bilmez 'illetin ksýr 'ukkl-i þeyh ü þâb

8. Buldý kâf ü nûn ile dünyâ 'ademden çün zuhûr
Oldý andan gevher-i mazmûn-ý ‘adem intihâb

9. Ola hâþâ nakþ-ý pür-kâr-ý zemin ü âsuman
Sâni'-i nakkâþ-ý kudretden müberrâ behre-yâb

10. Feyz-i lâhût-i mukaddesdür viren ana nizâm
Olsa bir lahza eðer kim münkatý' olur harâb



11. Gör neden ser-keþtedür bu günbed-i devvâr-ý çarh
Biri biri üstine kat kat nedendür nüh-kabâb

12. Olmadý bî-hude eyyâm ü leyâli rast-rev
Bulmadý bî-fâ'ide devr-i zemâna inkilâb

13. Sûretâ her zerre kim zâhirde bulmýþdur zuhûr
Ýllet-i evlâya eyler bi'z-zarûrî intisâb

14. Gâyetine eylesen þâfî te'emmül fikr idüp
Sun'-ý sâni' olduðýn eyler beyan bi-iktisâb

15. Cümleye virsen fenâ-yý mutlaký tarh eyleyüp
Evvel ecsâma olur kân-ý 'adem cevf-i türâb

16. Bir 'aceb kâþânedür 'iþretgeh-i bezm-i vücûd
Görinür 'ayyâþýna her gâh mânend-i serâb

17. Lîk 'âkil eylemez bezm-i cihâna i'tibâr
Kim olur hum-hâne-i câm-ý fenâ lübb-i libâb

18. 'Aksidür mir'ât-ý kudsüni zýll-ý tekvîn-i suver
Niçe yüzden görinür mânend-i câm-ý pür-habâb

19. Var ise zihnünde bir zerre mezâk-ý ma'rifet
Eyle murð-i mâsivâyý nâr-ý fikrünle kebâb

20. Cümle eþyâ münhasýrdur bir vücûda lâ-cerem
Evvel ü âhýr odur va’llâhu a'lem bi's-savâb

21. Ýtme irhâ-yý 'inân ey hâme meydan tengdür
Bunda cevlan hayli müþkildür sakýn itme þitâb

22. Kâni' ol tahkik-i zâta bir bil aný dâ’imâ
Eyleme dûþîze-i idrâkden ref'-i nikâb

23. Kandedür ol perdenün bir kimse râhýn bilmedi
Ber-tarâf olmaz buný tahkik bil hergiz hicâb

24. Aczin ikrâr eylemezdi eyleyüp-ikrâr-ý 'acz
Mâ ‘arafnâk dimezdi ol þeh-i kudsî-cenâb

25. Sâhib-i mühr-i nübüvvet sadr-ý bezm-i enbiyâ
Âlem-i ümmî-lakab ser-mâye-i ümmü'l-kitâb

26. Oldur ol sadr-ý nübüvvet kim vücûda gelmedin
Enbiyâ itdi südurýndan sa'âdet iktisâb

27. Oldý dîvân-ý nübüvvetde o sadr-ý mürselîn
Kâm-kâr ü nâm-dar ü kâm-bîn ü kâm-yâb
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28. 'Avn-i lutfiyle medâr-ý kutb-ý din pür-üstüvâr
Sadme-i kahriyle keþtî-i küfür pür-inkýlâb

29. Ol kadar virdi makâm-ý kadrine Mevlâ þeref
Halka-i bâbýn ider ins ü melek tavk-ý rikâb

30. Hayme-i kadrine teng oldý fezâ-yý lâ-mekân
Ger kurýlsa anda olurdý týnâb-ender-týnâb

31. Bir sadefdür bahr-i eflâk içre top-i cirm-i hâk
Zât-ý pâkidür içinde hâsýlý bir dürr-i nâb

32. Ýtmeseydi ger nem-i deryâ-yý lutfý perveriþ
Feyz-bahþ olmazdý kiþt-i huþke bârân-ý sehâb

33. Baþý üstinde yir itmiþdür hilâle âsümân
Olduðý-çün edhem-i iclâline zerrin rikb

34. Ýtdi rümhin zer-niþân ressâm-ý nakkþ-ý ezel
Tîðini itdükde zerkb-ý kazâ zerrin kýrâb

35. Gülþen-i halkýndan eylerler 'arûsân-ý behiþt
Sümbülin hem-sâye zülfe güllerin zib-i nikb

36. Gelmese âhýr zemânda bâd-ý rûz-ý rüstehiz
Nüh-týbâk-ý çarhý eylerdi harâb-ender-harâb

37. Bir gice nüh-âsümâný seyr idüp geþt eyledi
Kbe kavseyne varup itdi sa'âdet iktisâb

38. Lâ-mekân-seyr-i âfitâbâ çarh-ý 'âlî kevkebâ
Ey meh-i burc-i nübüvvet subh-i âfâk-ý sevâb

39. Buldý þer'ün mu'cizâtun himmetiyle takviyet
Oldý küfr erbâbýnun meþrû'ý mensûhü'l-kebâb

40. Sensin ol ser-çeþme-i eyvân-ý in'âm-ý kerem
Matbah-ý ihsânuna dîg olamaz bu nüh-kýbâb

41. Evvelâ sensin þefâ'at eyleyen 'âsîlere
Sâniyâ sensin olan 'afva cezâda feth-i bâb

42. Olmasan ser-defter-i mahþer eðer kim ümmete
Germ olurdý 'arsa-i hengâme-i rûz-i hisâb

43. Geldi bâzâr-ý herem destümde yok nakd-i 'amel
Geçdi hep cirm ü hatâ râhýnda eyyâm-ý þebâb

44. Ol kadar sa'y eyledüm ýslâha kabil olmadý
Uydý dil hýr hevâ-yý nefse bî-þerm ü hicâb
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45. Yâ Resûla’llah þefâ'at eyle Râmî bendene
Ol zeman kim mücrim-i bî-'özre emr ola 'azâb

46. Sen þefi' olsan bana rûz-i cezâ gam çekmezem
Afv olur zîrâ günâhum bî-su'âl ü bî-cevâb

47. Söz temâm oldý nizâ-yý hâme gel eyle sükût
Na't-ý þâh-ý enbiyâ itmez karârý irtikab

48. Çek 'inânýn rahþ-ý tab'ýn teng meydândur sakýn
Çûb-ý endîþ ile virme böyle yirde ýztýrâb

49. Tâ ki dest-âver ola her subh ü þâm erbâb-ý hâl
Tâ ki 'azm-i âsümân ide du'â-yý müstecâb
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50. Ola ihdâ hazretine her seher yüz bin salât
Sonra âl ü sahbine zýmnen ilâ yevmi'l-hisâb

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. mahzen-i esrâr-ý irfan: irfan sýrlarýnýn mahzeni, dil-i bî-irtiyâb: þüphesi olmayan gönül, mahrem-i
râz-ý nihân: gizli sýrlarý bilen, sîne-i kudsî-cenâb: Allah'ýn evi olan gönül, 2. mazhar-ý feyz-i ezel: ezeli feyzin maz-
harý olan, hâtýr-ý ehl-i sülûk: derviþin gönlü, ma’den-i sýrr-ý kadem: kadem sýrrýnýn madeni, 3. mahbýt-ý fazlü’l-
hitâb: Kur’an’ýn indiði yer, 3. hâme: kalem, vâdi-i uhrâ: öteki vadi, þeh-süvâr-ý arsa-i tahkik: tahkik arsasýnýn
büyük süvarisi, hem-rikab: üzengi tutan, 4. cevlân: dolaþma, âlem-i imkân: var oluþ âlemi, âfâk u enfüs: mad-
de ve mana âlemi, bî-þitâb: yavaþ, 5. gerdiþ-i tâk-ý zer-ender-zer: altýn kaplamalý göðün devri, müdâm: devamlý,
âlem-i süflî: madde âlemi, dem: an, âb u tâb: parlak, 6. a’raz: iþaretler, kaim: ayakta, dik, nâr: ateþ, vakt-i iltihâb:
tutuþma vakti, 7. kasýr: kusur iþleyen, ukul-ý þeyh ü þâb: genç ve ihtiyar akýllar, 8. kâf ü nûn: kün, 2(Bakara)117
“Ol”, adem: yokluk, zuhûr bul-: ortaya çýkmak, gevher-i mazmûn-ý âdem: insan mazmununun cevheri, intihâb
ol-: seçilmek, 9. nakþ: nakýþ, zemîn ü âsumân: yeryüzü ve gökyüzü, pür-kâr: çok iþlemeli, 10. feyz-i lâhût-ý mu-
kaddes: kutsal ulûhiyet feyzi, nizâm: düzen, lahza: an, munkatý’: arkasý gelmeyen, harâb: yýkýk, 11. ser-keþte:
dikbaþlý, baþýboþ, günbed-i devvâr-ý çarh: feleðin devr eden künbedi, gök, nüh-kabâb: dokuz kubbe, 12. bî-
hûde: beyhude, eyyâm: günler, leyâl: geceler, râst-rev: düz giden, bî-fâide: faydasýz, inkýlâb: deðiþim, 13. sûre-
tâ: görünüþte, zuhûr bul-: görünmek, illet-i evlâ: uygun sebep, bi’z-zarûrî: zaruri olarak, intisâb: baðlanma, 14.
gâyet: son, þâfî: þifa veren, teemmül: etraflýca düþünme, sun’-ý sâni’: sanatçýnýn eseri, bî-iktisâb: kazanmaksýzýn,
15. fenâ-yý mutlak: mutlak yokluk, tarh: bölme, ecsâm: cisimler, kân-ý adem: yokluk madeni, cevf-i türâb: top-
raðýn kalbi, 16. kâþâne: köþk, iþretgâh-ý bezm-i vücûd: varlýk meclisininin iþret yeri, gâh: an, mânend-i serâb:
serap gibi, 17. âkil: akýllý, bezm-i cihân: cihan meclisi, hum-hâne-i câm-ý fenâ: yokluk kadehinin meyhanesi,
lübb-i libâb: akýllýlarýn özü, 18. mir’ât-ý kuds: kutsal ayna, zýll-ý tekvîn-i suver: suretlerin yaratýlmýþ gölgesi,
mânend-i câm-ý pür-habâb: kabarcýk dolu kadeh gibi, 19. mezâk-ý ma’rifet: marifetin lezzeti, murg-i mâsivâ:
masiva kuþu, nâr-ý fikr: fikir ateþi, 20. münhasýr: sýnýrlý, lâ-cerem: þüphesiz, va’llâhu a’lem bi’s-sevâb: “Hâli en
iyi bilen Allah'týr”, 21. irhâ-yý inân: dizgini gevþetme, hâme: kalem, teng: dar, 22. kâni’: kanaatkâr, tahkîk-i zât:
zatýn doðrusunu araþtýrma, dûþîze-i idrâk: idrakin kýzoðlan kýzý, ref’-i nikab: peçeyi kaldýrma, 23. kande: nere-
de, râh: yol, tahkîk: doðrusunu öðrenme, hergiz: aslâ, hicâb: perde, 24. mâ-arafnâk: Hadis “Seni hakkýyla bi-
lemedik”, ikrâr eyle-: kabul etmek, ikrâr-ý acz: aczini söyleme, þeh-i kudsî-cenâb: kutsal dergâhýn þahý, Hz. Mu-
hammed, 25. sâhib-i mühr-i nübüvvet: peygamberlik mührünün sahibi, sadr-ý bezm-i enbiyâ: nebiler meclisi-
nin baþý, âlem-i ümmî-lakab: ümmî lakaplý âlem, sermâye-i ümmü’l-kitâb: levhi mahfuzun kaynaðý, 26. sadr-ý
nübüvvet: peygamberliðin baþý, gelmedin: gelmeden, sudûr: olma, oluþ, iktisâb: kazanma, 27. dîvân-ý nübüv-
vet: peygamberlik divaný, sadr-ý mürselîn: peygamberlerin baþý, kâm-kâr: mutlu, nâmdâr: namlý, kâm-bîn: kâm
görücü, kâmyâb: isteðine ulaþmýþ, 28. avn-ý lutf: lütuf yardýmý, medâr-ý kutb-ý dîn: din kutbunun dayanaðý,
merkezi, pür-üstüvâr: çok saðlam, sadme-i kahr: kahýr çarpmasý, keþti-i küfür: küfür gemisi, pür-inkýlâb: tama-
men deðiþmiþ, makam-ý kadr: kadir makamý, halka-i bâb: kapý halkasý, ins: insan,  tavk-ý rikab: boyun halkasý,
30. hayme-i kadr: kadir çadýrý, fezâ-yý bî-mekân: mekânsýzlýk fezasý týnâb-ender-týnâb: düðüm düðüm, 31. sa-
def: inci kabuðu, bahr-i eflâk: felekler denizi, top-ý cirm-i hâk: toprak cisminin güllesi, zât-ý pâk: temiz zat, hâsýl:
meyve, dürr-i nâb: parlak inci, 32. nem-i deryâ-yý lutf: lütuf denizinin nemi, perveriþ: besleme, feyz-bahþ ol-:
bereket vermek, kiþt-i huþk: kuru ekin, bârân-ý sehâb: bulut yaðmuru, 33. âsumân: gökyüzü, edhem-i iclâl: iclâl
atý, zerrin-rikab: altýn üzengi, 34. rümh: mýzrak, zer-niþân: altýn süs, ressâm-ý nakkaþ-ý ezel: ezelin nakkaþ res-
samý, tîg: kýlýç, zer-kub-ý kazâ: kazanýn altýn yaldýz yapaný, zerrin-kýrâb: altýn kýn, 35. Gülþen-i halk: halkýn gül
bahçesi, arûsân-ý behiþt: cennet gelinleri, hem-sâye: komþu, zülf: saç, zîb-i nikab: peçe süsü, 36. bâd-ý rûz-ý rüs-
tehîz: kýyamet günü rüzgârý, nüh-týbâk-ý çarh: feleðin dokuz katý, harâb-ender-harâb: yýkýk, 37. nüh-âsumân:
dokuz gök, geþt eyle-: dolaþmak, kabe kavseyn: 53(Necm)9 “Ýki yay aralýðý kadar”, 38. lâmekân-seyr-i âfitâbâ:
ey lâmekâný seyreden güneþ, çarh-ý âlî: yüce felek, kevkebâ: ey yýldýz, 39. þer’: þeriat, takviyet: kuvvetlendirme,
meþrû: geçer hükümler, mensûhü’l-kebâb: yere çalýnmýþ, 40. ser-çeþme-i eyvân-ý in’âm-ý kerem: bahþiþin
cömertçe verildiði köþkün pýnarý, matbah-ý ihsan: iyilik mutfaðý, dîg: çömlek, 41. sâniyâ: ikinci olarak, feth-i
bâb: kapý açan, 42. ser-defter-i mahþer: mahþer defterinin baþý, germ ol-: tutuþmak, arsa-i hengâme-i rûz-ý
hesâb: hesap gününün hengameli meydaný, 43. bâzâr-ý herem: ihtiyarlýk pazarý, nakd-i amel: ibadet akçesi,
cürm: suç, eyyâm-ý þebâb: gençlik günleri, 44. sa’y eyle-: çalýþmak, 45. bende: köle, mücrim-i bî-özr: özürsüz
suçlu, 46. þefî’: þefaatçý, bî-suâl ü bî-cevâb: sorgusuz cevapsýz, 47. nizâ-yý hâme: kalem heyecaný, sükût eyle-:
susmak, irtikab: bekleme, 48. inân: dizgin, rahþ-ý tab’: yaratýlýþ atý, çub-ý endîþ: düþünce çubuðu, 49. dest-âver:
el kaldýrma, subh u þâm: sabah akþam, erbâb-ý hâl: hâl erbabý, azm-i âsumân it-: göðe yönelmek, 50. ihdâ ol-:
hediye olmak, zýmnen: dolayýsýyla, ilâ-yevmi’l-hisâb: kýyamete kadar.



ÞEYHÜLÝSLAM YAHYA EFENDÝ
[1561–1644]

Þeyhülislam Yahya Efendi, 1561’de Ýstanbul’da doðdu. Babasý þeyhülislam
Ankaralý Bayramzade Zekeriya Efendi, annesi Rukiye Haným’dýr. Ýlköðrenimini
babasýndan aldý. Daha sonra devrin ünlü bilginlerinden ders alarak mülazemetini
tamamladý. Ýlk görev yeri Unkapaný civarýnda Hoca Hayreddin Medresesi müder-
risliðidir. 1595’te Halep, 1596’da Þam kadýsý oldu. 1598’de Mýsýr kadýlýðýna
atandý. 1600’de azledildi ve Ýstanbul’a döndü. 1602’de Bursa, 1603’te Ýstanbul
kadýlýklarýna getirildi. 1604’te Anadolu kazaskeri, altý ay sonra da Rumeli kazaske-
ri oldu. 1611’de emekliye ayrýldý. II. Osman’ýn 1622’de þehit edilmesi üzerine þey-
hülislâmlýða getirildi. Saray entrikalarý sonucu azledildi ve iki defa daha ayný göre-
ve getirilip azledildi. 1634’te Revan seferine, 1637’de Baðdat’ýn fethine katýldý.
1640’ta IV. Murad’ýn ölümünden sonra tahta geçen Sultan Ýbrahim, Þeyhülislam
Yahya Efendi’ye ilgi göstermedi. Sýk sýk iftiraya uðrayan þair, 1644’te Ýstanbul’da
vefat etti. Mezarý Sultan Selim’dedir.

Eserleri: Divan, Feraiz Manzumesi Þerhi, Kaside-i Bürde Tahmisi, Nigaristan
Tercümesi, Fetavâ-yý Yahya.

Naat-i Þerif

1. Ey cemâlinle Yesrib ü Batha
Reþk-i Firdevs ü Cennetül-me'vâ

2. Sana mahsûs lutfudur Hakkýn
Tâc-ý levlâk u taht-ý Ev ednâ

3. Zülf ü hâl cemâl-i bahtýndýr
Þeb-i Kadr ile leyle-i Isra

4. Þeb-i Isrâda oldu serv-kaddin
Revnak-efza-yý âlem-i bâlâ

5. Hazreti Hakk onunca meddahýn
Nice medh eyleye seni Yahyâ



6. Þâh-ý Osman Han ki medhinle
Arz-ý ihlâs eder sana þaha

7. Nazar-ý lütfün ile kýl manzûr
EyÝeye Ömrünü ziyâde Huda

8. Himmet eyle ana hayât-ý ebed
Tâ ebed þer'in eyleye icra

9. Nesl-i pakinden olmasýn münfek
Izzet-i dîn ü devlet-i dünyâ

Cedîd: Feilâtün mefâilün feilün
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Kelimeler: 1. Bahtâ: Mekke, Yesrib: Medine, me’vâ: yurt, 4. revnak: parlaklýk, 7. manzûr: nazar olunan,
8. himmet: gayret, tesir, 9. münfek: ayrýlmýþ.



RÝYAZÝ
[1572–1644]

1572’de doðdu. Babasý Mustafa Efendi’dir. Birgi kasabasýndan olup III. Murad
devrinin bilgin ve kadýlarýndandýr. Riyazi, öðrenimini Ýstanbul’da tamamladý.
Þeyhülislam Müeyyedzade Abdülkadir Efendi’den mülazým oldu. Çeþitli medrese-
lerde müderrislik yaptý. 1613’te Üsküdar Valide Sultan Medresesi’ne atandý.
1620’de Kudüs, 1623’te Kahire kadýsý oldu. 1624 yýlýnda emekliye ayrýldý. 1644’te
Ýstanbul’da vefat etti.

Eserleri: Divan, Riyazü’þ-Þu’arâ, Sâkî-name, Düstûrü’l-Amel, Siyer, Vefeyâtü’l-
Ayan, Sahâyifü’l-Letâif, Keþfü’l-Hicâb, Risâlât-ý fi’l-Ýlmü’l-Beyân.

Naat-i Þerif

1. Ey hatm-i rüsül âlemde gelsen nola âhir
Âdet budur âhirde gelir bezme ekâbir

2. Sonra eriþir resm budur meyve-i maksûd
Evvel görünür gerçi ki evrâk u ezâhir

3. Gerçi zâhir olur hikmel-i pîþîne-i eþyâ
Sonra bilinir hâsýlý her kârdaki sýr

4. Ey hatm-i rüsül sende gerek mühr-i nübüvvet
Þâyeste olur pençede çün hâtime hýnsýr

5. Ahkâm-ý Ýlâhiyyeyi etdin bize ta’lîm
Ey hâce-i kevneyn edip îsâr-ý cevâhir

6. Sensin sebeb-i halk-ý ümem mefhar-ý âlem
Hayru'1-halef-i Âdem ü Hâdî vü Mübeþþir

7. Mahbûb-ý Hudâ mü'temen-i in hüve illâ
Mazmûn-ý Hûdâ vkýf-ý esrâr u serâyir

8. Tebþîr-i ferah mâlik-i hüsn-i Ene emlah
Þâyân-ý Elem neþrah u Hâdî ve Mübeþþir



9. Hâk-i deri kuhlu'l-basar-ý ehl-i basîret
Hem sûde-i elmâs be-çeþm-i mütekebbir

10. Tedbîrine takdîr-i Hudâ yâr-i muvâfýk
Hem-rey-i savâbýyla kazâ hem-ser ü hem-sýr

11. Gelmez dil-i dânâsýna âlâyiþ-i dünyâ
Yek-müþt-i gubâr ola mý deryâyý mükeddir

12. Güyâ ki kütübhâne-i izz ü kereminden
Eyyâm-ý bahâr oldý kemîn nüsha-i müzhir

13. Terkü'1-vatan-ý âlemi göstermek için hep
Oldý taraf-ý Yesribe devletle muhâcir

14. Zî kuvvet-i kudsiyye-i hayrü’l-beþerî kim
Bi’setle zuhûr etdi nice mu’ciz-i hâhir

15. Bir nahli hemân gars edicek oldý ber-âver
Oldý þu kadar himmet-i bâlâ-teri müsmir

16. Heb hâzýr olan teþneleri eyledi irvâ
Destinden olup âb-ý firâvân mütektir

17. Gördükte hemân mu'ciz-i elfâz-ý güzînin
Teslîm ü senâ etdi nice þâ’ir ü sâhir

18. Hall eyleye müþküllerim ey hâce-i âlem
Hâk-i derine eyleyeyim arz-ý havâtýr

19. Hâl-i dilimi arz edeyim münkesirâne
Ýhsan yeter hâtýr-ý meksûrýma câbîr

20. Eyler yine heb câbir-i ihsân-ý mükâfât
Evzâ'-ý zamâna tutalým oldý mükessir

21. Þimdi benim ol dil-siyeh-i cürm ü ma’âsî
Mahrûm-ter ü derbeder ü mücrim ü ksýr

22. Dil pür-emel ü gûþ be-efsâne-i dünyâ
Can pür-heves-i nev-be-nev ü sûhte hâtýr

23. Tâb-ý gam ile riþte-i gam oldý güsiste
Eþkim dökülür çün dür-i ýkd-ý mütenâsir

24. Lutf eyle biraz hâl-i Rizâyîye nazar kýl
Ey kâþif-i her müþkül-i müstakbel ü gabir

25. Etsen nola ilbâs-ý libâs-ý verâ vü zühd
Oldum hele ben hayli hevâdan müte’essir

26. Vakf eylemiþim medhine sermâye-i ömri
Budur emelim Hazret-i Hak nâzýr u hâzýr
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27. Hemvâre senin tâ’if olup beyt-i senâný
Hindû-yý kalem Ka’be-i na'týnda mücâvir

28. Mercûdur olam mazhar-ý ihsân-ý cemîlin
Mîzânýmý etdikte girân-bar kebâyir

29. Sanma burada hâmeyi ben eyledim îkf
Oldum yâhud evsâf-ý kemâlinde mukassir

30. Gûþ eyleyicek na't-ý kemâlât-ý güzînin
Der-hayret ü engüþt-gezân oldu mühâbir

31. Arz eyle biraz tuhfe-i tevhid ü salâtýn
Ýksârý ko söz çünki ekâbirde olur bir

32. Hemvâre Cenâb-ý Ehadin sahbý salâtý
Ol ravza-i pür-nûra ola fâyiz ü mâtýr

Hezec: Mef’ûlü mefâîlü mefâîlü feûlün
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Kelimeler: 1. hatm-i rüsül: resüllerin mührü, sonuncusu, ekâbir: büyükler, 2. resm: âdet, meyve-i mak-
sûd: maksut meyvesi, evrâk: yapraklar, ezâhir: çiçekler, 3. hikmet-i pîþîne-i eþyâ: eþyanýn peþin hikmeti,
hâsýl: sonuç, kâr: iþ, 4. mühr-i nübüvvet: nübüvvet mührü, þâyeste: yakýþýr, pençe: týrnak, hýnsýr: serçe
parmak, hâtime: kelimei þehadet, son, 5. ta’lîm et-: öðretmek, ahkâm-ý ilâhiye: ilâhi hükümler, hâce-i
kevneyn: dünya ve ahretin efendisi, îsâr-ý cevâhir et-: cevherler saçmak, 6. sebeb-i halk-ý ümem: ümmet-
lerin yaratýlma sebebi, mefhar-ý âlem: âlemin övüncü, hayru’l-halef-i Âdem: Hz. Âdem’in hayýrlý halefi,
hâdî: yol gösteren, mübeþþir: müjdeleyen, 7. mahbûb-ý Hudâ: Allah'ýn sevgilisi, mü’temen: güvenilir,
inhüve illâ: 7(Araf)184 “Apaçýk bir (uyarýcý)”, mazmûn-ý Hudâ: Allah'ýn mazmunu, Vkýf-ý esrâr: sýrlara
vkýf olan, serâ’ir: gizli þeyler, 8. tebþîr-i ferah: ferahlýk müjdeleyen, mâlik-i hüsn-i ene emlah: ene emlah
güzelliðinin maliki, ene emlah: Hadis “Ben pek melihim”, þâyân: yakýþýr, elem neþrah: 94(Ýnþirah)1
“Göðsünü açýp geniþletmedik mi?”, 9. hâk-i der: eþiðin tozu, kuhlu’l-basar-ý ehl-i basîret: basiret ehlinin
sürmesi, sûde-i elmâs: elmas tozu, be-çeþm-i mütekebbir: kibirlilerin gözüne, 10. takdîr-i Hudâ: Allah'ýn
takdiri, yâr-ý muvâfýk: lâyýk dost, rey-i savâb: isabetli görüþ, hem-ser: arkadaþ, hem-sýr: sýrdaþ, 11. dil-i
dânâ: bilgili gönül, âlâyiþ-i dünyâ: dünya süsleri, yek-müþt-i gubâr: bir avuç toprak, mükeddir: bu-
landýran, 12. eyyâm-ý bahâr: bahar günleri, nüsha-i müzhir: parlak nüsha, kemîn: çok az, 13. terkü’l-va-
tan: vataný terk etme, taraf-ý Yesrib: Medine yönü, 14. kuvvet-i kudsiyye: kutsal kuvvet, hayru’l-beþer:
insanlýðýn hayrý, bi’set: gönderme, mu’ciz-i bâhir: apaçýk mucize gösteren, 15. nahl: fidan, gars: dikme,
ber-âver: yemiþ veren, himmet-i bâlâ-ter: çok yüksek himmet, müsmir: meyveli, 16. teþne: susuz, irvâ:
suya kandýrma, dest: el, âb-ý firâvân: bol su, mütektir: damlayan, 17. mu’ciz-i elfâz-ý güzîn: seçkin
lafýzlarla mucize gösteren, senâ: övgü, sâhir: büyücü, 18. hâce-i âlem: âlemin efendisi, hâk-i der: eþiðin
tozu, arz-ý havâtýr: düþünceleri arz etme, 19. hâl-i dil: gönül hâli, münkesirâne: kýrgýn þekilde, hâtýr-ý
meksûr: gýrýk gönül, Câbir: kýrýk sarýcý, 20. evzâ’-ý zamân: zamanýn hâlleri, mükessir: kýran, 21. ma’âsî:
isyanlar, mahrûm-ter: çok mahrum olan, ksir: kýran, 22. pür-emel: emel dolu, gûþ: kulak, be-efsâne-i
dünyâ: dünya efsanesine, pür-heves: çok hevesli, nev-be-nev: yeni yeni, sûhte: yanýk, 23. tâb-ý gam: gam
ateþi, riþte-i gam: gam ipliði, güsiste: çözülmüþ, eþk: göz yaþý, dür-i ýkd-ý mütenâsýr: saçýlmýþ gerdanlýk
incisi, 24. keþf eden, müþkül: zorluk, gabir: gelecek zaman, 25. ilbâs-ý libâs: elbise giydirme, verâ: ha-
ramdan kaçýnma, 26. sermâye-i ömr: ömür sermayesi, 27. hemvâre: daima, tâif: tavaf eden, beyt-i senâ:
övgü beyti, Hindû-yý kalem: Kalem Hindusu, mücâvir: komþu, 28. mercû: umulan, mazhar-ý ihsân-ý
cemîl: güzel ihsana mazhar olmuþ, mîzân: terazi, giran-bâr: aðýr yüklü, kebâyir: büyük günahlar, 29.
hâme: kalem, îkf: durdurma, evsâf-ý kemâl: olgunluk vasýflarý, mukassir: kusur iþleyen, 30. gûþ eyle-: din-
lemek, der-hayret: hayrette kalmýþ, engüþt-gezân: parmaðýný ýsýran, muhâbir: duyan, haber alan, 31. tuh-
fe: hediye, iksâr: çoðaltma, ekâbir: büyükler, 32. sahb: dostlar, salât: dua, ravza-i pür nûr: çok nurlu bah-
çe, Hz. Peygamber’in kabri, fâyiz: artýrýcý, mâtýr: yaðýcý.



SABUHÝ AHMED DEDE
[öl. 1647]

Sabuhî Ahmed Dede Ýstanbul’da doðdu. Doðum tarihi bilinmemektedir. Aile-
si Tokatlýdýr. Ýstanbul’da baþladýðý öðrenimini, Konya’da tamamlamýþtýr. Konya’da
iken Hamza Dede’nin hizmetine girmiþ, daha sonra onunla birlikte Þam’a gitmiþ-
tir. Burada Ýlmî Dedenin Þerh-i Cezîre-i Mesnevî adlý eserine nazire olarak
Ýhtiyârât-ý Mesnevî’sini kaleme almýþtýr. Sabuhî Dede, 1630’da Ýstanbul’a gelerek
Yenikapý Mevlevihanesi’ne þeyh oldu. Burada on sekiz yýl þeyhlik yaptýktan sonra
1647’de vefat etti. Toganî Ahmed Dedenin kabri baþýna defnedildi.

Eserleri: Türkçe Divan, Farsça Divan, Ýhtiyârât-ý Mesnevî.

Naat-i Nebevî

1. Ey zât-ý þerîfin sebeb-i hilkat-i eþyâ
Þâhid þeref-i zâtýna Yâsîn ile Tâhâ

2. Ey tâc-ý le-‘amrük güher-i zîver-i þânýn
Hâk-i kademin tâc-ý ser-i Arþ-ý muallâ

3. Sen gevher-i deryâ-yý ezel ma'din-i gevher
Sen dürr-î gîranmâye sadef Yesrib ü Bethâ

4. Zîrâ yaraþýr kaametine hil'at-i Levlâk
Ýsrâ ile oldunsa mutarrâ dahi a'lâ

5. Efkendesidir kaametinin Sidre ve Tûbâ
Müþtâký yüzün gülþeninin cennet-i me'vâ

6. Cârûb-keþ-i gerd-i harimin per-i Cibril
Evhâ ile vassâf-ý cenabýn Fetedellâ



7. Levh-i ruhin âyîne-i envâr-ý Ýlâhî
Pâkîze kelâmýn güher-i gûþ-i þinâvâ

8. Âlemlere gönderdi Huda zâtýný rahmet
Hakka ki cihan mürde iken eyledin ihyâ

9. Lûtfunla Sabûhî-i hakire nazar eyle
Ey kýble-i hacât-ý dil-i ehl-i temenna

Hezec: Mef’ûlü mefâîlü mefâîlü feûlün
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Kelimeler: zât-ý þerîf: þerefli zat, sebeb-i hilkat-i eþyâ: eþyanýn yaratýlýþ sebebi, Yâsin: 36. sure, Tâhâ: 20.
sure, 2. tâc-ý le-amrük: le-amrük tacý, le-amrük: 15(Hicr)72 “Ömrüne and olsun”, güher-i zîver-i þân:
þânýn süs incisi, hâk-i kadem: ayaðýn tozu, tâc-ý ser-i arþ-ý mu’allâ: yüce arþýn baþ tacý, 3. gevher-i deryâ-
yý ezel: ezel denizinin incisi, ma’din-i gehver: cevher madeni, dürr-i giranmâye: çok deðerli inci, sadef:
inci kabuðu, Yesrib ü Bathâ: Medine ile Mekke, 4. hil’at-i levlâk: levlâk kaftaný, levlâk: Hadis “Sen olma-
saydýn”, mutarrâ: taze, yeni; a’lâ: pek yüce, 5. efkende: düþkün, kamet: boy, Sidre: son nokta, son aðaç,
Tûbâ: cennet aðacý, müþtâk: özleyen, gülþen: gül bahçesi, cennet-i me’vâ: sekiz cennetten biri, 6. cârûb-
keþ: süpürücü, gerd-i harîm: hareminin tozu, per-i Cibrîl: Cebrail kanadý, evhâ: 53 (Necm) 10 “(Allah,
kuluna) vahyettiðini etmiþtir”, fetedellâ: 53(Necm)8 “Sonra da yaklaþýp inmiþtir”, vassâf-ý cenâb: zatýnýn
vasýflarý, 7. levh-i ruh: yanaðýnýn levhasý, âyîne-i envâr-ý ilâhî: ilâhî nurlarýn aynasý, pâkîze: temiz, kelâm:
söz, güher-i gûþ-ý þinâvâ: yüzücünün kulaðýnýn inci (küpesi), 8. hakka: gerçekten, mürde: ölü, ihyâ ey-
le-: canlandýrmak, 9. kýble-i hâcât-ý dil-i ehl-i temennâ: yakarýþ ehlinin gönül dileklerinin kýblesi.



FEHÝM-Ý KADÝM
[öl. 1648]

Asýl adý Mustafa’dýr. Babasý, Ýstanbul Tahtakale’de kurabiye yapýp satan Mýsýrlý
bir fellahtýr. Öðrenimiyle ilgili kaynaklarda bilgi bulunmamaktadýr. Kudüs, Mekke
ve Medine’de bulundu. Daha sonra 1644’te Mýsýr valisi Eyüp Paþa’nýn maiyetinde
Mýsýr’a gitti. 1648’de genç yaþta taundan öldü.

“Rûz u þeb” redifli naatý divan edebiyatýnýn en ünlü naatlarýndan biridir. Pek
çok þair tarafýndan tanzir edilmiþtir. Kendisinden sonra Leskofçalý Galib, Namýk
Kemal, Hersekli Arif Hikmet,, Kâzým Paþa, Avnî Bey ve Üsküdarlý Hakký Bey onun
takipçisi olmuþlardýr.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Mihr ü meh kim devr iderler âlemi her rûz u þeb
Devr-i nâ-hemvâr-ý eflâke gelürler her rûz u þeb

2. Mihr ü mehle bu pelengî-hû sipihr-i kîne-cû
Bir gazanferdür gýda eyler iki ser rûz u þeb

3. Mihre düþmendür meger meh kim hilâl ü bedrden
Gah gürz eyler havale gah hançer rûz u þeb

4. Mihr ü meh sanma felek bîm-i hadeng-i âhdan
Eksük itmez kellesinden iki migfer rûz u þeb

5. Cirm-i mihr ü meh degül çarh üzre bir âyînedür
'Arz iderler dehre hüsnin iki dilber rûz u þeb

6. Mihr ü meh mi þu'le-i dûd-ý dil-i 'âþýk mýdur
Neyki bu manzur olan cirm-i münevver rûz u þeb

7. Mihr ü mâh'i nev gibi zerd ü nizâr-ý 'ýþk olan
Çarhý îsâ-veþ ider bâlîn ü pister rûz u þeb

8. Mihr ü meh sanma þikâr içün bu vahþet-gâhda
Bîþe-zârýn devr ider iki gazanfer rûz u þeb



9. Mihr ü mehle asuman bir sîne-sûz abdâldur
Kim turur pehlû-yý pür-dâgýnda ahker rûz u þeb

10. Baþýný kes mihr ü mâhun zü'l-fekârý tîg ile
Saf-þigâf-ý düþmen ol mânend-i Haydar rûz u þeb

11. Mihrine aldanma çarhun bakma þekl-i mâhýna
Perde-i çeþmûnde de olsa musavver rûz u þeb

12. Mihr ü mehden eyleyüp peymâne rûþen-meþrebân
Raðmýna eflâkün eyler nûþ-ý þâgar rûz u þeb

13. Mihr ü meh kim iki güldür zînet-i destâr-i çarh
Çok þeh-i devrâna oldý zîb-i efser rûz u þeb

14. Mihr ü mehle çarh-ý mînâ-fâm bir bahr oldý kim
Ýki nilüfer virür ol bahr-ý ahzar rûz u þeb

15. Ruþen olsa mihr ü mehden de n'ola ol sîne kim
Cilve-gâh ide aný dîn-i peyam-ber rûz u þeb

16. Ol peyam-ber kim zýyâ-yý nûr-udur mihr ü mehi
Tîre tîh-i tîregîden nura rah-ber rûz u þeb

17. Mihr-i eflâk-i nübüvvet mâh-ý levh-ý istifa
Ahmed-i mürsel kim 'âlem na'tin eyler rûz u þeb

18. Mihr ü mehden sanma feyz-ý hâk-i pâyidür onun
Kim olur pîr-i sipihrün ceybi pür-zer rûz u þeb

19. Mihre ta'n itse meh-ý rûyý 'aceb mi tâ ebed
Ýtdi tenhâ 'âlemi pür-nûr yekser rûz u þeb

20. Mihr ü mâh-ý 'adli olsa pertev-endâz-ý cihan
Tâ sabâh-ý mahþer olurdý beraber rûz u þeb

21. Görselerdi mihr ü meh ger þâhidân-ý 'ismetin
Hacletinden olalardý ser-be-hâver rûz u þeb

22. Didüm eflâke nedür bu mihr ü meh-nâm iki gül
Bûy-ý feyzi itmede dehri mu'attar rûz u þeb

23. Didi mihr ü meh degüldür ranzasýndan ol, þehün
Kudsiyân gerdan iderler iki micmer rûz u þeb

24. Mihr ü meh râ yâ hudâvendâ þefî'a'l-müznibâ 
Ey ki kalbündür cemâl-ý Hakka mazhar rûz u þeb

25. Cürm-bahþâ cirm-i mihr ü mâhdan idüp siper
'Özr idüp cürmin'-diler çarh-ý sitem-ger rûz u þeb

26. Sensin ol kim mazhar-ý cûdun olaldan mihr ü meh
Dehre ser-tâ-ser olurlar sofra-küster rûz u þeb
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27. Dehri aks-ý rûyün itdi feyz-yâb-ý, mihr ü meh
Pâyüne itse n'ola îsâr-ý gevher rûz u þeb

28. Mihr ü mâh itmezdi sýrr-ý nûr-ý evvelden zuhur
Devr-i ahdün olmasa eyyama masdar rûz u þeb

29. Mihri döndürdün yolundan mâhý kýldun sîne-çak
Mu'cizâtun söylenür kiþver-be-kiþver rûz u þeb

30. Zýllaný Hak nûr-ý mihr ü mehde kýldý ta'biye
Olmasa sayen n'ola ey rûh-ý peyker rûz u þeb

31. Mihr ü meh olsaydý ebr-i kahruna mazhar eger 
Dehre göstermezdi yüz tâ rûz-ý mahþer rûz u þeb

32. Mihr ü mâh ile felek bir sâ'il-i pür-hýrsdur
ki kâseyle cenâbundan îder cer rûz u þeb

33. Hasret-i nazzâre-i mihr-i ruhunla meh gibi
Cüst ü cû eylerdi zulmâtý Sikender rûz u þeb

34. Hutbene müþtak mihr ü meh degül tenhâ hemân
Teþnedür pâ-bûsuna bu heft-mînber rûz u þeb

35. Çehre-sây-ý hâk-i dergâhun olaldan mihr ü mâh
Her biri feyzýyle eyler hâki gevher rûz u þeb

36. Nûr-ý mihr ü meh gibi kim zilli eyler münhezim
Askerün küffâra olmakda muzaffer rûz u þeb

37. Levha-i zer-kâr-ý mihr ü mâh feyz-âsârdan
Ayet-i na'tün Fehîm itmekde ezber rûz u þeb

38. Mihr ü meh-feyzâ benem ol berk-ý âteþ-tab kim
Feyz-ý te'sîri kaza tab'umdan ister rûz u þeb

39. Þâ'ir-i rûþen-hayâlem mihr-tab u meh-zamîr
Gark-ý nur olmaz mý ol kim medhün eyler rûz u þeb

40. Bu hususa mihr ü meh iki güvâhumdur benüm
Kim cemâlün mihridür tab'umda muzmer rûz u þeb

41. Hâtýrum âbisten-i þad mihr ü mehdür gerçi kim
Eksük olmaz çeþm-i tûbân-zâdan ahter rûz u þeb

42. Pertev-efrûz olsa yüz bin mihr ü meh huþk eylemez
Ol kadar dâmân-ý çeþmüm olmada ter rûz u þeb

43. Eylemem tesir-ý mihr ü mâhdan þekva fakir
Gam yemem geçmekdedür ger hayr u ger þer rûz u þeb

44. Bu kasidem çarh-ý ma'nî-nâmdur pür mihr ü meh
Alemi devr itmede bî-çarh u mihver rûz u þeb
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45. Muhtasar eyle sözün ey dil çog olmaz mihr ü meh
Farig ol tahsîl-i hâsýldur mükerrer rûz u þeb

46. Tâ ki mihr mâhý örte geh küsûf u geh husuf
Tâ ki her bâr ola çün kâfur u anber rûz u þeb

47. Mihr ü meh devr eyledükçe âlemi her subh u þâm
Þad selâm olsun revân-ý pâküne her rûz u þeb

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. mihr ü meh: ay ve güneþ, devr et-: dönmek, rûz u þeb: gece gündüz, devr-i nâ-hemvâr-ý
eflâk: feleklerin devri, 2. pelengî-hû: kaplan yaratýlýþlý, sipihr-i kîne-cû: öç almaya çalýþan felek, gazanfer:
arslan, ser: baþ, gýdâ eyle-: beslemek, 3. mihr: güneþ, meh: ay, bedr: dolunay, gâh: bazan, havâle eyle-:
saldýrmak, 4. bîm-i hadeng-i âh: ah okunun korkusu, 5. cirm-i mihr ü meh: güneþle ayýn cismi, çarh: fe-
lek, âyîne: ayna, dehr: dünya, hüsn: güzellik, 6. þu’le-i dûd-ý dil-i âþýk: âþýðýn gönlünün dumanýnýn ale-
vi, manzûr: görünen, cirm-i münevver: parlak cisim, 7. mâh-ý nev: yeni ay, zerd: sarý, nizâr-ý ýþk: aþkýn
zayýflatmasý, -veþ: gibi, bâlin ü bister: yastýk ve döþek, 8. þikar: av, vahþetgâh: yabanlýk, bîþezâr: orman,
9. âsumân: gökyüzü, sîne-sûz: gönlü yanan, tur-: durmak, pehlû-yý pür-dag: yarayla dolu vücut, ahker:
ateþ koru, 10. zülfekâr-ý tîg: zülfikar kýlýcý, saf-þigâf-ý düþmen: düþman safýný yaran, mânend-i haydar:
Hz. Ali gibi, 11. þekl-i mâh: ay þekli, perde-i çeþm: göz perdesi, musavver: resmedilmiþ, 12. peymâne:
kadeh, rûþen-meþrebân: meþrebi belli olanlar, raðmýna: inadýna, eflâk: felekler, nûþ-ý sâgar: kadeh içme,
13. zînet-i destâr-ý çarh: felek sarýðýnýn süsü, þeh-i devrân: gelip geçen padiþahlar, zîb-i efser: taç süsü,
14. çarh-ý mînâ-fâm: billur renkli felek, bahr: deniz, bahr-ý ahzar: yeþil deniz, 15. rûþen: parlak, sîne:
baðýr, cilvegâh: görünme yeri, dîn-i peyâm-ber: Peygamber’in dini, 16. ziyâ-yý nûr: nur ýþýðý, tîre: ka-
ranlýk, tîh-i tîregî: seraplý çöl, râh-ber: kýlâvuz, 17. mihr-i eflâk-i nübüvvet: Peygamberlik feleðinin güne-
þi, mâh-ý levh-i ýstýfâ: saflýk levhasýnýn aynasý, Ahmed-i mürsel: Hz. Peygamber, 18. feyz-i hâk-i pây:
ayaðýnýn tozunun bereketi, pîr-i sipihr: felek kocakarýsý, ceyb: cep, pür-zer: altýnla dolu, 19. ta’n et-:
ayýplamak, meh-i rûy: yüzünün ayý, tâ ebed: ebediyyen, tenhâ: ýssýz, pür-nûr: çok nurlu, yekser: baþtan
baþa, 20. mâh-ý adl: adalet ayý, pertev-endâz-ý cihân: cihana ýþýk saçan, sabâh-ý mahþer: mahþer sabahý,
21. þâhidân-ý ismet: ismetinin þahitleri, haclet: utanma, ser-be-hâver: baþýný öne eðmek, 22. eflâk: felek-
ler, -nâm: adlý, bûy-ý feyz: bereketli koku, dehr: dünya, mu’attar: kokulu, 23. ravza: bahçe, þeh: sultan,
kudsiyân: melekler, gerdân et-: dönmek, mücmer: tütsülük, 24. mihr ü meh-râyâ: ey sancaðý ay ve güneþ
olan! Hudâvendâ: ey hükümdar! Þefî’a’l-müznibînâ: ey günahkârlarýn þefaatçisi, cemâl-i Hak: Hakk’ýn
cemali, 25. cürm-bahþâ: ey günahlarý baðýþlayan! Cirm: cisim, cürm: günah, çarh-ý sitemger: zalim fe-
lek, 26. mazhar-ý cûd: cömertlik mazharý, ser-tâ-ser: baþtan baþa, sofra-küster: sofra yayan, 27. aks-i rûy:
yüzünün aksi, feyz-yâb: feyiz bulan, pây: ayak, îsâr-ý gevher: inci saçma, 28. nûr-ý evvel: ilk nur, devr-i
ahd: ahit devri, eyyâm: günler, masdar: temel, 29. sîne-çâk: baðrý yarýk, mu’cizât: mucizeler, kiþver-be-
kiþver: ülke ülke, 30. zýll: gölge, ta’biye: tertip etme, koyma; sâye: gölge, peyker: yüz, 31. ebr-i kahr:
kahýr bulutu, rûz-ý mahþer: mahþer günü, 32. sâ’il-i pür-hýrs: çok hýrslý dilenci, cer: para toplama, 33.
nezzâre: bakma, seyretme, mihr-i ruh: yanaðýnýn güneþi, cüst ü cû: arama, Zulmât: karanlýklar ülkesi, Si-
kender: Ýskender, 34. müþtâk: özleyen, degül tenhâ: yalnýz deðil, hemân: bütün, teþne: susuz, pâ-bûs:
ayaðýný öpme, heft-minber: yedi minber, 35. çehre-sâ: yüz süren, hâk-i dergâh: dergâhýnýn topraðý, gev-
her: inci, 36. münhezim: bozguna uðramýþ, küffâr: kâfirler, 37. levha-i zer-kâr: altýn iþlemeli levha, feyz-
âsâr: bereketli eserler, 38. feyzâ: feyiz getiren, berk-i âteþ-tâb: ateþ tabiatlý þimþek, feyz-i te’sîr: tesir be-
reketi, tab’: þairlik kudreti, 39. rûþen-hayâl: parlak hayalli, mihr-tab’: güneþ tabitatlý, meh-zamîr: ay
gönüllü, gark-ý nûr: nura batmýþ, 40. güvâh: þahit, muzmer: gizli, 41. hâtýr: gönül, âbisten: gebe olma,
sad: yüzlerce, çeþm-i tûfan-zâd: tufan doðuran göz, ahter: yýldýz, 42. pertev-efrú: ýþýk verme, huþk: ku-
ru, dâmân-ý çeþm: göz kenarý, ter: yaþ, 43. þekvâ: þikâyet, gam yeme-: üzülmemek, 44. çarh-ý ma’nî-nâm:
manasýyla ünlü çark, bî-çarh u mihver: çarksýz ve dingilsiz, 45. muhtasar eyle-: kýsaltmak, fârig ol-: iþi-
ni bitirmiþ, tahsîl-i hâsýl: meydana gelme, mükerrer: devamlý, 46. küsûf: güneþ tutulmasý, husûf: ay tu-
tulmasý, her bâr: her defa, çün: gibi, 47. revân-ý pâk: temiz ruh.



ABDÜLAHAD NURÝ
[1595-1651]

Asýl adý Evhadüddin Ebü’l-Mekarim Abdülahad’dýr. 1595’te Sivas’ta doðdu.
Sivas’a yerleþmiþ, köklü, þeyh ve bilgin bir aileden gelir. Babasý, kadý zümresinden
Muslihiddin Mustafa Safayî’dir. Dedesi ise Sivas müftüsü Ýsmail Efendi’dir. Annesi,
Muharrem Efendi’nin kýzý Safa Hatundur. Ayný zamanda annesi, mutasavvýf
Abdülmecid-i Sivasi’nin de yeðenidir. Abdülahad Nuri, küçük yaþta babasýný kay-
betti. Sultan III. Mehmed (1595-1603)’in Abdülmecid-i Sivasi’yi Ýstanbul’a davet
etmesi üzerine onun maiyetinde Ýstanbul’a geldi. Bu sýrada yedi-sekiz yaþlarýnday-
dý. Öðrenimine Sivas’ta baþlayan Abdülahad Nuri, Ýstanbul’da dönemin önde gelen
bilginlerinden dersler aldý ve tahsilini tamamladý. Yirmi yaþýna geldiðinde 20’den
çok telif eseri bulunmaktaydý. Ayný zamanda dayýsý Abdülmecid-i Sivasi’den tasav-
vuf eðitimi de alýyordu. Erbaîn çilesini tamamladýktan sonra Midilli’ye halife olarak
tayin edildi. Burada Sultan Mehmed Camii’nde irþad görevine baþladý. 1624’te
Ýstanbul’a davet edilerek Çarþamba semtindeki Mehmed Aða Tekkesi’ne þeyh olarak
görevlendirildi. Ýstanbul’a geliþinden kýsa bir süre sonra dayýsý ve mürþidi Abdülme-
cid-i Sivasi’nin kýzý ile evlendi. 1636’da bir oðlu dünyaya geldi. Abdülahad Nuri’nin
ölümünden sonra, henüz 15 yaþýnda iken babasýnýn yerine geçti ve 1691’de
ölümüne kadar görevini sürdürdü. Abdülahad Nuri, 1626’da Fatih Camii’nde Cu-
ma vaizi olarak görev yaptý. Daha sonra 1641’de Beyazýt Camii’ne, 1647’de Aya-
sofya Camii’ne atandý. Abdülahad Nuri, Ayasofya Camii’in yedinci kürsü þeyhidir.
27 Ocak 1651’de vefat etti. Cenazesi Fatih Camii’nden kaldýrýlmýþtýr. Mezarý
Eyüp’tedir.

Eserleri: 1. Þerh-i Erbainiyayt, 2. Riyazü'l-Ezkar, 3. Te'dibü'l-Mütemerridin fi-
Ýslami'l-Ebeveyn, 4. Risaletün fi-Hayaîl-Hýzri ve Ýlyas, 5. Risaletün fî-Tevfiki
Te'aruzi'l-ayat, 6. Risaletü Mir'ati'l-Vücud fî'l-Meratibil-Külliyyeti ve'l-Hazarat, 1.
Risaletün fi-Nef'i Mesa'i'l-Ahya'i li'l-Emvat, 8. Risaletün fi-Cevazý Eda'i'n-Nevafili
bi'l-Cema'a, 9. Risaletün fi-Þera'iti Ýsticabeti'd-Du'a', 10. Risaletün fi-Mahabbeti'l-
Abdi li-Rabbih, 11. Risaletün fi-Hakikati Leyleti'l-Kadr, 12. Risaletün fi-Þüruti Ta-
lebi'l-'Ýlmi'n-Naft', 13. Risaletün fi-Ýsbati'þ-Þu'ur li-Ehli'l-Kubur, 14. Risaletün fi-



Sübuti Tayyi'l-Mekan li-Evliya'i'l-Ümme, 15. Risaletün fî-Cevazý Deverani's-Sufiy-
ye bi'l-Lüðati't-Türkiyye, 16. Risaletü ma-'Arafnak, 17. Þerhu Kelimati Kümeyi bin
Ziyad, 18. Meratibü Ma'rifeti'r-Rahman, 19. Risaletü'l-'Itriyye, 20. Ýnkazü't-Talibin,
21. Ýsbatü'l-'Ýlmi ve'þ-Þu'ur, 22. Huccelü'l-Vidad, 23. el-'Adlü ve'l-ikst beyne't-Tefri
ve'l-Ýfrat, 24. Kasmü'l-Mübtedi'in, 25. Dürer-i Nuri, 26. Risaletü't-Tac, 27. Ýsbatü'l-
Vacib fi-Mahiyyeti'l-Vücud, 28. Mir'atü'l-Vücud, 29. Mirkatü'þ-Þühud, Divan-ý
Ýlâhiyat.

Naat-i Resûl-i Ekrem

1. Kaldurdý kamu zulmeti envâr-ý Muhammed
Bildürdi Hüdâ yolýný ahbâr-ý Muhammed

2. Âsâr-ý Muhammed iledür cümle tarikat
Âdâb-ý tarîkatdedür etvâr-ý Muhammed

3. Mahþerde 'usâta yetiþüp ide þefa'at
Ol bahr-i kerem rahmet-i ðaffâr-ý Muhammed

4. Depretse leb-i hübýný Mevlâ'ya Habib'i
Zayi' mi olur anda dürer-bâr-ý Muhammed

5. Ümmetden olan 'âsî vü müflislere gam yok
Ser-mâye yeter çün dür-i þehvâr-ý Muhammed

6. Me'yus ola mý mü'min olan rahmet-i Hak'dan
Ol günde þefa'at olýcak kâr-ý Muhammed

7. Elden eteðin koma sen ey Nuri-i miskin
Elbette olur ümmete enzâr-ý Muhammed

Hezec: Mef’ûlü mefâîlü mefâîlü feûlün
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Kelimeler: 1. kamu: bütün, envâr-ý Muhammed: Hz. Muhammed’in nurlarý, hüdâ: kurtuluþ, ahbâr-ý
Muhammed: Hz. Muhammed’in bildirdikleri, 2. âsâr-ý Muhammed: Hz. Muhammed’in eserleri, âdâb-ý
tarîkat: tarikat adabý, etvâr-ý Muhammed: Hz. Muhammed’in tavýrlarý, 3. usât: asiler, bahr-ý kerem:
cömertlik denizi, rahmet-i gaffâr-ý Muhammed: Hz. Muhammed’in baðýþlayýcý rahmeti, 4. depret-: ha-
reket ettirmek, leb-i hûb: güzel dudak, habîb: sevgili, dürer-bâr-ý Muhammed: Hz. Muhammed’in inci
(diþleri), 5. dür-i þehvâr-ý Muhammed: büyük ve eþsiz inci olan Hz. Muhammed, 6. me’yûs: yeise düþ-
müþ, kâr-ý Muhammed: Hz. Muhammed’in iþi, 7. koma-: býrakmamak, miskin: zavallý, enzâr-ý Muham-
med: Hz. Muhammed’in bakýþlarý.



NURULLAH-I ÞÝRVANÝ
[öl. 1654]

Hayatý hakkýnda çok fazla bilgi sahibi deðiliz. Devrinin çok deðerli bilginlerin-
den Abdürrahim-i Þirvanî’nin torunudur. Bursa’da müderrisken 1654’te vefat et-
miþtir. Ali Paþa Camii avlusunda medfundur.

Eserleri: Talikat alel-Beyzavî, Þerhu Telhîs, Þerhu Fýkhý ekber.

Naat-i Þerif

1. Þah-ý iklimi risaletdir muazzam padiþah
Nazenin-i Rabbi izzet bende-i hassý Ýlâh

2. Hak-i payi olmayan bulmaz Cenab-ý Hakka râh
Anýn içün halk olundu nuh felekle þems ü mâh

3. Sellimu sallû alâ bedrid-düca þemsil-Hüdâ
Nur-i Hakdýr Mustafa mahbub-i dergâh-ý Hüdâ

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün

Kelimeler: 1. þâh-ý iklîm-i risâlet: peygamberlik ülkesinin padiþahý, nâzenîn-i rabb-ý izzet: ulu Allah’ýn
nazlýsý, bende-i hâss-ý ilâh: Allah’ýn has kulu, 2. hâk-i pây: ayaðýnýn tozu, râh: yol, halk olun-: yaratýl-
mak, nuh felek: dokuz felek, þems ü mâh: güneþ ve ay, 3. bedrü’d-dücâ: karanlýðýn ayý, þemsi’l-hüdâ: kur-
tuluþ güneþi, nûr-ý Hak: Allah’ýn nuru, Mahbûb-ý dergâh-ý Hudâ: Allah’ýn dergâhýnýn sevgilisi.



CEVRÝ
[1595-1654]

Asýl adý Ýbrahim’dir. 1595’te Ýstanbul’da doðdu. Ailesi hakkýnda bilgi yoktur.
Mevlevi tarikatýna mensuptur. Ankaralý Rusuhî Dede’nin sohbetlerine devam etti.
Yenikapý Mevlevihanesi’nde Abdi Efendi’den hat dersleri aldý. Talik ve talik kýrmasý
yazýlarýnda çok baþarýlý oldu. Geçimini de hattatlýkla saðladý. Devlet memuriyetine
girip girmediði bilinmemektedir. 1654’te Ýstanbul’da öldü.

Eserleri: Divan, Selimname, Hilye-i Çiharyâr-i Güzîn, Hall-i Tahkîkat, Aynül-
füyûz, Melhame, Nazm-ý Niyâz.

Naat-i Þerif

1. Yaraþur bulsa bu nazm-ý garâ
Na't-ý peygamber ile ferr ü bahâ

2. Hilye-pirâ-yý cemâl-ý ma’nâ
Suret-efzâ-yý cemâl-i ma'nâ

3. Cevher-i âyîne-i hüsn-i ezel
Pertev-i nur-ý Hudâ azze ve cel

4. Ziynet-efzâ-yý serây-ý mekân
Revnak-efzâ-yý revâk-ý dil ü câh

5. Serv-i bi-sâye-i bûstân-ý vücûd
Nakþ-pîrâye-i eyvân-ý vücûd

6. Ahmed-i mürsel-i mahbûb-ý-hüdâ
Ki odur bî-bedel-i bî-hemtâ



7. Yog idi ana melâhatda adîl
Ana emlah oldý bu söz delîl

8. Kendü hüsninden edüp ana nasîb
Eyledi Hak aný kendüye habîb

9. Sýfatý oldý safa-yý dil u cân
Hilyesi hýrz-ý bekâ yý îmân

10. Levh-i evsafýna tâ rûz-ý kýyâm
Ola pîrâye tehiyyât ü selâm

Remel: Feilâtün feilâtün feilün
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Kelimeler: 1. nazm-ý garrâ: parlak nazým, ferr ü bahâ: ýþýk ve parýltý, 2. hilye-i pîrâ-yý cemâl-i ma’nâ: ma-
nanýn güzel yüzünün süsü, 3. cevher-i âyîne-i hüsn-i ezel: ezeli güzellik aynasýnýn cevheri, pertev-i nûr-ý
Hudâ: Allah’ýn nurunun ýþýðý, 4. ziynet-efzâ-yý serây-ý mekân: varlýk sarayýnýn süsünü artýran, revnak-
efzâ-yý revâk-ý dil ü câh: gönül makamýnýn revakýnýn süsünü artýran, 5. serv-i bî-sâye-i bûstân-ý vücûd:
varlýk bostanýnýn gölgesiz selvisi, nakþ-ý pîrâye-i eyvân-ý vücûd: varlýk eyvanýnýn süsü, 6. mahbûb-ý
Hudâ: Allah’ýn sevgilisi, bî-bedel: bedelsiz, bî-hemtâ: eþsiz, 7. melâhat: güzellik, adîl: eþ, denk; emlah:
en fasih, 9. safa-yý dil ü cân: gönül ve can sefasý, hilye: Hz. Peygamber’in vasýflarýný anlatan eser, hýrz-ý
bakâ: ebedî sýðýnak, 10. rûz-ý kýyâm: kýyamet günü, pîrâye: süs.



NAKÞÝ
[öl. 1654]

Asýl adý Ali’dir. Divriði’de doðmuþtur. Doðum tarihi bilinmemektedir. Sümbül
Sinan Dergâhý þeyhi Ramazan Efendi’nin halifelerinden Kýrýmlý Þeyh Murad Efen-
di’nin halifesidir. Ýrþad göreviyle Akkirman’a gönderildi ve orada vefat etti.

Eserleri: Divan, Manzûme-i Aynü’l-hayât, Vâkýât, Biatnâme, Manzûme-i Gav-
riyye.

Naat-i Þerif

1. Kûy-i aþkýn bana bir kûh-i tecelli görünür
Kalbime ýyd-i visâlinle teselli görünür

2. Gevher-i zikr-i Hudâ ile serâser âlem
Bana firdevs-i cenan bir mütehelli görünür

3. Sâlik-i Hak olanýn vaz' ile etvârýnda
Cânib-i Hazret-i Allaha tevellî görünür

4. Rüz ü þeb sâha-i vahdetde kýyam eylerler
Cümle eþcâr-ý çemen sanki musalli görünür

5. Doludur aþk u muhabbetle bu kevn ile mekân
Kande baksam bana her kûþede Leylî görünür

Remel: Feilâtün feilâtün feilâtün feilün

Kelimeler: 1. kûy-ý aþk: aþk mahallesi, kûh-ý tecellî: tecellî daðý, ýyd-i visâl: vuslat bayramý, 2. gevher-i
zikr-i Hudâ: Allah’ý zikir incisi, serâser: baþtan baþa, firdevs-i cenân: cennet bahçeleri, mütehellî: süslen-
miþ, 3. sâlik-i Hak: Hak yola giren, vaz’: durum, etvâr: tavýrlar, tevellî: yakýn, yanaþmýþ; 4. rûz u þeb:
gece gündüz, sâha-i vahdet: vahdet sahasý, kýyâm eyle-: durmak, eþcâr-ý çemen: çimenliðin aðaçlarý, mu-
sallî: namaz kýlan, 5. kevn ile mekân: varlýk âlemi, kande: nereye, kûþe: köþe, Leylî: Leylâ.



ÜMMÝ SÝNAN
[öl. 1657]

Asýl adý Yusuf olan Ümmi Sinan, Antalya’nýn Elmalý kazasýnda doðdu. Doðum
tarihi bilinmemektedir. Halvetî tarikatýnýn Ahmediyye koluna mensuptur. Bu tari-
katýn önde gelen þeyhlerinden Eroðlu Nuri’ye baðlandý. Onun ölümünden sonra
yerine geçti. 1657’de vefat etti. Ýki oðlu Þeyh Süleyman ve Selami Halil Efendiler
de ondan hilafet alarak tekke þeyhi olmuþlardýr.

Eserleri: Divan-ý Ýlâhiyat, Kutbu’l-me’ânî.

Naat-i Þerif

Meded Allah sana sundum elimi
Bizi güzel Muhamedden ayýrma
Gayrý kime arz edeyim hâlimi
Bizi güzel Muhammedden ayýrma

Gerçi kim günâhýn bahrine daldým
Ýllâ ki âcizim bî-çâre kaldým
Sâilim kapýna yalvara geldim
Bizi güzel Muhammedden ayýrma

Ey keremler kâný Ganî Celîlim
Ýbrâhim'e dedin dostum Halîlim
Zahirde bâtýnda oldur delilim
Bizi güzel Muhammedden ayýrma

Göster cemâlini bize görelim
Ayaðý tozýna yüzler sürelim
Kabul et cânýmýz kurbân verelim
Bizi güzel Muhammedden ayýrma



Gerçi kim katýnda karadýr yüzüm
Ýllâ ki fazlýna baðlýdýr özüm,
Cümle yârânlara budur niyâzým
Bizi güzel Muhammedden ayýrma

Ol gün Israfil'in sûru urucak
Silkinip topraðýn kalkýp durucak
Bölük bölük dîvânýna varýcak
Bizi güzel Muhammedden ayýrma

Pìrimin himmeti yoldan ýrmasýn
Meleklerin gelip haber sormasýn
Sýrâtý mîzâný gözüm görmesin
Bizi güzel Muhammedden ayýrma

Âsiler azâb ile gamlarýnda
Mü'minler safa ile demlerinde
Hazîre-i Kudüs makamlarýnda
Bizi güzel Muhammedden ayýrma

N'ola bizi ganî kýlsan fakìrken
Tûtîler kumrular ötüp þâd iken
Er-Rahmânu sûresini okurken
Bizi güzel Muhammedden ayýrma

Furkân'ý okuyup açdýðý vaktin
Þarâben tahûrâ içdiði vaktin
izzet hicâbýný geçdiði vaktin
Bizi güzel Muhammedden ayýrma

Ebubekr ü Ömer Osman Ali'nin
Burhânýdýr anlar selâm yolunun
Hürmetine Mevlâ'm cümle velînin
Bizi güzel Muhammedden ayýrma
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Enbiyâ evliya çýkar köþküne
Mest olurlar anberine miskine
Ýmâm Hüseyin'in kaný aþkýna
Bizi güzel Muhammedden ayýrma

Ümmî Sinan söyler sözü gümânsýz
Hûr-ý cennet gerekmez bize ansýz
N'iderler içinde cesedi cânsýz
Bizi güzel Muhammedden ayýrma
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Kelimeler: 1. meded: yardým, 2. bahr: deniz, bîçâre: çaresiz, sâil: dilenci, 3. kerem: cömertlik, kân: ma-
den, ganî: zengin, celîl: büyük, ulu; bâtýn: iç, zâhir: dýþ, 5. fazl: fazilet, yârân: dostlar, niyâz: rica, 6. di-
van: huzur, kat, 7. ýr-: ayýrmak, mîzan: tartý, 8. hazîre-i Kudüs: Kudüs’ün haziresi, 9. tûtî: papaðan, er-
Rahmân: 50. sure, 10. Furkan: Kur’an, þarâben tahûrâ: 76 (Ýnsan) 21 “Tertemiz içki”, hicâb: utanma, 11.
burhan: delil, selâm yolu: Ýslâm yolu, 13. gümansýz: þüphesiz, emin olarak; hûr-ý cennet: cennet hurisi.



KAZASKER ÝSMETÝ EFENDÝ
[öl. 1665]

Ýstanbul’da 1611-13 yýllarý arasýnda doðduðu tahmin edilmektedir. Asýl adý
Mehmed’dir. Birgivî Mehmed Efendi’nin torunu ve Þeyh Fazlullah Efendi’nin oð-
ludur. Öðreniminin ilk yýllarýnda Þeyhülislam Zekeriyazade Yahya Efendi’nin hiz-
metinde bulundu. Devrin bilginlerinden iyi bir öðrenim gördü. Öðrenimini ta-
mamladýktan sonra müderrisliðe baþladý. Bir süre meslekten ayrýlarak Yenikapý
Mevlevihanesi þeyhlerinden Ahmed Toganî Efendi’ye baðlandý. Hâmisi Yahya Efen-
di’nin yeniden þeyhülislam olmasý üzerine müderrisliðe tekrar döndü ve çeþitli med-
reselerde görev yaptý. 1640’da Halep kadýlýðýna atandý. 1657’de Anadolu Kazaske-
ri, 1658’de de Rumeli Kazaskeri oldu. Bu görevinden emekliye ayrýldýktan sonra 24
Aðustos 1665’de Kanlýca’daki yalýsýnda vefat etti. Cenazesi, Edirnekapý dýþýnda
Sýrtekke mevkiine defnedildi.

Eserleri: Divançe, Tarikatü’l-Muhammediye Tercümesi,

Naat-i Þerif

1. Demdir ki feyziyâb ola âlem bahardan
Güldeste-i neþât ile dil rûzigârdan

2. Demdir ki andelîb-i hoþ âvâze-i çemen
Âgaaz-ý naðme eyleye bir taze kârdan

3. Demdir ki ola hem-eser-i savt bülbüle
Her naðme çýkmadan dahi âguþ-i târdan

4. Demdir ki kâse-i güle üstâd-ý nevbahâr
Yer yer güher-feþân ola eþk-i hezârdan

5. Demdir ki’ bir kadeh mey-i nâb eyleye halâs
Dâmân-i çeþm-i nerkisi dest-i humârdan

6. Demdir ki’ keyf-i sâgar-ý pîþîne-i bahar
Bîgâne-sâz-ý fikr ola encam-ý kârdan



7. Demdir ki fârið olmaya nüssâc-ý bâd-i subh
Hârâ-yý cûda keþmekeþ-i bûd-i târdan

8. Demdir ola benefþe ser-efkende-i hicâb
Mestâne cümbüþ-i gül ü âzâr-ý hardan

9. Demdir tehi piyâle-i humhâne-i çemen
Reng iktisâb olup mey-i-âteþ izârdan

10. Tahrîk-sâz-ý naðme ola mutrib-i hezâr
Pâkize böyle bir gazel-i âbdârdan

11. Güller bitirse bâd-ý emel köhne hârdan
Geçmez hezâr-ý dil güneh-i rûzigârdan

12. Dil kûþegîr-i uzlet-i ü ol nevbahâr-ý nâz
Gelmez misâl-i serv leb-i-cûyibârdan

13. Bir dil ki câm-ý aþk ile mest-i müdâm ola
Gülgûne-dâr-ý þerm ola mý reng-i ârdan

14. Bir dil ki hemniþîn-i neþât ü vîsâl ola
Hazzeylesin mi gam gibi bir yadigârdan

15. Bir dil ki sûz-i aþk ile zâr ü nizâr ola
Düþmez hilâl-veþ nazar-ý i'tibârdan

16. Bir dil ki hâne-zâr-ý gülistâne þevk ola
Sermâye-i tebessüm alýr girye-zârdan

17. Bir dil ki hem-piyâle-i Cemþîd-i aþk ola
Bâc ü neþât âlur keder-î rüzîgârdan

18. Hep cür'a-i muhabbet ü sâhbâ-yý aþktýr
Rîzân olan bu kâse-i mînâ-nigârdan

19. Hep aþktýr hezâr-ý dili naðme-sâz eden
Gülberk-i Na't-i Zât-i nübüvvet medardan
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20. Þâh-ý Rüsül ki peyk-i sebükbây-ý da'veti
Döndürdü mâh ü mihri ser-i rehgüzârdan

21. Þâh-ý rüsül ki zât-ý risâlet penâhîdir
Ser-cümle-i murad bu heft ü cihârdan

22. Þâh-ý Rüsül ki himmeti bir þâh-ý köhneyi
Kýldý nihâl-i ravza-i dâr-ül-karârdan

23. Ser-ta-be-pây garka-i emvâc-ý feyz olup
Mevvâc-ý bahr-i nûr-i tecelli þi'ârdan

24. Eylerse tîg-i kahrýný derkâr hâkk eder
Harf -i vefayý safha-i leyl ü nehârdan

25. Olsa nesîm-i Kâ'be-rev-i lütfü feyz-bahþ
Güller biterdi her yana vâdi-i nârdan

26. Hýdmet-zenân-ý na'ti olup nâme-i zeban
Sad tövbe-i nasûh ede cürm-i firardan

27. Maksûd hâk-i pâyine bir intisâbdýr
Kýldý bülend dest-res-i iktidardan

28. Ümmid olur halâs ola dâmân-ý can ü dil
Dest-î nesîm-i mükrimetiyle gubaardan

29. Yâ Rab bâb-ý çeþm-i nedamet siriþk-i dil
Mahvet gubaar-ý cürmü ten-i hâkisârdan

30. Yâ Rab be-þân-ý sîne-i âteþ-dilân-ý aþk
Bigâne kýlma þem'-i ümidim þerârdan

31. Benden senâ-yý zâtýna þad þevk Îsmetî
Ýlhâm-ý lûtf-i hazret-i âmir zi-kârdan
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32. Tâ reþk-i mülk-i Çin ile sevdâger-î nesîm
Dükkân-ý baðý nafe-i müþk-i tatârdan

33. Sad kaafile tahiyyet ü teslim ola revan
Ol zât-ý bâ kemâle sýðar ü kibârdan

Muzâri’: Mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün
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Kelimeler: dem: vakit, an; feyzyâb: feyiz bulan, güldeste-i neþât: sevincin gül demeti, dil: gönül, 2. an-
delîb-i hoþ-âvâze-i çemen: çimenin hoþ ötüþlü bülbülü, âgâz-ý nagme: naðmeye baþlama, tâze: yeni, kâr:
makam, naðme, 3. hem-eser-i savt: sesin bizzat kendi naðmesi, âgûþ-ý târ: tarýn kucaðý, tar: müzik aleti,
4. kâse-i gül: gül kâsesi, üstâd-ý nevbahâr: ilkbahar üstadý, güher-fezân: inci saçan, eþk-i hezâr: bülbül
gözü, yer yer: sýra sýra, 5. mey-i nâb: saf þarap, halâs eyle-: kurtarmak, dâmân-ý çeþm-i nergis: nergisin
gözünün kenarý, dest-i humâr: sersemlik eli, 6. keyf-i sâgar-ý pîþîne-i bahâr: baharýn önden verilen kade-
hinin keyfi, bîgâne-i sâz-ý fikr: fikri kayýtsýzca düzen, encâm-ý kâr: iþin sonu, 7. fârig: boþ, rahat, olmaya:
olmasýn, nessâc: dokumacý, bâd-ý subh: sabah yeli, hârâ-yý cûd: cömertlik kumaþý, keþmekeþ-i bûd-ý târ:
ipliðin var olan çekiþmesi, 8. benefþe: menekþe, ser-efkende-i hicâb: utançtan baþýný önüne eðme, mestâ-
ne: sarhoþça, cünbiþ-i gül: gülün cümbüþü, hareketi, âzâr-ý hâr: dikenin incitmesi, 9. tehî: boþ, piyâle-i
hum-hâne-i çemen: çimen meyhanesinin kadehi, iktisâb: edinme, mey-i âteþ-i zâr: ateþ yanaklý þarap, 10.
tahrîk-i sâz-ý nagme: hareketli naðme düzen, mutrib-i hezâr: bülbül mutribi, mutrib: çalgýcý, pâkîze: te-
miz, gazel-i âbdâr: taze gazel, 11. bâd-ý emel: emel rüzgârý, köhne: eski, hâr: diken, hezâr-ý dil: gönül bül-
bülü, güneh-i rûzigâr: rüzgârýn günahý, 12. kûþe-gîr-i uzlet: uzlet köþesini tutmuþ, nevbahâr-ý nâz: naz ilk-
baharý, misâl-i serv: selvi misali, leb-i cûybâr: ýrmak kenarý, 13. câm-ý aþk, aþk kadehi, mest-i müdâm: de-
vamlý mest olan, gül-gûne-dâr-ý þerm: utanmadan dolayý kýzarma, reng-i âr: ar rengi, 14. hem-niþîn: ar-
kadaþ, neþât: sevinç, visâl: kavuþma, hazzeylemek, zevk almak, yâdgâr: hatýra, 15. sûz-ý aþk: aþk yanýþý, zâr
u nizar: zayýf ve dermansýz, hilâlveþ: hilal gibi, nazar-ý i’tibâr: itibar nazarý, 16. giryezâr: oturup aðlanan
yer, gülistâne: gül bahçesi, hânezâr: hanelik, sermâye-i tebessüm: tebessüm sermayesi, 17. piyâle-i
Cemþîd-i aþk: Aþk Cemþid’inin kadehi, bâc-ý neþât: sevinç vergisi, 18. cür’a-i mahabbet: muhabbet tortu-
su, sahbâ-yý aþk: aþk kadehi, rîzân: dökülen, kâse-i mînâ-nigâr: billur resimli kâse, 19. hezâr-ý dil: gönül
bülbülü, nagme-sâz: naðme düzen, gülberg: gül yapraðý, nübüvvet-medâr: peygamberliðin dayanaðý, 20.
þâh-ý rüsül: resüller padiþahý, peyk: haberci, sebük-pây: ayaðýna çabuk olan, mâh: ay, mihr: güneþ, ser-i
rehgüzâr: yolun baþý, 21. risâlet-penâh: risalet sýðnaðý, ser-cümle-i murâd: murat kaynaðý, heft: yedi,
çihâr: dört, 22. himmet: yardým, þâh-ý köhne, kuru dal, nihâl: fidan, ravza: bahçe, dârü’l-karar: kýyamet
sonrasý kalýnacak yer, 23. ser-tâ-pây: baþtan ayaða, garka-i emvâc-ý feyz: feyiz dalgalarýna batma, mevvâc:
çok dalgalý, bahr-ý nûr-ý tecellî: tecellî nurunun denizi, -þi’âr: üstünlük iþareti, âdet, 24. tîg-i kahr: kahýr
kýlýcý, derkâr: belli, bilinen, hakk: oyma, kazýma, harf-i vefâ: vefa harfi, kelimesi, safha-i leyl ü nehâr: ge-
ce ve gündüzün yüzü, 25. nesîm-i Ka’be-rev-i lutf: lütfunun Kâbe’ye giden rüzgârý, feyz-bahþ: feyiz bah-
þeden, vâdi-i nâr: ateþ vadisi, 26. hýdmet-zenân: hizmet ederek, nâme-i zebân: lisan kitabý, sad: yüz, tev-
be-i nasûh: halis tevbe, cürm-i firâr: izinsiz günah, 27. maksûd: amaç, hâk-i pây: ayaðýnýn tozu, intisâb:
kapýlanma, bülend: yüksek, dest-res-i iktidâr: iktidarý ele geçirme, 28. ümmîd: ümit, halâs ol-: kurtulma,
dâmân-ý cân u dil: gönül ve can eteði, dest-i nesîm-i mükrimet: ikram edici rüzgârýn eli, gubâr: toz, 29.
bâb-ý çeþm-i nedâmet: piþmanlýk gözünün kapýsý, siriþk-i dil: gönül gözünün yaþý, gubâr-ý cürm: günah
kiri, ten-i hâksâr: toz toprak içinde kalmýþ beden, 30. be-þân-ý sîne-i âteþ-dilân-ý aþk: aþkýn ateþ gönüllüle-
rinin sinesinin þanýyla, bî-gâne: kayýtsýz, þem’-i ümîd: ümit mumu, þerâr: kývýlcým, 31. senâ-yý zât: zatýnýn
övgüsü, þevk: sevinç, keyif, ilhâm-ý lutf-ý hazret-i âmir: amir hazretlerinin lütfettiði ilham zi-kâr: iþ sahibi,
32. tâ: o zaman, reþk-i mülk-i Çîn: Çin ülkesinin kýskançlýðý, sevdâger-i nesîm: rüzgâr tüccarý, dükkânçe-i
bâg: bað dükkâncýðý, nâfe-i müþk-i tâtâr: Tatar miskinin kokusu, 33. tahiyyet ü teslîm: selâm ve dua, revân
ol-: akmak, gitmek, zât-ý bâ-kemâl: olgun zat, sýgar u kibâr: büyük küçük herkes.



NAÝLÝ
[öl. 1666]

Naili, Ýstanbulludur. Aslý adý Mustafa’dýr. Babasý maden kalemi kâtiplerinden
Pîrî Halife’dir. Kasidelerinden hareketle Naili’nin 1608-11 yýllarý arasýnda doðduðu
söylenebilir. Ýyi bir öðrenim görmüþtür. Genç yaþýnda, babasýnýn da görev yaptýðý
maden kaleminde göreve baþlamýþ, kademe kademe yükselerek baþ halife olmuþtur.
Naili’nin baþka geliri olmamýþ, orta hâlli bir memuriyet hayatý olmuþtur. Hayatýnýn
sonlarýna doðru, dönemin sadrazamý Fazýl Ahmed Paþa tarafýndan Ýstanbul’dan
uzaklaþtýrýlmýþtýr. Naili’nin sürgün yeri Edirne’dir. 1665 yýlýnda affedilerek Ýstan-
bul’a dönmüþ, bir yýl sonra da vefat etmiþtir. Naili, 17. yüzyýlda Türk edebiyatýnda
görülen sebk-i Hindî’nin baþta gelen temsilcisidir.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Nutk-âferin ki tab'ýma feyz-i makâl eder 
Ýlhâm-ý nât-ý mefhar-i ashâb u âl eder

2. Þükr-i nisâb-ý na't ile dâd-ý suhanverî 
Nev-tûtî-i zebânýmý þekker-nevâl eder

3. Ý'câz-ý na'tý kim kalem-i mû-þikâfýmý 
Sûret-nigâr-ý deyr-i bütân-ý hayâl eder

4. Feyz-i senâsý her birine nutk-ý can verip 
Ratbü'1-lisân-ý mehmedet-i lâ-yezâl eder

5. Hâlâ ki hâ'izim þeref-i na'tý pâkine 
Bir serverin ki midhatini Zü'1-celâl eder

6. Hassânýn eyledim der isem þâd rûhunu 
Ýsî zebân-ý reþk ile tasdik-i hâl eder

7. Zâyi'dir ey sipihr-i sitem ger i'ânetin 
Yokdur benimle da'vî-i nazm u makâl eder



8. Bu arsa-i mefâhiretin yekketâzýyým 
Gelsin benimle var ise ceng ü cidal eder

9. Hâkâniyim ki Feyzî-i Hindî vü Enverî 
Tab'ýmdan istifâze-i nûr-ý cemâl eder

10. Tâlib-terâneyim ki mezâyâsý nazmýmýn 
Ervahý mest-i zemzeme-i vecd ü hâl eder

11. Ol feyz kim selâset-i nazmýmdadýr aný 
Ne cûy-ý Selsebil ü ne âb-ý zülâl eder

12. Muhtarým olsa semt-i Fuzuli nazar kýlan 
Cûy-ý tabî'atim Sat u Ceyhun hayâl eder 

13. Ol Hürmüs-i me'âric-i nutkum ki sözlerim 
Risto'yý aklý hikmet-i ma'nide lal eder

14. Meþþâta-i kalem reþehât-i midâdýmý
Yer yer cemâl-i þâhid-i ma'naya hâl eder

15. Hamüþ-ý hayretim ki hýred nakd-ý himmetim 
Vakf-ý binâ-yý medrese-i kýl u kâl eder

16. Ey müdde'î mefâhiretim görme nâ-revâ 
Ferim et bu remzi kim sana þerh-i me'âl eder

17. Fahr eylemez mi nazm ile ol nükte-sene kim 
Medh-i habîb-i pâdiþeh-i bî-zevâl eder

18. Miþkât-i bârgâh-ý takarrub ki mihrden 
Kem zerre-i inayeti ref-i zeval eder

19. Ser-cadde-i þerî'ati kim pâ-girîzini 
Bî-perde-i girîve-i semt-i dalâl eder

20. Makrûn edip nevâziþ-i dest-i þefâ'ate 
Daru'1-emân-ý þefkati âsûde-hâl eder

21. Râyet-firaz-ý na’týnýn ol server-i rüsül 
Mahþerde cilvegâhýný ferþ-i zýlâl eder

22. Zîr-i livâ-yý hamd-ý þafâ’atde ol garîb 
Tahsîl-i kadr u menzilet.-i bâ-kemâl eder

23. Reþkâ ziyâret-i harem-i ravza-î resûl 
Kim ceyb-i câna rîziþ-i nâf-ý gazâl eder

24. Züvvâr-ý cân-sipârî ki meþyen ale'r-ru'ûs 
Tayy-ý reh-i menâzil ü þedd-i rihâl eder
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25. Görsün tekaddüm-i þerefli hâk-bûsda 
Kerrûbiyân-ý arþý ne yüzden cidal eder

26. Anber-siriþte hâkine baksýn ne vech ile 
Ervâh-ý fevc fevc-i rüsül rûymâl eder

27. Seyr eylesin letâfet-i ferþ-i sitebraký
Ol ferþ-i anberîni ki göz yaþi al eder

28. Ya Rab olur mu ol dem-i dilsûz kim beni 
Ol ravzanýn sa'âdeti ferhunde-fâl eder

29. Mahmil-keþân-ý azmi beni ol menâzilin 
Avâze-i hadî ile âþüfte-hâl-eder

30. Ben zerreye o matla’-ý nûr-ý þuhûddan 
Hüddâm-ý ba-sa'âdeti arz-ý cemâl eder

31. Gam çekme Nâ'ili ki senâsý o hazretin 
Erbâb-ý nazmý na'il-i kurb-ý visâal eder

32. Ferdâ olur o þâire dûzah haram kim
Na't-ý Nebide nazmýný sihr-i hâlâl eder

33. Ey münkir-i tecerrü-i sahbâ-yý fakr olan 
An neþvesin ki def-i humâr-ý kelâl eder.

34. Âgâh-ý lutf-ý nesve-i sahbâ-yý telh olan 
Her katresin karâbe-i kevser hayâl eder

35. Fakr u rýzâda hüsn-i sülûk-ý Muhammedi 
Hâhiþ-gerân-ý devleti hâmûþ u lâl eder

36. Karun odur ki servet-i fakr u fena aný 
Müstagnî-i tecemmül-i mâl ü menâl eder

37. Lutf-ý hevâ-yý âlenvi himmet derûnunu 
Ehl-i dilin riyâz-ý bihiþt-i'tidâl eder

38. Yokdur anýn nisâb-i gýnâdan nasibi kim 
Fakr u fena mu'âmelesinden nekâl eder

39. Ýzzet bulan bu meþgaleden bî-niyâzdýr 
Nefs-i azîzi su-yi taleb bed-sikâl eder

40. Ey tâlib-i karâbe-i cullâb-âfiyet
Devrân sakýn sakýn ki sana mekr ü âl eder

41. Sakìsine bu mastabanýn etme i'timâd 
Kand-ý neþâtý mâye-i zehr-i melal eder
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42. Aldanma nakþ-ý devlete kim bâzî-i felek
Sad-sâle pîri týflek-i nâhorde-sâl eder

43. Þugl-ý zamîm-i devlet-i dünyâ-yý dûn seni
Dergâh-ý kurbdan ayýrýr bed-fi'âl eder

44. Sevdâ-yý ham-ý devlet-i deh-rûze hâsýlýn 
Mâhulyâ-yý meþgale-i bî-me'âl eder .

45. Sûret-nümâ-yý devlet ü ikbâl olursa çarh 
Bir yüzden aný da sebeb-i infi'al eder

46. Tefvìz edip umûrunu âkil meþiyyete 
Fermân-ý Hâliku'l beþere imtisâl eder

47. Nâdân reh-i hilâfa düþüp pây-bend olur 
Esb-i harûn-ý vahþeti pâ-der-þikâl eder

48. Pâyân-ý na'tý vakt-ý durûd-ý revânýdýr 
Ol hazretin ki rûha atâ-yý nevâl eder

49. Der-hâstî-i saf â' at ile tâ suhenverân 
Vasf-ý peyâm-berân-ý bedi'ül’-cemâl eder

50. Kadr-i kemâl-i þân-ý nübüvvet bülend edîp 
Erbâbý tâ merâtibine iþtigâl eder

51. Olsun yolunda hûþe- ber-i hýrmen-i du'a 
Ol kim ümîd-i zâd-ý reh-i îrtìhâl eder
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52. Na'týndan eylesin taleb-i ruk'a-i emân 
Hevl-i itâb o bî-dili mahþerde lâl eder

Muzâri’: Mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün
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Kelimeler: 1. nutk-âferîn: söz yaratan, feyz-i makal: söz çokluðu, ilhâm-ý na’t: naat ilhamý, mefhar-ý ashâb u
âl: Hz. Peygamber’in aile ve dostlarýnýn övüncü, 2. þükr-i nisâb-ý na’t: naatýn gerektirdiði þükür, dâd-ý sühan-
verî: þairlik vergisi, nev-tûti-i zebân: dilin yeni papaðaný, þekker-nevâl: yiyeceði þeker olan, 3. i’câz-ý na’t: naat
mucizesi, kalem-i mû-þikâf: kýl yaran kalem, sûret-nigâr-ý deyr: kilisenin güzel resmi, bütân-ý hayâl: hayal put-
larý, 4. feyz-i senâ: övgü bereketi, nutk-ý cân: gönül dili, ratbu’l-lisân: dil tazeliði, mehmedet-i lâ-yezâl: sonsuz
teþekkür, hâiz: sahip, malik, þeref-i na’t-ý pâk: temiz naat þerefi, server: baþkan, midhat: övgü, zü’l-celâl: Celâl
sahibi Allah, 6. Hassan: Hz. Peygamber’in þairi, þâd: sevinçli, Îsî: Hz. Ýsa, zebân-ý reþk: kýskançlýk dili, tasdîk-
i hâl: hâli doðrulama, 7. zâyi’: yitik, zarar, sipihr-i sitem: sitem göðü, ger: eðer, i’ânet: yardým, da’vi-i nazm u
makal: þiir ve söz davasý, 8. arsa-i mefâhiret: övünme arsasý, yekketâz: eþsiz yiðit, ceng ü cidâl: savaþma, 9. Ha-
kanî: ünlü Ýran þairi, tab’: þairlik kudreti, istifâze: yararlanma, nûr-ý cemâl: cemal nuru, 10. Tâlib-terâne: Tâlib
gibi þiir söyleyen, Tâlib: ünlü Ýran þairi, mezâyâ: meziyetler, nazm: þiir, ervâh: ruhlar, mest: hayran, zemzeme:
naðmeli, ezgili söz, vecd: kendinden geçme, 11. feyz: coþkunluk, selâset: akýcýlýk, cûy-ý selsebîl: cennet ýrmaðý,
âb-ý zülâl: pýnar suyu, 12. muhtar: irade, semt-i Fuzûlî: Baðdat, nazar kýl-: bakmak, 13. Hürmüs: Hürmüz,
me’âric-i nutk: söz merdiveni, Risto: Aristo, hikmet-i ma’nî: mana hikmeti, lâl: dilsiz, 14. meþþâtâ: gelini
süsleyen kadýn, reþehât-ý midâd: mürekkebin damlamasý, yer yer: sýra sýra, cemâl-i þâhid-i ma’nâ: mana þahi-
dinin cemali, hâl: ben, nokta, 15. hamûþ-ý hayret: hayretle susmuþ, hýred: akýl, nakd-i himmet: himmet akçe-
si, medrese-i kîl ü kâl: dedikodu medresesi, 16. müdde’î: iddiacý, nâ-revâ: lâyýk deðil, fehm et-: anlamak, þerh-
i me’âl: mananýn þerhi, 17. nükte-senc: nükte söyleyen, bî-zevâl: sonsuz, medh: övgü, 18. miþkat: oyuk, bâr-
gâh-ý takarrub: yakýnlýk divanl mihr: güneþ, kem: az, zerre-i inâyet: inayetin zerresi, ref’-i zevâl: zevali kaldýr-
ma, 19. ser-cadde-i þerî’at: þeriatýn ana caddesi, pâ-girîz: ayaðý sapan, bî-perde: perdesiz, girîve: çýkmaz sokak,
semt-i dalâl: delâlet semti, 20. makrûn: yakýn, nevâziþ: iltifat, dest-i þefâ’at: þefaat eli, dâru’l-emân-ý þefkat: þef-
kat ve eminlik evi, âsûde-hâl: rahat, 21. râyet-firâz: görüþü itibar gören, server-i rüsül: resüllerin baþkaný, cil-
vegâh: görünme yeri, ferþ-i zilâl: döþeði gölge olan, 25. tekaddüm: ileri geçme, hâk-bûs: yer öpme, kerrûbi-
yân-ý arþ: arþýn melekleri, cidâl: tartýþma, 26. anber-siriþte: amber karýþtýrýlmýþ, hâk: toprak, ne vech ile: ne
yüzle, ervâh-ý fevc fevc-i rüsül: resullerin bölük bölük ruhlarý, rûymâl: yüz sürme, 27. letâfet-i ferþ-i þitebrak:
geniþ yerin boþluðu, ferþ-i anberîn: anber kokulu yer, al: kýrmýzý, 28. dem-i dil-sûz: gönül yakýcý dem, ferhun-
de-fâl: iyi talihli, 29. mahmil-keþân-ý azm: azim bineðini çekenler, menâzil: menziller, avâze-i hadî: devecinin
sesi, âþüfte-hâl: hali periþan, 30. matla’-ý nûr-ý þuhûd: þuhut nurunun doðuþu, hüddâm-ý bâ-sa’âdet: saadetli
ýþýk, arz-ý cemâl et-: yüz göstermek, 31. senâ: övgü, erbâb-ý nazm: þairler, nâ’il-i kurb-ý visâl: vuslat yakýnlýðý-
na kavuþan, 32. ferdâ: yarýn, dûzah: cehennem, na’t-ý Nebî: Hz. Peygamber’in naatý, sihr-i halâl: güzel söz
söyleme, 33. münkir: inkârcý, tecerru: yudum yudum içme, sahbâ-yý fakr: fakirlik þarabý, an: o, neþve: neþe,
def’-i humâr u kelâl: yorgunluk ve baþaðrýsýný giderme, 34. âgâh: haberli, telh: acý, katre: damla, karâbe-i kev-
ser: kevser testisi, 35. hüsn-i sülûk-ý Muhammedî: Hz. Muhammed’in yolunun güzelliði, hâhiþgerân: istekli-
ler, hâmûþ u lâl: suskun ve dilsiz, 36. fenâ: yokluk, müstagnî: gönlü tok, tecemmül: süs, mâl u menâl: bütün
varlýk, 37. derûn: iç, lutf-ý hevâ-yý âlem-i himmet: himmet âleminin havasýnýn lütfu, ehl-i dil: gönül ehli, iti-
dal: orta olma, riyâz-ý bihiþt: cennet bahçeleri, 38. nisâb-ý gýnâ: zenginliðin aslý, nekâl: azap, 39. bî-niyâz: du-
asýz, nefs-i azîz: aziz nefis, sûy-ý taleb: istek yönü, bed-sigâl: fena düþünceli, 40. karâbe: testi, cüllâb: gül su-
yu, devrân: elek, mekr ü âl: hile ve düzen, 41. sâki: içki sunan, mastaba: sedir, kand-ý neþât: sevinç þekeri,
mâye-i zehr-i melâl: usanç zehrinin mayasý, 42. nakþ-ý devlet: devlet süsü, bâzi-i felek: feleðin oyunu, sad sâle
pîr: yüz yaþýnda ihtiyar, týflek-i nâ-horde-sâl: genç, 43. sugl: iþ, zamîn: artýrma, dünyâ-yý dûn: aþaðýlýk dünya,
dergâh-ý kurb: yakýnlýk dergâhý, bed-fi’âl: kötü iþ yapan kiþi, sevdâ-yý hâm-ý devlet: devletin ham sevdasý, deh-
rûze: on günlük, hâsýl: meyve, mâlihülyâ: kuruntu, bî-meâl: anlamsýz, 45. sûret-nümâ: yüz gösteren, çarh: fe-
lek, sebeb-i infi’âl: gücenme sebebi, 46. tefvîz: ýsmarlama, umûr: iþler, âkil: akýllý, meþiyyet: irade, hâliku’l-be-
þer: insanlýðýn yaratýcýsý, imtisâl: emre boyun eðme, 47. nâdân: cahil, reh-i hilâf: aksi yol, pây-bend: ayaðý
baðlý, esb-i harûn-ý vahþet: vahþi ve geri geri giden at, pâ der-þigâl: ayaðý köstekli, pâyân: son, vakt-i durûg-ý
revân: ruhuna dua etme zamaný, atâ-yý nevâl: azýk veren, 49. der-hâstî-i þefâ’at: þefaat isteðinde, suhanverân:
þairler, vasf-ý peyam-berân: peygamberlerin övgüsü, bedîü’l-cemâl: yüzü güzel olan, 50. kadr-ý kemâl-i þân-ý
nübüvvet: peygamberliðin þanýnýn kemal kudreti, bülend: yüksek, merâtib: mertebeler, iþtigâl: uðraþma, 51.
hûþe-ber: aklý bozan, hýrmen-i duâ: dua harmaný, ümîd-zâd: ümit etmiþ, reh-i irtihâl: ölüm yolu, 52. ruk’a-i
emân: aman dilekçesi, hevl: korku, itâb: azarlama, bî-dil: gönülsüz, lâl: dilsiz.



MUSTAFA NEHCÎ
[1616-1680?]

Asýl adý Mustafa’dýr. 27 Aðustos 1616’da Adýyaman-Besni’de doðdu. Babasý
Seyyid Himmet’tir. Hz. Peygamber soyundan gelmektedir. Öðrenimini tamam-
ladýktan sonra 1645’te mahiyetini bilemediðimiz resmî bir görev aldý. 1649’da
Ýstanbul’a geldi. Þeyhülislam Bahâî Efendiye mülâzým oldu. Daha sonra müderris-
liðe baþladý. 1652 yýlýnda Halvetî þeyhi Hasan Burhaneddin-i Cihangirî’ye baðlana-
rak tasavvuf yoluna girdi. 1655’te halife olarak memleketine döndü. Bir yýl sonra,
þeyhinin isteði üzerine Ýstanbul’a geldi. 1657’de oðlu Seyfullah vefat etti. 1663’te
þeyhinin izni ile tekrar Besni’ye döndü. 1667’te Þam Valisi Mehmed Paþanýn maiye-
tinde Þam’a gitti. Burada Þems Ahmed Paþa Tekkesi kendisine verildi. 1671’de hac-
ca gitti. 1675’te Ýstanbul ve Edirne seyahatine çýktý. Dönüþünde ailesini Besni’den
getirtti. Diðer oðlu Muhyiddin tekrar Besni’ye döndü ve nakibül-eþraf vekilliðini
yürüttü. Mustafa Nehcî, 1680 civarýnda Þam’da öldü.

Eserleri: Divan, Tuhfetüs-sâlikin.

Naat-i Þerif

1. Ey cemâl-i enverün mir’ât-ý zât-ý kibriyâ
Safha-i ruyunda lâmi’ pertev-i nûr-ý Hudâ

2. Ser-te-ser eþyâ cemâlünden göründi âþkâr
Hüsn-i âlem-tâbý ey âyîne-i gîtî-nümâ

3. Kýldý zerrât-ý cihâný hep mecâli-i zuhûr
Dinse lâyýk zâtýna þems-i sipihr-i ýstýfâ

4. Cilvegâhundur harîm-i vuslat-ý Hak Cebreil
Ey þeh-i taht-ý risâlet hâdimün olsa nola

5. Enbiyâ hayli tufeylün nice olmaz yâ Nebî
Sen þeh-i levlâke mesned kurb-ý ev ednâ ola

6. Teþnegân-ý vâdi-i þevkun kalur mý nâ-ümîd
Sâki-i bezm-i visâlündür çü hâs-ý evliyâ



7. Oldý Kur’ân-ý kerîmü’þ-þan sana hulk-i azîm
Vasf-ý ahlâk-ý cemîlün yâ nice mümkin edâ

8. Hâtemiyyet hatmini urdun risâlet gencine
Kaldý pes taht-ý nigînünde kamu mülk-i bakâ

9. Ýmtinân-ý cizânüz sen þefâat hâzini
Yâ þefî’a’l-müznibîn eþfa’ lenâ eþfa’ lenâ

10. Hem dahý olsun pey-ender-pey tahiyyât u selâm
Âl ü ashâbýna k'anlardur nückm-ý ihtidâ

11. Kanda Nehcî kanda semt-i hâs-ý na’t-ý þâh-ý din
Himmet-i pîr olmasa ger ol fakîre reh-nümâ

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. cemâl-i enver: parlak cemal, mir’ât-ý zât-ý kibriyâ: Allah’ýn zatýnýn aynasý, safha-i rûy: alýn,
lâmi’: parlak, pertev: ýþýk, 2. hüsn-i âlem-tâb: âlemi aydýnlatan güzellik, âyîne-i gîtî-nümâ: dünyayý
gösteren ayna, 3. zerrât: zerreler, 4. hâdim: hizmetçi, 5. hayl: ordu, gürûh, mesned: dayanak, kurb:
yakýnlýk, 6. teþnegân: susuzlar, nâ-ümîd: ümitsiz, 7. hulk-i azîm: büyük yaratýlýþ, 8. hatm: mühür, genc:
hazine, taht-ý nigîn: mührünün hükmü altýnda olan, 9. eþfa’ lenâ: bize þefaat et, 10. nücûm-ý ihtidâ: doð-
ru yolu gösteren yýldýzlar.



AZÝZ MAHMUD HÜDAÝ
[öl. 1682]

Celvetî tarikatýnýn kurucusu olan Aziz Mahmud Hüdai tasavvufta, Ýstanbul ve
Bursa’nýn “Hazret” sýfatý ile andýðý “evliya”dandýr. Menkýbelerde, Cüneyd-i Bað-
dadî’nin neslinden geldiði söylenen Aziz Mahmud Hüdai, Koçhisar’da dünyaya gel-
di. Tahsilini Ýstanbul ve Bursa’da tamamladýktan sonra irþad için Mýsýr ve Þam’a git-
ti. Hem medrese hocasý hem dergâh postniþini olan Aziz Mahmud Hüdai Bursa’da
Þeyh Üftade hazretlerine intisap etti. Seferihisar’dan baþlayan vaaz ve irþadlara Bur-
sa’dan sonra Üsküdar’da, Fatih ve ilk defa ibadete açýlan Sultanahmet Camii’nde de-
vam etti. Üsküdar’da 1595’de yapýlan Hüdai Dergâhý, alim, þair, þeyh ve musikiþi-
naslarýn toplandýðý bir sanat-fikir yuvasý hâline geldi. Sultan I. Ahmed de bu
dergâhýn müdavimlerindendi. 1682’de vefat etti.

Eserleri: Divan-ý Ýlâhiyât.

Naat-i Þerif

1. Kudûmün rahmet-i zevk u safadýr yâ Resulallah 
Zuhûrun derd-i uþþâka devadýr yâ Resulallah

2. Nebî idin dahi Âdem dururken mâ ü tîn içre 
Ýmâm-ý enbiyâ olsan revadýr yâ Resulallah

3. Kemâl-i zümre-i kümmel senin nurunla olmuþtur 
Vücûdun mazhar-ý tâm-ý Huda'dýr yâ Resulallah

4. Seninle erdiler zâta dahi envâ-yý lezzâta 
Ýþin erbâb-ý hâcâta atadýr yâ Resulallah

5. Hüdaîye þefaat kýl eðer zahir eðer bâtýn 
Kapuna intisâb etmiþ gedâdýr yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. kudûm: geliþ, zuhûr: ortaya çýkýþ, derd-i uþþâk: aþýklarýn derdi, 2. mâ ü tîn: Hadis “Âdem,
su ve çamur arasýnda iken ben peygamberdim”, imâm-ý enbiyâ: nebilerin imamý, revâ: yakýþýr, 3. kemâl-i
zümre-i kümmel: kâmiller zümresinin olgunluðu, mazhar-ý tâm-ý Hudâ: Allah’ýn tam mazharý, 4. envâ-
yý lezzât: lezzet çeþitleri, erbâb-ý hâcât: ihtiyaç sahipleri, atâ: verme, baðýþ, 5. eger zâhir: görünüþe göre,
eger bâtýn: gizlice, intisâb: baðlanma, gedâ: dilenci.



ABDÝ PAÞA
[öl. 1692]

Ýstanbulludur. Küçük yaþta saraya alýnmýþ ve içoðlaný olarak yetiþtirilmiþtir.
Kýsa zamanda yükselerek vezir unvaný alan Abdi Paþa, 1669'da niþancýlýða tâyin
edilmiþtir. Ýstanbul kaymakamlýðý, Bosna valiliði yaptýktan sonra yeniden niþancýlýða
tayin edilmiþ, kubbe vezirleri arasýna alýnmýþtýr. Daha sonra Bosna valiliði, Kandiye
Valiliði ve Sakýz mutasarrýflýðý görevlerinde bulunmuþtur. Abdi Paþa Sakýz muta-
sarrýflýðý görevinde iken 1692 yýlýnda burada vefat etmiþtir.

Abdi Paþa þairliðinden çok tarihçiliði ile tanýnýr. IV. Mehmed, saltanat devrinin
tarihini yazmakla Abdi Paþa'yý görevlendirmiþtir. Tarihi 1648-1682 yýllarý arasýnda-
ki olaylarý içine alýr. Eser, asýl adý olan Vekâyi-nâme'den çok Niþancý Tarihi diye meþ-
hurdur. Divan tertip etmemesine raðmen þiir de yazmýþtýr. Nabî ile yakýn münase-
betleri ortaklaþa yazdýklarý gazelden anlaþýlmaktadýr. Þiirde Nabi tarzýný benimse-
miþtir. Bunun için dinî-didaktik þiirleri çoðunluktadýr.

Eserleri: Niþancý Târihî (Vekâyinâme), Pendname þerhi, Ka'b ibni Zübeyr ve
Urfî'nin kasidelerinin þerhi.

Naat-i Þerif

1. Es-selâm ey kâinâtun âfita'b-ý enveri
Hazret-i Hakkun habib-i ekremi peygam-beri

2. Mazhar-ý ta'zim-i "levlâk" iftihârû'l-enbiyâ
Mesned-ârâ-yý risalet dâver-i ins ü peri

3. Muktedâ-yý mümkinât ü pîþuvâ-yý mürselîn
Evvelin ü âhirinun ser-firâz u serveri

4. Hep rümûzât-ý ulûm-ý evvelin ü âhirin
Ma'den-i tâb-ý þerifinün kadîmî cevheri

5. Âleme envar-ý tevhîd andan iþrâk eyledi
Maþrýk-ý hurþîd-i rahþân-ý hidâyetdür deri



6. Nûrýnun muhtacý þem-i mihr-i kandil-i kamer
Câmi-i iclâlinün arþ-ý muallâ minberi

7. Rütbe-i vâlâsýnun üftâdesî peygam-berân
Der-geh-i a'lâsýnun cümle melekler çâkeri

8. Ka'be-i der-gâhýna irmezdi bîr mahlûk anun
Olmasaydý hýzr-ý tevfîk-ý ilâhî reh-beri

9. Âsitân-ý sidre-sâymda hezârân þerm ile
Hâk-rüb olsa n'ola rûhu'l-eminün þeh-peri

10. Ol mükerrem hâdî-i kül kim ilâ-yevmî'l-kýyâm
Alemi kýldý müzeyyen mu'cizât-ý ekberi

11. Ol mu’azzam sâhib-i mihr-i nübüvvet kim Huda
Eylemiþ cümle cemâdâtý bile fermân-beri

12. Ol hudâvend-i hakikat kim zemin ü asuman
Oldý hayrân-ý kelâm-ý eblag-ý mu'ciz-teri

13. Âyet-i kübrâ-yý âsâr-ý kemâlu'lâhdur
Mushaf-ý hüsn ü cemâlinde münevver manzarý

14. Melce-i ümmet þefî'u'l-halk u hatmü'l-enbiyâ
Kim ser-â-pâ nur-ý rahmetdür mübarek peykeri

15. Pâdiþâh-ý mülk-i kurbiyyet ki olmýþ tâ ezel
Taht-gâh-ý "Lî-ma'a'llâh" u tecellî efseri

16. Hazret-i þâhenþeh-i kevneyn-i "Ev ednâ"-makâm
Bûs-ý na’leyn-i þerifi oldý arþun mefharý

17. Habbezâ þâyeste-i vasf-ý "Âlâ hulkýn azîm"
Arþ-ý âlâdan mu'allâdur makâm-ý ber-teri

18. Bir makama vâsýl oldý kim o fahrü'l-âlemîn
Anda tahrik idemez kerrûbiyân bâl ü peri

19. Yâ RasûIa'llah nice vasf ideyüm mi'râcuný
Bir yere irdün ki yokdur anda mahlûkun yeri

20. Zâtuna ta'zîm edüp bî'z-zât hallâk-ý cihan
Kýldý dîdâr-ý cemâl-i lâ-yezâlün mazharý

21. Zât-ý pakün nûr-ý mutlakdur münezzeh sayeden
N'ola vasfun olsa efkâr u tasavvurdan berî

22. Asümân-ý bâr-gâhun cilve-gâh-ý kudsiyân
Hak-ý pâyün tâc-ý hûrâ-yý behiþtün gevheri
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23. Mihr-i ýþkun pertev-endâz olmasaydý tâ ezel
Görmez idi zerrece çeþm-i âdem âlemleri

24. Ademün zerrat-ý zürriyyâtý bulmazdý vücûd
Olmasa þems-i cemâlün âlemün rûþengeri

25. Olmasa sâkî-i ýþkun sâgar-efrûzý kerem
Kimse nûþ itmezdi cennetde þerâb-ý kevseri

26. Þevk-ý teþrif-i kudümünden hüveydâ oldý hep
Bu semâvât u zemînün revnak-ý zib ü feri

27. Devre âgâz ideli misl ü nazîründen niþan
Görmedi gerdûn-ý gerdanýn uyûn-ý ahteri

28. Hâk-i pâyün gibi bîr cevher getürmez rüzigâr
Nice bin yýl çarh dellâl olsa encüm müþteri

29. Reþk iderler hep gubâr-ý pay-ý nur âsâruna
Sahn-ý cennât-ý na’îmün bûy-ý müþk ü anberi

30. Yüz sürenler ol türâb-ý tâhire ta'zîm ile
Buldýlar kurb-ý Hudâda rütbe-i vâlâ-teri

31. Yâr-ý gârun olmaðýn Sýddîk-ý hâlis-i'tikâd
Eyledi Hak aný cümle evliyânun mihteri

32. Oldý çün Fârûk-ý Âdil heybetünden behre-yâb
Darb-ý þemþîriyle tefrik eyledi hayr u seri

33. Menba'-ý ilm ü haya ya'nî ki Zi'n-Nûreyni pak
Buldý zâtý ol iki gevherle zýb ü zîveri

34. Mu'cýzâtun kuvvetidür kim Aliyyü'l-murtazâ
Bî-mühâbâ el sunup kal'itdi bâb-ý Hayberi

35. Eylemiþ avn-ý Huda ensârýnun her birini
Bîþe-i kûh-ý vegâ vü savletün þîr-i neri

36. Rahmeten li'l-âlemîn oldý vücûd-ý ekremün
Ümmetün bu müjdeye itdi feda can u seri

37. Ey penâh-ý ümmetân-u þefî'a'l-müznibin
Nârdan kurtar meded bu âsýyân-ý ebteri

38. Lutfuna kalmýþdur ancak hâlümüz ey nûr-ý Hak
Zulmet-i isyânumuz hep kýldý (pür) bahr u beri

39. Bir yana nefs ü hevâ bir yana iblis-i la'în
Ah kim kaldu bu a'dâ içre zâr u serseri
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40. Hâlümüz gayet mükedderdür ma'aza'llâh þehâ
Lütfun olmazsa eðer bu bendegânun yaveri

41. Görme lâyýk dûzaha ey kân-ý rahmet kýl kerem
Hýrka-i pak ile sürdün rûy-ý âlûde-teri

42. Feyz-i lutfundan ümîd oldur ki yarýn ol gafur
Def’ ide bizden azâb-ý kabr ü hevl-i mahþeri

43. Ben ne hâkem yâ Rasûla'llâh ne haddümdür benüm
Tâ idem na't-i þerîfünde fazîlet-küsterî

44. Bir vücûdý kim aný hallâk-ý âlem medh ide
Hasr olur anda cihânun þâ'ir-i dâniþveri

45. Maksadum ancak cenabundan þefâ'atdür hemân
Eyleyüp bin özr ile ümmîd-i bende-perverî

46. Al ü eshâb-ý güzînün hurmetiyçün lutf idüp
Ümmetümden diyesin bu âsl-i acz-âveri
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47. Kýl þefâ'at yâ Rasûla'llâh Huda afv eylesün
Bu garîk-ý ma'siyet Abdi-i zar u ahkarý

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. âftâb-ý enver: parlak güneþ, habîb-i ekrem: en sevgili peygamber, 2. mazhar-ý ta’zîm-i levlâk:
levlâk hitabýna mazhar olan, levlâk: Hadis “Sen olmasaydýn âlemleri yaratmazdým”, iftihârü’l-enbiyâ: nebi-
lerin övüncü, mesned-ârâ-yý risâlet: peygamberlik dayanaðýnýn süsü, dâver-i ins ü peri: insan ve perilerin
insaflý hükümdarý, 3. muktedâ-yý mümkinât: bütün yaratýlmýþlara örnek olan, pîþvâ-yý mürselîn: peygam-
berlerin önderi, evvelîn ü âhirîn: gelmiþ geçmiþ herkes, ser-firâz u server: en üstün ve en yüce, 4. rumûzât-
ý ulûm: ilimlerin rumuzu, ma’den-i tab’-ý þerîf: þerefli yaratýlýþýnýn madeni, kadîmî: en eski, 5. envâr-ý
tevhîd: tevhid nurlarý, iþrâk eyle-: yayýlmak, maþrýk-ý hurþîd-i rahþân-ý hidâyet: hidâyetin parlak güneþinin
kaynaðý, der: kapý, 6. þem’-i mihr-i kandîl-i kamer: ay kandili ve güneþ mumu, câmi’-i iclâl: yüce camii, arþ-
ý mu’allâ: en yüksek arþ, 7. rütbe-i vâlâ: yüce rütbe, üftâde: düþük, dergeh-i a’lâ: en yüce dergâh, çâker: hiz-
metçi, 8. hizr-i tevfîk-i ilâhî: ilâhi baþarý ve rehberlik, 9. âstân-ý sidre-sâ: gölge veren sidresinin eþiði, hezâ-
rân þerm: binlerce kez utanma, hâk-rûb ol-: süpürmek, rûhu’l-emîn: Cebrail, þeh-per: kanat, 10. hâdi-i kül:
herkesin yol göstericisi, ilâ-yevmi’l-kýyâm: kýyamete kadar, müzeyyen: süslü, mu’cizât-ý ekber: en büyük
mucizeler, 11. sâhib-i mihr-i nübüvvet: peygamberliðin þefkatli sahibi, cemâdât: yaratýlmýþlar, fermân-ber:
fermaný geçen, 12. hudâvend-i hakîkat: hakikatýn efendisi, zemîn ü âsmân: yer ile gök, hayrân-ý kelâm-ý eb-
lag-ý mu’ciz-ter: mucizeli ve sürükleyici sözlerine hayran olan, 13. âyet-i kübrâ-yý âsâr-ý kemâlu’llâh: Allah’ýn
kemal eserlerinin büyük ayetleri, mushaf-ý hüsn: güzellik mushafý, münevver manzar: parlak görünen, 14.
melce-i ümmet: ümmetin sýðýnaðý, þefî’u’l-halk: halkýn þefaatçýsý, hatmu¬-enbiyâ: nebilerin mührü, ser-â-
pâ: baþtan ayaða, nûr-ý rahmet: rahmet nuru, peyker: yüz, 15. pâdþâh-ý mülk-i kurbiyyet: yakýnlýk mülkü-
nün padiþahý, tahtgâh-ý li-ma’a’llâh: li-maallah tahtý, efser: taç, li-ma’a’llâh: “Allah’la bir olma”, 16. þâhen-
þeh-i kevneyn: iki cihanýn en büyük padiþahý, ev ednâ: 53(Necm)9 “Daha da yakýn oldu”, bûs-ý na’leyn-i
þerîf: þerefli nalýnlarýný öpme, mefhar: övüncü, 17. habbezâ: ne güzel, ne hoþ, þâyeste-i vasf-ý “alâ hulkin
azîm: 33(Ahzab)21 “(Sen) büyük bir ahlâk üzeresin”, arþ-ý alâ: en yüksek arþ, mu’âllâ: daha yüksek, ma-
kam-ý berter: yüce makam, 18. fahrü’l-âlemîn: âlemlerin övüncü, tahrîk: hareketlenme, kerrûbiyân: büyük
melekler, bâl u per: kol kanat, ir-: ulaþmak, mahlûk: yaratýlmýþ, 20. ta’zîm: ululama, hallâk-ý cihân: cihanýn
yaratýcýsý, dîdâr-ý cemâl-i lâ-yezâl: Hz. Allah'ýn cemali ve didarý, 21. zât-ý pâk: temiz zat, nûr-ý mutlak: mut-
lak nur, münezzeh: arý, temiz, sâye: gölge, efkâr: fikirler, tasavvur: hayal, resimlendirme, canlandýrma; 22.
âsmân-ý bârgâh: divaný gök olan, cilvegâh-ý kudsiyân: meleklerin göründüðü yer, hâk-i pây: ayaðýnýn tozu,
tâc-ý hûrâ-yý behiþt: cennetin hurilerinin tacý, gevher: inci, 23. mihr-i aþk: aþkýn ateþi, pertev-endâz:
aydýnlatma, tâ ezel: ezelden beri, çeþm-i âdem: insanoðlunun gözü, 24. zerrât-ý zürriyet: zürriyet zerreleri,
vücûd bul-: var olmak, þems-i cemal: cemalinin güneþi, rûþenger: aydýnlatýcý, 25. sâki-i ýþk: aþkýn sakasý,
sâgar-ý efrûz: kadeh parýltýsý, kerem: cömertlik, nûþ it-: içmek, þerâb-ý kevser: kevser suyu, 26. þevk-i teþrîf-
i kudûm: ayaðýnýn þereflendirmesi, hüveydâ ol-: ortaya çýkmak, semâvât u zemîn: gökler ve yer, revnak-ý
zîb ü fer: süsünün ve ýþýðýnýn parlaklýðý, 27. âgâz it-: baþlamak, misl ü nazîr: eþi benzeri, gerdûn-ý gerdân:
dönen felekler, uyûn-ý ahter: yýldýzlarýn gözleri, 28. dellâl: tellal, encüm: yýldýzlar, 29. reþk it-: kýskanmak,
gubâr-ý pây-ý nûr-âsâr: nur izleri ile tozlanmýþ ayak, sahn-ý cennât-ý na’îm: cennet meydaný, bûy-ý müþk ü
anber: misk ve amber kokusu, 30. turâb-ý tahir: temiz toprak, kurb-ý Hudâ: Allah'ýn yakýnlýðý, rütbe-i vâlâ-
ter: çok yüksek rütbe, 31. yâr-ý gar: maðara dostu, sýddîk-i hâlis-i’tikâd: halis itikatlý sýddýk Hz. Ebu Bekir,
mihter: en büyük, 32. Fâruk-ý âdil: Hz. Ömer, behreyâb: hisseli, darb-ý þemþîr: kýlýcýnýn darbesi, tefrîk ey-
le-: ayýrmak, 33. menba-ý ilm ü hayâ: ilim ve haya kaynaðý, zi’n-nûreyn: iki nur sahibi Hz. Osman, zîb ü
zîver: süs, 34. Aliyyü’l-murtezâ: seçkin Hz. Ali, bî-mühâbâ: korkmadan, kal'it-: koparmak, bâb-ý Hayber:
Hayber kapýsý, 35. avn-i Hudâ: Allah'ýn yardýmý, ensâr: yardýmcýlar, bîþe-i kûh-ý vegâ vü savlet: kavga or-
maný ve savaþ daðý, þîr-i ner: erkek aslan, 36. rahmeten li’l-âlemîn: âlemler için rahmet, vücûd-ý ekrem: pek
keremli varlýk, cân u ser: can ve baþ, 37. penâh-ý ümmetân: ümmetin sýðýnaðý, þefî’u’l-müznibîn: suçlularýn
þefaatçýsý, nâr: ateþ, cehennem; âsiyân-ý ebter: hayýrsýz isyancýlar, 38. nûr-`Hak: Hakk’ýn nuru, zulmet-i
isyân: isyan karanlýðý, pür kýl-: doldurmak, bahr u ber: kara ve deniz, 39. iblîs-i la’în: lânetli þeytan, ben-
degân: kullar, yâver: yardýmcý, 41. dûzâh: cehennem, kân-ý rahmet: rahmet madeni, hýrka-i pâk: temiz
hýrka, rûy-ý âlûde-ter: tere batmýþ yüz, 42. azâb-ý kabr: kabir azabý, hevl-i mahþer: mahþer korkusu, 43. hâk:
toprak, na’t-i þerîf: þerefli naat, fazîlet-küster: fazilet yayan, hallâk-ý âlem: âlemin yaratýcýsý, þâ’ir-i dâniþver:
bilgin þairler, 45. ümmîd-i bende-perverî: köleyi yaþatan ümit, 46. âl u ashâb-ý güzîn: seçkin aile ve dost-
lar, âsi-i acz-âver: aciz ve asi, 47. garîk-i ma’siyet: isyana batmýþ, zâr u ahkar: çok hakir ve zayýf.



NÝYAZÝ-Ý MISRÝ
[1617-1693]

Niyazi-i Mýsri 1617’de Malatya’da doðdu. Diyarbakýr, Baðdat ve Kerbela yo-
luyla Mýsýr’a gitti. Kahire’de bir Kadirî þeyhine intisab etti. Gördüðü bir rüya üze-
rine Ýstanbul’a, oradan Bursa’ya, Uþak’a ve nihayet Elmalý’ya giderek Ümmî Si-
nan’ýn halifesi oldu. Niyazi-i Mýsri, tasavvufta olduðu gibi dinî ilimlerde de derin
bilgi sahibidir. Niyazi-i Mýsri IV. Mehmed devrinde Lehistan seferine çýkacak ordu-
nun maneviyatýný yüceltmek üzere Ýstanbul’a davet edildi. Hayatý, ikbal ve idbarlar-
la dolu olan Niyazi-i Mýsri, son nefesini Limni’de 1693’te vermiþ ve oraya
gömülmüþtür.

Eserleri: Divan. Ayrýca din ve tasavvufa dair pek çok eseri vardýr.

Naat-i Þerif

1. Zuhûr-ý kâinatýn madenisin yâ Resulallah
Rumûz-ý "künt ü kenz"in mahzenisin yâ Resulallah

2. Beþer denen bu âlem ki senin suretle þahsýndýr
Hakîkatte hüviyyette deðilsin yâ Resulallah

3. Vücudun cümle mevcudatý nice cami' olduysa
Dahi ilmin muhit oldu kamusun yâ Resulallah

4. Dehânýn menba-i esrar ilm-i men ledünnîdir
Hakâyýk ilminin sen mahremisin yâ Resulallah

5. Ne kim geldi cihâna hem dahi her kim geliserdir
Ýçinde cümlenin ser-askerisin yâ Resulallah

6. Cihan baðýnda insan bir þecerdir gayrýlar yaprak
Nebiler meyvedir sen zübdesisin yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. zuhûr-ý kâ’inât: kâinatýn ortaya çýkýþý, rumûz-ý küntü kenz: küntü kenz rumuzu, küntü
kenz: Hadis “Ben gizli bir hazineydim”, 2. beþer: insan, hüviyet: asýl, câmi’ ol-: toplamak, muhît ol-: ku-
þatmak, 4. dehân: az, menba-ý esrâr: sýrlar kaynaðý, ilm-i men ledünnî: ilâhi sýrlar bilgisi, hakayýk: haki-
katler, 5. geliser: gelecek, ser-asker: kumandan, 6. þecer, aðaç, zübde: seçkin, öz, 7. zahm: yara.



FASÝH AHMED DEDE
[öl. 1699]

Asýl adý Ahmed olan Fasih Dede’nin, 17. yüzyýlýn ilk yarýsýnda doðduðu tah-
min edilmektedir. Dükajinzade olarak anýlýr. Ailesi, aslen Norman, Fransýz veya Al-
mandýr. Büyük dedeleri Le Duk Jean, Ýþkodra bölgesini zaptetmiþtir. Zamanla Ar-
navutlaþan aile, daha sonra Dukajin olarak anýlmaya baþlamýþtýr. Bölgenin 1478’de
fethinden sonra, ailenin bir bölümü Ýtalya’ya kaçmýþ, bir bölümü ise Ýslâmiyet’i ka-
bul etmiþtir. Ayný aileye mensup Dükajinzade Ahmed Bey, 16. yüzyýlýn önde gelen
þairlerindendir ve Fasih Dedenin de dedesidir. Fasih Ahmed Dedenin öðrenim ha-
yatý hakkýnda kaynaklarda bilgi yoktur. Ancak Türkçe, Arapça ve Farsçaya olan
hâkimiyetinden, þiir ve inþadaki ustalýðýndan, hat sanatýndaki maharetinden ve ha-
zine kâtipliði görevinden iyi bir tahsil gördüðü anlaþýlmaktadýr. Fasih Dede,
1661’de sadrazam olan Fazýl Ahmed Paþa’ya intisap ederek, onun takdirini ka-
zanmýþtýr. 1670 civarýnda Galata Mevlevihanesinin onuncu þeyhi Gavsî Dede’ye
baðlanarak Mevlevilik tarikatýna girmiþtir. Daha sonra Galata Mevlevihanesine yer-
leþerek ömrünün kalan bölümünü burada geçirmiþtir. 1699’da Mevlevihanedeki
hücresinde vefat etmiþtir. Kabri, bu Mevlevihanededir. Fasih Dede, hayatta iken ke-
dilere düþkünmüþ. Ondan sonra ölen bir kedisi de mezarýnýn baþýna defnedilmiþtir.

Eserleri: Divan, Farsça Divançe, Münþeat, Münâzara-i Gül ü Mül, Münâzara-i
Rûz u Þeb, Tenbakuname, Kalem Makalesi, Husrev ü Þirin, Mahmûd u Ayaz, Bi-
hiþ-âbâd.

Naat-i Þerif

1. Ýriþdi feyz-ý dem-i nev-bahâr-ý mevsim-i 'ýyd
Libasýn eyledi eþcâr-ý gül-sitân tecdid

2. Nevâ-yý bülbüle gül-bün hezâr-gûþ aþmýþ
Yine ahâll-i gül-zâra düþdi güft ü þinîd

3. Güþâde meþreb-i 'âlem çü râz-ý 'âþýk-ý mest
Pür oldý þevk ile diller çü saðar-ý Cemþid



4. Geçince tahtýna þah-ý bahar devlet ile
Olmadý manþýb-ý meddahý bülbüle taklîd

5. Gül ü mül oldý yine bir biriyle germ ülfet
Miyânlarým dey itmiþdi gerçi kim tebrîd

6. Yiter bu 'âlem-i kevn ü fesâd hasre güvâh
Bahar u fasl-ý þîtâsý misâl-i va'd ü va'îd

7. Hevâ-yý âteþ-i gül dûd-ý sünbül eyledi germ
Nihâl-i bað giyerse n'ola libâs-ý sepîd

8. Þüküfte gonçe-i rengini nev-baharîden
Ki her kes eylemede kesb-i inbisât-ý cedîd

9. Veli olýnmadý hall kaldý 'ukde-i hatýr
Güþâde olmadý ser-beste gonçe-i ümmîd

10. Gül-i bahân olur ana âteþ-i düzah
O kim riyâz-ý na'im-i derînden ola ba'id

11. Nedür mutâf cünûd-ý melâ'ikîn-i kiram
Nedür gubârý cilâ-bahþ-ý dide-i hurþîd

12. Ziyâret-i haremidür netîce-i amal
Tavâf-ý Ka'be-i kûyý nihâyet-i ümîd

13. Çekem çü kuhl-i cila dideme gubâr-i derin
Göz açdurursa bana ger bu rüzgâr-ý çedid

14. Ruh-ý niyazý sürem südde-i sa'âdetine
Felek güzer-gehüme çekmez ise sedd-i sedîd

15. Diyeni bu vech ile ahvâli hâk-i 'izzetine
Aya Hidîv-i kerem-güster-i harîr ü 'abîd
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16. Aya þefi'-i hatâyâ-yý ümmetân-ý zelil
Ayâkefîl-i 'atâyâ-yý Rabb-i 'arþ-ý mecid

17. Yegâne þem'-i münîr-i harîm-i halveî-i hâs
Þehâne dürr-i yetim-i sadefçe-i tevhîd

18. O zulmi eyledi a'dâ-yý kine-hvâh bana
Ki nûr-ý dîde-i zehr-âbe itdi aný Yezid

19. Eðer çi ben dahi nefsinde zâlim-i nefsem
Olup metâbi'-i her iktizâ-yý nefs-i pelîd

20. Fütâde-i çeh-i târîk-i cürm üma'sýyetem
Þu'â-ý lutfuný it ben gubâra habl-i verîd

21. Çýkardý bîm-i þabah-ý nüsün hatýrdan
Siyâh-mesti-i câm-ý þarâb-ý surh u sefîd

22. Sebât-ý lutfuný vir ol zemân ki mahlüký
Misâl-i berg ideler zinde sarsar-ý tehdid

23. O dem ki fark idemez dîde huþ u bigâne
Nigâh-ý merhamet ü þefkatünden itme ba'id

24. Benem o bende ki dâð-ý sadâkatün itdüm
Sevâd-ý dîde süveydâ-yý hâtýr-ý nevmid

25. Hezâr-þevk ile þeh-râh-ý fakra yüz tutdum
Külâh-ý ber-ser ü ber-düþ-ý hýrka-i tecrid
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26. Bana refik-ý þefik it 'inayet ü lütfun
Tarîk-ý Hakda ki sensin 'ibâda pîþ-resîd

27. Umîd odur k'ide bu 'arz-ý hâl-i ihlâsum
Berât-ý bendegi-i âsitâneni tecdid

28. Fasîh ravza-i pür-nûrýna olýndukça
Sabah u þâm salavât u selâm Rabb-i mecîd

29. Ýki cihanda olup ser-firaz-ý ahbabý
Nasîb-kerden-i bed-hvâhý ola tig-i hadîd

Müctes: Mefâilün feilâtün mefâilün feilün
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Kelimeler: feyz-i dem-i nevbahâr: ilkbaharýn bereketi, mevsim-i ýyd: bayram mevsimi, libâs: elbise, eþcâr-ý
gülsitân: gül bahçesinin aðaçlarý, tecdîd: yenileme, 2. nevâ-yý bülbül: bülbül naðmesi, gül-bün: gül aðacý,
hezâr-gûþ: binlerce kulak, ahâli-i gülzâr: güllüðün ahalisi, güft ü þinîd: söyleme ve iþitme, 3. güþâde: açýk,
meþreb-i âlem, âlemin meþrebi, çü: gibi, râz-ý âþýk-ý mest: mest olmuþ âþýðýn sýrrý, pür ol-: dolmak, dil:
gönül, sâgar-ý Cemþîd: Cemþid’in kadehi, þâh-ý bahâr: bahar padiþahý, mansýb-ý meddâh: övgü görevi,
taklîd olun-: verilme, 5. gül ü mül: gül ve þarap, germ ülfet: sýcak kaynaþma, miyân: ara, dey: kýþ, tebrîd
et-: soðutmak, ara açmak, güvâh: þahit, delil; fasl-ý þitâ: kýþ mevsimi, misâl-i va’d u va’îd: iyiliðe sevk edip
kötülükten yýldýrma, 7. hevâ-yý âteþ-i gül: gül ateþinin hevasý, dûd-ý sünbül: sünbül dumaný, germ: sýcak,
nihâl-i bâg: baðýn fidaný, libâs-ý sepîd: beyaz elbise, 8. þükûfte: çiçek, gonca-i rengîn: renkli gonca, nev-
bahârî: ilkbahara ait, kesb-i inbisât-ý cedîd: yeniden açýlma, 9. velî: ancak, hall olunma-: çözülmemek,
ukde-i hâtýr: gönül düðümü, güþâde olma-: açýlmamak, ser-beste: baþý baðlý, gonca-i ümmîd: ümit gon-
casý, 10. gül-i bahâr: bahar gülü, âteþ-i dûzah: cehennem ateþi, riyâz-ý na’îm-i der: kapýsýnýn cennet bah-
çesi, ba’îd ol-: uzak olmak, 11. mutâf: tavaf edenler, cünûd-ý melâ’ikîn-i kirâm: büyük melekler ordusu,
gubâr: toz, cilâ-bahþ-ý dîde-i hurþîd: güneþin gözüne parlaklýk veren, 12. ziyâret-i Harem: Haremin zi-
yareti, tavâf-ý Ka’be: Kâbe’nin tavafý, kûy: mahalle, nihâyet-i ümmîd: ümidin sonu, 13. kuhl-ý cilâ: cila
sürmesi, dîde: göz, gubâr-ý der: eþiðinin tozu, rûzigâr-ý þedîd: þiddetli rüzgâr, 14. ruh-ý niyâz: yalvarma
yüzü, südde-i saâdet: saadet eþiði, güzer-geh: güzergâh, sedd-i sedîd: uygun set, 15. ahvâl: hâller, hâk-i
izzet: izzet topraðý, ayâ: ey, hidiv: baþkan, vali, kerem-güster: eli açýk, harîr-i abîd: kullarýn dilekleri, 16.
þefî-i hatâ-yý ümmetân-ý zelîl: zelil ümmetlerin hatalarýna þefaat eden, kefîl-i atâyâ-y`Rabb-ý arþ-ý mecîd:
yüksek arþýn Rabbýnýn ihsanlarýna kefil olan, 17. yegâne: tek, þem’-i münîr: parlak mum, harîm-i halvet-i
hâs: has halvetin haremi, þehâne: þahlara yakýþýr, dürr-i yetîm: büyük ve tek inci, sadefçe-i tevhîd: tevhid
sedefi, 18. a’dâ-yý kîne-hâh: kinci düþmanlar, nûr-ý dîde-i zehr-âbe: zehirli su akýtan gözün nuru, 19.
egerçi: her ne kadar, zâlim-i nefs: nefsi zalim olan, metâbi’: uyma, iktizâ-yý nefs-i pelîd: murdar nefsin
istekleri, 20. fütâde: düþmüþ, çeh-i târîk-i cürm: günahýn karanlýk kuyusu, ma’siyet: isyankârlýk, þu’â’-ý
lutf: lütuf ýþýðý, gubâr: toz, habl-i verîd: þahdamarý, 21. bîm-i sabâh-ý nüþûr: kýyamet sabahý korkusu,
siyâh-mestî-i câm-ý þarâb-ý surh u sefîd: kýrmýzý ve beyaz þarap kadehinin kötü mestliði, 22. sebât-ý lutf:
lütfün devamlýlýðý, misâl-i berg: yaprak misali, zinde: hareketli, canlý, sarsar-ý tehdîd: tehditin þiddetli
rüzgârý, 23. dîde: göz, hûþ: hoþ, bîgâne: kayýtsýz, nigâh-ý merhamet: merhamet bakýþý, ba’îd: uzak, 24.
bende: kul, dâg-ý sadâkat: sadakat yarasý, sevâd-ý dîde: göz karalýðý, hâtýr-ý nevmîd: ümitsiz gönül, süvey-
dâ: kalbin ortasýndaki benek, 25. hezâr: binlerce, þeh-râh-ý fakr: fakirlik yolu, külâh-ý ber-ser: külahý baþ-
ta, berdûþ-ý hýrka-i tecrîd: tecrid hýrkasý sýrtýnda, 26. refîk-i þefîk it-: þefkatini arkadaþ etmek, tarîk-i Hak:
Hakk’ýn yolu, ibâd: kullar, pîþ-resîd: önden giden, 27. arz-ý hâl-i ihlâs: samimi itiraf, berât-ý bendegî-i
âsitâne: eþiðinin kulluðunun beratý, 28. ravza-i pür-nûr: çok nurlu kabir, þâm: akþam, Rabb-i mecîd:
yüce Allah, 29. ser-firâz-ý ahbâb: dostlarýn üstünü, nasîb-kerden: nasip olmak, bed-hâh: kötülük isteyen,
tîg-i hadîd: þiddetli kýlýç.



KULOÐLU
[17. Yüzyýl]

Hakkýndaki bilgileri þiirlerinden ve þairnamelerden elde edebiliyoruz. Adý Mus-
tafa'dýr. Sultan II. Osman (1618-1622), Sultan IV. Murad (1623-1640), Sultan
Ýbrahim (1640-1648) ve Sultan IV. Mehmed'in (1648-1687) saltanatlarý sýrasýnda
hayattadýr ve devrin bazý siyasî hâdiselerine karýþmýþtýr. Sultan II. Osman'ýn katili
Davud Paþa'yý cellat elinden kurtarmýþtýr. Sultan IV. Murad'a yakýn olan Kuloðlu,
onun ölümü üzerine Cezayir'e sürülmüþ, ancak Sultan Ýbrahim'den sonra Ýstanbul'a
dönebilmiþtir. Ölüm tarihi bilinmemektedir. Aruzla da þiirler yazmýþtýr. Dili sade,
konularý ise çeþitlidir. Aþýk Ömer, Kuloðlu'nun bazý þiirlerine nazireler yazmýþtýr.

Eserleri: Þiirleri.

Naat-i Þerif

Gözüm nuru Fahr-i cihan
Yetiþ yâ Muhammed yetiþ
Aleme gün gibi doðan
Yetiþ yâ Muhammed yetiþ

Yeþil sancaklar yalabýr
Onu gören can talabýr
Acap guluv etti kâfir
Yetiþ yâ Muhammed yetiþ

Bizim ahvâlimiz bundur.
Ali'yi sen bize göndür
Kanber'i Düldül'e bindir
Yetiþ yâ Muhammed yetiþ



Gaziler kana boyandý
Yandý sol yüreðim yandý
Son demidir bize þimdi
Yetiþ yâ Muhammed yetiþ

Hakk'a ermiþ erenlerle
Ak sakallý pirler ile
Cümle peygamberler ile
Yetiþ yâ Muhammed yetiþ

Sana derim iki gözüm
Ayaðýna sürem yüzüm
Yardýmcýmýz olver bizim
Yetiþ yâ Muhammed yetiþ

Ey Kuloðlu canlar cani
Ýki cihanýn sultaný
Derdimizin hem dermaný
Yetiþ yâ Muhammed yetiþ
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Kelimeler: 1. fahr-ý cihân: cihanýn övüncü, 2. yalab-: parlamak, talabý-: oynayýp sýçramak, guluv et-: had-
dini aþmak.



MUSTAFA MANEVÝ
[öl. 1702]

Karabaþ Veli hazretlerinin oðlu, fazilet sahibi bir zattýr. 1702’de vefat ederek
Üsküdar-Doðancýlar’da Nasuhi hazretlerinin dergâhý avlusuna defnedilmiþtir.

Eserleri: Füsusü'l-Hikem Þerhi, Divan.

Naat-i Þerif

1. Hak Teâlâdan atadýr þer-i pak-i Mustafa
Nuru zatý kibriyadýr þer'i pâk-i Mustafa

2. Mecma-ý Evsaf-ý Rabbü'l-Âlemindir þüphesiz
Mazhar-ý zat-ý Hüdadýr þer'i pâk-i Mustafa

3. Zat-ü Esma ve sýfatý þerh eden þarih budur
Sýrrý vechi kibriyadýr þerh eden þarih budur

4. Matlâý esrarý Haktýr maðz-i Kur'ân-ý Azîm
Cümleye Þemsudduhadýr maðz-i Kur'ân-ý Azîm

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilün

Kelimeler: atâ: vergi, ihsan; þer’-i pâk-i Mustafa: Hz. Peygamber’in temiz þeriatý, nûr-ý zât-ý kibriyâ:
büyük zatýn nuru, 2. mecma-i evsâf-ý Rabbu’l-âlemîn: âlemlerin Rabbi’nin vasýflarýnýn toplamý, mazhar-
ý zât-ý hüdâ: Ku’an’ýn zatýnda göründüðü kiþi, 3. esmâ: isimler, sýfât: sýfatlar, þârih: þerheden, sýrr-ý vech-
i kibriyâ: Allah yolunun sýrlarý, 4. matla’-ý esrâr-ý Hak: Allah'ýn sýrlarýnýn yayýldýðý yer, magz: öz, þem-
sü’d-duhâ: kuþluk vaktinin güneþi.



ÝKBALÎ (SULTAN II. MUSTAFA)
[1664-1703]

Sultan II. Mustafa, IV. Mehmed'in Emetullah Gülnuþ Sultan'dan 1664 yýlýnda
dünyaya gelen oðludur. Amcasý II. Ahmed'in vefatýný duyar duymaz, Edirne'deki
Veliahd Dâiresinden Hünkâr Dairesine gelerek tahta oturmuþ ve kendisine biat et-
meleri için devlet adamlarýný çaðýrmýþtýr (Þubat 1695). IV. Murad'dan sonra gelen
Osmanlý Padiþahlarý içinde en liyakatlisi, en âlimi ve en kültürlüsü idi. Valide
Sultan'ýn da devlet iþlerine karýþmayarak kendini hayýr hizmetlerine vermesi onun
için iyi bir imkândý. Sakýz Adasý’nýn geriye alýnýþýný göremeden vefat eden am-
casýnýn intikamýný, kalyonlar kaptaný Mezomorta Hüseyin Paþa eliyle tahta çýktýðý
ay aldý ve Sakýz Adasý’ndan Venediklileri kovdu. II. Mustafa'nýn ilk icraatý Elmas
Mehmed Paþa'yý sadrazamlýða ve hocasý eski Þeyhülislam Feyzullah Efendi'yi de
Þeyhülislâmlýða getirmek oldu.

Bazý devlet erkânýnýn karþý çýkmasýna raðmen Avusturya üzerine çýktýðý 1. Se-
ferde, Lipve, Lügoþ ve Þebeþ Kaleleri feth olunarak Temeþvar'a kadar gelindi (Aralýk
1695). Çevresindekilerin ýsrarýyla Ýstanbul'a dönüldü. Ancak düþman durmuyordu.
Açýk denizlere inmeyi hedef edinen Rus Çarý Büyük Petro, Azak önüne kadar gel-
di. Osmanlý ordusunun kahramanca müdafaasýna ve Çar Petro'yu geri çekilmeye
mecbur býrakmasýna raðmen, l yýl sonra tekrar hücum ederek Azak iþgal ettiler. Bu
iþgal Ýstanbul'u hüzne gark etti. Nisan 1696 yýlýnda II. Mustafa 2. Sefer-i Hümâyu-
na çýktý ve Otaþ Meydan Muharebesi’nde Avusturya Kralý Elektör’ü yendi. Bu zafe-
rin ardýndan II. Mustafa tekrar Edirne'ye döndü.

Ancak II. Mustafa'nýn katýldýðý 3. Avusturya seferinde, karþýsýnda Savoie pren-
si Mareþal Eugen vardý. Kara Mustafa Paþa ile Viyana önünde genç bir subay ola-
rak savaþan bu komutanýn komutasýndaki Avusturya kuvvetleri, Macaristan'ýn güne-
yinde yer atan Zenta'da Osmanlý ordusu ile karþýlaþtý. Eylül 1697 yýlýnda padiþahýn
baþ komutan olduðu bir Osmanlý ordusu, tarihinde ilk defa, 15.000'e yakýn þehid
vererek ve Padiþah'ýn canýný da zor kurtararak maðlubiyet acýsýný tattn Hatta bu za-
ferin þýmarýklýðý ile ayný prens bir ay sonra Bosnasaray'a hücum etti ve burayý hara-
beye çevirdi.



Bir süre sonra Osmanlý’da savaþ sýkýntýlarý baþ göstermeye baþladý.
Savaþ sýkýntýlarýndan kurtulan Osmanlý idaresi, iç problemleri çözebilmek için

bir dizi reforma giriþti. Yeni sýnýrlar kontrol altýna alýndý. Devletin müesseseleri ye-
niden tanzim olunmaya baþlandý. Devlet idaresinde Þeyhülislam Feyzullah Efen-
di'nin etkisi görülmeye baþlandý. Onun tezkiyesiyle sulh antlaþmanýn murahhasý Ra-
mi Efendi, önce vezirliðe ve sonra da sadrazamlýða getirildi. Fakat onun da Feyzul-
lah Efendi ile arasý açýldý; azli için uðraþtý, ancak muvaffak olamadý. Feyzullah Efen-
di, âlim, müstakim ve deðerli bir insan olmasýna raðmen, yakýnlarýný devlet idare-
sinde belli makamlara getirmesi ve bu noktadaki hýrsý onu milletin gözünden
düþürdü. Divan-ý Hümâyun, bir nevi Feyzullahzadeler Divaný haline geldi. Padi-
þah'ýn yarým asýrdýr Ýstanbul yerine Edirne'de oturmasý da merkezde bazý ra-
hatsýzlýklar meydana getiriyordu. Bu iki temel sebep l. Edirne Vak'asý diye bilinen
ayaklanmanýn meydana gelmesine sebep oldu. Ýstanbul'da kýyam eden 200 kadar
cebeci Edirne'ye gelinceye kadar 80.000'i buldular ve Aðustos 1703 tarihinde Padi-
þah'ý tahttan indirdiler. Aksi sesler duyulsa da kardeþi III. Ahmed'i tahta geçirdiler.
II. Mustafa ise, hal’inden 4 ay sonra kederinden vefat etti.

Eserleri: Þiirleri.

Naat-i Þerif

Ruz-ý mahþerde kusûrum setr et ey ferd-i ganî
Enbiyâ ve mürselîn içre hacil etme beni
Zikr ü tevhîd ederim sýdk-ý derun ile seni
Enbiya ve murselîn ýçre hacil etme beni

Afv edip yâ Rab baðýþla cürm ü isyâným benim
Hýfz ile ahir nefesde sýdk u îmâným benim
Verme mahþerde zebânîye girîbâným benim
Enbiya ve mürselîn içre hacil etme beni

Tövbemi eyle kabul dünyâda koyma ahrete
Çok ise cürm ü kusurum yok nihayet rahmete
Diler isen koy cehîme diler isen cennete
Enbiya ve mürselîn içre hacil etme beni
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Abd-i acizdir bu Ýkbalî kuluna kýl meded
Yüz sürer dergah-ý pâkine kerem kýletme red
Ol vefâat kâný Ahmed hürmetine ey ahed
Enbiyâ ve mürselîn içre hacil etme beni
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Kelimeler: 1. rûz-ý mahþer: mahþer günü, setr et-: örtmek, ferd-i ganî: zengin kiþi, hacil et-: utandýrmak,
sýdk-ý derûn: gönül doðruluðu, 2. cürm: suç, hýfz: koruma, girîbân: yaka, 3. nihâyet: son, cehîm: cehen-
nem, 4. abd-i âciz, âciz kul, meded kýl-: imdat etmek, dergâh-ý pâk: temiz dergâh, kerem kýl-: lütfetmek,
vefâ’at kâný: vefa madeni, ahed: Allah.



AHMED RÜÞDÝ
[öl. 1703]

Ýsmi Ahmed'dir. Mostar'da dünyaya geldi. Genç yaþlarýnda Ýstanbul'a gelerek
bir tarafta Galata Sarayý’nda hizmet ederken, diðer taraftan da tahsilini ikmal etti.
Ýlk olarak kýrk akçe yevmiye ile Kapu Ortasý vazifesi aldý. Daha sonra müderris ola-
rak çeþitli medreselerde vazife yaptý. Bir ara Defterdar Ahmed Paþa ve maiyyetiyle
Mýsýr'a kadar gitti. Daha sonra müderrisliði de terk ederek, Kaz Daðý yakýnýnda bu-
lunan Çan kazasýný maiþet olarak aldý. Ölünceye kadar burada yaþadý. Bu sýralarda
sahaflýkla da iþtigal ettiðinden Sahaf Rüþdi diye de meþhur oldu. 1703’te Ýstan-
bul’da ölerek Merkez Efendi civarýna gömüldü.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Muhammed melce'-i ehl-i recadýr
Muhammed menba'-i luf u atadýr

2. Tabîb-i illet-i cürm ü günehdir
Derî derd ehline darü'þ-þifadýr

3. Kudumý aleme izz ü þerefdir
Vücudý rahmet-i her dü seradýr

4. Aný Hakk eylemiþ rûh-ý musavver
Anýn çün sözleri rûh-aþinadýr

5. Cebîni matla'-i nûr-i hidayet
Cemali meþrik-i nûr-i budadýr

6. Zamiri mahrem-i sýrr-ý ilâhî
Dili ayine'-i alem-nümadýr

7. Dehaný menba'-i ayn-i keremdir
Kelâmý mevc-i deryay-ý senadýr



8. Zebaný cûybar-ý ab-ý rahmet
Dili sandûka'-i sýdk u vefadýr

9. Ruhi gülberk-i gülzar-ý letafet
Dehaný gonca'-i bað-ý hayadýr

10. Nola rûyun gören hayran olursa
Ki mir'at-ý ruhi hayret-fezadýr

11. Mu'attar ol kadar hulkýyla alem
Ki edna þemmesi müþk-i hatadýr

12. Münevver ol kadar nuruyla eflak
Ki zerre pertevi þems-i duhadýr

13. Uluvv-i þanýna nisbet felek pest
Anýn çün þerm ile kaddi dutadýr

14. Muti'-i emridir a'la vü edna
Anýn fermanberi arz u semadýr

15. Ziya'-ý þem'-i mah-ý alem-ara
Çýrag-ý bezmine nisbet þuhadýr
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16. Harîm-i ravzasý gülzar-ý cennet
Gubar-ý dergehi kühl-i ciladýr

17. Muhammed kim þeh-i hayl-i rusüldür
Muhammed kim habib-i Kibriyadýr

18. Nice inkâr ider inkâr idenler
Beni hayran iden bu müdeadîr

19. Yeri tahte's-sera olsun anýn kim
Der-i rif’at-meabýndan cüdadýr

20. Uluvv-i þanýný bundan kýyas it
Ki zat-ý paki fahr-i enbiyadýr

21. Anýn hakkýnda enva'-ý þerefden
Ne dinse Rüþdiya hakka sezadýr

Hezec: Mefâîlün mefâîlün feûlün
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Kelimeler: 1. melce-i ehl-i recâ: rica ehlinin sýðýnaðý, menba-ý lutf-ý atâ: lütuf ve ihsan kaynaðý, 2. tabîb-i
illet-i cürm: günah illetinin tabibi, der: kapý, dâru’þ-þifâ: þifa yurdu, 3. kudûm: geliþ, izz ü þeref: izzet ve
þeref, rahmet-i her dü serâ: her iki âlemin rahmeti, 4. rûh-ý musavver: cisim bulmuþ ruh, rûh-âþinâ: ru-
hun tanýdýðý, 5. cebîn: alýn, matla-ý nûr-ý hidâyet: hidayet nurunun yayýldýðý yer, maþrýk-ý nûr-ý hüdâ:
Kur’an nurunun doðduðu yer, 6. zamîr: gönül, mahrem-i sýrr-ý ilâh: ilâhi sýrlarýn mahremi, dil: gönül,
âyine-i âlem-nümâ: dünyayý gösteren ayna, 7. dehân: aðýz, menba-ý ayn-ý kerem: cöemrtlik pýnarýnýn
kaynaðý, kelâm: söz, mevc-i deryâ-yý sehâ: cömertlik denizinin dalgasý, 8. zebân: dil, cûybâr: ýrmak, âb-ý
rahmet: rahmet suyu, sandûka: sanduka, 9. ruh: yanak, gül-berg: gül yapraðý, gülzâr-ý letâfet: güzellik
güllüðü, dehân: aðýz, gonca-i bâg-ý hayâ: haya baðýnn goncasý, 10. rûy: yüz, mir’ât-ý ruh: yanak aynasý,
hayret-fezâ: hayret artýran, 11. mu’attar: ýtýr kokulu, hulk: yaratýlýþ, ednâ: en aþaðý, þemme: koku, müþk-i
hatâ: Hýta miski, 12. münevver: nurlu, eflâk: felekler, pertev, þems-i duhâ: kuþluk vaktinin güneþi, 13.
uluvv-i þân: þaný yüce, nisbet: görece, pest: aþaðý, þerm: kýskançlýk, dü-tâ: iki büklüm, 14. mutî-i emr:
emrine tâbi, a’lâ vü ednâ: en yüksek ve en alçaklar, ferman-ber: aldýðý emri yerine getiren, arz u semâ:
yer ile gök, 15. ziyâ-ý þem’: mumun ýþýðý, mâh-ý âlem-ârâ: âlem-i süsleyen ay, çerâg-ý bezm: meclisin kan-
dili, sühâ: yýldýz, 16. harîm-i ravza: harem bölümü, gülzâr-ý cennet: cennet güllüðü, gubâr-ý dergeh: der-
gâhýnýn topraðý, kuhl-ý cilâ: cila sürmesi, 17. þeh-i hayl-i rüsul: resuller topluluðunun padiþahý, habîb-i
kibriyâ: Allah'ýn sevgilisi, 18. müdde’â: iddia olunan þey, 19. tahte’s-serâ: toprak altý, rif’at-me’âb: yüce-
liðin barýndýðý vücut, cüdâ: ayrý, 20. uluvv-i þân: þaný yüce, fahr-ý enbiyâ: nebilerin övüncü, 21. envâ’-ý
þeref: türlü türlü þeref, hakkâ: gerçekten, sezâ: yakýþýr.



BUHURÝZADE MUSTAFA ITRÝ
[öl. 1711]

Ýstanbul'da Mevlânâkapý civarýndaki Yayla (eski adýyla Yaylak) semtinde doðdu.
Asýl adý Mustafa olup kaynaklarda doðum tarihi hakkýnda bilgi yoktur. Ancak Rauf
Yekta Bey'in 1640 yýlýnda, Suphi Ezgi'nin ise 1630'da doðduðuna dair tahminleri
müellifler tarafýndan dikkate alýnmýþ ve daha sonraki yayýnlarda bu tarihler arasýn-
da doðmuþ olabileceði kaydedilmiþtir. Þiirlerinde kullandýðý Itri mahlasý ve
Buhurizade lâkabýyla tanýnmýþtýr. Bu lâkabýn kendisine mi ailesine mi ait olduðu bi-
linmemektedir. Kýrým Haný I. Selim Giray'ýn Çatalca'da bulunan çiftliðindeki mûsi-
ki toplantýlarýnda büyük itibar gören Itri, IV. Mehmed döneminde (1648-1687) sa-
rayda mûsiki hocasý ve hanende olarak görev yaptý. Kaynaklarda IV. Mehmed'in onu
sýk sýk saraya davet ederek bestelediði eserleri bizzat kendisinden dinlediði kaydedil-
mektedir. Hükümdarýn huzurunda icra edilen küme fasýllarýna hanende olarak
katýlan Itri, bu dönemde kendi isteði üzerine esirciler kethüdâlýðý ile görevlendiril-
di. Onun bu görevi, esirler arasýndaki kabiliyetli ve güzel sesli gençleri bulup yetiþ-
tirmek ve geldikleri ülkelerin mûsikisi hakkýnda bilgi edinmek amacýyla istediði ri-
vayet edilmektedir. Þeyhî, Salim, Safayî gibi tezkire müelliflerine göre bu görevde
iken, bazý kaynaklara göre ise ayrýldýktan bir süre sonra vefat etmiþtir. Vefat tarihi
Ýsmail Belîð, Þeyhî ve Salim gibi dönemine daha yakýn kaynaklarda 1711, Esad
Efendi ve Mustakimzade gibi diðer bazý kaynaklarda 1712 olarak verilmektedir. Ek-
rem Karadeniz, onun vefatýna dair tarih kýtasýndaki mýsraýn 1730-31 yýlýný vermesi
gerektiðini, ancak bir kelimenin yazým hatasýndan dolayý bu yanlýþlýðýn daha ilk kay-
naklarda meydana geldiðini ileri sürmüþtür (TK, sy. 194 [1978], s. 45-46). Itri
Efendi'nin Yeni-kapý Mevlevihânesi civarýna veya Edirnekapý dýþýndaki Mustafapaþa
Dergâhý karþýsýna defnedildiði rivayet edilmekteyse de bu konuda kesin bilgi bulun-
mamaktadýr.

Türk mûsiki tarihinin en önde gelen birkaç simasýndan biri olan Itri Efendi ha-
nendeliði, þairliði ve hattatlýðýnýn yaný sýra özellikle bestekârlýðý ile tanýnmýþtýr.



1. Sâyesi düþmez yere bir böyle nakl-i Tursun
Mihr-i âlemgîrsin baþtan ayaða nursun

2. T'ârik-î gülzâr-î âlem mâlik-i mülk-i adem
Münkirine mahz-ý matem mü'minîne sûrsun

3. Sensin ol þeh kim Süleymanlar kapýnda mûrdur
On sekiz bin âleme hükmetmeðe memursun

4. El benim dâmen senin ey rahmetellilâlemîn
Þöhretim isyan benim sen afv ile meþhursun

5. Pâdiþâh-ý evvelîn ü kýblegâh-ý âhirin
Evvel ü âhir imâmül enbiyâ mezkûrsun

6. Yâ Resûlallah umarým diyesin rûz-i ceza
Gerçi cürmün çoktur ammâ Itriyâ maðfursun

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: sâye: gölge, Tûr: Tur daðý, mihr-i âlem-gîr: âlemi zapteden güneþ, 2. tarîk-i gülzâr-ý âlem:
âlem güllüðünün ziyaretçisi, mâlik-i mülk-i adem: yokluk mülkünün sahibi, münkirîn: inkârcýlar, mahz-ý
mâtem: matemin ta kendisi, mü’minîn: müminler, sûr: sevinç, 3. mûr: karýnca, 4. dâmen: etek, rahme-
te’n-li’l-âlemîn: âlemlere rahmet olan, 5. pâdþâh-ý evvelîn: öncekilerin padiþahý, kýblegâh-ý âhirîn: sonra-
kilerin kýblesi, imâmu’l-enbiyâ: nebilerin imamý, mezkûr: anýlmýþ, 6. rûz-ý cezâ: ceza günü, kýyamet;
cürm: suç, magfûr: baðýþlanmýþ.



NABÝ
[1640-1712]

Nabi Urfa’da doðdu. 17. yüzyýlýn ikinci yarýsý ile 18. yüzyýlýn ilk yarýsýnda ya-
þamýþtýr.Yetmiþ yýllýk ömründe birçok felâket maruz kalmýþ altý padiþah görmüþtür.
Olgun ve bilge tabiatlý Nabi’ye bu padiþahlarýn tamamý saygý ve iltifat göstermiþtir.
Musahip Mustafa Paþa ve Avcý Mehmed’in Lehistan seferine katýldý. Bir süre Edir-
ne’de bulundu. 35 yaþýnda hacca gitti. Ýstanbul’a dönüþünde padiþaha Tuhfetü’l Ha-
rameyn adlý Hicaz seyahatnamesini sundu. Hac dönüþünden sonra yine Musahip
Paþa’yla birlikte Mora’ya gitti, Paþa’nýn ölümünden sonra Ýstanbul’a gelmeyip Ha-
lep’e yerleþti. Halep’te yaklaþýk 25 yýl geçiren Nabi, 70 yaþlarýnda iken oraya vali
olan eski dostu Baltacý Mehmed Paþa’nýn ricasý ile tekrar Ýstanbul’a geldi, büyük
coþkuyla ve saygýyla karþýlandý. Üsküdar’daki konaðýnda iki yýl daha yaþayan Nabi
1712 de vefat etti. Mezarý Karacaahmet’te Miskinler yolu üzerindedir. Mezarý 1985
yýlýnda Urfa belediyesinin teþebbüsü ile yeniden inþa edildi.

Çaðýnda Þeyhü’þ-þuara olarak anýlan Nabi’nin hikmetli sözleri darbý mesel ola-
rak dillerde dolaþmýþtýr.

Eserleri: Türkçe Divan, Farsça Divançe, Hayriyye, Hayrâbâd, Terceme-i
Hadîs-i Erabaîn, Sûrname.

Naat-i Þerif

1. Nakþ göstermek içün hâme-i sun'-i Üstâd
Oldu saykal-zede bu nüh varak-ý Kevn ü fesâd

2. Nâ mükerrer satýlur çâr-su-yý 'Alem'de
Nev be-nev emti'a-i kâr-geh-i Sun'-âbâd

3. Zârdur Kabz ile Bast'un dö ser- engüþtünde
Vaz'-ý hikmet'le bu bâzîçe-geh-i best ü güþâd

4. Bestedür birbirine çenber-i dûlâb-ý vücûd
Murtabýt birbirine âb'ile hâk âteþ ü bâd



5. Edüb âmîhte huþk ü ter ü germ ü serdi
Çar rükn üstüne yapmýþ bu binayý Üstâd

6. Sadme-i hikmetile hamlarý puhte eder
Terbiyet-hâne-i Kevn oldu dükân-ý haddâd

7. Hep ser-â-pây cihan mezra'a-i 'ibretdür
Cereyan etmededür ka'ide-i zer' ü hasâd

8. Lutf ile Kahrý birîbîrinün âyînesidür
'Alemün nazm-ý kýyamýna sebebdür azdâd

9. Sâni'-i dâd u sited çâr-su-yi imkâna
Eylemiþ hikmet ile vaz'-ý terâzû-yi tezâd

10. Telk olur zâ'ika-i nazm-ý umûr-ý 'Alem
Olmasa sirke-fürûþa mütekabil kannâd

11. Dîne vü Devlet'e sûret-dih-i nazm olmaz idi
Yemese hâven-i zilletde let eczâ-yý midâd

12. Eyle bâzâr-ý Cihâna bir alur gözle nazar
Kimi hem-dest-i revaç u kimi hem-gerd-i kesâd

13. Hoþ nigâh et bu Hazan-gâh-ý Bahâr-âlûde
Kimi bülbül gibi mahzun kimi gül gibi güþâd

14. Ne bu tertib-i hikem cümle benu Âdem iken
Birisi hâne yapar birisi olmuþ ýrgâd

15. Bu ni'am-hâne-i hikmetde 'aceb hâletdür
Biri Sultân-ý Cihan bîri gedâ-yý bî-zâd

16. Kalb bir hâne iken baksan, iki canibine
Biri virane olur bîri olursa âbâd

17. Bu fena sayd-gehinde 'acebâ var mý ola
Sayd içün kendüsü sayd olduðun anlar sayyâd

18. Ey eden câme-i atlasla tefâhür gözün aç
Sana atlas görünür berg-i hakîr-i firsâd

19. 'Arif ol dest-guþây olma 'atâ-yý Çarh'a
Ne 'ata eyler ise âhýr eder istirdâd

20. Gerdiþ-i 'Aleme mevkuf baka-yý âdem
Sefir viran olur olmazsa kuradan imdâd

21. Gör humûl'ün þerefin kim zarar etmez çemene
Þâh-ý eþcârý þikest eyler iken sadme-i bâd
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22. Çarh-ý mînâ nefes-i âdem ile devr eyler
Kutb'dur Bâr-geh-i Seb'-i Semâvât'a 'imâd

23. Tâli' u hâbite hestî-i bülend ü pestî
Dergeh-i Hazret-i Tâ-Hâ'dan eder istîmdâd

24. Ýsm-i pâkinde olan ma’rnî-i Tâ-Hâ eyler
Cümle eþyâda tulu' ile hübûta imdâd

25. Fâtih-i dahme-i der-beste-i Gayb-ý Mutlak
Hâtem ü Þâh-ý risâlet Þeh-i ýklîm-i reþâd

26. Merdüm-i dîde-i can ma'nî-i sýrr-ý Kur'ân
Maksad-ý Kevn ü mekân bâ'is-i nakþ-ý îcâd

27. Hazret-i Þâh-ý rüsül hâdî-i esrâr-ý sübül
Þârýk-ý çarh-ý hüdâ hazin-i genc-i is'âd

28. Nûr-ý pîþânî'i Âdem güher-i kân-ý kerem
Asl-ý ihsân-ý ni'am 'ârife-bahþ-ý emcâd

29. Dâver-i taht-ý risâlet Þeh-i iklîm-i kemâl
Gevher-i bahr-i hired Pâdiþeh-i mülk-i sedâd

30. Hazret-i Ahmed ü Mahmûd u Muhammed
Mazhar-ý nûr-ý cemâl âyine-i hubb u vedâd

31. Münderic nusha-i zâtýnda kemâlât-ý vücûd
Mündemiç týynet-i pâkinde havass-ý îcâd

32. Bûse-gâh-ý kademi küngüre-i 'Arþ-ý 'azîm
Rîze-hâr-ý ni'ami dâ'ire-i Seb'ü þidâd

33. 'Arýzý âyet-i ûlâ-yý Kelâm-ý Ezelî
Suhani gâyet-i ma'nâ-yý Kitâb-ý Ýrþâd

34. Nuru ârâyiþ-i kýndîl-i serâ-perde-i Hak
Pertevi nâ'ire-i hubbe medâr-ý îkâd

35. Ana ma'lûm idi esrâr-ý Kitâb-ý Melekût
Gelmedin levh-i hecâ'ya kelimât-ý Eb u Cad

36. Girmedin kisve-i terkibe Vücûd-i paki
Zâtý olmuþdu Mevâlîd'e medâr-ý îcâd

37. Zâtýna hâss idi ma'mûre-i bûd u nâ-bûd
Etmedin hâme-i kudret dahi tahrîr-i bilâd

38. Nâmý ârâyi-î pîþânî-i 'Arþ olmuþ idi
Etmedin Kâtib-i Hikmet dahi terkîb-i midâd
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39. Olmadý misli dahî zîver-i gehvâre-i sun'
Nefs-i Külliyye'ye 'Akl-ý Kül olaldan dâmâd

40. Hazret-i Rûhu'l-emîn gâþiye-ber-dûþu idi
Konmadýn dâhi huyûl-i Felek'e nâm-ý Ciyâd

41. Oldu, zânû-zede-i Medrese-i Mâ-evhâ
Olmadýysa n'ola zânû-zen-i pîþ-i üstâd

42. Ana manâsýný keþf eyledi Levh-i Kudret
Eyleyen Adem'i Esma' ile ancak irþâd

43. 'Ilm-i resmiyyi tenezzül mü eder tahsile
Kisb'e mevkuf deðüldür þeref-i mâder-zâd

44. Zâtý âsûde-i gehvâre-i nur olmuþ idi
Levh-i hâk olmadýn etfâl-i Mevâlîd'e mihâd

45. Nuru âyîne-i Vech-i Ezelî olmuþ idi
Olmadýn çihre-nümâ þîþe-i levh-i fûlâd

46. Evvelin noktasý Rûh-ý Kalem-i A'lâ'nun
Kümmelün ruhuna ol rütbeden eyler imdâd

47. Zâtý olmuþdu gýdâ-bahþ-ý tuyûr-ý Melekût
Yoð iken dâhi ne hayvan ne nebatu u ne cemâd

48. Bahrinün katresidür kimde ki var cevher-i 'ilm
Mihrinün zerresidür kimde ki var nûr-i reþâd

49. Dûde-i fazlýnun ednâ sererin bulmuþdur
Hangi 'âlimde ki peyda ola zihn-i vekkad

50. Kýþrýný maðz-ý ahâdîsinün etmiþ çîde
Kangý fâzýlda hüveydâ ise tab'-ý nakkad

51. Lutfunun kadrini bildürmek içindür mutlak
Istýlâhât-ý fünûn içre bulunmak eb'âd

52. Olmasa Ravzasý sermâye-dihi feyz-i fütûh
Girîh-i goncayý hail eyleyemez nâhün-i har

53. Þemme-i hulkunu vasf etse çemenlerde nesim
Gürbe-i bîd verür bûy-i dil-âvîz-i zebâd

54. Hâzin-i Cennet olur huccet-i iflâs be-kef
Kemterîn mûyin ederlerse Behiþt içre mezâd

55. Vâye-dâr olsa eðer 'âtýfet-i feyzinden
Olur ârâyiþ-i seccâde cebîn-i ilhâd
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56. Ma’den âb içse dahî çeþme-i ahlâkýndan
Eder ebrîþüme ta'lîm-i nu'ûmet fûlâd

57. Nefes-i hâsid-i bed-hâhý dokunsa bâd'a
Gül-þeni hem þeb ü hem külhan eder sâye-i bâd

58. Vus'-i ma'nâsýný gör kim rakam-ý himmetine
Halka-i Mîm olamaz dâ'ire-i Seb'ü þidâd

59. Matbah-ý cûd-i ni'am-bahþýnun âletlerine
Seng-i Mihr âhen-i Mâh eylesün îrâ'-ý zinâd

60. Cümle mahkûma Þerî'atdür O'dur sâhib-i Þet’
Cümle müsterþîd-i ahkâm O pîr-i irþâd

61. Dîni bir câmi'-i hikmetdür imâmý Kur'ân
Þer'i bir kasr-ý mu'allâdur ana 'adl 'imâd

62. Nâbit ü câmid'ün engüþt-i þehâdetleridür
Baðda serv-i ser-efrâz u menârât-ý bilâd

63. Hayme-i rifatýnun hýfzýna olmuþ merbût
'Alemün çâr cihâtýnda mu’ayyen Evtâd

64. Hazret-i Kutb'un olur dâ'iresinden hâric
'Ýlmine olmaðile vâris-i kâmil efrâd

65. Merkez-i 'Alem olan Mekke'den oldu tâli'
Hayr-i mahlûk'un olur mevlidi de hayr-i bilâd

66. Mevrid-i vahy-i Ýlâhi dil-i Gayb- ülfetidür
Vahy-i Kur'ân'a dahi gayride yok isti'dâd

67. Dest-i i'câzý olub sîne-þikâfende-i Meh
Eyledi vâký'a-i Bedr'de icrâ-yý cihâd

68. Gül verür seng-i mezârýnda olan þâh-ý hurûf
Ravzasýnda kimün eylerler ise ismini yâd

69. Zâ'ir-i kabre ne söz nâr kaçar nurundan
Salavâtile kimün eyleseler rûhunu þâd

70. Ýki elmâs deðüldür Harem-i hâsýnda
Cebre'îl'ün gözü kalmýþ edemez istirdâd

71. Kadr'de nâzil olur Rûhu'l-emîn etmek içün
Astânýnda zemîn-bûsî-i resm-i a'yâd

72. Yazsalar Ravzasý'nun nâmýný âteþ-dân'a
Zîr-i âteþde olur bir çemen-i sebz remâd

73. Hâk-i Dergâhý'na âmed-þüd eden her meleðün
Târ u pûd olmadadur perleri tâ yevm-i Tenâd
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74. Gasbdan nevbet-i cârûb-keþân-ý Haremin
Etmede miknese þeh-perr-i melek'den feryâd

75. Ey sabâ sahn-i Harem-gâh-ý Risâlet'dür bu
Hâtýr-ý nâzük-i hâk'in gözet ârüzde mebâd

76. Olur evsâf-ý kemâli rakama küncîde
Güneþ'ün zerresi mümkin olur ise ta'dâd

77. Oldu bünyân-ý risâlât vücûdiyle tamâm
Güherün a'zamýn â'lâya kor elbet üstâd

78. Düþmen-i Dînîne âfâk siyeh-çâl-ý belâ
Tabi'-i Þer'ine Nüh tak muti' u münkad

79. Vâzý'u'l-ism komuþ redd ü kabûl-i Þer'a
Birine mess-i harîr ü birine, hart-ý katâd

80. Týybe'nün zâtý ile kadri bülend olmuþdur
Þâh-ý büldândur o huddâmý anun cümle bilâd

81. Hicretinden beru gözden döküb eþki Zemzem
Ka'be'ye oldu siyeh-câme-i mâtem mu'tâd

82. Riþte-i dâm-ý meges-gîr-i 'anâkib gibidür
Bünye-i Þer'ine nisbetle binâ-yý Þeddâd

83. Dîni þevkiyle gazâya ne söz etmek câ'iz
Aks-i âyîne-i þemþîrleri meþk-ý cihâd

84. Nusha-i hulku miyânýnda yazýlsa farzâ
Bî-ta'ab ma'nî-i teslîm verür lafz-ý 'inâd

85. Tabâkât-ý dö cihân 'abd-i kerem-dîdesidür
Resmdür birr ile ahrâr olunur isti'bâd

86. Zâtý çün kevn ü mekânun sebeb-i hilkatidür
Halkun üstünde olan hakký olunmaz ta'dâd

87. Pîþgâhýnda hitâb etmeðe lâyýk deðülüm
Lîk þevk-ý keremi verdi bana isti'dâd

88. Dest ber-dest durub pîþ-geh-i câhýnda
Bahrden katra-i evsâfýný etdüm îrâd

89. Hakk'a pey-revlik edüb ka'ide-i medhinde
Eyledüm eþk-i hacâletle bu yüzden inþâd

90. Ey vücûdun güher-i kýmme-i tâc-ý îcâd
Resm-i kaddün elif-i Fâtiha-i isti'dâd
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91. Sensin ey merkez-i nüh dâ'ire'i Kevn ü Mekân
Rûh-ý ervâh-ý 'âlâ kutb-ý medâr-ý irþâd

92. Sana halk oldu cihân senden alur feyzi yine
Ahmed-âbâb'a gelür emti'a-i Hayr-âbâd

93. Sendedür mecma-ý kavseyn-i Vücûb u Ýmkân
Sensin ey Nûr-ý Ezel vâsýta-i Rabb u 'Ýbad

94. Sen benüm halk senün eclün içündür dedi Hak
Bundan a'lâ dahi bir mertebe olmaz müzdâd

95. Rahmet-i 'Âlemiyân nakþ-ý nigîn-i câhun
Þân-ý fazlun dahi neyle olunur istiþhâd

96. Kim bilür Küntü Nebî vaktini senden gayri
Yine sensin senün aslýn bilen ey pâk-nijâd

97. Kimlerün gûþuna lâyýk yine senden gayri
Þeb-ý Mi'râc'daki gevher-i esrâr-ý müfâd

98. Çün senün zâtun ola asl-ý hayât-ý Dâreyn
Ehl-i Dâreyn ne bilsün seni ey asl-ý mevâd

99. Evvelen mâ-halâkallâh ki senin nûrundur
Seni idrâk edecek kimdür eyâ Nûr-i cevâd

100. Sana ýkrâr iledür sýhhat-ý îmân-ý enâm
Rütbeni anlamaða kimsede yok isti'dâd

101. Heb senün âb-ý ruhun hürmetine gelmiþdür
Bu cihan halký velî sensin olan asl-ý murâd

102. Bir ucu dürc-i dehânun bir ucu bâb-ý Behiþt
Câdde-i rahmete derler aralýkda mirsâd

103. Harc eder cümle senün kîse-i ihsânundan
Ser-be-ser þâh u gedâ cümle 'ibâd u âzâd

104. Hep senün rîhte-i sufra-i in'âmundur
'Âleme câd-ý vücûd eylesün Allah ziyâd

105. Ne desem rif'atün ol mertebeden ber-terdür
'Arþ'a nisbetle habâba denilür mü bünyâd

106. Senün eusâfunu 'addetmek içündür yohsa
Bu kadar olmaz idi nâ-mütenâhî a'dâd

107. Zâhirinden dolaþur dâ'ire-i rif'atünün
Medhde mu'cizenün vasfýn edenler ta'dâd
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108. Câhun a'lâ idiðün mu'cizeden bilmekle
Aþinâyân-ý haka'ik aný etmez îrâd

109. Mu'cize münkir içün huccet-i Rabbânîdür
Seni a'lâ bilür ashâb-ý þühûd u iþhâd

110. Ummasun levh-i icâbetde makam-ý raðbet
Etmeyen nâmunu dîbâçe-i zikr ü evrâd

111. Muhtevî cümle kemâlâtý kitâb-ý zâtun
Olamaz gayre sezâ sende olan istibdâd

112. Hep senün bendeleründür dimek az ma'nâdur
Çünkü halk oldu vücûdunla 'ademden âzâd

113. Enbiyâ cümlesi pervâne-i envârundur
Sensin ey Nûr-ý nazar-gâh-ý Hudâ þem'-i murâd

114. Sen dururken 'amelinden eder ümmîd-i necât
Kirm-i þeb-tâb'a bakar Mihr dururken 'ubbâd

115. Ýltica etse senün der-gehüne enfa'dür
Etmeden dâmen-i mihrâba teþebbüs zühhâd

116. Saha-i Haþr senün ma'riz-i 'unvânundur
O zamanda bilürüz kadrün eyâ sâhib-i dâd

117. Enbiyâ her biri râyet-keþ-i ahkâmundur
Gitdiler âhirete etmeðe 'arz-ý ecnâd

118. Gitdi seg-bân u deli pâyesi ile ilerü
Bir alay kare kura nâmý Ferîdûn u Kubâd

119. Pâyüne düþdü ulüvv-i nesebinden hurmâ
Kande þâyestedür ol devlete serv ü þimþâd

120. Derd-mend-i günehe hâr-ý rehün nâfi'dür
Ne kadar nâfi' ise hastaya nîþ-i fassâd

121. Matbah-ý kadrüne reh-bürde olan 'uþþâkun
Gözlerinden dökülür hûn-ý kebâb-ý ekbâd

122. Kim ki var misl ü þebîhi bulunur 'Âlemde
Münhasýr sâna fakat rütbe-i nefy-i endâd

123. Kim ki rûþen-ger-i mihrünle deðül sâf-derûn
Basar âyîne-i âsâyiþini jeng-i nekâd

124. Bu'l-beþer'den sana dek ey güher-i dürc-i vücûd
Nûr-ý rûhânî idi bâr-ý kýtâr-ý ecdâd
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125. Yâ Rasûlallah o 'âsî-i siyeh-rûyim kim
Reng-i rûyüný verür âyîne-i gufrâna sevâd

126. Benim ol müflis-i a'mâl ki dursun âlâf
Nâmeme girdiði yokdur 'aþerât u âhâd

127. Niyyet-i tâ'at edersem de elümden gelmez
Oldu nefs-i bedüm ol denlü günâha mü'tâd

128. Dâmen-âlûde-i 'isyân o habîsü'n-nefsim
Ki hevâdan geçemem nârdan olsam da remâd

129. Reh-zene rast gelen reh-reve döndüm âhýr
Eyledi nefs ü hevâ nakd-i hayâtum ber-bâd

130. Kimsenün medhali yok kendü sanî'ümdendür
Etdiðüm cürm ü hatâ kendü elümden feryâd

131. 'Aybdür 'âkile Þeytân beni aldatdý demek
Kendü nefsümdür eden nefsüme ilka-yý fesâd

132. Etdiðüm cürmü havâle edemem Ýblîs'e
Nefsüm Ýblîs'i iken müdde’î-i istibdâd

133. O da bir baþka günehdür ki günâhý ben edem
Gayrinün mekrine idlâline edem isnâd

134. Ý'tikadumda günâh eylemeden bed-terdür
Hem edub cürmü hem etmek nazarunda feryâd

135. Ye's küfr olmasa ol denlü güneh-kârum kim
Kendü âmürziþümü eyler idim istib'âd

136. Cürmümün kesrete hýrsý o kadar var ki eder
Dahî nâ-bâlið iken dâ'iye-i istîlâd

137. Cürm ile nefsümün ol mertebedür ülfeti kim
Ele girmezse hayâlin ederim istifkad

138. Seyyi'âtum sýyað-ý cem'i edüb istî'âb
Hasenem sîgasýnun sehmine kaldý efrâd

139. Lîk amma ki senün þânunu fikr etdikçe
'Ukde-i ye'se gelür dest-i teselliyle güþâd

140. Vâký'an der-geh-i Sultân-ý þefâ’at var iken
Görünür nâle vü feryâd münâfî-i sedâd

141. Þâh-ý Levlâk gibi hýsn-ý hasînüm var iken
Ne bu sûziþ bu güdâziþ ne bu âh u feryâd
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142. Ne kadar zelzele-i cürm ile vîrane isem
Var ümîdüm ki olam lutf-ý ebedle âbâd

143. Sâye-bân-ý keremün bast-ý cenâh etmiþ iken
Etmem ümmîd ki açýkda kalam Rûz-ý me'âd

144. Ümmetünden çü senün eyledi Allâh beni
Hâþa lillâh ki mahrûm kalam Yevm-i tenâd

145. Zâ'ir-i kabrüne hod va'd-i þefâ'at ma'lûm
Nice kabil ki beni ede Cehennem îkad

146. Rûy-mâl etmek içün Ravzana verdün ruhsat
Beni kimse edemez pîþ-gehünden ib'âd

147. Ehl-i 'Ukbâ'ya senün þânunu bildirmekdür
Hâtýrunçün bu kadar müznibi etmek âzâd

148. Rütbeni bilmek ile tab'-ý Cehennem'de bile
Ümmet'i müznib içün yok heves-i istîkad

149. Bî-güneh rahmet-i Hak dâver-i bî-kiþverdür
Kabil-i nakz deðül ka'ide-i istitrâd

150. Aftâb'un iþidür gûreyi engûr etmek
Seyyi'âtum hasenât olur edersen imdâd

152. Ve Le-'amrük kasemi sâdýr iken sânýnda
Bin cihan müznibin et bend-i belâdan âzâd

152. Pâyüne nesr-i le'âlî-i senâdur ancak
Bendene kuvvet-i kalbüm diyecek zâd-ý me'âd

157. Harem-i na't-ý þerîfünde bu ebkâre gerek
Duhterân-ý 'Arab'a vaz' olunan nâm-ý Su'âd

153. Çün Feterdâ dedi Hak sâna nice râzý olur
Re'fetün kim çekem âteþler elinden bî-dâd

154. Ben kimüm yâ benüm ol rütbe ne haddümdür kin
Olunam medh-serâyân-ý deründen ta'dâd

155. Sana ne medh u senâdan müte’atîsin sen
Eder ancak bu kasîdem Melekût ehli'ni þâd

156. Hâk-i dergâhuna þâyeste deðüldür ancak
Süllem-i nûrdur etdüm Ceberût'a i'dâd

157. Harem-i na’t-ý þerîfünde bu ebkâre gerek
Duhterân-ý ‘Araba vaz’ olunan nâm-ý Su’âd
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158. Çünkü Kâ'b Ýbnü Züheyr'ün günehin 'afv etdür
Müjde-i 'afv ile eyle bu güneh-kârt da þâd

159. Seni kim medh ede bi'z'zât Hudâ-vend-i Ganî
Medhüne kande bulur nev'-i beser istibdâd
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Kelimeler: 1. nakþ: nakýþ, hâme-i sun’-ý üstâd: üstadýn sanat kalemi, saykal-zede: cila vurucu, nüh: do-
kuz, varak-ý kevn ü fesâd: varlýk ve imtihan yapraðý, 2. mükerrer: tekrar eden, çâr-sû-yý âlem: âlem çarþý-
sý, nev be-nev: yeni yeni, emti’a-i kâr-geh-i sun’-âbâd: sanat mekânýnýn kumaþlarý, 3. zâr: zayýf, kabz ile
bast: kapanýp açýlma, dö: iki, ser-engüþt: parmak ucu, vaz’-ý hikmet: hikmet vazý, bâzîçe-geh-i best ü
güþâd: baðlý ve açýk olan oyuncak, 4. beste: baðlý, çenber-i dullâb-ý vücûd: vücut dolabýnýn çemberi,
murtabýt: rabt edilmiþ, âb: su, hâk: toprak, bâd: hava, 5. âmîhte: karýþtýrma, huþk: kuru, ter: yaþ, germ:
sýcak, serd: soðuk, çâr rükn: dört rükün, 6. sadme-i hikmet: hikmet çarpmasý, hâm: olgunlaþmamýþ,
pûhte: piþmiþ, terbiyet-hâne-i kevn: dünyanýn terbiye yeri, dükân-ý haddâd: demirci dükkâný, 7. ser-â-
pây: baþtan ayaða, mezra’a-i ibret: ibret tarlasý, cereyân: akma, ka’ide-i zer’ ü hasâd: ekip biçme kaidesi,
8. ayîne: ayna, nazm-ý kýyâm: ayakta durma, azdâd: zýtlar, 9. sâni’-i dâd u sited: alýþ veriþ yapan, çâr-sû-
yý imkân: imkân çarþýsý, vaz’-ý terâzû-yý tezâd: tezat terazisinin konulmasý, 10. telh: acý, zâ’ika-i nazm-ý
umûr-ý âlem: âlemin iþlerinin nazmý, sirke-fürûþ: sirke satan, mütekabil: karþýlýk, kannâd: þekerci, 11.
sûret-dih-i nazm: nazmýn þekil vermesi, hâven-i zillet: zillet havaný, let: dövme, vurma, eczâ-yý midâd:
mürekkebin bileþimi, 12. bâzâr-ý cihân: cihan pazarý, hem-dest-i revâc: iþi düzgün, hem-gerd-i kesâd:
düzeni bozuk, 13. nigâh: bakýþ, hazan-gâh-ý bahâr-âlûde: baharýn bulaþtýðý güz yeri, güþâd: açýk, sevinç-
li; 14. tertîb-i hikem: hikmetler tertibi, benu âdem: âdem oðlu, hâne: ev, 15. ni’am-hâne-i hikmet: hik-
metin aþ evi, aceb: baþka, hâlet: hâl, sultân-ý cihân: cihan sultaný, gedâ-yý bî-zâd: azýksýz dilenci, 16.
cânib: yön, taraf, vîrâne: yýkýk, âbâd: bayýndýr, 17. fenâ: yokluk, sayd-geh: av sahasý, sayyâd: avcý, 18.
câme-i atlâs: atlas elbise, tefâhur: övünme, berg-i hakîr-i firsâd: fýrsatý deðersiz bir yaprak olan, 19. dest-
güþây: el açýcý, atâ-yý çarh: feleðin ihsaný, istirdâd: geri alma, 20. gerdiþ-i âlem: âlemin dönüþü, mevkuf:
baðlanmýþ, baka-yý âdem: insanýn bekasý, kurâ: köyler, 21. humûl: yükler, çemen: çimenlik, þâh-ý eþcâr:
aðaçlarýn dalý, þikest: kýrma, sadme-i bâd: rüzgârýn darbesi, 22. çarh-ý mînâ: mavi felek, nefes-i âdem: in-
sanýn nefesi, bârgeh-i seb’-i semâvât: yedi gökün dayanaðý, ‘imâd: direk, 23. tâli’ u hâbit: doðan ve ba-
tan, hestî-i bülend ü pestî: durumu yüksek ve aþaðý olan, dergeh-i hazret-i Tâ-Hâ: Hz. Peygamber’in der-
gâhý, istimdâd: yardým isteme, 24. ism-i pâk: temiz ad, ma’ni-i Tâ-Hâ: Tâ-Hâ’nýn manasý, Tâ-Hâ: 20.
sure, tulû’: doðma, hübût: batma, 25. fâtih-i dahme-i der-beste-i gayb-ý mutlak: mutlak gaybýn baðlý
olan kapýsýnýn açýcýsý, hâtem: mühür, þâh-ý risâlet: risaletin padiþahý, þeh-i iklîm-i reþâd: doðruluk ülkesi-
nin padiþahý, 26. merdüm-i dîde-i can: canýn göz bebeði, ma’ni-i sýrr-ý Kur’an: Kur’an’ýn sýrrýnýn manasý,
maksad-ý kevn ü mekân: varlýk âleminin amacý, bâ’is-i nakþ-ý îcâd: icad nakþýnýn sebebi, 27. hazret-i þâh-ý
rüsul: resuller padiþahý, hâdi-i esrâr-ý sübül: sýr yollarýnýn rehberi, þârýk-ý çarh-ý hüdâ: doðru yolun fele-
ðinin güneþi, hâzin-i genc-i is’âd: saadet veren hazinenin bekçisi, 28. nûr-ý pîþâni-i Âdem: Hz. Âdem’in
alnýnýn nuru, güher-i kân-ý kerem: cömertlik madeninin incisi, asl-ý ihsân-ý ni’am: nimetlerin ihsanýnýn
temeli, ârife-bahþ-ý emcâd: ârife þeref bahþeden, 29. dâver-i taht-ý risâlet: risalet tahtýnýn sultaný, þeh-i
iklîm-i kemâl: olgunluk ülkesinin padiþahý, gevher-i bahr-ý hired: akýl denizinin incisi, pâdiþeh-i mülk-i 



160. Bende'de cür'et-i medhün o memerdendür kim
Geldi nutk etdi huzûrunda nebâtât u cemâd

161. Anlarun birisiyim ben e bana merhamet et
Ey þeh-i hýtta-i nâz ey gül-i destâr-ý murâd
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sedâd: doðruluk ,kesinin padiþahý, 30. mazhar-ý nûr-ý cemâl: cemal nuruna mazhar olan, âyîne-i hubb u
vedâd: sevgi ve aþk aynasý, 31. münderic: yazýlý, nusha-i zât: zatýn nüshasý, kemâlât-ý vücûd: varlýðýnýn
olgunluðu, mündemic: konulmuþ, tynet-i pâk: temiz tineti, havass-ý îcâd: yaratýlýþ özellikleri, 32. bûse-
gâh-ý kadem: öpme yeri olan ayaðý, künküre-i arþ-ý azîm: yüce arþýn en yüksek noktasý, rîze-hâr-ý ni’am:
nimetlerinin döküntülerini yiyen, dâ’ire-i seb’ u þidâd: yedi kurak yýl, 33. ârýz: yanak, âyet-i ûlâ-yý kelâm-ý
ezelî: ezeli kelâmýn yüce ayeti, suhan: söz, gâyet-i ma’nâ-yý kitâb-ý irþâd: irþad kitabýnýn manasýnýn sonu,
34. ârâyiþ-i kýndîl-i serâ-perde-i Hak: Allah'ýn büyük otaðýnýn kandilinin süsü, pertev: ýþýk, nâ’ire-i hubb:
sevgi ateþi, medâr-ý îkâd: tutuþma sebebi, 35. esrâr-ý kitâb-ý melekût: semavi kitabýn sýrlarý, gelmedin:
gelmeden, levh-i hecâ: hece levhasý, kelimât-ý eb u câd: ebced kelimesi, 36. girmedin: girmeden, kisve-i
terkîb: terkip elbisesi, vücûd-ý pâk: temiz vücut, mevâlid: mevlidler, medâr-ý icâd: icad vesilesi, 37. ma’-
mûre-i bûd u nâ-bûd: varlýk ve yokluk þehri, etmedin: etmeden, hâme-i kudret: kudret kalemi, tahrîr-i
bilâd: beldelerin yazýmý, 38. ârâyi-i pîþâni-i arþ: arþýn alnýnýn süsü, etmedin: etmeden kâtib-i hikmet: hik-
met kâtibi, terkîb-i midâd: mürekkebin karýþýmý, 39. zîver-i gehvâre-i sun’: sanat beþiðinin süsü, dâmâd:
damat, 40. rûhu’l-emîn: Cebrail, gâþiye-ber-dûþ: eyer örtüsü sýrtýnda olan, konmadýn: konmadan, huyûl-ý
felek: felek atlarý, nâm-ý ciyâd: ciyad adý, 41. zânû-zede-i medrese-i mâ-evhâ: mâ evhâ medresesinde diz
kýran, zânû-zen-i pîþ-i üstâd: üstadýn önünde diz kýran, 42. levh-i kudret: kudret levhasý, esmâ: isimler,
irþâd: aydýnlatma, 43. ilm-i resmî: resmî ilim, kisb: çalýþarak elde etme, þeref-i mâder-zâd: anadan doð-
ma olan þeref, 44. âsûde-i gehvâre-i nûr: nur beþiðinde huzur içinde olan, etfâl-i mevâlid: doðmuþlar,
mihâd: yatak, 45. âyîne-i vech-i ezelî: ezeli yüz aynasý, çihre-nümâ: yüz gösteren, þîþe-i levh-i fulâd: de-
mir levhanýn þiþesi, 46. rûh-ý kalem-i a’lâ: en yüksek kalemin ruhu, kümmel: olgunlar, 47. gýdâ-bahþ-ý tu-
yur-ý melekût: melekut kuþlarýna gýda veren, nebât: bitkiler, cemâd: cisimler, 48. bahr: deniz, katre: dam-
la, cevher-i ilm: ilim cevheri, mihr: güneþ, nûr-ý reþâd: do2u yolda yürüme nuru, 49. dûde-i fazl: fazilet
bacasý, ednâ: en aþaðý, þerer: kývýlcým, peydâ: ortaya çýkma, zihn-i vekkâd: parlak zihin, 50. kýþr: kabuk,
magz-ý ahâdis: hadislerin içi, özü; çîde et-: devþirmek, fâzýl: fazilet sahibi, hüveydâ: açýk, belli; tab’-ý nak-
kâd: tenkitçi tabiat, 51. ýstýlâhât-ý fünûn: fenlerin terimleri, eb’âd: pek uzak, 52. ravza: bahçe, sermâye-
dih: sermaye verme, feyz-i fütûh: fetihlerin bereketi, girih-i gonca: gonca düðümü, nâhun-ý har: dikenin
týrnaðý, 53. þemme-i hulk: tabiatýnýn kokusu, nesîm: rüzgâr, gürbe-i bîd: salkým söðüt, bûy-ý dil-âvîz-i
zebâd: gönül çekici misk kokusu, 54. hâzin-i cennet: cennetin hazinedarý, huccet-i iflâs: iflas delili, be-
kef: elinde, kemterîn: en az, mûy: kýl, behiþt: cennet, mezâd: artýrma ile satma, 55. vâyedâr: hisseli, âtý-
fet-i feyz: bereketli baðýþ, ârâyiþ-i seccâde: seccadenin süsü, cebîn-i ilhâd: küfre sapanýn alný, 56. âb: su,
çeþme-i ahlâk: ahlâk çeþmesi, ebrîþüm: ipek, ta’lîm-i nu’ûmet: yumuþaklýk talimi, fulâd: çelik, 57. nefes-i
hâsid-i bed-hâh: kötülük isteyen hasetçinin nefesi, bâd: rüzgâr, sâye-bâd: rüzgârýn gölgesi, 58. vus’-ý
ma’nâ: mana geniþliði, rakam-ý himmet: himmet harfi, halka-i mîm: mimin halkasý, dâ’ire-i seb’u þidâd:
yedi kýtlýk senesinin dairesi, 59. matbah-ý cûd-ý ni’am-bahþ: nimetler bahþeden cömertlik mutfaðý, seng-i
mihr: güneþ taþý, âhen-i mâh: ay demiri, îrâ-i zinâd: kav, 60. mahkûm-ý þerî’at: þeriat mahkûmu, sâhib-i
þer’: þeriat sahibi, müsterþid-i ahkâm: hükümlerin doðru yola iletmesi, pîr-i irþâd: irþad piri, 62. nâbit:
nebatlar, câmid: cisimler, serv-i ser-firâz: baþý çeken selvi, engüþt-i þehâdet: þehadet parmaðý, 63. hayme-i
rif’at: yüce çadýr, merbût: baðlanmýþ, çâr-cihât: dört yön, evtâd: direkler, 64. vâris-i kâmil: olgun vâris-
ler, efrâd: fertler, 65. hayr-ý bilâd: beldelerin hayýrlýsý, 66. mevrid-i vahy-i ilâhî: ilâhi vahyin geldiði yer,
dil-i gayb: gayb dili, 67. dest-i i’câz: mucize gösteren el, sîne-þikâfende-i 



162. Seg-i kem-kadr-i deründen daha kemter kadrüm
Üstühân-pâre-i ihsânun ile it beni yâd

163. Bende Nabiden ola elf salât elf selâm
Rûhuna âlüne ashâbýna tâ rûz-ý me’âd

Remel: Feilâtün feilâtün feilâtün feilün

200 T ü r k  E d e b i y a t ý n d a  N a a t l e r

meh: ayýn sinesini yaran, 68. seng-i mezâr: mezar taþý, þâh-ý hurûf: yazýlarýn dallarý, 69. zâ’ir-i kabr: ka-
bir ziyaretçisi, nâr: ateþ, 70. istirdâd: geri alma, 71. resm-i a’yâd: bayram âdetleri, 72. âteþ-dân: mangal,
zîr-i âteþ: ateþin altý, çemen-i sebz: yeþil çimen, remâd: kül, 73. âmed-þud: gelmiþ olan, târ u pûd: çözgü
ve atký ipi, yevm-i terâd: kýyamet günü, 74. nevbet-i cârûb-keþân-ý Harem: Harem’i süpürme nöbeti,
miknese: süpürge, 75. mebâd: sakýn, 76. küncîde: sýðýnmýþ, 77. bünyâd: bina, 78. düþmen-i dîn: din
düþmaný, siyeh-çâl-ý belâ: belâ zindaný, muti’: itaat etmiþ, münkâd: boyun eðmiþ, 79. vâzi’u’l-ism: isim
koyan, mess-i harir: ipeðe el süren, hart-ý katad: geven otunu söken, 80. Týybe: Mekke, þâh-ý büldân:
beldelerin sultaný, huddâm: hizmetçiler, 81. siyeh câme-i mâtem: matemin siyah elbisesi, mu’tâd: âdet
edinmiþ, 82. riþte-i dâm-ý meges-gîr-i anâkýb: örümceðin sinek tutan aðýnýn ipi, binâ-yý Seddâd: Sed-
dad’ýn binasý, 83. aks-i âyîne-i þemþîr: kýlýcýn aynasýnýn aksi, meþk-i cihâd: cihat talimi, 84. nusha-i hulk:
yaratýlma nüshasý, miyân: orta, bî-ta’ab: zahmetsizce, ma’ni-i teslim: teslim manasý, lafz-ý inâd: inat lafzý,
85. tabakât-ý dö cihân: iki cihanýn tabakalarý, abd-i kerem-dîde: cömertlik gören kul, birr: lütuf, ahrar:
hürler, isti’bâd: köle olma, 86. sebeb-i hilkat: yaratýlma sebebi, 87. pîþgâh: huzur, kat, lîk: lâkin, ancak,
þevk-i kerem: cömertlik þevki, 88. dest-ber-dest: el kavuþturma, câh: mevkii, îrâd: anma, 89. peyrev: yol
gösterme, eþk-i hacâlet: utanma göz yaþý, 90. güher-i kýmne-i tâc-ý îcâd: icad tacýnýn en üstündeki inci,
resm-i kad: boyunun þekli, 92. emti’a: kumaþlar, metalar, 94. ecl: sebep, müzdâd: daha ziyade, 95. nakþ-ý
nigîn-i câh: mertebenin yüzüðünün süsü, istiþhâd: ispat etme, 96. pâk-nijâd: soyu temiz, 97. gûþ: kulak,
gevher-i esrâr-ý müfâd: mana sýrlarýnýn incisi, 98. esas-ý hayât-ý dâreyn: iki yurdun hayatýnýn esasý, asl-ý
mevâd: maddelerin aslý, 99. evvelen mâ halaka’llah: Hadis “Allah evvela benim nurumu yarattý”, nûr-ý
cevâd: cömert nur, 100. ikrâr: anma, enâm: halk, 101. âb-ý ruh: yüzü suyu, asl-ý murâd: muradýn aslý,
102. dürc-i dehân: aðýz hokkasý, bâb-ý bihiþt: cennet kapýsý, 103. kîse-i ihsân: ihsan kesesi, gedâ: dilen-
ci, ibâd: kullar, 104. rihte: baðýþ, 105. ber-ter: daha üstün, habâb: kabarcýk, bünyâd: bina, 106. nâ-müte-
nâhî: nihayetsiz, 107. ta’dâd: sayma, 108. îrâd: anlatma, 109. iþhâd: gösteren, 110. dibâce: ön söz, 111.
istibdâd: þahsiyet, 114. kirm-i þeb-tâb: ateþ böceði, 115. enfa’: çok faydalý, 116. ma’riz-i unvan: ünva-
nýn arz edildiði, 117. râyet-keþ: bayraktar, arz-ý ecnâd: askerlik arzý, 119. þimþâd: þimþir aðacý, 120. nâfi’:
faydalý, nîþ-i fessâd: kan alýcýnýn sivri uçlu aleti, 121. reb-bürde: yol bulmuþ, ekbâd: ciðerler, 122. þebih:
benzer, münhasýr: hasredilmiþ, endâd: benzeri olmama, 123. jeng-i nekâd: sýkýntý pasý, 124. bar-ý kýtâr-ý
ecdâd: ecdad katarýnýn yükü, 125. sevâd: karartý, 126. âlâf: binler, aþerât: onlar, âhâd: birler, 128. habî-
sü’n-nefs: nefsi alçak olan, remâd: kül, 129. reh-zen: yol kesen, reh-rev: yolcu, 131. âkýl: akýllý, ilkâ-yý
fesâd: fesat aþýlayan, 133. mekr: hile, idlâl: azdýrma, 135. âmürziþ: affedilme, 136. dâ’iye-i istilâd: çocuk
sahibi olma, 138. siyâg-ý cem’: cemi sýgasý, isti’âb: kaplama, sehm: hisse, 139. ukde-i ye’s: yeis düðümü,
güþâd: açma, 140. münâfi’-i sedâd: doðruluða aykýrý olan, 141. hýsn-ý hasîn: saðlam kale, güdâziþ: yaký-
lýþ, 143. bast-ý cenâh: kanat açma, rûz-ý me’âd: kýyamet, 144. yevm-i tenâd: kýyamet, 145. zâ’ir: ziyaret-
çi, îkad: yakma, 146. pîþgeh: huzur, 147. müznib: suçlu, 148. heves-i istîkad: yakma arzusu, 149. kâbil-i
nakz: bozma kabiliyeti, kâ’ide-i istidrâd: bozuk kaide, 150. gûre: koruk, engûr: üzüm, 151. le-‘amruk:
15(Hicr)72 “Ömrüne yemin olsun”, 152. nesr-i le’âlî-i senâ: övgü incisini saçma, zâd-ý me’âd: ahiret
azýðý, 153. feterdâ: 93(Duhâ)5 “Hoþnud kalacaksýn”, 155. müte’âlî: daha yüce, 156. þâyeste: yakýþýr,
süllem-i nûr: nur merdiveni, i’dâd: hazýrlama, 157. ebkâr: bakireler, 160. memer: yol, 161. þeh-i hýtta-i
nâz: haz ülkesinin sultaný, gül-i destâr-ý murâd: murat sarýðýnýn gülü, 162. seg: köpek, üstühan-pâre-i
ihsân: ihsanýn kemik parçasý, elf: bin.



SABÝT
[öl. 1712]

XVII. asrýn sonlarý ile XVIII. asrýn baþlarýnda yaþamýþ ve asrýn diðer þâirlerin-
den farklý bir hüviyet gösterdiði için dikkati çekmiþ olan Sabit, Bosna vilâyetinin
Uzica kasabasýnda doðmuþtur. Asýl adý Alâaddin Alî'dir. Önce memleketinde, son-
ra Ýstanbul'da tahsil görmüþtür. Ýstanbul'da Kaptan-ý Derya Seydizade Mehmed Pa-
þa'ya intisap etmiþ, onun dairesinin imamý olmuþtur. Kýrým, Kefe kâdýlýklarýnda, Te-
kirdað müftülüðünde, Saray-Bosna, Konya-Diyarbakýr mevleviyetlerinde bulun-
muþtur. Sabit son vazifesi olan, Diyarbakýr mevleviyeti görevinden 1709'da azlolu-
narak Ýstanbul'a dönmüþ, 1712 yýlýnda vefat etmiþtir. Mezarý Topkapý'dan Malte-
pe'ye giden yol kenarýnda, La'lizade ailesine ait kabristanýn yanýndadýr.

Sabit, kýsmen Nabi'nin tesirinde kalmak hatta Nabi mektebi mensuplarýndan
sayýlmakla beraber, çaðdaþý; þairler arasýnda þahsiyet kazanmýþtýr. Atasözlerini, halk
tabirlerini, özel ýstýlah ve kelimeleri ve günlük konuþma dilinin unsurlarýný baþka-
larýnda görülmedik þekilde þiire sokmak suretiyle, kendisine mahsus bir tarz meyda-
na getirmiþtir. Mesnevilerinde Nev'izade Atâî'nin tesirindedir.

Eserleri: Divan, Zafer-name, Edhem ü Hümâ, Berbername, Derenâme, Amr-i
Leys, Hadîs-i Erbaîn Tercümesi ve Tefsiri.

Naat-i Þerif

1. Hoþâ ferhunde-ahter leyle-i mümtâz ü müstesnâ
Ki 'unvân-ý berât-ý kadridür sýrr-ý sûre-i Ýsrâ

2. Þafak rûy-ý 'arûs-ý mihre bir gül-gûn nikâb asdý
Kevâkib saçý virdi bunca gevher-dâne-i yektâ

3. Nihân itdükde tôp-ý âfitâbý mühre-bâz-ý çarh
Çýkardý hokkasýndan sad-hezârân mihre-i beyzâ

4. Degül cirm-i kamer pür-cûþ olup bahr-ý siyâh-ý þeb
Bir altun pullý mâhî taþra atdý mevce-i deryâ



5. Zemâne geydi nârenci kabâyý zer-nigâr üzre
Cevâhir tükmelerle bir çiçeklü anberîn hârâ

6. Yitürdi gevher-i rahþân mihri zulmet-i þebde
N'ola mumlar yakup aný ararsa hevâce-i dünyâ

7. Kevâkib sanma kim etrâfýna pervâneler üþdi
Yakýnca þem'a-i mâh-ý münîri târem-i vâlâ

8. Yed-i teshîre almýþ kiþver-i key-husrev-i rûzý
Ýder mûm þenliðin Efrâsiyâb-ý leyle zulmâ

9. Meðer kim üstine bir telli pullý pîrehen çekdi
Yakup fânûs-ý garrâyý meh-i fülk-i yem-i hadrâ

10. Temâþâ itdürür âfâka âteþ-bâzlýk kârýn
Nücûm ol þevk ile vâfir fiþekler eyledi peydâ

11. Meðer kim magrîbî-i dehr þakka'l-arzý þâm itdi
Ki zâhir oldý bunca þeb-çerâð-i kevkeb-i garrâ

12. Seyirci çýkdý gök meydânýna þâmun temâþâ
Kurýnca ip resen-bâz-ý þihâb-ý âsumân-peymâ

13. Harîm-i bânû'-yý mühr-i nigâra hâdim-i devrân
Þafakdan çekdi pervâzî-i la'lîn-perde-i dîbâ

14. Taleb-kârî-i âb-ý çeþme-i hurþîd içün çýkdý
Diyâr-ý zulmete Ýskender-i mâh-ý sipihr-ârâ

15. O þebdür bir mu'anber turre-i müþk-ebruvân âfet
O þebdür bir siyeh hârâlý þûh-ý nâzenîn-sîmâ

16. O þeb nûr-ý siyâha vâsýl olmýþ sâlik-i Hakdur
N'ola sad-þevk ile 'aþýklar aný eylese ihyâ

17. Degül þeb bir siyeh-çerde 'Arab mahbûbýdur þâmun
Ya Leylîdür ki hüsni Kays-ý çarhý itdi pür-sevdâ
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18. O þeb zabt itdiler târîh-i Mi'râc-ý hudâvendi
Midâd-ý müþk ile küttâb-ý dîvân-hâne-i ma'nâ

19. 'Azîmet-hvân-ý kuds ol rûh-ý pâki eyledi da'vet
Anunçün micmer-i çarh içre yakdý 'anber-i sârâ

20. O þeb mevlâ cebîn-i hâkden rif'atle lutf itdi
O þeb oldý rasûlün cilve-gâhý maksad-ý a'lâ

21. Hýdîv-i çâr-bâlîn-i serîr-i Ka’be Kavseynî
Þeh-i fermân-revâ-yý taht-gâh-ý mülk-i Ev Ednâ

22. Þeh-i tugrâ-keþ-i hükm-i þerîf-i Lî-ma’a’llâhî
Hudâvend-i bülend-ikbâl-i sâhib-i mesned-i Lev-Lâ

23. Emîn-i Rabb-i 'izzet hâzin-i gencîne-i rahmet
Delîl-i râh-ý devlet reh-nümâ-yý cennetü'l-me'vâ

24. Rasûl-i kâdir-i mutlak þefîk-ý akdem ü esbak
Habîb-i Hazret-i Hakk mahrem-i esrâr-ý Mâ-Evhâ

25. Ýmâm-ý sâhib-i kevser hatîb-i lâ-mekân minber
Emân-ý dehþet-i mahþer-zýmâm-ý rahmet-i Mevlâ

26. Meh-i çarh-ý letafet mühr-i hurþîd-i efser-i behcet
Þeh-i mülk-i kanâ'at þehr-i yâr-i Kenzü lâ-yefnâ

27. Muhammed Mustafâ Ahmed rasûl-i efdal ü emced
Þeh-i Levlâk-mesned tâcdâr-ý efser-i Tâ-Hâ

28. O þehenþâh-ý fermân-rây-ý evreng-i nübüvvet kim
Nigîn-i hükminün altýndadur dünyâ vemâ fîhâ

29. O mihr-i maþrýk-ý evc-i nübüvvet dogdugý sâ’at
Mecûsýn nâr-ý cehlin âb-ý tîg-i eyledi itfâ

30. Söyündürdi ocaðýn zümre-i âteþ-perestânun
Olup gül öksüzi düþdi revâk-ý devlet-i Kisrâ

31. Cemî’an millet-i küfr ü Nasârânun büti sýndý
Dü-nîm oldý meger mikrâz-ý lâdan riþte-i Uzzâ

32. Cin oldý vesveseyle baþýna þeytanlar üþdi
O þeb Ýblîsden ayyûka çýkdý âh u vâveylâ
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33. Safa-yý meþrebin gördükde ol ser-çeþme-i nûrun
Hicâbýndan zemîne geçdi Sava oldý nâ-peydâ

34. Semâda âb-ý rûy-ý þavkýna âzâd olup çýkdý
Ki bin yýl çekdi habs-i teng-nâ-yý sîne-i gabrâ

35. Hudâvendâ þefî’u’l-müznibînâ merhamet eyle
Siyeh-rû bir kulundur Sabit-i âþüfte vü þeydâ

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. hoþâ: ne güzel, ferhunde-ahter: mübarek yýldýz, leyle-i mümtâz u müstesnâ: seçkin ve
müstesna gece, sûre-i Ýsrâ: Ýsrâ suresi, 2. rûy-ý arûs-ý mihr: güneþ gelininin yüzü, gül-gûn: gül renkli,
nikâb: peçe, kevakib: yýldýzlar, gevher-dâne-i yektâ: tek taþ inci, 3. nihân: gizli, top-ý âftâb: güneþ topu,
mühre-bâz-ý çarh: çarkýn mühre çekeni, sad-hezârân: yüz binler, mihre-i beyzâ: parlak güneþ, 4. cirm-i
kamer: ay cismi, bahr-ý siyâh-ý þeb: gecenin siyah denizi, mâhî: balýk, mevce-i deryâ: deniz dalgasý,
5. zer-nigâr: altýn iþleme, anberîn: amberli hârâ: kumaþ, 6. gevher-i rahþân: parlak inci, mihr: güneþ, zul-
met-i þeb: gece karanlýðý, 7. þem’a-i mâh-ý münîr: parlak ay mumu, târem-i vâlâ: yüksek kubbe, 8. yed-i
teshîr: sihirli el, kiþver-i Key-husrev-i rûz: gündüz keyhüsrevinin ülkesi, Efrasyâb-ý leyl: gece Efrasyab’ý,
9. pîrehen: gömlek, fânûs-ý garrâ: parlak fanus, meh-i fülk-i yem-i hadrâ: mavi deniz üzerindeki ay ge-
misi, 10. âfâk: ufuklar, âteþ-bâzlýk: ateþle oynama, kâr: iþ, nücûm: yýldýzlar, vâfir: sayýsýz, peydâ: ortaya
çýkarma, 11. magribî-i dehr: dünyanýn batýsý, þakka’l-arz: arzýn ikiye bölünmesi, þâm: gece, zâhir ol-:
görünmek, þeb-çerâg-ý kevkeb-i garrâ: parlak yýldýzýn þimþirek taþý, 12. resen-bâz: ip cambazý, þihâb-ý
âsuman-peymâ: gökyüzüne uzanan kývýlcým, 13. harîm-i bânû-yý mühr-i nigâr: haremi ayýrma, hâdim-i
devrân: zaman hizmetkârý, pervâzî-i la’lîn-perde-i dîbâ: kýrmýzý ipekten perde, 14. taleb-kârî-i âb-ý çeþ-
me-i hurþîd: güneþin can suyunu taleb etme, diyâr-ý zulmet: karanlýklar diyarý, Ýskender-i mâh-ý sipihr-
ârâ: feleði süsleyen ay Ýskenderi, 15. þeb: gece, mu’anber: amberli, kokulu, turre: saç, müþk-ebruvân:
kaþlarý miskli, hârâ: elbise, þûh-ý nâzenîn-sîmâ: simasý nazlý þuh, 16. nûr-ý siyâh: siyah nur, sâlik-i Hak:
Hak yolcusu, ihyâ: canlandýrma, 17. siyeh-çerde: siyah renk, hüsn: güzellik, Kays-ý çarh: feleðin Mec-
nun’u, pür-sevdâ: pek sevdalý, 18. târîh-i Mi’râc-ý hudâvend: Sultan’ýn miracýnýn tarihi, midâd-ý müþk:
misk mürekkebi, küttâb-ý dîvân-hâne-i ma’nâ: mana divanhanesinin kâtipleri, 19. azîmet-hân-ý kuds:
kutsal afsuncu, rûh-ý pâk: temiz ruh, micmer-i çarh: gökyüzü buhurdaný, anber-i sârâ: saf amber,
20. cebîn-i hâk: makam, rif’at: yüce, cilvegâh: görünme yeri, maksad-ý a’lâ: çok yüksek maksat,
21. hidîv-i çâr-bâlîn-i serîr-i Kabe kavseyn: yastýk ve döþeði, kabe kavseyn olan sultan, kabe kavseyn:
53(Necm)9 “Ýki yay aralýðý kadar”, ev ednâ: “daha da yakýn”, þeh-i ferman-revâ: fermaný yürüyen sul-
tan, 22. þeh-i tugrâ-keþ: tuðrasý çekilen sultan, hükm-i þerîf: þerefli hüküm, li-ma’a’llâh: Allah'la biraber
olma, hudâvend-i bülend-ikbâl-i sâhib-i mesned-i lev-lâ: lev-lâ dayanaðýnýn sahibi olan talihi yüksek pa-
diþah, lev-lâ: Hadis “Sen olmasaydýn”, 23. emîn-i rabb-ý izzet: izzetli Rabbin emini, hâzin-i gencîne-i
rahmet: rahmet hazinesinin bekçisi, delîl-i râh-ý devlet: devlet yolunun rehberi, reh-nümâ-yý cennetü’l-
me’vâ: cennetin yolunu gösteren, 24. resûl-i kadir-i mutlak: deðeri tartýþýlmaz resül, þefîk-i akdem ü es-
bak: gelmiþ ve geçmiþ herkese þefkat edici, mahrem-i esrâr-ý mâ evhâ: mâ evhâ sýrlarýna mahrem olan,
mâ-evhâ: 53 (Necm)10 “Kuluna vahyettiðini etti”, 25. zýmâm-ý rahmet-i mevlâ: Mevlâ’nýn rahmetinin
vesilesi, 26. mühr-i hurþîd-i efser-i behcet: güzellik tacýnýn güneþinin mührü, þehr-i yâr-ý kenz-i lâ-yefnâ:
kenz-i lâ-yefnânýn sahibi, kenz-i lâ-yefnâ: Hadis “tükenmez hazine”, 27. resûl-i efdal u emced: faziletli
kullarýn resülü, þeh-i levlâk: levlâk padiþahý, tâcdâr-ý efser-i Tâ-Hâ: Tâ-Hâ tacýnýn sahibi, 28. þâhenþâh-ý
fermân-rây: fermaný geçerli en büyük padiþah, evreng-i nübüvvet: nübüvvet tahtý, nigîn-i hükm: hüküm
yüzüðü, mührü; vemâ fî-hâ: ahiret, 29. mihr-i maþrýk-ý evc-i nübüvvet: peygamberlik doðusunun güne-
þi, mecûs: mecusi, nâr-ý cehl: cehalet ateþi, âb-ý tîg: kýlýcýnýn parlaklýðý, itfâ: yok olma, 30. söyündür-: sön-
dürmek, zümre-i âteþ-perestân: ateþperestler zümresi, revâk-ý devlet-i Kisrâ: Kisra’nýn devletinin revaký,
31. cemî’an: topluca, nasârâ: Hýristiyanlar, sýn-: kýrmak, dü-nîm: iki parça, mikrâz-ý lâ: hayýr makasý, riþte-i
Uzzâ: Uzza’nýn ipi, 32. üþ-: üþüþmek, vâveylâ: feryat, 33. safa-yý meþreb: meþrebinin sefasý, ser-çeþme-i nûr:
nur kaynaðý, Sava: Save gölü, nâ-peydâ: görünmez, 34. âb-ý rûy: yüzünün parlaklýðý, âzâd ol-: hür olmak,
habs-i teng-nâ-yý sîne-i gabrâ: yeryüzünün sinesinin dar geçitinin hapsi, 35. hudâvendâ: ey efendim, þefî’u’l-
müznibînâ: günahkârlarýn þefaatçýsý, siyeh-rû: kara yüzlü, âþüfte: kendinden geçmiþ, þeydâ: çýlgýn.



MUHAMMED NASUHÝ-Ý ÜSKÜDARÝ
[öl. 1717]

Þabaniyye tarikatýnýn büyüklerinden Karabaþ Veli hazretlerinin önde gelen ha-
lifelerinden olan Muhammed Nasuhi, Üsküdarlýdýr. Tarikatýn Nasuhiye kolunun
kurucusudur. Âlim ve fazýl bir zat olan Muhammed Nasuhî Efendi’nin menkýbele-
rini halifelerinden Senai Hasan Efendi yazmýþtýr. 1717’de vefat eden Nasuhî Efen-
dinin kabri Üsküdar’da Doðancýlardaki tekkesindedir. Eserleri dergâhýn kütüphane-
sinde mevcuttur.

Eserleri (bazýlarý): Tefsir-i Þerif, Risalet-i Rûþdiye, Mecmûatü’l-Ehâdis, Dîvân-ý
Ýlâhiyât.

Naat-i Þerif

Eyleyen uþþâký þeydâ daima
Tal’atýndýr yâ Resulallah senin
Derd ile âh ettiren subh-ü-mesâ
Hasretindir yâ Resulallah senin

Rûz-ü-þeb kârým benim efgan eden
Nâr-i hasretle dilim suzan eden
Dem-be-dem bu gözlerim giryân eden
Firkatindir yâ Resulallah senin

Asfiyânýn gördüðü Iûtf-ü Hudâ
Evliyânýn sürdüðü zevk-ü safa
Enbiyânýn bulduðu rif'at þehâ
Devletindir yâ Resulallah senin



Merhamet kýl ben garip âvâreye
Mücrimim, rahmeyle yüzü kareye
Þefkat etmek bikes-ü biçâreye
Âdetindir yâ Resulallah senin

Ey Þefi’al-müznibiyn, nur-ý ehad
Bir garibindir Nasûhî kýl meded
Bâb-ý lûtfundan kerem kýl, etme red
Ümmetindir yâ Resulallah senin

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: uþþâk: âþýklar, þeydâ: çýlgýn, tal’at: yüz, güzellik, subh u mesâ: sabah akþam, 2. rûz u þeb: ge-
ce gündüz, kâr: iþ, efgân: feryat, nâr-ý hasret: hasret ateþi, dil: gönül, sûzân: yakýcý, dem-be-dem: her an,
giryân: aðlayan, firkat: ayrýlýk, 3. asfiyâ: saflar, lutf-ý Hudâ: Allah'ýn lütfu, evliyâ: veliler, enbiyâ: nebiler,
rif’at: yücelik, þehâ: ey padiþah, 4. âvâre: boþ gezen, mücrim: günahkâr, bî-kes: kimsesiz, bî-çâre: çare-
siz, 5. þefî¡’l-müznibîn: suçlularýn þefaatçýsý, nûr-ý ahad: Allah'ýn nuru, meded: yardým, bâb-ý lutf: lütuf
kapýsý, kerem kýl-: ihsan etmek.



HASAN VUSLATÝ
[öl. 1718]

Hasan Vuslati 18. yüzyýlda yaþamýþtýr. Hakkýndaki bilgiler çok azdýr. Hayatý iti-
bariyle meçhul þairler arasýnda yer alýr. Yaþadýðý çevrede “Acýmusluklu” lâkabý ile
tanýnýr. Çok güzel na’tlarý vardýr. Halveti þeyhlerinden olan þeyh Hasan Vuslati
1718’de vefat etmiþtir.

Eserleri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Ezel bahrinde bahþ olmuþ hidâyet yâ Resûlallah
Seni ikrâr eden bulmuþ saadet yâ Resûlallah

2. Kamu ervâh ile ecsam nice tefrik olunmuþsa
Yine vâsilliða sensin bidâyet yâ Resûlallah

3. O demde müntesib olmuþ sana her kim dü âlemde
Bulur ümmet olan elhak selâmet yâ Resûlallah

4. Hak'ýn indinde makbûliyyetin vasfýnda dil âciz
Nihâyetsiz olunmuþken rivâyet yâ Resûlallah

5. Sana makbûl olan Hak'ka olur makbul bilâ þübhe
Budur ancak velilerde alâmet yâ Resûlallah

6. Kudûm-i pâkine her dem yüzün izninle sürmekle
Hayât-ý câvidan buldu bu Vuslat yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. bahr: deniz, ikrâr: kabul, tasdik, 2. ervâh: ruhlar, ecsâm: cisimler, tefrîk olun-: ayrýlmak,
vasillik: kavuþma, bidâyet: baþlangýç, 3. müntesib: kapýlanan, dü âlem: dünya ve ahiret, el-hak: gerçek,
4. nihâyetsiz: sonsuz, bilâ-þübhe: þüphesiz, 6. kudûm-ý pâk: temiz geliþ, dem: an, hayât-ý câvidân: son-
suz hayat.



YAHYA NAZIM
[öl. 1727]

Ýstanbul Gedikpaþa’da doðdu. Gedikpaþalý Nazým diye tanýnýr. Asýl adý Yah-
ya’dýr. Babasý Ali Çelebi’dir. Nazým, Sultan IV Mehmed, II Süleyman, II Ahmed,
II Mustafa ve III. Ahmed devirlerini gördü. Gençliðinde Enderun’a alýndý. La-
lasýnýn teþvik ve yardýmýyla Arapça ve Farsça öðrendi. Kilar-ý Hassa nöbetçiliðine
getirildi. Genç yaþta þiir ve özellikle müzik alanýnda þöhret oldu. Bu þöhreti sayesin-
de IV. Mehmed devrinde bir fermanla Ýstanbul’un Meyve-i ter pazarbaþýlýðýna tayin
edildi. Ömrünün sonuna kadar bu vazifede kaldý. Ýsteði ile saraydan çýrað edildi.
Çeþitli vesilerle tarih manzumelerinin yanýnda devrinin ileri gelenlerine kasideler
yazdý. Kýrým haný Hacý Giray’a medhinden dolayý onun sevði ve takdirini kazandý.
1727’de vefat etti.

Nazým’in pekçok naati vardýr. Bu yüzden edebiyatýmýzda naat þairi olarak bili-
nir. Anlatýmý sade ve içtendir. Kaside de Nef’i’nin, gazelde ise Neþati’nýn tesirinde-
dir. Gazellerinde dini ve tasavvufi konulardan çok rindane ve aþýkâne temalara yer
verir. Divan edebiyatýnda þarký türünü ilk deneyen Yahya Nazým’dýr.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Girandýr çeþm-i dilde hâb-ý gaflet yâ Resûlallah
Meðer bîdâr ede subh-ý hidâyet yâ Resûlallah

2. Derûnum þûlezâr etti sefâser ateþ-i isyan
Meðer ki sondüra eþk-i nedamet yâ Resûlallah

3. Nola isyan yükü dâim belim bükse bu dünyâda
Getirmez hâsýlý dað olsa takat yâ Resûlallah

4. Ümîd oldur olaný âzâd mahþer korkusundan ben
Edersen mazhar-ý ayni-i inayet yâ Resûlallah

5. Cihan nur ile dolmuþtur serâser hükm-i þer'inle
Sâna mahsustur mühr-i nübüvvet yâ Resûlallah



6. Mutî-i bârigâh-i da’vetindir âlem ü âdem
Müsellem zâtýna âmir rîsâlet yâ Resûlallah

7. Metîn ü üstüvâr olsa aceb mi çâriyârýndýr
Cihar erkân-ý eyvân-ý þeriat yâ Resûlallah

8. Kabul eyle meded reddinle mahrum etine sultaným
Senin mahzununum sen eyle þefkat yâ Rasûlallâh

9. Benim de hâlime rahm eyle hengâm-ý þefaatda
Usât-ý ümmete rûz-i kýyamet yâ Resûlallah

10. Günahkârým günahkârým günahkârým Nazým-âsâ
Þefaat kýl þefaat kýl þefaat yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. girân: pýktýrýcý, çeþm-i dil: gönül gözü, hâb-ý gaflet: gaflet uykusu, bîdâr: uyanýk, subh-ý
hidâyet: hidayet sabahý, 2. derûn: gönül, þu’lezâr: ýþýklý, serâser: baþtan baþa, âteþ-i isyân: isyan ateþi, eþk-i
nedâmet: piþmanlýk göz yaþý, 4. mazhar-ý ayn-ý inâyet: yardýma bizzat mazhar olmuþ, 5. hükm-i þer’: þe-
riatýnýn hükmü, mihr-i nübüvvet: peygamberlik mührü, mutî’-i bârgâh-ý da’vet: davet divanýna itaat et-
miþ, müsellem: teslim edilmiþ, 7. üstüvâr: güvenilir, çâriyâr: dört halife, çihâr: dört, erkân-ý eyvân-ý þe-
ri’at: þeriat eyvanýnýn direkleri, 9. hengâm-ý þefâat: þefaat isteyenlerin gürültüsü, usât-ý ümmet: ümme-
tin asileri, rûz-ý kýyâmet: kýyamet günü, 10. –âsâ: gibi.



BURSALI ÝSMAÝL HAKKI
[1653-1724]

Ýsmail Hakký hazretleri 1653’te Bulgaristan sýnýrlarý içinde kalan Aydos’ta doð-
du. Anne ve babasý yönüyle Peygamberimizin soyundan geldiði bilinmektedir. Ba-
basý Mustafa Efendi aslen Ýstanbulludur. Ýsmail Hakký hazretlerinin, ilim ve feyzin-
den istifade ettiði hocalarý Aydos’ta Þeyh Ahmed Efendi, Edirne’de Þeyh Abdülba-
ki Efendi, Ýstanbul’da Þeyh Osman Fazlî Efendi’dir. Ýsmail Hakký, Osman Fazlî ile
üç yaþýnda iken Aydos’ta karþýlaþmýþ, babasý vasýtasýyla ona baðlanmýþtýr. Þeyhin tav-
siyesiyle halvete girmiþ ve Ýstanbul’da bulunduðu üç yýl zarfýnda, hat ve musiki
üstadlarýndan ders almýþtýr. 1675 yýlýnda Rumeli’de baþlayan irþad faaliyeti, vefatý-
na kadar süren bir dönemi içine alýr. Bu dönemde, hem muallim, hem vaiz, hem
mürþid ve hem de müellif olarak dört ayrý hizmeti beraber yürütmüþtür. Görevli bu-
lunduðu Balkan þehirleri, Celvetiye tarikatýný bilen ve müridlerinin çok olduðu
bölgelerdir. Ýrþad için ilk tayin yeri Üsküp’tür. Mustafa Uþþakî’nin kýzý Ayþe
Hanýmla burada evlenmiþtir. 1631’de ikinci tayin yeri olan Köprülü (Vefeze)’de on
dört ay kalmýþtýr. Ardýndan üçünçü tayin yeri olan Usturumca’ya gelmiþ ve 1685’e
kadar burada kalmýþtýr. 1685’de Osman Fazlî hazretlerinin Bursada’ki halifesi
Sunullah Efendi’nin vefatý üzerine halife olarak tayin edilmiþtir. Bu, Ýsmail Hakký
hazretlerinin hayatýndaki en verimli dönem olmuþtur. Divaný bu dönemde yazmýþ
ve Tefsir-i Ruhu’l-Beyân’ý yine Bursa’da tamamlamýþtýr. Hayatýnýn son kýrk yýlýný ya-
þadýðý Bursa’daki ilk günleri yine zahmet ve mahrumiyetlerle geçmiþtir. Vebaya ya-
kalanan dokuz yaþýndaký kýzý Hatice’yi bu dönemde kaybetmiþtir. Bütün bu zorluk
ve yoksulluða raðmen gayretinden hiçbir þey kaybetmemiþ, halký aydýnlatan vaazlar
vermiþ, tasavvufi sohbetlerle irþad hizmetini sürdürmüþtür. 1690’da Magusa’ya
sürgün olarak gönderilen Osman Fazlî’nýn vefatýyla, Celvetiye silsilesinin 32. þeyhi
olarak bu kudsi vazifeyi devralmýþtýr. 1696’da Osmanlý ordusunun manevi güveni-
ni takviye etmek için ikinci Avusturya seferine, 1698’de de ayný görevle üçünçü
Avusturya seferine katýlmýþtýr. 1700 ve 1710 yýllarýnda ilki Suriye ve ikincisi Mýsýr
üzerinden Hacca gitmiþtir. 1714’de Tekirdað’a giderek üç yýl kalmýþ ve tekrar Bur-
sa’ya dönmüþ, ayný yýl þeyh Osman Fazlî’nýn kýzý Ayþe Hanýmla ikinci evliliðini yap-
mýþtýr. 1717’de Muhyiddin-i Arabî’nin kabrini ziyaret maksadýyla Þam’a seyahata



çýkmýþtýr. Üç yýla yakýn eþi ve çocýklarýyla birlikte kaldýðý Þam’dan Bursa’ya döner-
ken bir müddet Ýstanbul’da kalmak istemiþ ve üç yýl kadar Üsküdar’da ikamet ettik-
ten sonra 1723’de tekrar Bursa’ya dönmüþtür. Ýsmail Hakký hazretleri, ömrünün
son yýllarýný, elinde kalan bir miktar para ile yaptýrdýðý camiin inþaatýyla meþgul ola-
rak geçirmiþ ve 1 Temmuz 1724’te dostlarý arasýnda fani hayata veda etmiþtir. Kab-
ri Ýsmail Hakký Tekkesi adlý külliyenin kýble tarafýndadýr.

Eserleri (baþlýcalarý): Rûhü’l-Beyân, Rûhü’l-Mesnevî, Þerh-i Hadîs-i Erbaîn,
Þerh-i Usûl-i Aþere, Kitâbü’n-Necat, Tuhfe-i Halliye, Kenz-i Mahfi, Divan, Þerh-i
Pend-i Attar.

Naat-i Þerif

1. Mahall-i feyz-i rahmet oldý ravzan yâ Rasûlallâh
Makâm-ý sýrr-ý hazret oldý ravzan yâ Rasûlallâh

2. Ne dürr-i pâksin deryâ-yý cûd-ý Hazretullâh'da
Þadef-veþ cây-ý raðbet oldý ravzan ya Rasûlallah

3. Senün gibi bugün bir þâha çün kim taht-gâh oldý
Anunçün pür-mehâbet oldý ravzan yâ Rasûlallâh

4. Vücûdun on sekiz bin ‘âleme rahmet yaradýldý
Vücûdun gibî ni'met oldý ravzan yâ Rasûlallâh

5. Yüzin dergâhýna ferþ eyleyen 'âþýklara lutf it
Senün kan-ý þefa’at oldý ravzan yâ Rasûlallâh

6. Girenler ol harime nâr-ý düzahdan halâs olur
Türâb-ý arz-ý cennet oldý ravzan yâ Rasûlallâh

7. Anunçün ol makamým bülbül-i þüridesi çokdur
Gülistan-ý sa'âdet oldý ravzan yâ Rasûlallâh

8. Nüzul eyler melekler da'ima dergâhýma saf saf
Ki zira beyt-i' izzet oldý ravzan yâ Rasûlallâh

9. Yüzini hâk-i paye sürmeði Hakký'ya ihsan it
Ki iksir-i ' inayet oldý ravzan yâ Rasûlallâh

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. mahall-i feyz-i rahmet: rahmetin coþtuðu mahal, ravza: Hz. Peygamber’in kabri, makam-ý
sýrr-ý hazret: yakýnlýk sýrrýnýn makamý, 2. dürr-i pâk: temiz inci, deryâ-yý cûd-ý hazretullâh: Allah'ýn
cömertlik denizi, sadef-ve sedef gibi, cây-ý raðbet: raðbet yeri, 3. þâh: padiþah, tahtgâh: taht yeri, pür-
mehâbet: azamet dolu, 5. ferþ: yaygý, kilim; kân-ý þefâ’at: þefaat madeni, 6. harîm: harem, nâr-ý dûzâh:
cehennem ateþi, halâs: kurtuluþ, türâb-ý arz-ý cennet: cennetin sunduðu toprak, 7. bülbül-i þûride: tut-
kun bülbül, gülistân-ý sa’âdet: saadetin gül bahçesi, 8. nüzûl eyle-: inmek, beyt-i izzet: izzet evi, 9. hâk-i
pây: ayaðýnýn tozu, iksîr-i inâyet: inayet iksiri.



KÂMÎ
[1649-1724]

Mehmed Kâmî Efendi 1649’da Edirne’de doðdu. Gülþenî tarikati þeyhlerinden
Ýbrahim Efendi’nin oðludur. Edirneli Çelebi diye de tanýnan Kâmî Efendi ilk öðre-
nimini Edirne’de tamamladý. Edirne mevlevihanesi Þeyhi Neþatî Efendi’den edebi-
yat ve Farsça derslerini aldý. Asýl tahsilini Istanbul’da yaptý. 1675 yýlýnda Ankaralý
Mehmed Efendi’den mülâzým oldu. Ýlmiyye mesleðine girdi. 1689’da Ývaz efendi,
1691’de Niþancý Paþa-yý Afik, 1693’te Behramiye, 1695’te Topkapýsýnda Ahmed
Paþa, 1697’de Ýstanbul’da Ýbrahim Paþa, 1704’te Süleymaniye Medreselerinde ho-
calýk yaptý. 1704’te Baðdat kadýlýðýna tayin edildi. Eberd’de Abdullah Efendi’nin
þeyhülislâmlýðý zamanýnda Þam rütbesiyle Fetva Eminliði ve Evkâf-ý Hümayün
müfettiþliklerinde bulundu. 1712’de Galata ve 1717’de de Mýsýr Kadýsý oldu.
1723’te Mekke Mollalýðý pâyesine ulaþtý. Ýran elçisi Murtaza Kulu Han tarafýndan
çok beðenildi. Zarif ve nüktedan bir zâttý. Ýlmi ve erdemiyle takdir ve hürmet
gördü. Lâle devrinini þaþaalý hayatýný þiirlerinde yansýttý. 1724’te Ýstanbul’a döndü,
ancak çok yaþamad ve ayný yýl vefat etti. Mezarý Üsküdar-Karacaahmed türbesi
karþýsýndadýr.

Eserleri: Divan, Sýhhatname, Nefisetü’l-uhreviyye, Tabakât-ý Hanefiyye,
Firüznâme, Riyazü’l-Kâsimin, Fetâvâ-yý Kâidiyye, Tuhfetü’l-Vüzerâ.

Naat-i Þerif

1. Ey Þâh-ý Enbiyâ sen o rahmet þiarsýn
Âhir zamâna bir gül-i evvel-bahârsýn

2. Hurþîdi lerze-nâk mehi sîneçâk eden
Ýki cihâna bir þeh-i sâhib-vekaarsýn

3. Gölgen cihâna mâye-i emn ü âmân iken
Nâbûd bûy-i gül gibi sen aþikârsýn

4. Reþk-i selef olursa nola ümmetin senin
Peygamberâna server-i âli tebârsýn



5. Hallâk-ý Âlem etti salât ü selâmýný
Þâyân-ý medh-i âtýfet-i girdigârsýn

6. Kâmi-i dilfikâra emân ol meded yetiþ
Ol gün ki müznibîne þefâat medârsýn

Muzâri’: Mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün
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Kelimeler: 1. þâh-ý enbiyâ: nebiler padiþahý, rahmet-þi’ar: merhametli, gül-i evvel-bahâr: ilkbahar gülü,
2. hurþîd: güneþ, lerzenâk: titrek, sîne-çâk: sinesi yarýk, þeh-i sâhib-vekâr: vakar sahibi padiþah, 3. mâye-i
emn ü emân: emniyet mayasý, nâbûd: bulunmayan, bûy-ý gül: gül kokusu, âþikâr: meydanda, 4. reþk-i
selef: selefin kýskançlýðý, server-i âlî-tebâr: asil baþkan, 5. hallâk-ý âlem: âlemin yaratýcýsý, þâyân-ý medh-i
âtýfet-i girdgâr: Allah'ýn sevgi ve övgüsüne lâyýk, 6. dil-fikâr: gönlü yaralý, emân: eminlik, müznibîn:
günahkârlar, þefâ’at-medâr: þefaat dayanaðý.



AHMED NEDÝM
[1680?-1730]

Ahmed Nedim’in muhtelif araþtýrmacýlarýn ittifak ettiklerine göre 1680 yýlý ci-
varýnda doðduðu sanýlmaktadýr. Fatih zamanýndan itibaren Ýstanbul'un yerlisi olan
kültürlü bir aileye mensuptur. Rukiye, Hamide ve Ayþe isimlerinde üç kýz kardeþ
arasýnda büyümüþtür. Babasý devrin kadýlarýndan Mehmed Efendi, dedesi ise Kazas-
ker Mülakkap Muslýhiddin Efendi'dir. Baba soyunun Merzifonlu olduðu veya
Mevlana'ya ulaþtýðý rivayet edilen Ahmed Nedim’in annesi Saliha Hatun da ünlü
Karaçelebizade ailesine mensuptur. Seçkin bir muhitin insaný olan Ahmed Nedim'in
iyi bir medrese eðitimi alarak yetiþtiði ve Arapça ile Farsçayý iyi derecede öðrendi-
ði, bu milletlerin edebiyatlarýyla ilgilendiði, parlak bir imtihan ile medreseden me-
zun olduðu ve hemen müderrisliðe baþladýðý bilinmektedir. Þiire ilk ne zaman he-
ves ettiði bilinmemekle birlikte Nedim mahlasýný, ileride devrin sadrazamý olarak
Osmanlý'nýn gidiþatýna yön verecek olan Ýbrahim Paþa’nýn henüz efendiliði za-
manýna rastlayan gençlik yýllarýnda aldýðý ve kendisini daha o zamandan Ýbrahim
Efendi’nin "Nedim"i olarak gördüðü söylenebilir. Onun gerçek ve sadýk bir "Nedim"i
olduðu hususunda þiirleri bize yeterince ip ucu vermektedir. Aralarýndaki iliþki muh-
temelen kuru bir himayeden öte bir fikir arkadaþlýðý olarak devam etmiþtir.

Nedim, Þehid Ali Paþa’nýn vasýtasýyla önce Mahmudpaþa Mahkemesi Naipli-
ði'ne getirilir ve o sýrada Rikâb-ý Hümayun kaymakamlýðýna atanan Ýbrahim Efen-
di’nin (sonra Paþa) yardýmýný görür. Bu arada Beþiktaþ'ta Tekerlek Mustafa Çelebi
mahallesinde (O vakitler Beþiktaþ'tan Ortaköy'e giden yol buradan geçermiþ) bir ev
edinip orada oturduðu ve mahalle sakinlerinden Ýbrahim Çelebi’nin kýzý Ümmügül-
süm Haným ile evlendiði bilinmektedir. Bu evlilikten Lebabe isminde bir kýzý olmuþ
ve þairin ölümünden sonra dayýsý tarafindan yetiþtirilmiþtir.

Ahmed Nedim, müteakip yýllarda Vezir Nevþehirli Ýbrahim Paþa'nýn ihsanlarý
ve ilgisiyle mutantan bir hayat yaþar. Paþa'nýn, Fatma Sultan ile evlenip "Damad-ý
Þehriyarî" olmasýndan sonra vazifesi, onun yeni kurdurduðu kütüphaneye alýnýr ve
hem bilimsel, hem edebî çalýþmalarýný devam ettirir. Burada iken hadis ve tefsir
dersleriyle alâkadar olur. Ramazan aylarýnda Paþa'nýn konaðýndaki tefsir derslerinde



kaari (hadisleri okuyarak izaha çalýþan kiþi) olarak bulunur. Arapçadan çevirilen bazý
eserlerin tercüme komisyonunda görev alýr.

Gençliðinde Gülþenî tarikatýna intisap etmiþ olmasýna ve tasavvuf umdelerini
yakinen öðrenmiþ bulunmasýna raðmen, hayatýný daha dünyevî yaþama gayreti için-
de olan Nedim'e, Lâle Devri'nin zevk ü safa âlemlerine katýldýktan sonra, çapkýn ve
kayýtsýz meþrebi, önünde bambaþka bir hayatýn kapýlarýný aralamýþtýr. Daha sonraki
zamanlarda o eski manevî sohbet meclislerini özlerse de artýk içki kendisini esir
almýþ; genç yaþýnda, irtiaþ (titreme) illeti yakasýna yapýþmýþtýr. 1712'de Pasarofça
Andlaþmasý ile baþlayan sükûn ve eðlence devrinin, bir hamam uþaðý olan Patrona
Halil'in baþlattýðý isyanla 1730 yýlýnda sona ermesi, Nedim'in de genç sayýlacak
ömrünün sonu olur. Nedim'in cesedi Karacaahmed'in Miskinler bölümüne defnedi-
lir. Mezar þimdiki Çiçekçi otobüs duraðýnýn karþýsýndaki duvarýn iç kýsmýna
düþmektedir. Sonradan annesi Saliha Hatun'un kemikleri de onun yanýna nakledil-
miþtir. 1970 yýlýnda her ikisinin yanyana duran mezarlarý tespit edilerek bir demir
çerçeve içine alýnmýþ; aralarýna lâle motifleriyle süslü bir mermer konulmuþtur.

Eserleri: Divan, Sahâyifü’l-ahbâr çevirisi (bir bölümünü çevirmiþtir), Ayni Ta-
rihi Çevirisi (bir bölümünü çevirmiþtir), Safayî Tezkiresi Takrizi, Nigârname,
Münþeât.

Naat-i Þerif

1. Þâh-bâz-ý evc-i kurb-ârâ habib-i kibriyâ
Bülbül-i gülzâr-ý ev ednâ habib-i kibriyâ

2. Câm-ý mevvâc-ý hidâyet neþvenin mestânesi
Feyz-yâb-ý sâgar-ý ma'nâ habîb-i kibriyâ

3. Alem-i feyz-i hudânýn sâkin-i mey-hânesi
Padiþâh-ý hüsnde vâlâ habib-i kibriyâ

4. Zerredir ‘ýþkýnda þekl’i müstedîr-i nüh-kýbâb
Aftâb-ý nûr-ý þer’-efzâ habîb-i kibriyâ

5. Cebra'il ol þem'-i bezm-i vahdetin pervânesi
Nûr-bahþ-ý meclis-i ‘ulyâ habib-i kibriyâ

6. Hâkdýr râh-ý gam-ý hicrinde mâh u âftâb
Neyyir-i eflâk-i istiðnâ habib-i kibriya

7. Akl-ý kül sevdâ-yý bend-i zülfünün divânesi
Ab-ý rûyý cevher-i eþyâ habîb-i kibriyâ

8. Kahrýn etdi hânumân-ý Lât u Uzzâyý harâb
Sâhibü’s-seyf-i cihân-ârâ habib-i kibriyâ
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9. Oldu leb-riz-i ecel a’dâ-yý din permânesi
Tìðin etdi hükmünü icrâ habib-i kibriyâ

10. Enbiyânýn ferd-i mümtâzý resûl-i kâm-yâb
Cem’i a’yân içre müstesnâhabib-i kibriyâ

11. Þâh-bâz-ý zatýnýn 'arþ-ý Hudâdýr lânesi
Cilve-sâz-ý ‘âlem-i bâlâ habîb-i kibriyâ

12. Sûsen-i þemþîr-i sýdkýn innehu þeyün 'ucâb
Perçem-i tûgý zafer-fehvâ habîb-i kibriyâ

13. Düþmen-i derd-âþinâ vü sýhhatin bigânesi
Saff-ý a'dâda gazâ-pîrâ habîb-i kibriyâ

14. Zülf-i 'adl-i þer'i rûy-ý fitneye müþgin-nikâb
Taht-ý hilm ü þefkate Dârâ habîb-i kibriyâ

15. Lûtf ile kýl merhâmet çün kalb-i pür-viranesi
Pes harâb-ender-harâbâsâ habîb-i kibriyâ

16. Murg-ý 'aklý kaldý dâm-ý fikrde nâdir-i savâb
Çesm-i hak-bîn oldu nâ-bînâ habîb-i kibriyâ

17. Oldu hayfâ pîrezen-dehrin gönül dîvânesi
Zülf-i mekrinden verüp sevdâ habîb-i kibriyâ

18. Etdi dâ’vâ-yý ubudiyyet dil-i kemter-cenâb
Hüccetin lûtfunla kýl imzâ habîb-i kibriyâ

19. Yâ nesi var hazretinden gayri anun yâ nesi
Eyle þâyân-ý þefâ'at yâ habîb-i kibriyâ

20. Verd-i haddi ziynet-i gülþen-serâ-yý mürselîn
Serv-kaddi cümleden a'lâ habîb-i kibriyâ

21. Kâkülü cennât-i hüsnün sünbül-i sad-dânesi
Bûy-ý ahlâký 'abîrâsâ habîb-i kibriyâ

22. Nâ-sezâdýr vasfýna þi'r olsa da sihr-i mübîn
K 'aldu meddâhýn senin Mevlâ habîb-i kibriyâ

23. Bâ-husûs olsa Nedîm-i mücrimin efsânesi
Eyledi maðbûn aný dünyâ habîb-i kibriyâ

24. Ey nübüvvet mülkünün sultân-ý levlâk-efser
Vey þefî'ü'1-hulk-ý mevlânâ habîb-i kibriyâ

25. Deþt-i rahmetde þefâ'at bahrinin dür-dânesi
Tâc-ý 'arþa lü'lü-l lâlâ habib-i kibriyâ

26. Hazretindir ceyþ-i Islâmýn delîl ü rehberi
Râh-ý hakda hâdî-i dânâ habîb-i kibriya
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27. Nat'ý garrâ-yý hicâzýn server-i ferzânesi
Ehl-i dine þâh-ý bî-hemtâ habib-i kibriyâ

28. âð-ý rezme rumhi serv-i cûybâr-ý ahmeri
Þehper-i derd-i ser-i a'dâ habîb-i kibriyâ

29. Þâhid-i þemþîrinin çeþm-i ’adü kâþânesi
Yekke-tâz-ý sahn-ý mâ-evhâ habîb-i kibriyâ

30. Tab'-ý âciz kande kande medhet peygamberi
Na'tini etdi velî imlâ habib-i kibriyâ

31. Serverâ ma'zûr ola bu kâr-ý küstâhânesi
Eyleme reddeyleyüp rüsvâ habîb-i kibriyâ
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Kelimeler: 1. þâh-bâz-ý evc-i kurb-ârâ: yakýnlýk doruðunu süsleyen doðan, habîb-i kibriyâ: Allah'ýn sev-
gilisi, bülbül-i gülzâr-ý ev ednâ: ev ednâ güllüðünün bülbülü, ev ednâ: 53(Necm)9 “Daha da yakýn ol-
du”, 2. câm-ý mevvac-ý hidâyet: hidayetin köpüren kadehi, neþve: neþe, feyz-yâb-ý sâgar-ý ma’nâ: mana
kadehini taþýran, 3. âlem-i feyz-i Hudâ: Allah'ýn feyizli âlemi, sâkin-i mey-hâne: meyhanede oturan,
pâdiþâh-ý hüsn: güzellik padiþahý, vâlâ: yüksek, 4. þekl-i müstedir-i nüh-kýbâb: dokuz kubbenin yuvarlak
þekli, âftâb-ý nûr-ý þer’-efzâ: þeriat nurunu artýran güneþ, 5. þem’-i bezm-i vahdet: vahdet meclisinin mu-
mu, nûr-bahþ-ý meclis-i ulyâ: yüce meclise nur bahþeden, 6. râh-ý gam-ý hicr: ayrýlýk gamýnýn yolu, ney-
yir-i eflâk-i istignâ: istiðna feleklerinin güneþi, 7. akl-ý kül: külli akýl, sevdâ-yý bend-i zülf: zülf baðýnýn
sevdasý, âb-ý rûy: yüz suyu, cevher-i eþyâ: eþyanýn cevheri, hanuman-ý Lât u Uzzâ: Lât ve Uzza’nýn ev
barký, sâhibü’s-seyf-i cihan-ârâ: cihaný süsleyen kýlýç sahibi, 9. leb-rîz-i ecel: ecelin dolu kadehi, a’dâ-yý
dîn: din düþmanlarý, peymâne: kadeh, tîg: kýlýç, 10. ferd-i mümtâz: seçkin kiþi, resûl-i kâm-yâb: talihli
resül, cem’-i a’yân: ileri gelenler topluluðu, 11. þâh-bâz-ý zât: zatýn doðaný, lâne yuva, arþ-ý Hudâ: Al-
lah'ýn arþý, cilve-sâz-ý âlem-i bâlâ: yüce âlemin cilve yapýcýsý, 12. sûsen-i þemþîr-i sýdk: doðruluk kýlýcýnýn
susamý, innehu þey’un ucâb: 50 (Kaf)2 “O cidden pek þaþýlacak bir þeydir”, perçem-i tûg: tuðun püskü-
lü, zafer-fehvâ: zaferin anlamý, 13. düþmen-i derd-âþinâ: derde âþinâ olan düþman, sýhhat: saðlýk, bîgâ-
ne: kayýtsýz, saff-ý a’dâ: düþman safý, gazâ-pîrâ: gazayý süsleyen, 14. züf-i adl-i þer’: þeriatýnýn adaletinin
zülfü, rûy-ý fitne: fitne yüzü, müþgin-nikâb: miskli peçe, taht-ý hilm: hilmin tahtý, dârâ: sultan, 15. kalb-i
pür-vîrâne: harap olmuþ kalb, pes: öyleyse, harâb-ender-harâb-âsâ: harabe içinde harabe gibi, 16. murg-ý
akl: akýl kuþu, dâm-ý fikr: fikir tuzaðý, nâdir-i savâb: düþüncesi nadiren doðru olan, çeþm-i hak-bîn: hakký
gören göz, 17. hayfâ: yazýk ki, pîrezen-dehr: kocakarý dünya, 18. da’vâ-yý ubûdiyyet: ubudiyet davasý,
dil-i kemter-cenâb: itibarsýz gönül, hüccet: delil, 19. þâyân-ý þefâ’at: þefaate lâyýk, 20. verd-i hadd: yanak
gülü, gülþen-sarây-ý mürselîn: peygamberliðin gül bahçesi sarayý, ziynet: süs, serv-kad: selvi boy, a’lâ: en
yüksek, 21. cennât-ý hüsn: güzellik cennetleri, sünbül-i sad-dâne: yüz taneli sümbül, bûy-ý ahlâk: ahlâk
kokusu, abîr-âsâ: misk gibi, 22. nâ-sezâ: yakýþmaz, vasf: özellik, þi’r: þiir, sihr-i mübîn: apaçýk sihir, med-
dâh: medheden, 23. bâ-husûs: özellikle, mücrim: günahkâr, magbûn: þaþýrmýþ, 24. nübüvvet: peygam-
berlik, levlâk-efser: levlâk tacý, levlâk: Hadis “Sen olmasaydýn”, vey: ve ey, þefî’u’l-halk: halkýn þefaatçýsý,
mevlânâ: efendimiz, 25. deþt-i rahmet: rahmet çölü, þefâ’at bahrý: þefaat denizi, dür-dâne: inci tanesi,
tâc-ý arþ: arþýn tacý, lü’lü-i la’lâ: parlak inci, 26. ceyþ-i Ýslâm: Ýslâm ordusu, râh-ý Hak: Hak yol, hâdi-i
dânâ: bilgili rehber, 27. na’t-ý garrâ-yý Hicâz: Hicaz’ýn parlak naatý, ehl-i dîn: din ehli, þâh-ý bî-hemtâ:
benzersiz padiþah, 28. âg-ý rezm: savaþ aðý, rumh: mýzrak, serv-i cûybâr-ý ahmer: kýzýlýrmak selvisi, þeh-
per-i derd-i ser-i a’dâ: düþmanlarýn baþýnýn derdinin oku, 29. þâhid-i þemþîr: kýlýcýnýn þahidi, kâþâne: yu-
va, yekke-tâz-ý sahn-ý mâ-evhâ: mâ evhâ meydanýnýn yiðidi, mâ evhâ: 53 (Necm) 10: Kuluna vahyetti-
ðini etti”, 30. tab’-ý âciz, âciz tabiat, 31. serverâ: ey baþkan, kâr-ý küstâhâne: küstahça iþ.



MUSTAFA NAATÎ
[öl. 1731]

Asýl adý Mustafa olan, defterdar küçük Hüseyin Paþa’nýn oðlu Naatî, Ýstan-
bul’da doðdu. Babasýnýn vefatý üzerine Enderun’a alýndý. III. Ahmed devrinde
Silâhtar Kâtibi oldu. Yeniçeri Efendiliði Vekaleti, Sipahî Kâtipliði yaptý. Naatî
mahlâsýný, çok sayýda naat kaleme aldýðý için seçti. Naatî Efendi, hayatýnýn son-
larýnda felç geçirdi. 1731 yýlýnda Ýstanbul’da vefat etti ve Sinan Raþid Medresesi
yanýnda bulunan, kardeþi Avni Beyin kabri yanýna gömüldü.

Eserleri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Nûr etti dehri tal’at-ý Sultân-ý enbiyâ
Tuttu cihaný devlet-ý Sultân-ý enbiyâ

2. Âlâyiþ-ý fenâya eder mi hiç iltifât
Anda k’ola muhabbet-i Sultan-ý Enbiyâ

3. Sad hamd ü sad senâ vü Kerim ü lâhime kim
Na’tîyi kýldý ümmet-i Sultân-ý Enbiyâ

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün

Kelimeler: 1. dehr: dünya, tal’at-ý sultân-ý enbiyâ: nebiler sultanýnýn çehresi, devlet: talih, mutluluk,
2. âlâyiþ-i fenâ: geçici süs, muhabbet-i sultân-ý enbiyâ: nebiler sultanýnýn muhabbeti, 3. sad: yüz, senâ:
övgü, kerîm: keremli, rahîm: merhametli, ümmet-i sultân-ý enbiyâ: nebiler sultanýnýn ümmeti.



ARPAEMÝNÝZADE SAMÝ
[öl. 1733]

Arpaemini Osman Efendi’nin oðludur. Osmanlý þairlerinin en güçlülerindendir.
Þiir üstadýdýr. Sultan I. Mahmud devrinde vak’anüvistlik etmiþtir. 1733 vefat etti.

Eserleri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Ey pâdiþeh-i taht-ý sera-perde-i levlâk
Cibrîl-i emin þem’ine pervâne-i çâlâk

2. Ey nûr-i haremgâhý nihanhane-i akdes
Sensin sadef-i bahr-i hakikatde dür-i pâk

3. Ol dem mehi þakk eylemeði eyledin îmâ
Gördükte cemâlin felek etti yakasýn çâk

4. Takdirde tahkik idi Mi’rac-ý þerifin
Rif’at ile halk oldu anýnçün bu nüh eflâk

5. Bir dil ki ola cilvegeh-i aþk-ý cemâlin
Ol âþýk-ý serbâz gelir mahþere bi-bâk

6. Sâmi’yi halâs eyle eyâ mefhar-i âlem
Ka’r-ý yem-i isyânda kaldý o elemnâk

Hezec: Mef’ûlü mefâîlü mefâîlü feûlün

Kelimeler: 1. pâdþeh-i taht-ý serâ-perde-i levlâk: levlâk otaðýnýn tahtýndaki padiþah, levlâk: Hadis “Sen ol-
masaydýn”, þem’: mum, pervâne-i çâlâk: tez canlý pervane, 2. nûr-ý haremgâh: haremin nuru, nihan-hâne-i
akdes: kutsal Mekke, sadef-i bahr-ý hakîkat: hakikat denizini sedefi, dür-i pâk: temiz inci, þakk et-: yarmak,
bölmek, çâk et-: yýrtmak, 4. rif’at: yükseklik, nüh eflâk: dokuz felek, 5. cilvegeh-i ýþk-ý cemâl: cemalin aþký-
nýn cilve yeri, âþýk-ý serbâz: cesur âþýk, bî-bâk: korkusuz, 6. halâs eyle-: kurtarmak, mefhar-ý âlem: âlemin
övüncü, ka’r-ý yem-i ýsyân: isyan denizinin dibi, elemnâk: elemli.



ENÝS DEDE
[öl. 1734]

Asýl adý Recep olan Enis Dede, Edirne’de doðdu. Gülþenî tarikatýna mensup
Sipâhi Halil Efendi’nin oðludur. Medrese tahsilini Ýstanbul’da yaptý. Edirne’ye
dönerek Þeyh Neþati hazretlerine intisap etti. Ondan çok istifade eden Enis Recep
Efendi tekrar Ýstanbul’a gelerek Yenikapý Mevlevihanesi þeyhi Kaari Ahmed Efen-
di’nin sohbetlerine katýldý. Bu mevlevihaneye Mevlevihan oldu. Daha sonra þeyhin
vefatýyla Kasýmpaþa Mevlevihanesi’ne gelerek orada da ayný görevi yürüttü. Neþati
Efendinin vefatý üzerine Edirne Mevlevihanesine þeyh tayin edildi. Uzun müddet
bu görevde kaldý. Müridlerinin çokluðuyla meþhur oldu.

Recep Enis Dede, irþadý kadar þairliðiyle de dikkat çekmiþ bir isimdir. Þiirlerin-
de dini düþünce ve duygularýný dile getirdi. Divan hâlinde düzenlenen þiirleri Edir-
ne valisi Ahmed Ýzzet Paþa tarafýndan 1890’da basýldý. Recep Enis Dede, 1734
yýlýnda Edirne’de vefat etdi. Kabri Mevlevihane bahçesindedir.

Eserleri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Na't-ý mahbûb-ý Hudâ gûþ edelim mevlûddur
Þâhid-i ma'nâdýr aguþ edelim mevlûddur

2. Nâle-i na't-i habîb olsun semâ'-ý âþýkan
Bülbülân-î zarý hâmûþ edelim mevlûddur

3. Micmer-i dilde yakýnca anber-i tekrîmi çak
Ceyb-i istiðrâký serpuþ edelim mevlûddur

4. Çün akîde naðmeler yaktý derûnu sâkiyâ
Þerbet-i câm-ý safa nûþ edelim mevlüddur



5. Leyle-i mîlâd yeksandýr dem-i nevruz ile
Rûz ü þeb farkýn ferâmûþ edelim mevlûddur

6. Fikr-i etvarý kemâl-i þevk ile terk eyleyip
Akl-ý dûr-endîþi medhûþ edelim mevlûddur

7. Âcz-i vasfý hazret-î rnuciz-beyâna arz edip
Hil'at-i tahsîni ber-dûþ edelim mevlûddur

Remel: Feilâtün feilâtün feilâtün feilün
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Kelimeler: 1. na’t-ý mahbûb-ý Hudâ: Allah'ýn sevgilisinin naatý, mevlûd: mevlit, gûþ it-: dinlemek, þâhid-i
ma’nâ: mananýn þahidi, âgûþ it-: kucaklamak, 2. nâle-i na’t-ý habîb: sevgilinin naatýnýn iniltisi, semâ-ý âþý-
kan: aþklarýn semaý, bülbülân-ý zâr: inleyen bülbüller, hâmûþ et-: susturmak, 3. micmer-i dil: gönül buhur-
daný, anber-i tekrîm: saygý amberi, çâk: yarýk, yýrtýk, ceyb-i istigrâk: istiðrak yakasý, serpûþ et-: baþa geçir-
mek, 4. akîde nagmeler: akide naðmeleri, derûn: iç, gönül, sâkiyâ: ey sâki, þerbet-i câm-ý safa: sefa kadehi-
nin þerbeti, nûþ et-: içmek, 5. leyle-i mîlâd: doðum gecesi, yek-sân: bir düziye, dem-i nevrûz: nevruz vak-
ti, rûz u þeb: gece gündüz, ferâmûþ eyle-: unutmak, 6. fikr-i evtâr: tavr düþüncesi, kemâl-i þevk ile: tam bir
þevkle, akl-ý dûr-endîþ: ileriyi düþünen akýl, medhûþ et-: þaþýrtmak, 7. acz vasfý: acziyet vasfý, mu’ciz-beyân:
mucize açýklayan, hil’at-ý tahsîn: beðeni kaftaný, berdûþ et- sýrtlanmak.



MUSTAFA SAKIP DEDE
[1652-1735]

Sakýb Dede'nin Ýzmir'li olduðunda bütün kaynaklar birleþirler. Mahyiddin-i
Arabî'nin müridlerinden ve 1492'deki Haçlý istilasýndan önce Endülüs'ten Ýzmir'e
göç eden bir þeyhin soyundan gelmektedir. Ahmed Halis Dede, Mevlana'nýn bir
beytinden hareketle bu zatýn, Muhyiddin-i Arabî'nin evlâdýndan olma ihtimalini de
vurgular. Babasýnýn adý el-Hâc Ýsmail Efendi, annesinin adý Halime'dir. Doðum ta-
rihi hakkýnda kaynaklarda bir kayýt olmamakla birlikte, Tufeyl'de Mustafa Fazýl Pa-
þa (1637-1691)'ya intisab ettiðinde 15-16 yaþlarýnda olduðu ve o ana kadar çocu-
ðu olmayan Paþa'nýn Sakýb Dede'nin geliþinden birkaç yýl sonra evlât sahibi olduðu
zikredilir. Buna göre 17. yüzyýlýn ikinci yarýsýnýn baþýnda (1652?) doðduðunu söyle-
yebiliriz.

Ýzmir'deki ilk tahsilinden sonra, buradaki hocalarý yeterli görmeyerek Ýstanbul'a
gelip, sarf ü nahiv, mantýk ve meânî derslerinden dersiam olmak üzere Fatih Med-
resesi'ne girmiþtir. Küçük yaþta sahip olduðu ilm ile kýsa zamanda dikkatleri üzeri-
ne çekmiþ ve kendisine bir merd-i fâzýl arayýþýyla, o sýrada Ýstanbul'un ilim hayatýn-
da büyük üne sahip olan Köprülüzade Fazýl Mustafa Paþa'nýn himayesine girmiþtir.
Fazýl Paþa'nýn yanýnda çok iyi bir tahsil gören Sakýb Dede parmakla gösterilir hâle
gelmiþtir. Fazýl Paþa'nýn yanýnda bulunduðu sýralarda Çehrin Seferi (1678)'ne katýlýr.
Bu sefer esnasýnda kendisinde hasýl olan bir takým haller ve Derviþ Hac Muhammed
Mevlevi adlý bir þahsýn etkisiyle Mevleviliðe ilgi duyar. Halis Dedenin belirttiðine
göre, o ana kadar tarikatler ve Mevlevilik hakkýnda pek bir þey bilmeyen Sakýp De-
de, okuyup öðrenmeye baþlar. Öncelikle Bursa'da Acem Ahmed Efendi (öl.
1708)'den Farsça öðrenir. Daha sonra Konya’ya gider. Halis Dede'nin belirttiðine
göre burada da deðiþik camilerde ve Þerafettin Camii'nde vaaz etmiþtir. Akþehir üze-
rinden Ýstanbul'a dönerek Fatih camiinde altý ay kadar dersiamlýk yapmýþtýr. Bu sýra-
da kendisinde bir hastalýk peyda olmuþ, Ýstanbul'daki tabiplerin çare bulamamalarý
üzerine kaplýca tedavisi için Bolu'ya gitmiþtir.

Tekrar Ýstanbul'a dönüþünde Edirne'ye giderek Neþati Dede (öl. l674)’nin yetiþ-
tirmesi Seyyid Muhammed Dede'nin yanýnda çile çýkararak Dede vasfýný alýr. Ýstan-



bul'a dönüþte, Galata Mevlevihanesi'nde Þeyh-i Ekrem Gavsî Dede (öl. 1691-92)'nin
hizmetine girerek, bir sene kadar Mesnevî-i Þerif okumuþ ve Riyaziye öðrenmiþtir.
Bu sýrada Fasih Ahmed Dede (öl. 1699), Nâyî Osman Dede (öl. 1729) ve Bâzarbaþý
Nazým (öl. 1726) gibi devrin tanýnmýþ þair ve edipleri ile arkadaþlýk yapmýþtýr. Daha
sonra, Nesip Dede (öl. 1714), Hasip Dede (öl. 1719), Lebip Dede (öl. 1714),
Vehbi Dede (öl. 1700) ve Müneccim Ahmed Dede (öl. 1701) ile birlikte Mýsýr'a gi-
dip, üç ay kadar Siyahî Dede (öl. 1710)'nin hizmetinde bulunmuþtur.

Tekrar Ýstanbul'a dönüp Galata Mevlevihanesi'ne giren Sakýp Dede’nin, bu
dönem hayatýnda önemli sayýlabilecek bir durum sözkonusudur. Halis Dede'nin be-
lirttiðine göre, Beþiktaþ Melevîhanesinde mukabelelerde bulunan Sakýp Dede, za-
man zaman bu mukabelelere katýlan ve Gavsî Dede'ye büyük bir muhabbeti olan
dönemin padiþahý sultan IV. Mehmed (1648-1687) ile sohbetlerde bulunmuþtur.
Yine Halis Dede'nin belirttiðine göre, bu sebepten dolayý Müneccim Ahmed De-
de'nin kýskançlýðýna uðramýþ ve seyahate çýkarak Edirne'ye gitmiþtir. Bu seyahati es-
nasýnda Serez, Filibe, Selanik ve Bosna'ya gitmiþ, bütün Rumeli'yi dolaþmýþ, Sefîne-
i Nefîse'yi de bu sýralarda yazmaya baþlamýþtýr.

Nihayet Sucu Mehmed Dede ile birlikte gerçekleþtirdikleri Konya seyahatinde
Bostan Çelebi (öl. 1705) tarafýndan 1690 yýlýnda Kütahya Mevlevihanesi þeyhliði-
ne tayin edilmiþ ve Sakýp Dede'nin hayatýnýn 46 yýllýk önemli donemi baþlamýþtr.

Sakýp Dede'nin Kütahya'ya þeyh tayin edilmesinde Mevlevi kadýnlarýnýn ileri
gelenlerinden Küçük Arif Çelebi (öl. 1421) ahfadýndan Kâmile Haným'ýn kýzý
Hâcce Fatýma Haným etkili olmuþtur. Sakýp Dede Kütahya'da kendisini evlatlýk da
edinen Fatýma Haným’ýn kardeþi Hüseyin Aða’nýn kýzý Havva Haným ile evlenir.

Yirmi iki sene evli kaldýðý Havva Haným'dan sýrasýyla Ayiþe, Muhammed Muh-
lis, Halime, Ahmed Halis, Mahmud Hâmid, Ali Þakir ve Fatýma adlý çocuklarý
dünyaya gelmiþ ve bunlardan Ahmed Halis dýþýndakiler Sakýp Dede'nin saðlýðýnda
vefat etmiþlerdir.

Havva Haným'ýn vefatý (1710) üzerine Nesîbe adlý bir hanýmla evlenmiþ, on ye-
di yýl evli kaldýðý bu hanýmdan da Hasan, Hüseyin, Abdurrahim ve Fatma adlý ço-
cuklarý olmuþtur. Hasan'ýn dýþýndakiler yine Sakýp Dede'nin saðlýðýnda vefat etmiþ-
ler. Üçüncü olarak Ümmühânî adlý dul bir haným alan Dede'nin bu hanýmdan
Abdüsselâm, Rabia ve Selime adlý çocuklarý dünyaya gelmiþtir. Abdüsselâm daha
bebekken; Rabia ve Selime de Sakýp Dede'nin irtihalinden dört yýl sonra vefat et-
miþlerdir.

Kütahya Mevlevihanesi þeyhliði sýrasýnda 3-4 yýl kadar Karahisar (Afyon)
âsitânesinin tevliyetine de vekâlet eden Sakýp Dede, Mevleviler içinde Önemli bir
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yere sahip olmuþtur. Bu yüzden etrafýnda pek çok insan toplanmýþ, daha sonra
sýrasýyla Yenikapý Mevlevihanesi þeyhleri olacak olan Ebubekir Dede (öl. 1775) ve
oðlu (Þeyh Gâlib'in mürþidi) Nutkî Dede (öl. 1794) Sakýp Dede'nin yanýnda yetiþ-
miþlerdir. Mevleviler arasýndaki etkisi kendisinden sonra da devam etmiþ ve
Hânedân-ý Sakýpiyye diye anýlagelmiþtir.

Sakýp mahlâsýný ne zaman ve nasýl aldýðý hakkýnda bir kayda rastlayamadýðýmýz
Sakýp Dede, kendisiyle ayný mahlâsý kullanan ve ayný zamanda Mevlevi olan adaþý
Kâtibzade Sakýp Mustafa ile karýþtýrýlmýþtýr. Sakýp Dede, 1735 yýlnda vefat etmiþ ve
Mevlevihane'nin bahçesine defn edilmiþtir. Sandukasý, bugün cami olarak kullanýlan
Mevlevihane'nin camekânla ayrýlan kýsmýnda bulunmakla birlikte, ailesinden pekçok
kimsenin mezar taþýnýn bulunduðu bahçede kendisinin mezar taþýna rastlana-
mamýþtýr.

Eserleri: Divan, Sefîne-i nefîse.

Naat-i Þerif

1. Aya þehen-þeh-i mülk-i levlâk ü le-‘amrük
Temâm-ý 'acz ile rû-mâl-i der-gehün eflâk

2. Süm-i Burâkuna cânýn kim eylemezdi niþâr
Olaydý her ser eðer zîb-i halka-i fýtrâk

3. Girerse da’ire-i bâð-ý 'ayþa taklîdün
Þarâba tevbe ider bi'z-zarûre meþreb-i tâk

4. Muhît-ý hâlet olur düþse 'ayn-ý gird-âba
Fütâde-i reh-i seyl-i ðamun olan hâþâk

5. Olaydý kulzüm-i fazlýna sâhil-i pâyân
Hýbâb-ý havsala olmazdý kâþýru'l-idrâk

6. Cihâna Fâtiha-i hayr ü hüsn-i hatimesin
Olunca böyle gerekdür þadefde gevher-i pak

7. Þafâ-yý nâmun idelden dimâg-ý kevne eþer
Niþân-ý pâyun ider cüst ü cû sümünle simâk

8. Sihâm-ý- þast-ý kaza var ider þikest-i demâr
Þufûf-ý düþmeni imdâdun ile kabza-i hâk

9. Giriþme-i keremün hýrz-ý can iden þa've
Þikâr-ý nesr-i felek seyre can atar bî-bâk

10. Senâ idüp dehen-i kadh-ý düþmenün de sana
N'ola hurûf-ý hecâ dirse yek-be-yek hâþâk
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11. Ki dest-i münkir-i sanunda eyledi hasbâ
Dem-i þehâdet-i hakkýyyetün kelâma mülâk

12. Ýþâre-i ser-i engüþtün eylese mümtaz
Olurdý mihr ü mehün raðmýna girifte-i çak

13. Cenâbuna olamaz Sidre sedd-i reh yohsa
'Ubûr-ý gayra olur ma'ber-i cihan helak

14. Ýder mi ravza-i zâtunda hiç saye karâr
Harîm-i râzuna kim lî-ma’a’llâh ola sibak

15. Ýder müþâhede-i Hak o dîdeyi rûþen
Ki hasretün ser-i müjgânýn eyleye nem-nâk
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16. Þehâ sehâbe-i sayen ki bende-perver ola
'Aceb mi ümmetün içre bulunmasa ðam-nâk

17. Olurdu bîm-i güneh nefse reh-zen-i ümmîd
Bulaydý dest-res-i Ka'be-i kerem imsak

18. Geçerdi câna ser-i nâhun-ý peleng-i sa'îr
Olaydý ebr-i þefâ'at-nisârdan çâlâk

19. Ne saye mâye-i 'ayþ-ý hoþ-ý ser-â-ser-i halk
Ki zehr-i ecder-i emmâreye 'aceb tiryak

20. Civâr-ý rahmet-i Rahman o sâyedür Sakýp
Esîr-i zahmet-i hýrmân olur bu hürmete þak

Müctes: Mefâilün feilâtün mefâilün feilün
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Kelimeler: ayâ: ey, þehenþeh: en büyük padiþah, mülk: ülke, levlâk: Hadis “Sen olmasaydýn (bu dünyayý
yaratmazdým)”, le-amrük: 15(Hicr)72 “Ömrüne and olsun”, rû-mâl-i dergeh: dergâha yüz süren, eflâk:
felekler, 2. süm-i Burâk: Burak’ýn týrnaðý, nisâr eyle-: saçmak, zîb-i halka-i fitrâk: terkisinin halkasýnýn
süsü, 3. dâ’ire-i bâg-ý ayþ: iþret baðýnýn dairesi, bi’z-zarûre: mecburen, meþreb-i tâb: þaraba düþkünler,
4. muhît-i hâlet: hâl muhiti, ayn-ý gird-âb: girdabýn kendisi, fütâde-i reh-i seyl-i gam: gam selinin yolu-
na düþmüþ, hâþâk: çerçöp, 5. kulzum-i fazl: fazilet denizi, sâhil-i pâyân: sonsuz sahil, hýbâb-ý havsala: zi-
hin kabarcýklarý, kasîrü’l-idrâk: idraki kýt olan, 6. fâtiha-i hayr u hüsn-i hâtime: hayýrlý ve güzel bir biti-
riþ vesilesi olan Fatiha, gevher-i pâk: temiz inci, 7. safa-yý nâm: adýnýn sefasý, dimâg-ý kevn: varlýk di-
maðý, eser et-: tesir etmek, niþân-ý pây: ayaðýnýn izi, cüst ü cû et-: aramak, simâk: âlet, 8. sihâm-ý þast-ý
kazâ: kazanýn altmýþ oku, þikest-i demâr et-: öldürmek, sufûf-ý düþmen: düþman saflarý, kabza-i hâk: bir
avuç toprak, 9. giriþme-i kerem: kerem cilvesi, hýrz-ý cân: can muskasý, sa’ve: kuþ, þikâr-ý nesr-i felek: fe-
lek kartalýnýn avý, bî-bâk: korkusuz, 10. dehân-ý kadh-ý düþmen: düþmanýn kötüleyen aðzý, hurûf-ý hecâ:
hece harfleri, yek-be-yek: tek tek, 11. dest-i münkir: inkârcýnýn eli, milâk: öz, orta, hasbâ: karþýlýk, dem-i
þehâdet-i hakkiyyet: doðruluða þehadet etme vakti, 12. iþâre-i ser-i engüþt: parmak ucuyla iþaret etme,
ragm: zýttýna, girifte-i çâk: yýrtýlmýþ, 13. sedd-i reh: yol setti, ubûr-ý gayr: baþka yere geçme, ma’ber-i
cihân: cihan köprüsü, 14. ravza-i zât: zatýn bahçesi, harîm-i râz: sýrrý bilen, li-ma’a’llâh: Allah'la beraber
olma, þibâk: aðlar, tuzaklar, 15. müþâhede-i Hak: Hakk’ýn müþahedesi, ser-i müjgân: kirpiðinin ucu,
nemnâk: nemli, 16. sehâbe-i sâye: gölge (eden) bulut, bende-perver: kulluða sebep olan, gamnâk: gamlý,
17. bîm-i güneh: günah korkusu, reh-zen-i ümmîd: ümit yolunu kesen, dest-res-i Ka’be-kerem: cömert-
lik Kâbe’sine ulaþan, imsâk: cimrilik, 18. ser-i nâhun: týrnak ucu, peleng-i sa’îr: cehennem panteri, ebr-i
þefâ’at-nisâr: þefaat saçan, yaðdýran bulut, çâlâk: hýzlý, 19. mâye-i ayþ-ý hoþ-ý serâser-i halk: halký baþtan
baþa hoþ eden hayat mayasý, zehr-i ecder-i emmâre: nefse lâyýk zehir, tiryâk: panzehir, 20. esîr-i zahmet-i
hýrmân: ümitsizlik sýkýntýsýnýn esiri.



SULTAN III. AHMED NECÝP
[1673-1736]

III. Ahmed, IV. Mehmed'in 1674 yýlýnda Emetullah Gülnuþ Sultan'dan dünya-
ya gelen ikinci oðludur. Aðabeyi ile ahenk içinde 9 yýla yakýn veliahd olarak hayatýný
devam ettirmiþtir. Aðabeyi kadar olmasa da, hattat, þair ve müziðe meyli bulunan
kültürlü bir padiþahtýr. Birinci Edirne Vak'asý'ndan hemen sonra yani 1703'ün Aðus-
tos ayýnda, Hânedân-ý Âl-i Osman aleyhine sözlerin dahi söylendiði bir havada,
Þeyhülislam’ýn ýsrarýyla tahta geçirilmiþtir. 1703-1711 tarihleri arasýndaki ilk yýl-
larýnda, önce iç huzuru saðlamaya çalýþmýþ ve Edirne Vak'asýnýn failleri teker teker
cezalandýrýlmýþtýr. Sokullu veya Köprülü gibi dirayetli bir sadrazam arayýþýndaydý ve
kendisini tahta getirenlerin etkilerinin farkýndaydý. Çok sayýda sadrazam deðiþikli-
ðinden sonra Silâhdar Damad Çorlulu Ali Paþa'da karar kýldý ve devlet iþlerini
önemli ölçüde 4 yýl kadar ona havale etti.

Bu arada Avrupa'da Ýsveç Kralý Carl'ýn Deli Petro'ya yenilip sonra da Osmanlý
topraklarýna sýðýnmasý, Osmanlý Devleti ile Rusya arasýnda Nisan 1711'de harp baþ-
lamasýna sebep oldu. Prut Seferi diye tarihe geçen bu savaþta Osmanlý ordularýnýn
komutaný sadrazam Baltacý Mehmed Paþa Serdar-ý Ekremliðe tayin edildi. Çar, mað-
lup olacaðýný anlayýnca, Baþbakan Baron Þafirov vasýtasýyla çok deðerli mücevherle-
rini hediye gönderdi ve sulh andlaþmasý yapýlmasýný arzuladý. Ýsveç Kralý ve Kýrým
Haný Devlet Giray'ýn farklý kanaatlerini dinlemeyen ve müþavirlerinin tesiri altýnda
kalan Baltacý Mehmed Paþa, çok cazip þartlarla sulh akdi yaptý ve muzaffer bir ko-
mutan olarak Ýstanbul'a gelmek üzere yola çýktý (Prut Muâhedenamesi, Temmuz
1711). Bu hadise üzerine muhalifleri, Baltacý Mehmed Paþa aleyhinde her türlü if-
tirayý yapmaya ve Padiþah'ý etkilemeye baþladýlar. Neticede Kasým 1711'de Edir-
ne'de iken azil haberi geldi. Sonradan Deli Petro sözünde durmayýnca, yeni bir sa-
vaþ baþlamadan bitti ve Þehid Ali Paþa'nýn 1713'de imzaladýðý Edirne Andlaþmasý ile
Karlofça'da verilen yerler Rusya'dan geri alýndý.

Sadrazam Silâhdar Ali Paþa'nýn: “Karlofça'da verilenler Rusya'dan alýndýðý gibi,
Venedik ve Avusturya'dan da alýnmasý gerekir.” þeklindeki düþüncesi ve Venedik'in
Karadaðlý asileri himaye etmesi, aradan geçen 15 yýldan sonra 1714 yýlýnda Vene-



dik'e harp ilân edilmesine sebep oldu. Avusturya'nýn da Venedik'i desteklemesi üze-
rine, maalesef Damad Ali Paþa'nýn þehid olmasýyla sonuçlanan bir maðlubiyet alýndý
(1716). Bir sene sonra yani 1717 yýlýnda Belgrad düþünce, 1718 tarihli Pasarofça
Muahedenamesi ile savaþa son verildi. Artýk yeni bir dönem baþlýyordu ve III. Ah-
med'in 15 yýl süren birinci saltanat devresi sona eriyordu.

Damad Ýbrahim Paþa'nýn aleyhindeki rüzgar daha da arttý ve bu durum yeniçe-
rileri azdýrdý. Bir bahriye neferi olan Patrona Halil'in baþýný çektiði bu isyan hareke-
ti, tarihin en kötü isyaný olacak þekilde geniþledi. Yaðmalar, hapishanelerdeki tutuk-
lularý serbest býrakarak silahlandýrmalar ve ev baskýnlarý artýnca, asilerin Padiþah'dan
kellelerini istedikleri Damad Ýbrahim Paþa ve yakýnlarýndan olan bazý paþalar idam
edildiler. l Ekim 1730 günü, âsiler bununla da yetinmeyip Padiþah'ýn görevden
ayrýlmasýný istediler ve gerçekten III. Ahmed'i o gece biraderi II. Mustafa'nýn oðlu
Sultân Mahmûd'u tahta davet ederek kendisinin feragat ettiðini açýklama mecburi-
yetinde býraktýlar. III. Ahmed, ailesi ile birlikte Topkapý Sarayýndaki dairelerinde 5
yýl daha yaþadý ve 62 yaþýnda iken Temmuz 1736 tarihinde vefat etti.

Eserleri: Þiirler.

Naat-i Þerif

Zât-ý pâk-i Mustafâ'ya âþýðým
Cân ile Fahrü'l-verâya âþýkým
Muksim-i feyz-i nevâdýr ol þerîf
Menba'-ý cûd ü 'atâya âþýkým

Enbiyânýn umdesi ser-defteri
Asfiyânýn kýdvesi hem rehberi
Kâ'inâtýn zübdesi vü mefhari
Aþk ile bedrü'd-dücâya âþýkým

Eþiðinde abd-i memlûk ol müdâm
Andan özge yokdur a'lâ-yý meram
Saltanat budur Necîbâ bil tamâm
Þimdi Zât-ý Müctebâ'ya âþýkým

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. zât-ý pâk-i Mustafâ: Mustafa’nýn temiz zatý, fahrü’l-verâ: âlemin övüncü, muksim-i feyz-i
nevâ: sesin feyizli kasemcisi, þerîf: þerefli, menba-ý cûd u atâ: cömertlik ve ihsan kaynaðý, 2. umde: da-
yanak, ser-defter: en baþta bulunan, asfiyâ: saflar, kýdve: önder, zübde: öz, mefhar: övünmeye sebep olan,
bedrü’d-dücâ: karanlýðýn ayý, 3. abd-i memlûk: kul köle, müdâm: devamlý, özge: baþka, a’lâ-yý merâm:
en çok istenen, zât-ý müctebâ: seçkin zat.



HASAN SEZAÝ-Ý GÜLÞENÝ
[öl. 1669-1737]

Gülþeni tarikatýna baðlý Sezaiye kolunun kurucusu ve Gülþeniye'nin "piri-
sâni"sidir. Çocukluk ve gençlik yýllarýný Mora yarýmadasýndaki Korent kasabasýnda
geçirdi. 1687 yýlýnda (18 yaþýnda iken) Venediklilerin Mora'yý iþgali üzerine bura-
dan ayrýlmak zorunda kaldý ve Ýstanbul'a geldi. Ýstanbul'dan, Avusturya ve Venedik-
lilerin Osmanlý Ýmparatorluðu'na karþý giriþtikleri saldýrýyý önlemek amacýyla, o sýra-
da Edirne'de bulunan IV. Mehmed'in yanýna gitti. Edirne'de, Ali Efendi adlý bir
zatýn yardýmý ile Mukabele Kalemi'ne girdi. Eserlerinden anlaþýldýðýna göre, gençli-
ðinde iyi bir tahsil yapmýþ olan Hasan Sezai, Ýstanbul'a gelirken bindiði gemide
Halveti tarikatý þeyhlerinden birisiyle tanýþmýþ ve onun tesiri altýnda kalmýþtý. Bun-
dan dolayý, resmî görevi dýþýndaki vaktini tasavvufi bilgisini arttýrmakla geçirdi. So-
nunda, gördüðü bir rüya üzerine kendine mürþit aramaða karar verdi. O sýrada
Edirne'de irþadla meþgul olan Ýbrahim Gülþenî'nin halifelerinden Þeyh Âþýk
Musa'nýn dergâhýnda þeyhlik makamýnda bulunan Mehmed Sýrri Efendi'nin müridi
oldu. Ýki yýl kadar onun yanýnda hizmet ederek tarikat adab ve erkânýný öðrendi;
ardýndan çile çýkardý. Þeyhinin vefatý üzerine, postniþin olan Mehmet La'lî Fenaî
Efendi'ye baðlandý. Þeyhi, onu ayný zamanda dergâhýn vakýflarýnýn icarlarýný topla-
makla görevlendirdi; bu memuriyeti sebebiyle kendisine Câbi Dede Efendi lâkabý
verildi. Bazý þiirlerine bakýldýðýnda, onun kendisine tarikatta Mehmed La'lî Fenai
Efendi'yi rehber edindiði anlaþýlmaktadýr.

La'lî Fenaî Efendi 1701'de vefat ettiði zaman, Hasan Sezai, Edirne'de Larî Çe-
lebi Camii karþýsýndaki Þeyh Velî Dede dergâhýnda postniþin olarak oturuyordu.
La'lî Fenaî Efendi'nin yerine geçen Þeyh Mahmud Hamdi Efendi'nin bu makama
geliþinden altý ay kadar sonra vefatý üzerine, Hasan Sezai, kendi damadý ve halifesi
Þeyh Müsellim Efendi'yi bulunduðu dergâha postniþîn býrakarak, kendisi La'lî Fe-
naî Efendi'nin yerine geçti. Hasan Sezai Efendi hâlen Edirne Bostanpazarý Gölma-
hallesi'nde bulunan ve Sezai Tekkesi adýyla bilinen dergâhta otuz beþ yýl kadar irþad-
la meþgul oldu. 71 yaþýnda vefat edince, vasiyeti üzerine dergâhýn cümle kapýsýnýn



sað tarafýna defnedildi ve kabri üzerine daha sonra bir türbe yapýldý. Türbesi, Edir-
ne'de hâlen belli baþlý ziyaret yerlerindendir.

Hasan Sezai'nin tarikat silsilesi oðlu ve kýzý vasýtasýyla yakýn zamana kadar gel-
mektedir.

Eserleri: Divan, Mektûbât.

Naat-i Þerif

1. Derûnum âteþ-i aþkýnla yandýr yâ Resûlallah
Dil-i teþnem mey-i vaslýnla yâ Resûlallah

2. Firakýn âteþi baðrým yakýp eþkim revân etti
Dü çeþm-i intizârým dolu kandýr yâ Resûlallah

3. Ýçenler câm-ý aþkýn âb-ý Hýzr'a iltifât etmez
Senin aþkýn lýayât-ý câvidândýr yâ Resûlallah

4. Sen ol þems-i hakikâtsin ki âlem cümle zerrâtýn
Vücûdun bâis-i kevn ü mekândýr yâ Resûlallah

5. Sezâyî derdimendin bâb-ý lütfun ilticâ eyler
Bilir kim dergehin dârü’l-emândýr yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: derûn: iç, gönül, âteþ-i aþk: aþk ateþi, dil-i teþne: susuz gönül, mey-i vasl: vuslat þarabý,
2. firâk: ayrýlýk, eþk: gözyaþý, dü çeþm-i intizâr: yallara bakan iki göz, 3. câm-ý ýþk: aþk kadehi, âb-ý
Hýzr: Hýzr’ýn can suyu, hayât-ý câvidân: ölümsüz hayat, 4. çeþm-i hakîkat: hakikatýn gözü, pýnarý,
zerrât: zerreler, bâ’is-i kevn ü mekân: varlýk sebebi, 5. derdmend: dertli, bâb-ý lutf: lütuf kapýsý, il-
ticâ eyle-: sýðýnmak, dârü’l-emân: eminlik yurdu.



SÜLEYMAN NAHÝFÝ
[öl. 1738]

1640-1645 yýllarý arasýnda Ýstanbul’da doðduðu tahmin edilen Nahifi’nin asýl
adý Süleyman Mehmet’tir. Babasý Müstakimzade Süleyman Sadeddin Efendi’nin
oðlu Yazýcý Salihoðlu Abdurrahmandýr. Küçüklüðünde hat tarihimizin tanýnmýþ
üstadý Hafýz Osman’dan ders görmüþ, sülüs ve nesih’den icazet almýþtýr. Eserlerin-
den iyi bir medrese öðrenimi gördüðü anlaþýlmaktadýr.

II. Sultan Mustafa zamanýnda Ýran’a elçi olarak gönderilen Ebu Kavuk Meh-
met Paþa’nýn yanýnda Ýran’a gitti. Kendileri Yeniçeri Kalem kâtibiydi. Daha sonra
Rikab kaymakamý olan Damat Ali Paþa’nýn divan efendisi oldu. Avusturya ile imza-
lanan Pasarofça Anlaþmasý (1718) için görevlendirilen Damat Ýbrahim Paþa ile be-
raber Avusturya’ya gitti. Dönüþte Baþmatbaacýlýk vazifesine tayin edildi. Defter-i
Sikke-i Sânî (1725) oldu. Bu vazifede uzun yýllar kaldý. Kendi isteðiyle emekli ol-
du. Uzun bir ömür yaþayan Nahifi Efendi 1738’de vefat etti.

Topkapý dýþýnda Fransýz Müslüman mezarlýðý adýyla bilinen mezarlýðýn yanýna
defnedildi.

Eserleri (bazýlarý): Divan, Hilyet’ül-envar, Mevlidün’n-Nebi, Nâsihatü’l-vüz-
erâ, Miraciyye ve Kaside-i Bürde tahmisleri.

Naat-i Þerif

1. Bu gülþende hezâr-ý bînevâyým yâ Rasulallah
Velî âzürde-i hâr-ý Cefâyým yâ Rasulallah

2. Nola olsam devâ-cûyende-i dârû-yi ihsanýn
Esîr-i derd-i aþkým müptelâyým yâ Rasulallah

3. Nigâh-ý þefkatinden ben garîb-i zarý dür etme
Yolunda ben de kemter hâk- i pâyým yâ Rasulallah



4. Yüzüm yok arz-ý hâle arsagâh-ý haþre vardýkta
Günahkârým girif târ-ý hevayým yâ Resulallah

5. Kerem kýl lutf-i ihsanýnla dilþâd eyle ben zârý
Nahîfiyim kapýnda bir gedâyým yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

232 T ü r k  E d e b i y a t ý n d a  N a a t l e r

Kelimeler: 1. bî-nevâ: sessiz, hezâr: bülbül, velî: ancak, âzürde-i hâr-ý cefâ: cefa dikeninin incitmesi,
2. devâ-cûyende-i dârû-yý ihsân: ihsan ilâcýyla deva arayan, esîr-i derd-i aþk: aþk derdinin esiri, müb-
telâ: düþkün, 3. nigâh-ý þefkat: þefkat bakýþý, garîb-i zâr: dermansýz garip, dûr et-: uzaklaþtýrmak, kem-
ter: hakir, hâk-i pây: ayaðýnýn tozu, 4. arz-ý hâl: hâli arz etme, arsagâh-ý haþr: mahþer meydaný, girif-
târ-ý hevâ: hevese düþmüþ, 5. lutf-ý ihsân: ihsan lütfu, dilþâd: mutlu, gedâ: dilenci.



ABDÜSSAMED EFENDÝ
[öl. 1743]

Abdi Efendi’nin oðludur. Babasýnýn vefatý üzerine onun halifesi olmuþtur. Kar-
deþi Abdüþþekim Efendi de âlim ve þair bir zattýr. 1743’te vefat eden Abdüssamed
Efendi babasýnýn yanýna defnedilmiþtir.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

Tende câným canda cânaným Muhammed Mustafa
Mülk-i dil tahtýnda, sultaným Muhammed Mustafa
Muntazýrdýr meh cemâlin görmeðe âþýklarýn
Gel tulû et, mâh-ý tabaným Muhammed Mustafa

Cilvegerdir daima nakþ-ý hayalin sinede
Hâne-i kalbimde mihmaným Muhammed Mustafa
Derdmendim, âþýk-ý biçareyim, üftâdeyim
El'aman ey derde dermaným Muhammed Mustafa

Yâ Resulallah! Garibindir senin Abdüssamed
Kýl þefaat ey kerem kârým Muhammed Mustafa

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün

Kelimeler: 1. mülk-i dil: gönül mülkü, 2. muntazýr: gözleyen, meh: ay, tulû et-: doðmak, mâh-ý tâbân:
parlak ay, 3. cilveger: cilveli, nakþ-ý hayâl: hayalin nakþý, sîne: göðüs, gönül; hâne-i kalb: kalb evi, mih-
mân: misafir, 4. derdmend: dertli, âþýk-ý bî-çâre: çaresiz âþýk, üftâde: düþkün, 5. kerem-kâr: iþi cömert-
lik olan.



ALÝ FENAÝ
[öl.1745]

Kütahya'da doðdu. Asýl adý Ali, mahlasý Fenai’dir. Ailesi ve tahsil durumu
hakkýnda yeterli bilgi yoktur. Ailesinin seyyid olduðu söylenir. Ýstanbul'a gidip Cel-
vetiyye þeyhi Selami Ali Efendi'ye intisap etti. Ýcazet aldýktan sonra gittiði Mani-
sa'da bir cami ve tekke yaptýrarak irþad faaliyetine baþladý. Mürþidi Selami Ali
Efendi'nin vefatý üzerine (1104/1692) Ýstanbul'a döndü ve þeyhinin Üsküdar
Selâmsýz'daki tekkesinde postniþin oldu. Derviþleriyle beraber Baltacý Mehmed Pa-
þa'nýn Prut seferine "ordu þeyhi" olarak katýldý (1123/1711). 1126'da (1714)
Selâmsýz'daki tekkeyi baþka bir þeyhe býrakarak Üsküdar Pazarbaþý semtinde inþa et-
tirdiði ve kendi adýyla bilinen tekkeye taþýndý. Burada otuz iki yýl irþadda bulunduk-
tan sonra vefat etti. Tekkenin yanýnda bulunan türbesindeki tarih manzumesi bir
süre Edirne kadýlýðýnda da bulunan Kilisli Hüseyin Efendi'ye aittir. Fenai'nin Prut
seferi esnasýnda taþýdýðý bayrak, sandukasýnýn üzerine örtülmüþ ve kendisine verilen
sancak da baþucuna dikilmiþtir.

Fenaî Ali Efendi Celvetiyye tarikatý usulünde ictihadda bulunarak Celveti
tacýnýn terklerinin sayýsýný besmelenin harflerinin sayýsýna, yani on dokuza çýkar-
mýþtýr. Tacýn tepe kýsmý turuncu, diðer taraflarý yeþildir. Fenai Ali Efendi'ye Celve-
tiyye'nin bir kolu olan Fenaiyye adlý bir tarikat nisbet edilmiþse de bu kol müstakil
bir tarikat hâline dönüþememiþtir.

Eserleri: Þiirler.

Naat-i Þerif

1. Etti teþrif çün cihaný hâtemi hayr-el-beþer
Oldu nuruyla münevver cümle âlem serteser

2. Künt-i kenzin sýrrýný âlemlere kýldý ayan
Zümre-i ervaha ruhu ol zaman ki verdi fer

3. Yüzü onun-vedduhâ veþþems-i, velleyli saçý
Etti Kur'anda kasem Hak çünki oldu mu'teber



4. Bulmadý yol kurbet-i Hazretde kimse þânýna
Oldu dâim Li maallah halveti ona makarr

5. Kalbi onun görmedi gaflet hicabýn bir nefes
Ânýn içün dedi Hak hakkýnda mâzâð-el-basar

6. Et kýyas parmaklarýndan mu'cizâtýn gayrýsýn
Çeþme aktý her birinden eyleyip þakk-el-kamer

7. Sanma bu mülke heman mahsûs ola hükmü onun
On sekiz bin âleme hükmü erer ger hüþkü ter

8. Halka ir görmekte feyz-i hakký ruhu vâsýta
Kýldý ise zâhirâ gerçi bu âlemden sefer

9. Ger þefaat eylesin der isen ol Þâh-ý Resul
Kýl riâyet sünnetin ol hidmetinde hâk-i der

10. Âsitân-ý âliþânýn kýble-i can ede gör
Sîrr-ý pâkinden eriþe sýrrýna tâ ki eser

11. Rehber oldu Sidreye dek gerçi kim rûhülemin
Kaldý Cebri i enbiyâ ervahý ol kýldý güzer

12. Eþref-i evlâd-ý âdem menba'-ý cûd ü kerem
Dýn-i bakî da'vetin âm eyledi der bahr ü ber

13. Yâr-ý evvel yârýgârý Bu Bekir Sýddîktýr
Þâhid oldu sýdkýna onun nebatat ü hacer

14. Gerçi vardýr nâs beyninde hilâfette hilaf
Þâh-ý kevneyn onu ta'yîn etti oldu mu'teber

15. Cümle varýn týyb-i hatýrla tasadduk etti hep
Mihr ü mehden enver etti sýrrýný ol pür hüner

16. Yâr-ý sânîdir Resule zeyn-i eshab çün Ömer
Kuvvet-i islâm için beline baðladý kemer

17. Dîn-i bakî içre þol denlû salâbet kýldý ki
Heybetinden zýlhný görse eder þeytan hazer

18. Bil onun islâmý ile zahir oldu iþbu dîn
Hem kamu a'dâsma buldu hilâfetde zafer

19. Yâr-i sâlis ol nübüvvet þahýna Osman'dýr
Mesken oldu mescýd ü mihrâb ona þâm ü seher

20. Her kiþiye cennet içre lâzým elbette refîk
Dedi Osman'ý bana cennette Hak yoldaþ eder
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21. Yâr-ý râbi' Ýbn-i amm oldur Aliyy-el-Murtazâ
Zahir ü bâtýnda ekmel þîr-i Hak ol nâmver

22. Dedi vasfýnda onun pes âlem-ül-esrâ olan
Ben medîne olmuþum ilm-i Ali'dir ona der

23. Gazvesinde hâcib oldu kýldý da'vet ol Resul
Hâzýr oldu ol zamanki sem'ine erdi haber

24. Nûr-i ayn-i ehl-i cennet verd-i bâð-ý fahr-ý dîn
Gelmedi dünyâ için kalblerine zerre keder

25. Birisi Ýmam Hasan'dýr birisi imam Hüseyn
Kýldýlar Hakkýn rýzâsýna feda can ile ser

26. Mesken oldu bunlara firdevs hadým hür ayn
Hamza ve Abbâs bakî kim var ise min aþer

27. Cümle evlâd ü þahabý kim var ise tabiîn
Mazhar olup lûtfuna kýldýn inayetle nazar

28. Hürmet için onlara fazl ile sen yâ zel-atâ
Yüzlerin suyuna hýfz et bizi ez râh-ý hatar

29. Ey Fenayî salik ol zevk et o sânýn rütbetin
Ere iymânýn iyâna kuru taklidi gider

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. teþrîf et-: þereflendirmek, hâtem-i hayrü’l-beþer: insanlýðýn en hayýrlýsý ve son peygamber,
serteser: baþtan baþa, 2. küntü kenz: Hadis “Ben gizli hazineydim”, ayân kýl-: açýklamak, zümre-i ervâh:
ruhlar zümresi, fer: kuvvet, aydýnlýk, 3. ve’d-Duhâ ve’l-leyl: Duhâ 93/1 “Kuþluk vaktine ve geceye yemin
olsun”, ve’þ-þems: Þems 91/1 “Güneþe yemin olsun”, kasem et-: yemin etmek, mu’teber: saygýn, 4. kur-
bet-i hazret: hazrete yakýnlýk, li-ma’a’llâh: Allah'la birlik olma, makarr: durak, 5. mâ-zâga’l-basar: Necm
53/17 “Gözü þaþmadý”, 6. þakku’l-kamer: ayýn yarýlmasý, 7. huþk u ter: kuru ve yaþ, 8. feyz-i Hak: Al-
lah'ýn bereketi, zâhirâ: zahiren, 9. þâh-ý rüsül: resüller padiþahý, ri’âyet kýl-: gözetmek, hâk-i der: kapý-
sýnýn topraðý, 10. âstân-ý âlî-þân: þaný yüce eþik, kýble-i cân: can kýblesi, sýrr-ý pâk: temiz ruh, eser: iz,
11. rûhu’l-emîn: Cebrail, enbiyâ ervâhý: nebilerin ruhlarý, güzer kýl-: geçmek, 12. eþref-i evlâd-ý âdem:
âdem oðlunun en þereflisi, menba’-ý cûd u kerem: cömertlik ve iyilik kaynaðý, dîn-i bâkî: baki olan din,
âm eyle-: umuma ait kýlmak, der-bahr u ber: denizde ve karada, 13. yâr-ý evvel: ilk dost, yâr-ý gar: ma-
ðara dostu, nebâtât u hacer: bitkiler ve taþlar, 14. nâs: insanlar, þâh-ý kevneyn: iki dünyanýn padiþahý,
15. týyb-ý hâtýr: gönül güzelliði, mihr ü meh: güneþ ve ay, enver: çok parlak, pür-hünerli: çok hünerli,
16. yâr-ý sânî: ikinci dost, zeyn-i eshâb: ashabýn süsü, kuvvet-i Ýslâm: Ýslâm’ýn kuvveti, 17. þol denlü, þu
kadar, salâbet: saðlamlýk, zýll: gölge, hazer et-: çekinmek, 18. kamu: bütün, a’dâ: düþmanlar, 19. yâr-ý
sâlis: üç dost, þâm u seher: sabah akþam, 20. refîk: arkadaþ, 21. yâr-ý râbi’: dördüncü dost, ibn-i amm:
amca oðlu, Aliyyü’l-mürtezâ: seçkin Ali, ekmel: en olgun, þîr-i Hak: Allah'ýn aslaný, nâmver: namlý,
22. pes: öyleyse, âlimi’l-Ýsrâ: Ýsra gecesinin âlimi, medîne: þehir, ilm-i Ali: Ali’nin ilmi, der: kapý,
23. gazve: savaþ, hâcib: perdeci, sem’: kulak, 24. nur-ý ayn-ý ehl-i cennet: cennet ehlinin gözü nuru, verd-i
bâg-ý fahr-ý dîn: dinin övünç baðýnýn gül, 25. ser: baþ, 26. firdevs: cennet, hâdim: hizmetçi, hûr ayn: hu-
ri gözlü, var ise: belki, min-aþer: on (kiþi)den, 27. inâyet: iyilik, nazar kýl-: bakmak, 28. yâ ze’l-‘atâ: ey
baðýþ sahibi, ez-râh-ý hatar: tehlikeli yoldan, 29. iymân: iman, iyân: meydanda.



CEMALÝ
[öl. 1750]

Adý Mehmed Cemaleddin'dir. Kendisinden bahseden eserlerde Esseyyid Meh-
med Cemaleddin, Mehmed Cemaleddin-i Edirnevi, Þeyh Cemaleddin-i Uþþaki,
Þeyh Cemali Efendi, Þeyh Seyyid Mehmed Cemaleddin el Edirnevi el Uþþaki gibi
çeþitli söyleniþlere rastlanmaktadýr. Hangi yaþta vefat ettiði kesin olarak bilinme-
mekle beraber, kaynaklarda 1164 H. (1750 M.) senesinde vefat ettiði ve 60 yaþýný
geçkin olduðu belirtilmiþ olduðundan onun XVII. Milâdî asrýn sonlarýnda doðdu-
ðu kabul edilebilir.

Cemâli, Edirnelidir. Mehmed Nizameddin isimli bir oðlu olup kendisinin ve-
fatýndan sonra yerine þeyh olduðu kaynaklarda zikredilmektedir.

Cemalî, tasavvufî bilgileri, Edirneli mutasavvýflardan Uþþaki þeyhi þair Muham-
med Hamdi ile Gülþeni þeyhi þair Hasan Sezai'den almýþtýr. Bunlardan Þeyh Mu-
hammed Hamdi, "Baðdadî" diye þöhret kazanmýþsa da Edirnelidir. Cemali'ye irþad
konusunda icazet veren bu mürþid mutasavvýftýr.

Þöhreti gitgide yayýlan Cemali'nin daha sonra seyahata çýktýðý ve bir süre bu-
lunduðu yerlerde feyiz ve irfan saçtýðý, nihayet Ýstanbul'a geldiði görülür.

Þair Þeyh Cemali Efendi Ýstanbul'a geliþinin akabinde 1741 yýlýnda Eðrikapý
dýþýnda bulunan Hirami Ahmed Paþa zaviyesine tayin edilmiþtir. Ölümüne kadar bu
tekkede irþad vazifesini sürdürmüþ ve 1750 yýlýnda burada vefat etmiþtir.

Eserleri: Þiirleri.

Naat-i Þerif

1. Hep eþyâ kul sana sultân Muhammed
Kamu tenlerde câna can Muhammed

2. Senünçün halkolundý her ne kim var
Sen oldun oldý bu ekvân Muhammed

3. ‘Usât-ý ümmetîne müjde olsun
Vücudun rahmet-i Rahman Muhammed



4. ‘Aciz itdükleri derdden tabibler
O derde sendedür derman Muhammed

5. Hakîkatde senün 'âþýklaruna
Ki sensin dîn ü hem ‘imân Muhammed

6. Ebed dükenmeyen sýr gevherine
Ezelden sensin ana kan Muhammed

7. Senün mislün bulunmaz evvel âhýr
Felek itse nice devrân Muhammed

8. Senün na’týnda dil lâldür efendüm
Çü medh itdi seni Yezdân Muhammed

9. Senün ‘iyd-i cemâline Cemâlî
Getürdi cânýný kurbân Muhammed

Hezec: Mefâîlün mefâîlün feûlün
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Kelimeler: 2. ekvân: âlemler, 3. usât: asiler, 6. düken-: tükenmek, gevher: cevher, kân: maden ocaðý,
7. misl: benzer, 8. dâl: dilsiz, Yezdân: Allah, 9. ýyd: bayram.



ÞEYHÜLÝSLAM ESAD EFENDÝ
[1684-1753]

Asýl adý Mehmet olan Esad Efendi, 18. yüzyýlýn en tanýnmýþ þahsiyetlerinden bi-
ridir. 1684’de Ýstanbul’da doðdu. Þeyhülislam Ebu Ýsmail Efendi’nin oðludur. Kar-
deþi þeyhülislam Ýshak Efendi’dir. Ýlk medrese tahsilini âlim olan babasýndan gördü.
1710’da Haric rütbesiyle müderris oldu. Sahn-ý Seman müderrisliðine kadar yüksel-
di. Selânik kadýlýðýna tayin edildi. Kardeþi þeyhülislam Ýshak Efendi’nin þeyhülis-
lamlýðý sýrasýnda Mekke kadýlýðýna getirildi. Avusturya’ya karþý yapýlan savaþta ordu
kadýsý, daha sonra Anadolu ve Rumeli Kazaskeri oldu. 1748’de þeyhülislam olan
Esad Efendi’nin bu vazifesi uzun sürmedi. Açýk sözlülüðü yüzünden bir müddet Ge-
libolu’ya sürüldü ise de affedildi ve Ýstanbul’a döndü. 9 Aðustos 1753’te vefat etti.

Esad Efendi’nin oðlu Mehmed Þerif ile torunu Mehmed Ataullah Efendi de
þeyhülislam olmuþlardýr. Kendisi gibi babasý, kardeþi, oðlu ve kýzý Fýtnat Haným da
þairdir.

Eserleri: Lehçetü’l-lugat, Atrabu’l-âsâr, Divan.

Naat-i Þerif

1. Ey dil hevâya verme yeter nakd-i raðbeti
Eyle hýrîd kâle-i zîbâ-yý himmeti

2. Ey çeþm-i cân ü dil yetiþir bahl ü incimâd
Seyl eyle cûþ-i cûy-i siriþk-i nedameti

3. Zîb-âver et yeter yeter ey cân-ý bînevâ
Gûþ-i derûna halka-i mengûþ-i tâati

4. Bâd-ý nesîm-i âh-ý dili ettirip vezân
Mevc-âver eyle cûþiþ-i deryâ-yý fikreti

5. Ey dil biraz da ser be kemîn-i tefekkür ol
Pûþîde eyle cismine delk-i melâmeti

6. Terk eyle kýyl ü kaali fenadan emin olup
Âmîziþî-i kâr-ý heva vü hatîati



7. Kârýn cihanda cümle hatâ oldu âh ki
Yok ettiðin günâhlarýn hadd ü gaayeti

8. Pîþ-i Cenâb-ý Hakka ne yüzle revân olup
Ümmîd edersin olmaða þâyân-ý rahmetî

9. Hâlin harâb ey dil-i þeydâ sana meðer
Ol Þâh-ý Enbiyânýn ola lûtf u þefkati

10. Ya'nî Habîb-i Muhterem-i Hazret-i Huda
Kim Zât-ý pâki âlemin ayn-i inayeti

11. Dürr-i girânmâye-i deryâ-yý istifa
Verd-i nihâl-i nûr-i Huda Zât-ý izzeti

12. Oldur o hayr-ý hâdi-i þehrâh-ý ihtida
Kim cümle halk o yolda bulurlar selâmeti

13. Ey Pâdiþâh-ý kiþver-i Levlâk âlemin
Zât-ý þerifin oldu çü bâdî-i hilkati

14. Sensin o muktedâ-yý gürûh-i rüsül ki
Hak Kýlmýþ vücûd-i pâkini pür-nûr-i rahmeti

15. Tab'-ý sühan-þinâs-ý reh-i na't-i pâkine
Sarf eyler iken ez dil ü can nakd-i tâati

16. Nâliþger oldur gülþen-i medhinde bir seher
Kilk-i hezâr bu gazel-i pür belâgati

17. Zülf-i abîr týynetinin þemm-i nükheti
Verdi meþâm-ý âleme týyb ü taraveti

18. Þâm-ý siyâh-tâb-ý hatýn kýldý muhtefî
Her târ-ý mûda nîce sabâh-ý kýyameti

19. Ayn-i hayât-ý la'l-i leb-i rûh-bahþýnýn
Hýzr ü Mesih teþne-i nûþ-ý âb-ý vuslatý

20. Ey gevher-i yegâne-i gencîne-i Huda
Vey þû'le-senc-i âlem olan mihr-i re'fetî
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21. Dergâh-ý izzetindir eyâ nûr-i girdigâr
Kâr-âverân-ý ma'siyetin câ'y-i þefkati

22. Her birisi girâni-i bâr-ý günâhdan
Rýzân ede o dem arak-ý þerm-i hacleti

23. Ümmetlerinden Es'ad cürm-iþtigaaldir
Kim leþker-i günahý pür eyler kýyameti

24. Dergâh-ý izz ü þefkatine yüz sürüp eder
Ol demde Hazretinden ümîd-i þefaati

25. Ey dil sana o mah-ý sipihr-i nübüvvetin
Besdir olursa zerre-i mihr-i inayeti

26. Oldur o nazenin-i cenâb-ý ilâh kim
Makbûl-i izzet oldu onun nutk u himmeti

27. Eyle nisâr ravza-i pür nûr-i Hazrete
Dürr-i girân-kadr-i salât ü Tahiyyeti

Muzâri’: Mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün
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Kelimeler: 1. hevâ: heves, nakd-i ragbet: dilek nakdi, hýrîd eyle-: satýn almak, kâle-i zibâ-yý himmet: him-
metin süslü kumaþý, 2. çeþm-i can: can gözü behl ü incimâd: suyun az ve donmuþ olmasý, seyl: sel, cûþ-ý
cûy-ý siriþk-i nedâmet: piþmanlýðýn göz yaþý ýrmaðýnýn coþmasý, 3. zîb-âver: süsleyici, cân-ý bî-nevâ: ça-
resiz gönül, gûþ-ý derûn: gönül kulaðý, halka-i mengûþ-ý tâ’at: itaat küpesinin halkasý, 4. bâd-ý nesîm-i
âh-ý dil: gönül ahnýn rüzgârý, vezân et-: esmek, mevc-âver eyle-: dalgalandýrmak, cûþiþ-i deryâ-yý fikret:
düþünce denizinin coþmasý, 5. ser-be-kemîn-i tefekkür: tefekkür pususuna yatmak, pûþîde eyle-: örtmek,
delk-i melâmet: melâmet hýrkasý, 6. kýyl ü kal: dedikodu, fenâ: yokluk, âmîziþî-i kâr-ý hevâ vü hatîat: he-
ves ve suçla karýþmýþ olan, 8. pîþ-i cenâb-ý Hak: Allah'ýn huzuru, katý, revân ol-: gitmek, ümmîd: ümit,
þâyân-ý rahmet: rahmete lâyýk, 9. dil-i þeydâ: divane gönül, þâh-ý enbiya: nebilerin padiþahý, 10. habîb-i
muhterem-i Hazret-i Hudâ: Allah'ýn muhterem sevgilisi, zât-ý pâk: temiz zat, ayn-ý inâyet: inayetin ken-
disi, 11. dürr-i giranmâye-i deryâ-yý ýstýfâ: saflýk denizinin çok kýymetli incisi, verd-i nihâl-i nûr-ý Hudâ:
Allah'ýn nur fidanýnýn gülü, zât-ý izzet: izzetli zat, 12. hayr-ý hâdi-i þeh-râh-ý ihtidâ: doðru yola ileten reh-
berin hayýrlýsý, 13. pâdþâh-ý kiþver-i levlâk: levlâk ülkesinin padiþahý, levlâk: Hadis “Sen olmasaydýn”, zât-ý
þerîf: þerefli zat, bâdi-i hilkat: yaratýlýþ sebebi, 14. muktedâ-yý gürûh-ý rüsül: resüller topluluðunun uy-
duðu kiþi, vücûd-ý pâk: temiz vücut, pür-nûr-ý rahmet: rahmet nurunun kapladýðý, 15. tab’-ý suhan-þinâs:
sözü bilen tabiat, reh-i na’t-ý pâk: temiz naat yolu, sarf eyle-: harcamak, ez-dil ü cân: canu gönülden,
nakd-i tâ’at: itaat akçasý, 16. nâliþger: inleyici, gülþen-i medh: övgü gül bahçesi, kilk-i hezâr: bülbül ka-
lemi, gazel-i pür-belâgat: çok belið gazel, 17. zülf-i abîr-týynet: yaratýlýþtan güzel kokulu saç, þemm-i
nükhet: güzel koku, meþâm-ý âlem: âlemin burnu, týyb u terâvet: güzel koku ve tazelik, 18. þâm-ý siyâh-
tâb-ý hat: hattýn koyu karanlýðý, muhtefî kýl-: gizlemek, târ-ý mû: kýl teli, sabâh-ý kýyâmet: kýyamet sa-
bahý, 19. ayn-ý hayât-ý la’l-i leb-i rûh-bahþ: can baðýþlayan al dudaðýn hayat pýnarý, Hýzr u Mesîh: Hz.
Hýzýr ve Ýsa, teþne-i nûþ-ý âb-ý vuslat: kavuþma suyunu içmeye susamýþ, 20. gevher-i yegâne-i gencîne-i
Hudâ: Allah'ýn hazinesinin eþsiz incisi, þu’le-senc-i âlem: âlem-i aydýnlatan, mihr-i re’fet: yüce rahmet
güneþi, 21. dergâh-ý izzet: izzet dergâhý, nûr-ý Kirdgâr: Allah'ýn nuru, Kâr-âverân-ý masiyet: günah iþle-
yenler, cây-ý þefkat: þefkat makamý, 22. girânî-i bâr-ý günâh: günahýn aðýr yükü, rîzân et-: dökmek, dem:
an, arak-ý þerm ü haclet: utanma ve þaþýrma teri, 23. cürm-iþtigâl: suçla meþgul olma, leþker-i günâh:
günah askeri, kýyâmeti pür eyle-: kýyamet koparmak, 24. ümîd-i þefâat: þefaat ümidi, 25. mâh-ý sipihr-i
nübüvvet: peygamberlik feleðinin ayý, bes: yeter, zerre-i mihr-i inâyet: inayet güneþinin zerresi, 26. nâze-
nîn-i cenâb-ý ilâh: Allah'ýn nazlý sevgilisi, nutk: söz, himmet: yardým, 27. nisâr et-: saçmak, ravza-i pür-
nûr-ý hazret: hazretin çok nurlu bahçesi, kabri; dürr-i giran-kadr-i salât u tahiyyet: dua ve ululamanýn
kadri çok incisi.



MEHMED EMÝN BELÝÐ
[öl. 1758]

Belið mahlasýný kullanan Mehmed Emin, Yeniþehir’de doðdu. Ýstanbul’a gele-
rek devrin meþhur hocalarýndan ders aldý. Bu hocalar arasýnda Akovalýzade Hatem
de bulunmaktadýr. Tahsilinden sonra Rumeli’nin çeþitli kasabalarýnda kadýlýk yaptý.
Klavrata, Yeni Zagra ve Eski Zagra vazife yaptýðý yerler arasýndadýr. Devrinde pek
tanýnmayan Belið Efendi, aslýnda Farsçaya da hakkýyla vâkýf, iyi bir þairdir. Kaynak-
lar Belið Efendi’nin elinden tutacak bir hamiden mahrum kaldýðýný söylerler. Orta
hâlli insanlara sunulan kasideleri þairin devrindeki yerini göstermesi açýsýndan çok
önemlidir. Þiirlerindeki canlý ve mizahî tasvirlerinde onun gözlem ve zekâ kudretini
görebiliriz. Çaðdaþlarýna karþý acýmasýz hicivleri onu takdirsiz kýlan sebepler arasýnda
gelir. Eski Zaðra kadýsý iken basur hastalýðýndan kurtulamayarak 1758’de vefat etti.

Tanzimat þairleri tarafýndan takdir gördü. Ebuzziya Tevfik tarafýndan 1842’de
Divan’ý basýldý.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Solmaz ebedi sünbül-i ferhâl-i Muhammed
Cennet gülüdür taze ruh-i âl-i Muhammed

2. Benzer Hacer-ül-esvedine Kâ'be-i canýn
Ser-levhâ-i ruyinde siyeh hâl-i Muhammed

3. Yüz sürmez idi hâkine secde ile âdem
Bu rûy-i zemin olmasa pâmâl-i Muhammed

4. Ýdbârý göründü milel-i zulmet-i küfrün
Pertev vericek gün gibi ikbâli Muhammed

5. Bûs etmeðe nevbet deðe tâ inse melekden
Hâke sürünür dâmen-i iclâl-i Muhammed

6. Vermezdi cila âyine-i bîniþe takdir
Olmasa eðer mazhar-ý timsâl-i Muhammed



7. Hurþid-i münevverden alýr pertevi encüm
Halet verir erbâb-ý dile hâl-i Muhammed

8. Gök hýrka giyip tekke-i aþkýnda nüh eflâk
Olmuþ ezelî þevk ile abdâl-i Muhammed

9. Ýysâ-yý nebî gerçi olup rûh-i îlâhî
Mahbûb-i Huda zât-ý pür efdâl-i Muhammed

10. Ser-menzile vâsýl olur elbette Belîðâ
Her kim ki ola rehrev-i dünbâl-i Muhammed

Hezec: Mefûlü mefâîlü mefâîlü feûlün
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Kelimeler: 1. sünbül-i ferhal: uzun, sümbül gibi saç, ruh-ý âl: al yanak, 2. ser-levha-i rûy: yüz (yap-
raðýnýn) baþlýðý, 3. hâk: toprak, âdem: insan, rûy-ý zemîn: yeryüzü, pâ-mâl: çiðnenmiþ, 4. idbâr: talih-
sizlik, milel-i zulmet-i küfr: küfür karanlýðýndaki milletler, pertev: ýþýk, gün: güneþ, ikbâl: baht, talih,
5. bûs et-: öpmek, nevbet deð-: sýra gelmek, ins: insan, dâmen-i iclâl: büyüklük eteði, 6. âyîne-i bîniþ:
görüþ aynasý, mazhar-ý timsâl: timsalinin mazharý, 7. hurþîd-i münevver: parlak güneþ, encüm: yýldýzlar,
hâlet: hâl, tavýr, erbâb-ý dil: gönül erbabý, 8. tekke-i aþk: aþk tekkesi, eflâk: felekler, 9. rûh-ý ilâhî: ilâhi
ruh, mahbûb-ý Hudâ: Allah'ýn sevgilisi, zât-ý pür-efdâl: çok faziletli zat, 10. ser-menzil: varýlacak yer, reh-
rev-i dünbâl: ardýnca giden.



NECCARZADE ÞEYH RIZA
[1679-1760]

Asýl adý Þeyh Mustafa Rýzaüddin’dir. Þarkikarahisarlý bir mimarýn oðludur. Ýyi
bir tahsil gördü. Daha sonra Celveti þeyhlerinden Fenai Mustafa Efendi’ye intisap
etti. 1711’de Edirne’ye gitti ve oranýn Nakþi þeyhlerinden Arapzade Mehmed Ýlmî
Efendi’ye baðlanarak ondan hilâfet aldý. Bir süre sonra tekrar Ýstanbul’a dönerek Be-
þiktaþ’ta Sinan Paþa Camii yanýndaki Nakþi dergâhýna þeyh oldu. Burada otuz yýl ka-
dar þeyhlik makamýnda oturdu.

Neccarzade Rýza, baþta gelen naat þairlerindendir. Divan’ý, naatlerle doludur.
Ayrýca Þeyh Ahmed Yekdest-i Mekkî Efendi’nin halifelerinden Üsküdarlý Seyyid
Mehmed Ensari’nin Muhtasaru’l-Velâye adlý eserini tercüme etmiþtir. Hayatý ve
menkýbeleri derviþlerinden Ömer Nüzhet Efendi tarafýndan Menkýbe-i Evliyâiyye
fî-Ahvâl-i Rýzâiyye (1856) adýyla yayýmlanmýþtýr. Divan’ý Tuhfetü’l-irþâd, Zuhurât-ý
Mekkiyye ve Hâtimetü’l-vâridât baþlýklarýyla üç bölümden oluþur.

Eserleri: Divan, Tercüme-i Muhtasaru’l-Velâye.

Naat-i Þerif

1. Kýble-i ehl-i safa oldu cenâb-ý Mustafa
Kâ'be-i kûy-ý vefa oldu cenâb-ý Mustafa

2. Leyletü'l-Ýsrâ haremden eyleyip geþt ü güzâr
Zulmet-efrûz-ý dücâ oldu cenâb-ý Mustafa

3. Azm-i dergâh-ý ilâh etti burâk-ý himmeti
Hemreh-i peyk-i Huda oldu cenâb-ý Mustafa

4. Verdi miþkât-ý risâlet Mescid-i Aksâ'ya fer
Muktedâ-yý enbiyâ oldu cenâb-ý Mustafa



5. Eyledi çeþmin mücellâ kûhl-i "mâzâga'l-basar"
“Lenterânî"den rehâ oldu cenâb-ý Mustafa

6. Kasr-ý "mâevhâ"da gördü zât-ý vahdet güllerin
Bülbül-i bað-ý lika oldu cenâb-ý Mustafa

7. Hâdi-i râh-ý Rýzâ oldý cenâb-ý Mustafâ
Mustafâya reh-nümâ oldý cenâb-ý Mustafâ

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. kýble-i ehl-i safa: sefa ehlinin kýblesi, cenâb: avlu, Ka’be-i kûy-ý vefâ: vefa mahallesinin
Kâbesi, 2. leyletü’l-Ýsrâ: Ýsrâ gecesi, harem: Mekke, geþt ü güzâr eyle-: geçip gitmek, zulmet-efrûz-ý
dücâ: zulmet karanlýðýný aydýnlatan, 3. azm-i dergâh-ý ilâh: ilâhi dergâha azmetme, Burak-ý himmet:
himmet Buraký, hem-reh-i peyk-i Hudâ: Cebrail’in yoldaþý, 4. miþkât-ý risâlet: risalet kandilliði, fer ver-
: aydýnlatmak, muktedâ-yý enbiyâ: nebilerin kendisine uyduðu kiþi, 5. çeþm: göz, mücellâ: cilâlý, kuhl:
sürme, mâzaga’l-basar: 53 (Necm) 16-18 “Muhammed’in gözü þaþmadý”, len terânî: 7 (Âraf) 143 “Be-
ni asla göremezsin”, rehâ ol-: kurtulmak, 6. mâ-evhâ: 53 (Necm) 9-10 “Kuluna vahyettiðini etti”, zât-ý
vahdet: Allah, bülbül-i bâg-ý likâ: görüþme baðýnýn bülbülü, 7. hâdi-i râh-ý Rýzâ: Rýza’nýn yolunu göste-
ren, reh-nümâ: yol gösteren.



ÇELEBÝZADE ASIM
[öl. 1760]

Ýstanbul'da doðdu (1684?). Asýl adý Ýsmail olup babasý Reisü'l-küttâb Küçük
Çelebi Mehmed Efendi'nin adýna izafeten Çelebizade veya Küçük Çelebizade diye
tanýndý. Ýyi bir öðrenimden sonra müderris oldu. Raþid Mehmed Efendi'nin yerine
vakanüvis tayin edildi (1723). Bu arada derecesi de ilerletilerek Molla Gürani Med-
resesi’ne yükseltildi (1729). Kudüs payesi ile Yeniþehir Fener Kadýsý oldu. Bir yýllýk
bir hizmetten sonra uzun zaman boþta kaldý. Daha sonra Bursa (1738/39), Medi-
ne (1744) ve Ýstanbul (1748) kadýlýklarýna getirildi. Anadolu (1755) ve Rumeli
(1757) kazaskerliðinden sonra þeyhülislam oldu (1759). Bu görevdeyken ra-
hatsýzlanarak öldü (1760). Kayýnpederi Hekimbaþý Ömer Efendi'nin Molla
Gürani'deki medresesinin bahçesine gömüldü.

Asým; tarih, edebiyat, hat ve musiki alanlarýnda mahareti olan 18. yüzyýlýn seç-
kin simalarýndan biridir. Þiirde devrin üstadlarý Nabi ve Nedim tarzýný devam etti-
ren Asým, daha çok hikemî þiirlerde baþarýlý görünür. Þiirleri arasýnda bu iki usta þa-
ire yazýlmýþ epeyce nazire vardýr. Asým, çaðdaþlarýndan farklý olarak Azerî edebiyatý
ile de yakýndan ilgilenmiþ ve Nâmî mahlasýyla þiirler yazan Murtaza Kulu Han'ýn þi-
irlerine nazireler yazmýþtýr. Asým, divan sahibidir ve bu eser Ýstanbul'da basýlmýþtýr
(Ceride-i Havadis matbaasý, 1851).

Eserleri arasýnda en tanýnmýþý olan Tarih'i, Râþid Tarihi'ne zeyldir. Asým,
Râþid'in eksik býraktýðý yerden devam ederek “Tarih”ine 3 Temmuz 1722'den 29
Temmuz 1729'a kadar meydana gelen hâdiseleri kaydetmiþtir. Nevþehirli Damat
Ýbrahim Paþa'nýn sathi bir övgüsü olarak deðerlendirilen Asým Tarihi, Çýraðan safa-
larýna, helva sohbetlerine, kýsacasý Lâle devri eðlencelerine geniþ yer verir. Bunlarýn
yanýnda yaþadýðý devrin olaylarý, bizzat müþahedeye ya da onlarýn belgelerine da-
yandýðý için Âsým Tarihi devrinin önemli kaynaklarýndandýr. Asým'da büyük bir tas-
vir kuvveti olmamakla birlikte olaylar hakkýnda ayrýntýlý bilgiler verilmiþtir. Çelebi-
zade Tarihi iki kez basýlmýþtýr (Ýstanbul 1740, 1865).

Asým'ýn Münþeat'ýyla (Ýstanbul 1869) Gýyaseddin Nakkaþ'tan Damat Ýbrahim
Paþa'nýn isteði üzerine çevirdiði bir Hýtay Seyahatnamesi olan Acâibü'l-Letâif de



basýlmýþtýr (Ýstanbul 1913). Zamanýn iyi münþilerinden sayýlan Çelebizade, konunun
icabýna göre en süslüsünden en sadesine kadar her türlü ifadeyi lâyýký ile kullanmýþtýr.

Eserleri: Divan, Tarih, Münþeât.

Naat-i Þerif

1. Ey sârbân zimamý çek semt-i kûy-i yâre
Virane dilde zîrâ yer kalmadý karâre

2. Bîm-i zalâm-i þebden olma sakýn vehimnâk
Ah-ý þerâre-bânm hacet mi kor nehâre

3. Azürde-pây olursa cemmâzýn eyliyem ferþ
Dîbâce-i cebinim þevk ile rehgüzâre

4. Ey sârbân-ý müþfik hiç olmadýn mý âþýk
Aheste-revlik etme rahmeyleyip bu zâre

5. Ben derd-mend-i aþkým bir yerde kýlmam aram
Tâ vâsýl olmayýnca serhadd-i kûy-i yâre

6. Ol kûy-i cân-fezâ kim ehl-i nazar deðiþmez
Bir seng-i rîzesini bin dürr-i þâhvâre

7. Ol kûy-i arþ-rütbet kim hâk-i ýtýrnâkin
Mâliþgeh eylemiþ Hak pîþânî-i kibâre

8. Dâru's-sekîne yani þehr-i Medîne k'oldur
Ýzz-ü þerefle me'va Sultân-ý kâmkâre

9. Sultân-ý mülk-i sermed Mahbûb-i Hak Muhammed
Kim kulluðu þereftir þâhân-ý tâcdâre

10. Ey cümle âlemine mahza atasý Hakkýn
Senden olur olursa Asým fakire çâre

Muzârî’: Mefûlü fâilâtün mefûlü fâilâtün
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Kelimeler: 1. sârbân: deveci, zimâm: yular, semt-i kûy-ý yâr: yarin mahallesinin semti, dil: gönül, karâr:
durma, 2. bîm-i zalâm-ý þeb: gece karanlýðýnýn korkusu, vehimnâk: vehimli, âh-ý þerâre-bâr: kývýlcým
çýkaran ah, hâcet: ihtiyaç, nehâr: gündüz, 3. âzürde-pây: ayaðý incinmiþ, cemmâz: deve, ferþ: döþek,
dibâce-i cebîn: alýn dibacesi, dibâce: giriþ, ön söz, rehgüzâr: yol, 4. sârbân-ý müþfik: þefkatli deveci, âhes-
te-revlik: aðýr gidiþ, zâr: zayýf, 5. derdmend-i aþk: aþkýn dertlisi, ârâm kýl-: eðlenmek, vâsýl ol-: ulaþmak,
ser-hadd-i kûy-ý yâr: yarin mahallesinin baþý, 6. kûy-ý can-fezâ: can artýran mahalle, ehl-i nazar: nazar eh-
li, seng-i rîze: ufak taþ, dürr-i þâhvâr: iri, çok kýymetli inci, 7. kûy-ý arþ-rütbet: rütbesi arþ olan mahalle,
hâk-i ýtýrnâk: ýtýr kokulu toprak, mâliþgeh: yüz sürülecek yer, pîþânî-i kibâr: büyüklerin alýnlarý, 8. dârü’s-
sekîne: sâkinlik yurdu, me’vâ: yurt, sultân-ý kâmkâr: isteðine kavuþmuþ sultan, 9. sultân-ý mülk-i sermed:
ebedî mülkün sultaný, þâhân-ý tâcdâr: taç sahibi þahlar, 10. mahzâ: tam, atâ: baðýþ.



HÂZIK MEHMED EFENDÝ
[öl. 1763]

Doðum tarihi bilinmeyen Hâzýk Mehmed Efendi Erzurum’da doðdu. Babasý
aslen Karabað’dan gelip Erzurum’a yerleþmiþ, Feyziye Medresesi müderrisi Kara
Bekir adýyla tanýnan Ýspirli Ebubekir Efendi’dir. Ýlk eðitimi babasýndan alan Hâzýk
Mehmed Efendi sonra Ýhlasiye Medresesi müderrisi Müfti Ömer Efendi ve
Kâzâbâdî Ahmed Efendi gibi devrinin meþhur âlimlerinden ders aldý. Önce
mülâzým oldu. Çeþitli medreselerde müderrislik yaptý. Bunlar arasýnda Ýbrahim Pa-
þa medresesi ile Hatuniye medresesini sayabiliriz. Hz. Peygamber soyundan geldi-
ði için Erzurum Nâkibüleþraflýðýna ve sonra da 1756 yýlýnda Erzurum müftülüðüne
tayin edildi. Vefat edinceye kadar bu vazifede kaldý. Ýçlerinde Erzurumlu Ýbrahim
Hakký hazretlerinin de bulunduðu pek çok talebe yetiþtirdi. Ýbrahim Hakký hazret-
lerinin Farsça hocasýydý. Hâzýk Mehmed Efendi Ýstanbul, Çýldýr, bugün Gürcistan
sýnýrýnda kalan Ahýska’da bulundu. Ýlmi ve þairliðiyle tanýndý. Çevresindeki devrin
idarecilerine kasideler yazdý.

Hâzýk Efendi kasidede Nef’i’nin, gazelde ise Nabi’nin tesirindedir. Kasideleri-
nin çoðu Nef’i’ye naziredir. Þiirlerinde sade ve temiz bir dil görünür. Hâzýk Meh-
med Efendi 1763 yýlýnda vefat etti. Kabri, Erzincan Kapýsý mezarlýðýndadýr.

Eserleri: Dîvan, Ta’likât-ý alâ Tefsir-i’l Beyzâvî, Fetvalar.

Naat-i Þerif

1. Serâser olmuþum cürm ü kabahat yâ Resûlallah
Bana senden olur olsa inayet yâ Resûlallah

2. O hizmette senin emrinde rýdvan bir gulamýndýr
Verilmiþtir sana miftah-ý cennet yâ Resûlallah

3. Lisân-ý hâl ile dað taþ çayýr ot dâima, söyler
Þefaat yâ Resûlallah þefaat yâ Resûlallah



4. Kerem eyle beni atma ýraða hâk-i pâyinden
Yerim kýl zîr-i: sancâð-ý seyâdet yâ Resûlallah

5. Fakirin derdimendin bir gedâ-yý müstemendindir
Kapýnda Hâzýk-ý pür cürm ü illet yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

249H â z ý k  M e h m e d  E f e n d i

Kelimeler: 1. serâser: baþtan baþa, inâyet: yardým, 2. Rýdvan: cennetin kapýcýsý, gulâm: köle, miftâh-ý
cennet: cennetin anahtarý, 3. lisân-ý hâl: hâl dili, 4. hâk-i pây: ayaðýnýn topraðý, zîr-i sancâg-ý seyâdet:
seyyidlik sancaðýnýn altý, 5. derdimend: dertli, gedâ-yý müstemend: zavallý dilenci, pür cürm ü illet: çok
günahkâr ve çok kusurlu.



NAZÝRA ÝBRAHÝM EFENDÝ
[öl. 1774]

Kadýlar zümresinden, ilim ve kalem sahiplerinden, irfanýyla tanýnmýþ bir zat
olup Edirnelidir. Tahsilini tamamladýktan sonra bir müddet müderrislikle meþgul
olmuþ, bilâhare kadýlýk mesleðine girerek mesleði gereði bir hayli seyahat etmiþtir.
Bulunduðu yerlerde Þer-i Þerif yolu üzere ve þer'î vazifeler yapmakla beraber isim-
leri aþaðýda yazýlý çeþitli mevzularda birçok faydalý eser yazmaða gayret sarfetmiþtir.
Tasavvuf mesleðine de intisab etmiþ olup, sulûkünü Sezai-i Gülþenî hazretlerinden
tamamlamýþtýr.

Kadýlarýn âlimlerinden ve meþhur þairlerden Kâmî Mehmed Efendi’nin karde-
þinin oðludur. Vefat tarihi «Nazira-yý Edip» terkibinin delâleti olan 1188 H. dir.
Kabri hakkýndaký rivayetler birbirine muhalif olup, meþhur (Hadikatü'l-Cevami)
müellifi Hafýz Hüseyin Ayvansarayi’nin (Mecmua-yý Vefeyat)ýnda Edirnede vefat
ettiði yazýlý olduðu gibi, bazý zatlar da Eski Zaðrada âhirete intikal ettiðini rivayet
etmektedirler. Edirneli Hubrî Abdurrahman Efendi’nin (Enisü'l-Müsamirîn) ismin-
deki Edirne tarihini pek çok ilâvelerle üç büyük cilt üzerinde zeyl eden zamanýmýzýn
maarifçilerinden Edirneli Badi Ahmed Efendi merhumun (Riyaz-ý Belde-i Edirne)
adýndaki mühim eserinde de hâl tercemesini yazdýðýmýz bu zatýn kabri hakkýnda
sözü geçen yerler sayýlmakla beraber Kesriye baðlý Hurpeþte olmasý ihtimali de zik-
redilmiþtir

Eserleri: Risale-yi Ehadis-i Kudsiye, Risale-yi Erbain Âlâ Kelimeteyni, Risale-
yi Ehadis-i Erbain-i Sülasiye, Kavsiye Ba Ehadisi Þerife ve Ebyatý Lâtife dertir en-
dazi, Müncil Melal ve Mûsýlü’l-Kemal, Letaif ü Ýmam-ý Azam, Risale-yi Nuut-i Þe-
rife, Muammeyat-ý Manzume: Esmaü’l Hüsna, Esma-i Muhammedi, Esma-i Enbi-
ya, Esma-i Sahabe, Esma-i Meþayihi ihtiva eder; Terceme-yi Kaside-yi Münferice,
Terceme-yi Risale-yi Etvar-ý Seb'a, Ýnsanname, Þerh-u Kýt'ayý “Aynani Aynani lem
yektübhüma kalem”, Þerh-u Gazel-i Mevlana; “Hest-i Lika-yý Âþikan Bakare beku
bekav bekav”, Þerhu Gazel-i Niyazi-i Mýsri: “Ol ne kesrettir ki, onun haddi yok pa-
yaný yok”, Manzume-yi Ahlâkiye, Beyan-ý Ruh Ba Akvali Sahiha, Behçet ü Ebrar ve
Lem'atül-Esrar: Muhadarat ilmine dair, Tuhfe-yi Gülþeniye, Tuhfetü’l-Letaif fin-Ne-



vadiri vel-Emsali vel-Garaib, Camiü’l-Mucîzat, Tuhfetü’z-Zevra, Risaletü’l-Füruk,
Muhtasar Tarih-i Osmanî, Muhtasar Tarih-i Edirne, Terceme-yi Camiü’l-Hikâyat,
Divan: Kendi el yazýsý ile yazma nüshasý Bahçekapýsýnda Hamidiye kütüphanesin-
dedir; Mecmuayý Mekatip: Büyük kýsmý Sezai hazretleriyle olan mektuplarýný ihti-
va eder; Þerh-i Gazel-i Usuli (Ey hakikatten haberdarým diyen Mevlânedir), Beyan-ý
Huruf-i Tehecci:

Naat-i Þerif

1. Derri lutfun bize darul emandýr ya Rasûlallah
Saadet re'fet anda rayegândýr ya Resûlallah

2. Terahhum eyle lutfeyle “Nazira” derdimendidir
Þefaat iltimas eyler zamandýr ya Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. der-i lutf: lütuf kapýsý, dârü’l-emân: eminlik yurdu, re’fet: acýma, râyegân: bol, ücretsiz, 2. te-
rahhum eyle-: acýmak, iltimâs: kayýrma.



ERZURUMLU ÝBRAHÝM HAKKI
[1703-1780]

Her þeyden önce sistemli bir ilim adamý, bir ansiklopedist, çaðýný izleyen bir
âlim, samimi, nüfuzlu, mutasavvuf, Ýslâm ilimleri allâmesi olan Ýbrahim Hakký
Hazretleri ayný zamanda 18. asrýn Bursalý Ýsmail Hakký ile birlikte en iyi dergâh þa-
irlerindendir. Hasankale’de doðan Ýbrahim Hakký hazretleri, Kadirî þeyhi Fakrullah
hazretlerine sýðýnan babasý Derviþ Osman Efendi ile beraber Tillo’ya gittiklerinde
dokuz yaþýndaydý. Ýslâmi ve tasavvufi ilimleri Fakrullah hazretlerinden tahsil eden
Ýbrahim Hakký hazretleri sýrasýyla Erzurum’a, Hicaz’a, Mýsýr’a ve Ýstanbul’a bir kaç
seyahatte bulunur. Ýstanbul’a geldiklerinde Sultan I. Mahmud’a müracak ederek sa-
ray kütüphanesinde çalýþma izni alýr. 1764’den sonra 16 yýl Tillo’dan hiç ayrýlmaya-
rak ünlü eserlerini yazmýþ, astronomi tecrübelerini gerçekleþtirmiþ ve rasathane âlet-
lerini kullanmýþtýr. Ünlü þeyh ve irþad adamý olan Ýbrahim Hakký hazretlerini diðer-
lerinden ayýran tarafý, onun ilim üzerindeki sürekli ýsrarýdýr. O hayatýn içinde konu-
þan, çalýþan, doymaz tecessüsü ile keþifler yapan bir dâhidir. Ünlü Tefviznâmesi’yle
kimsede görülmedik bir orijinalliðin de þairidir. Ýslâm düþüncesini, Kur’an ahlâkýný
ve kemal yolunun en kolay, en rahat üslûpla harf be harf dile getirir. 1780 yýlýnda
ebedi âleme Tillo’da göç eder. Türbesi Tillo’da þeyhinin yaný baþýndadýr.

Eserleri: Divan, Ma’rifet-name.

Naat-i Þerif

1. Her iþte zikr ederdi ism-i Rahman ol kerem kâný
Sena ve hamde peygamer idi kân ol kerem kâný

2. Ol idi mazhâr-i eltaf ü ýlm ü hilme hem menba'
Ki hüsn-ü hulk ile dolmuþtu ol can ol kerem kâný

3. Hakkýn mahlûkuna rýfk u tevazu eyleyip lillâh
Ýderdi cümle halka lütf u ihsan ol kerem kâný

4. Hemen Allah için halký severdi buðz ederdi hem
Ne dost olmuþtu nefsi çün ne düþman ol kerem kâný



5. Ne güldü kahkaha ile ne sövdü nesneyi hergiz
Güzel sözlü güleç yüzlüydü her ân ol kerem kâný

6. Haya vü hilm ile mevûf idi hem lutf ü hürmetle
Gelip yalvaraný koymazdý giryân ol kerem kâný

7. Kabul eylerdi özrü suçlulardan afv ü lütfüyle
Azîm'ül-hulk idi þefkatli hannân ol kerem kâný

8. Gýnâyý sevmeyip fakrý severdi fahr ederdi hem
Kýlýp miskinlerden kendine ihvan ol kerem kâný

9. Yamalýklar dikip esvabýna ve na'lin giyerdi dahî
Varýp her hastaya eylerdi derman ol kerem kâný

10. Hem ehl-i beytinin hizmetlerin kendi görürdü hoþ
Kamu müþküllerin eylerdi asan ol kerem kâný

11. Eðer hubz-i þair ve mercimek çorbasý ekli'çin
Olunsa davet, olurdu o mihmân ol kerem kâný

12. Binerdi kâh deve kâh at ve kâh katýr, kâh merkep
Yalýn ayak yürürdü kâh o sultân ol kerem kâný

13. Murabba otururdu ya diz üzre ya dikerdi diz
Dolu adâb idi peyda ve pinhân ol kerem kaný

14. Yiyip üç parmaðýyla, hem yalardý onu lezzetle
Ýçerdi üç nefeste âb-ý reyyân ol kerem kâný

15. Severdi bal ve helva hem kabak ü sirke tirid amma
Doyunca yememiþti arpadan nân ol kerem kâný
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16. Mübarek batnýna taþ baðlar idi kâhi açlýktan
Füadým olsun der idi lerzân ol kerem kâný

17. Saâdethânesinde nice aylar yanmaz idi od
Kanâatle yer idi temr ü rummân ol kerem kâm

18. Güzel iþlerde sað yanýn severdi eyleyip takdim
Vuduya olsa ya lebse þitâbân ol kerem kâný

19. Yatardý sað yaný üzre müstakbel'ül-kýble
Ederdi her nefeste gaybi seyrân ol kerem kâný

20. Firâþý sahtiyan idi, içi lif, yastýðý dahî
Gece yatsa az uyurdu o yekzan ol kerem kâný

21. Uyurdu gözleri, hiç uyumazdý gönlü dostuyla
Ezelden hüsnüne olmuþtu hayran ol kerem kâný

22. Hevâdan söylemezdi nutk-u pâki cümle vahy idi
Dürr-ü hikmetle idi bahr-i umman ol kerem kâný

23. Teni halk içre idi, gönlü dostuyla tek ve tenhâ
Bulurdu vahdeti kesrette her ân ol kerem kâný

24. Salât ve çok selâm olsun o'na hem âl ve sahbine
Ki kýlmýþ onlarý kendiye yaran ol kerem kâný

25. Gel ey Hakký unut halký, Habîb-i Hak'dan al hulký
Ki Hak'dan hüsn-ü hulk almýþtý meccân ol kerem kâný

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. ism-i rahman: rahman ismi, senâ: övgü, kân: maden, 2. mazhar-ý eltâf: lütuflara mazhar
olan, hilm: yumuþaklýk, hüsn-i hulk: yaratýlýþ güzelliði, 3. rýfk: yumuþaklýk, 4. buðz et-: sevmemek,
5. hergiz: aslâ, 6. hayâ: utanma, mevsûf: vasýflanmýþ, giryân: aðlayan, 7. azîmü’l-hulk: yaratýlýþý büyük,
hannân: çok acýyan, 8. gýnâ: zenginlik, fahr et-: övünmek, ihvân: kardeþ, 9. esvâb: elbise, na’l: nalýn,
10. ehl-i beyt: hane halký, kamu: bütün, müþkil: sorun, âsân: kolay, 11. hubz-ý þâ’ir: arpa ekmeði, ekl:
yemek, mihmân: misafir, 13. mürabbâ: terbiyeli þekilde, peydâ vü pinhân: gizli açýk, 14. âb-ý reyyân: su-
ya kanmýþ, 15. nân: ekmek, 16. batn: karýn, füâd: kalp, lerzân: titrek, 17. od: ateþ, temr ü rummân: hur-
ma ve nar, 18. vüdû’: abdest, lebse: giyinme, þitâbân: acele, 19. müstakbelü’l-kýble: kýbleye karþý, seyrân:
izleme, 20. firâþ: döþek, sahtiyan: keçi derisi, 22. nutk-ý pâk: temiz söz, dürr-i hikmet: hikmet incisi,
bahr-ý ummân: engin deniz, 23. kesret: çokluk, 24. sahb: dostlar, 25. habîb-i Hak: Allah'ýn sevgilisi,
meccân: ücretsiz, karþýlýksýz.



ZÜBEYDE FITNAT HANIM
[öl. 1780]

Asýl adý Zübeyde olan Fýtnat Haným, Ýstanbul’da doðdu. Babasý da kendisi gi-
bi þair Þeyhülislam Esad Efendi’dir. Þair ve musýkiþinas bir ailede yetiþdi. Edebi bil-
gileri ailesinden aldý. Nakýbu’l-Eþrâf ve Rumeli Kazaskeri olan Mehmed Efendi ile
evlendi. Fýtnat Haným’ýn þiirleri dil ve þekil bakýmýndan kusursuzdur. Þiirlerinde
kadýnca bakýþtan ziyade, erkekce duygu, düþünce ve söyleyiþler yer alýr. Bunda aile
ortamý rol oynamýþ olabilir. Þair Koca Ragýb Paþa ve Haþmet ile aralarýnda geçen
konuþma ve lâtifelerle hayli meþhurdur. 1780’de Ýstanbul’da vefat etti. Kabri Eyüp
Sultan Türbesi’nin arkasýnda yer alan hazirededir.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

Ey bâis-i îcâd-ý nizâm-ý dü serâ
Halk oldu senin nâmýna cümle eþya
Düþmezse aceb mi hâke zilletle o kim
Tâbi' ola her kârda çün saye sana

Ey zâtýn olan Hazret-i Hakka mahbub
Hüsnünden olur mihr-i münevver mahbub
Nal olsa seza Burak'ýna ebruy-i hür
Dergâhýna þehper-i melâik cârûb

Ey mebde-i âlem sebeb-i mevcudat
Vey sâhib-i ahlâk-ý hasen âlî zât
Kaadir mi ola nev'-i beþer meddahýn
Vasfýnda nüzul eyledi çün kim âyât



Îcâd-ý cenana hilkatindir bâis
Ýdhâle bizi inayetindir bâis
Ey Þâh-ý Rüsül kesretine cürmümüzün
Hep ârzu-yi þefaatindir bâis

Ey mefhar-i enbiyâ vü sâhib-i mi'râc
Sultân ü gedâ dergehine hep muhtaç
Düþmezse nola rûy-i zemine gölgen
Arþ etti onu izzet ile baþýna tâc
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Kelimeler: 1. bâ’is-i îcâd-ý nizâm-ý dü-serâ: iki dünya nizamýnýn icadýna sebep olan, hâk: toprak, kâr: iþ,
sâye: gölge, 2. mahbûb: sevgili, hüsn: güzellik, mihr-i münevver: parlak güneþ, mahbûb: altýn sikke, na’l:
nalýn, sezâ: yakýþýr, ebrû-yý hûr: huri kaþlarý, þeh-per-i melâik: melek kanatlarý, cârûb: süpürge, 3. meb-
de-i âlem: âlemin baþlangýcý, sebeb-i mevcûdât: varlýk sebebi, sâhib-i ahlâk-ý hasen: güzel ahlâk sahibi,
âlî-zât: yüce zat, nev’-i beþer: insan cinsi, meddâh: övgücü, 4. îcâd-ý cenân: cennetlerin icadý, bâis: se-
bep, þâh-ý rüsül: resüller padiþahý, ârzû-yý þefâat: þefaat arzusu.



SALAHADDÝN UÞÞAKÝ
[1705-1781]

Halvetiyye'nin Ahmediyye-Uþþakiyye kolunun Salahiyye dalýnýn pîri olan Sala-
haddin Uþþaki, 1705'lerde günümüzde Yunanistan sýnýrlarý içinde bulunan Kesriye
(Kastorya)da dünyaya geldi. Yirmi yaþýna gelinceye kadar Kesriye'de öðrenim
gördü. Daha sonra yüksek tahsil yapmak üzere Ýslânbul'a gelen Salahaddin Uþþaki,
tahsilini tamamlayýnca, Hekimoðlu Ali Paþa'nýn yanýnda Mektupçuluk görevine
baþladý. Daha sonra Ali Paþa ile Mýsýr'da bulunduklarý yýllarda, Paþa'nýn Divan Efen-
diliði görevini yaptý. Memuriyetlerinin birikimi içerisinde Ýstanbul'a döndükten
sonra, Cemâleddin Uþþaki'ye intisap ederek önce derviþi, sonra damadý oldu. Mürþi-
di ve kayýnpederi Cemâleddin Uþþaki hazretlerinden sonra, Þeyhü’l-Ekber Muh-
yiddîn-i Arabi hazretlerinin ruhaniyetinden de feyiz alan Salahaddîn Uþþaki hazret-
leri, Halvetî-Bayrami-Sadi-Kadiri-Nakþibendi-Mevlevi-Gülþeni kanallarýndan da
özel feyiz alýnca, bu coþkunluk içinde, bu feyiz ve bereket ikliminde seksenden faz-
la eser kaleme aldý. Hareketli ve bereketli hayatýnýn bir döneminde bir ara, yedi yýl
süren inziva imbiðinden geçti. Seyyid Mehmed Tahir Aða'nýn 1760’larda yaptýrdýðý
Tahir Aða Dergâhý’nda yirmi iki yýl ilim ve irfan saçan Abdullah Salahaddin Uþþaki
hazretleri, 1781'de vefat etmiþtir. Fatih'de, Haydar caddesi, Ýrfan Ahmed ve Esrar
Dede sokaklarýnda yer alan Tahir Aða Camii’nde medfundur.

Eserleri: Ýki yüz civarýnda eseri vardýr.

Naat-i Þerif

1. Gönül fikr-i hayâlinle sabahlar yâ Resûlallâh
Olur þem'-i cemâlinle sabahlar yâ Resûlallâh

2. Alîl-i pister-i hicrin erun ü zar edip dilden
Temennî-i visalinle sabahlar yâ Resûlallâh

3. Seherlerde gönül teþrifin özler dîde-i cana
Tenezzül ihtimâlinle sabahlar yâ Resûlallâh

4. Ziyâ-yý þem'-i ruhsârýn nihân olur ise dilden
Hayâl-i zülf ü hâlinle sabahlar yâ Resûlallâh



5. Leyâlî-i tahayyül içre dil bezm-i tasavvurda
Cemâl-i bî-misâlinle sabahlar yâ Resûlallâh

6. Þeb-i gamda gürîsne bî-nevâ dil hân-ý vaslýnla
Ümîd-i hoþ-ne valinle sabahlar yâ Resûlallâh

7. Hadîs-i zülfünü tahdîs ederse leyle-i hicran
Salâhî kýyl ü kâlinle sabahlar yâ Resûlallâh

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. fikr-i hayâl: hayal düþüncesi, þem’-i cemâl: cemal mumu, 2. alîl-i pister-i hicr: ayrýlýk yüzün-
den yataða düþmüþ olan, enîn ü zâr: ah edip inleme, temennî-i visâl: kavuþma dileði, 3. dîde-i cân: can
gözü, 4. ziyâ-yý þem’-i ruhsâr: yanaðýnýn mumunun ýþýðý, nihân ol-: gizlenmek, hayâl-i zülf ü hâl: saçý-
nýn ve beninin hayali, 5. leyâli-i tahayyül: hayale dalýnan geceler, bezm-i tasavvur: tasavvur meclisi,
cemâl-i bî-misâl: emsalsiz güzellik, 6. þeb-i gam: gam gecesi, gürisne: aç, bî-nevâ: sessiz, hân-ý vasl: vus-
lat sofrasý, ümîd-i hoþ-nevâl: güzel bahþiþ ümidi, 7. hadîs-i zülf: zülf sözü, tahdîs et-: anlatmak, leyle-i
hicrân: ayrýlýk gecesi, kîl ü kâl: dedikodu.



KÂNÝ
[öl. 1792]

Tokat'ta doðdu (1712). Asýl adý Ebubekir'dir. Memleketinde öðrenim gördü ve
Mevlevi Tarikatý’na girdi. 40 yaþýna kadar Tokat Mevlevihanesi’nde kaldýktan sonra
Sadrazam Hekimoðlu Ali Paþa'nýn ilgisini kazanarak Ýstanbul'a gitti (1754). Paþa’yla
alâkasý, Trabzon valisi iken üçüncü defa atandýðý sadrazamlýða giderken Tokat'tan ge-
çiþi sýrasýnda þairin sunduðu bir kaside üzerine olmuþtur. Ýstanbul'da divan kalemine
girdi. Hacegânlýða yükseldi. Koruyucusunun görevden alýnmasý üzerine, bir türlü
alýþamadýðý kurallara baðlý hayatý býrakarak, Silistre valisine divan kâtibi oldu. Uzun-
ca bir süre orada kaldýktan sonra Yeðen Mehmet Paþa'nýn yanýna geçti. Bir ara
Bükreþ'te Ulah Beyi Alexandre'ýn özel kâtipliðini yaptý. Yeðen Mehmet Paþa’nýn sad-
razamlýða atanmasý üzerine Ýstanbul'a geldi (1782). Fakat lâubali davranýþlarý yüzün-
den kuralcý saray çevresinin kýzgýnlýðýný üzerine çekti. Paþa’ya ait gizli bilgileri orta-
ya döktüðü gerekçesiyle öldürülmek istendi. Son anda kurtarýlarak Limni adasýna
sürgün edildi. Baðýþlanarak Ýstanbul'da döndü. Burada öldü. Mezarý Eyüp'tedir.

Kânî, þairliðinden çok lâtifeciliði ve hazýr cevaplýlýðý ile tanýnmýþ birisidir. He-
men her sözünde þaka ve mizaha dair þeyler vardýr.

Edebi açýdan da Kâni, þair olmaktan çok münþidir. Yüz yirmiye yakýn mektu-
bundan meydana gelen münþeatýnda ince nükte ve hicivlerle dolu, kendine has ta-
birlerle, secilerle süslenmiþ zengin bir ifade kullanýr. Dili süslü olmakla birlikte sa-
mimi ve iþlektir. Ebüzziya'nýn ifadesiyle Kâni, Osmanlý edebiyatçýlarý içinde nev'i
þahsýna münhasýr bir isimdir. Mektuplarý içinde Hirrenamesi meþhurdur.

Arapça, Farsça ve Türkçe þiirlerinden meydana gelen divaný basýlmýþtýr. Þüphe-
siz nesri þiirinden daha sevimlidir. Divan’ýnda yer alan çok sayýda naati dýþýnda tüm
eserlerinde derece derece nükte, hiciv ve hezelden izler bulunur.

Eserleri: Divan, Münþeat.



Naat-i Þerif

1. Gubârý ravzanýn kuhl-i cilâdýr ya Resûlallah
Gözümde hâk-i kûyun tûtiyâdýr yâ Resûlallah

2. Þeb-i mî'i'râcda na'l-i þerifin nakþýn almýþ çarh
Biri meh birisi mýhr-i semâdýr yâ Resûlallah

3. Ne yüz ile varam yüz vermez isen bâb-ý Rahmâna
Yüzümde rû-siyehlik rû-nümâdýr yâ Resûlallah

4. O denli mücrimim zerre sevabým varsa defterde
Ya sehv-i kâtibân yâ iftiradýr yâ Resûlallah

5. Eðer rûz-ý cezada sâhib olmazsan deðil cennet
Cehennem de bana nefret-nümâdýr yâ Resûlallah

6. O denli lutfuna ümmîd-vârým havf olup ma'dûm
Zebân-ý her kelâm harf-i ricadýr yâ Resûlallah

7. Þefâ'at suçluya derler meseldir söylenir dâ'im
Kulun Kânî de bir mücrim gedâdýr yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. gubâr: toz, toprak, ravza: bahçe, kabir, kuhl-ý cilâ: parlak sürme, hâk-i kûy: mahallenin top-
raðý, tûtiyâ: sürme, 2. na’l-i þerîf: þerefli nalýn, mihr-i semâ: göðün güneþi, 3. bâb: kapý, rû-siyehlik: yüz
karalýðý, rû-nümâ: yüz gösteren, 4. sehv-i kâtibân: kâtiplerin yanlýþý, 5. nefret-nümâ: nefret gösteren,
6. ümmîd-vâr: ümitli, ma’dum ol-: kaybolmak, zebân: dil, harf-i recâ: rica harfi, 7. gedâ: dilenci.



GARÝBÝ
[öl. 1794]

1756 yýlýnda Erbil’de doðdu. Halil adýnda bir zatýn oðludur. Asýl adý Yusuf’tur.
Þiirlerinde Garibi mahlasýný kullanýr. Gözleri görmediði için Garibi-i Âmâ adýyla
anýlmýþtýr. Devrinin þartlarý içinde iyi bir medrese tahsili almýþ ve kendisi de talebe-
lerine nahiv, sarf ve mantýk okutmuþtur. Osmanlý Müellifleri’nde þairin 1795 yýlýn-
da vefat ettiði belirtilmektedir. 

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Ey þuâ-ý lem'a-i ruhsâr-ý nûr-i Kibriya
Þûle-i hurþîd alýr þem'-i cemâlinden ziya

2. Sensin ey sadr-ý serîr-i lima'allah serveri
Nâsýh-ý edyân-ý sabýk kâþif-i râh-ý Huda

3. Âlem-i lâhût cevlângeh semend-i nâzýna
Þâhbâz-ý emrine bir lanedir arþ-i a'lâ

4. Düþmüþ olsaydý cihâna bedr-i hüsnün pertevi
Olmaz idi Mýsýr bâzârýnda Yûsuf zî-behâ

5. Feyz-i nutkun âleme sermâye-i yuhy-il-izâm
Sana ta'zîmen bu mûciz oldu Îsa'ya ata



6. Ma'den-i esrâr-ý hikmet meyve-i bâð-ý vücûd
Sâhib-i mihr-i nübüvvet mazhar-ý sýdk u safa

7. Bûsegâh-ý evliyadýr hâk-i râh-ý makdemin
Yâ Resûlallah ki sensin nûr-i ayn-i enbiyâ

8. Eylemiþ dergâhýný Mevlâ matâf-ý kudsiyan
Âsitânýn kýble-i hâcât-ý erbâb-ý recâ

9. Bu Garîbî-i hakirin bende-i hâk-i derin
Eyler ümmid-i þefaat bî-nevâ'dýr bî-nevâ

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. þu’a’: ýþýk, lem’a: parýltý, ruhsâr-ý nûr-ý Kibriyâ: Hz. Peygamber’in nurlu yanaðý, þûle: ýþýk,
hurþîd: güneþ, þem’-i cemâl: cemal mumu, 2. sadr: baþ, serir: taht, li-ma’allâh: Allah'la bir olma, nâsýh:
nasihatçý, edyân-ý sâbýk: eski dinler, kâþif-i râh-ý Hudâ: Allah yolunun kâþifi, 3. âlem-i lâhut: uluhiyet âle-
mi, cevlangeh: gezinme yeri, þahbâz-ý emr: emir doðaný, lâne: yuva, 4. bedr-i hüsn: güzelliðin ayý, Yûsuf-ý
zî-behâ: pahalý Yusuf, 5. feyz-i nutk: sözünün bereketi, yuhyi’l-izâm: 36 (Ya-Sin) 78 “Çürümüþ kemik-
leri kim diriltecek?”, ta’zimen: saygý gereði, muciz: mucize, atâ: vergi, 6. ma’den-i esrâr-ý hikmet: hik-
met sýrlarýnýn madeni, meyve-i bâð-ý vücûd: vücut baðýnýn meyvesi, sâhib-i mühr-i nübüvvet: peygam-
berlik mührünün sahibi, mazhar-ý sýdk u safa: sefa ve doðruluðun mazharý, 7. bûsegâh-ý evliyâ: velilerin
öptüðü yer, hâk-i râh-ý makdem: yolunun topraðý, nûr-ý ayn-ý enbiyâ: nebilerin göz nuru, 8. matâf-ý kud-
siyân: kutsal tavaf yeri, âsitân: eþik, kapý, kýble-i hâcât-ý erbâb-ý recâ: rica erbabýnýn hacetlerinin kýblesi,
9. bende-i hâk-i der: kapýsýnýn topraðýnýn kulu, ümmîd-i þefâ’at: þefaat ümidi, bî-nevâ: sessiz.



ERZURUMLU ZÝHNÝ
[1730-1795]

Zihni'nin hayatý hakkýnda bildiklerimiz, þiirlerinden çýkardýðýmýz kýrýk dökük
malûmata dayanmaktadýr. Tezkirelere Göre Divan Edebiyatý Ýsimler Sözlüðü'nde
Zihni mahlâsýný kullanan 19, Tuhfe-i Nailî'de 24 þairin biyografisi yer almasýna rað-
men bunlardan hangisinin burada sözünü ettiðimiz Erzurumlu Zihni olduðunu tes-
pit etmek güçtür. Ne yazýk ki Erzurum'la ilgili diðer kaynaklarda da Zihni hakkýn-
da bilgi yoktur.

Zihni Divâný'nýn ketebe kaydýnda geçen Zihni-i Erzurûmî ifadesinden þairin
Erzurumlu olduðu anlaþýlmaktadýr. Ayrýca, þair 1175-1209 (1761-1795) yýllarýnda
Erzurum'da görev yapan valilere kasideler sunmuþ, Erzurum'da görevli olan bürok-
ratlarýn atanmalarýna, söz konusu þehirdeki imar ve iskân faaliyetlerine tarihler
düþürmüþtür.

Zihni'nin dinî muhtevalý þiirleri hariç tutulursa, divanýndaki kaside ve kýt'alarýn
tek bir konusu vardýr: Erzurum. O, þiirlerinde Erzurum'dan bahsettiði kadar, Erzu-
rumlu divan þairlerinden; Nefî, Hâzýk ve Ýbrahim Hakký'dan övgüyle bahsetmiþ,
son ikisi ile ilgili olarak müstakil manzumeler kaleme almýþtýr.

Þairin asýl adýnýn Mustafa olduðunu, divanýnýn yazma nüshasýnýn baþýndaki
Arapça, kasidenin baþlýk kýsmýna sonradan ilâve edildiði açýkça belli olan Mustafa
Zihni ifadesinden anlýyoruz. Þairin ölüm tarihini ve kaç yaþýnda öldüðünü de kesin
olarak bilemiyoruz. Ancak, Zihni Divaný'nýn 1212(1797)'de istinsah edilen elimiz-
deki nüshasýnýn ketebe kaydýndaki el-merhûm, rahmetullâhi-aleyh ifadelerine
bakýlýrsa þairin bu tarihte hayatta olmadýðý anlaþýlýr. Þair, Hacý Mustafa Aða’nýn
1209 (1794-95)da yaptýrdýðý Kâðdarýç Köprüsü’ne tarih düþürdüðüne göre bu ta-
rihte hayatta olmalýdýr. Dolayýsýyla Mustafa Zihni'nin 1209'dan 1212'ye kadar ge-
çen üç yýl içerisinde öldüðü kesindir. 18. yüzyýlýn baþýnda dünyaya geldiðini tahmin
ettiðimiz Zihni'nin tahsil hayatý ve mesleðinin ne olduðu hususunda da bilgimiz
yoktur. Fakat, þiirlerine bakýlacak olursa daha önceki asýrlarda yaþayan þairler
hakkýndaki isabetli deðerlendirmeler, þiirlerinde kullandýðý lafzî iktibaslar, atýfta bu-
lunduðu eser adlarýndan dolayý klâsik medrese eðitimi gördüðü söylenebilir. Þairin,



belki de tahsilini tamamlamak amacýyla Ýstanbul'a gitmiþ olabileceðini tahmin edi-
yoruz. Çünkü Zihni, Sultan Mustafa'nýn 1175(1761) tarihinde dünyaya gelen oð-
lu Þehzade Selim'in doðumu vesilesiyle iki tarih manzumesi yazmýþtýr. Bu þiirler
Zihni'nin bildiðimiz ilk tarih manzumeleridir. Dolayýsýyla bu þiirler onun Ýstan-
bul'da bulunmuþ olma ihtimalini akla getirmektedir. Bu þiirlerden hareketle þairin
sarayla münasebetinin olabileceði de düþünülebilir.

Kasidelerinin fahriyelerinde de þairliðiyle övünür. Bakî, Fuzuli, Nabi, Nefî gibi
divan þiirinin ustalarýna atýflarda bulunarak kendine bir yer belirlemeye çalýþýr. Er-
zurumlu divan þairlerinden Hâzýk'a yönelik ifadeleri mahallî kimliðiyle, Ýbrahim
Hakký'ya yönelik ifadeleri ise Marifetname müellifinin büyük bir mutasavvýf ve þair
oluþuyla ilgilidir. Ayrýca, gazellerinin makta beyitlerinde þiir ve þair kavramlarýyla il-
gili görüþlerini ifade eder. Zihni bir gazelinin makta beytinde tezkire mukaddime-
lerinde ve divan dibacelerinde tekrar edildiðini bildiðimiz "Þiirde mutlak bir hikmet
vardýr." hadisini zikreder.

Þairin herhangi bir tarikata intisabýnýn olup olmadýðýný bilmiyoruz. Bir beytin-
de telmih unsuru olarak kullandýðý Hacý Bektaþ ismi ve baþka bir beytinde geçen
Mevlevi kelimesi bu anlamda bir ipucu olarak deðerlendirilemez.

Mevcut bilgilerimize göre Zihni Divaný'nýn tek nüshasý vardýr ve bu nüsha
Doktor Abdullah Öztemiz'in þahsî kütüphanesinde bulunmaktadýr.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Ser-â-ser kalmýþým derd ü belâda yâ Resûlallâh
Garîkim lücce-i cürm ü hatâda yâ Resûlallâh

2. Tehî destim kefimde nakd-ý lutfundan ümidim var
Koma sahrâ-yý hayretde fütâde yâ Resûlallâh

3. Pür oldu þevketinle arsa-i pehnâ-yý tekvînî
Yazýldý rif atýn fevka'l-'alâda yâ Resûlallâh

4. Okundu hutbe-i hatm-ý risâlet þân-ý pâkinde
Dikildi ra'yetin 'arþ-ý Hudâda yâ Resûlallâh

5. Zemine 'izzet ü rif’at deðil mi merkad-i pâkin
Mekânýn var iken fevka's-semâda yâ Resûlallâh

6. Vücûd-ý meymenet-âlûdun olmuþ merhem-i isyan
Sen eyle merhamet âsî 'ibâda yâ Resûlallâh
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7. Dem-i þiddetde hengâm-ý belâda söyledim na'týn
Ümîdim edesin lutf-ý rahâda yâ Resûlallâh

8. Benim haddim deðil hakk-ý edâ-yý midhati anma
Bana ser-riþtedir rûz-ý cezada yâ Resûlallâh

9. Ne sözdür hâþa kim mahrum olam nakd-i þefaattan
Tek ü tenhâ kalam rüsvâ vü sâde yâ Resûlallâh

10. Kulundur Hazret-i Hakdan niyaz et Zihni-i zarý
Halâs et kalmasýn rene ü 'anada yâ Resûlallâh

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. serâser: baþtan baþa, garik: batmýþ, lücce-i cürm ü hatâ: hata ve suç denizi, 2. tehî: boþ,
dest: el, kef: avuç, nakd-i lutf: lütuf akçasý, sahrâ-yý hayret: hayret sahrasý, fütâde: düþkün, 3. arsa-i
pehnâ-yý tekvîn: varlýðýn engin arsasý, 4. hutbe-i hatm-i risâlet: risâletin hatminin hutbesi, þân-ý pâk: te-
miz ün, ra’yet: sancak, arþ-ý Hudâ: Allah'ýn arþý, 5. merkad-i pâk: temiz kabir, fevka’s-semâ: göðün üstü,
6. meymenet-âlûd: saadete bulaþmýþ, merhem-i isyân: isyan merhemi, ibâd: kullar, 7. dem-i þiddet: þid-
det vakti, kýyamet; hengâm-ý belâ: belâ hengâmesi, lutf-ý rehâ: kurtuluþ lütfu, 8. hakk-ý edâ-yý midhat:
övgünün edasýnýn hakký, ser-riþte: tutamak, 9. nakd-i þefâat: þefaat akçasý, tek ü tenhâ: yalnýz, rüsvâ: ba-
yaðý, sâde: tek, 10. zâr: zayýf, halâs et-: kurtarmak, renc ü ‘anâ: sýkýntý ve güçlük.



ESRAR DEDE
[1748-1797]

Asýl adý Mehmed olan Esrar Dede, 1748’de Ýstanbul Sütlüce’de doðdu. Babasý
mevlevi derviþlerinden Ahmed Bîzebândýr. Genç yaþýnda Galata Mevlevihanesi’ne
girdi. Medrese hayatýný kendi gayretleriyle tamamladý. Arapça, Fransýzca, Latince ve
Ýtalyanca öðrendi. Þeyh Gâlib’in Galata Mevlevihanesi’ne þeyh olmasýyla tekkede çi-
leye giren derviþlere yol gösterme vazifesi olan Kazancý Dedeliðe yükseldi. Genç de-
necek yaþta ebedî hayata göçtü. Cenazesi, Galata Mevlevihanesi’nde Fasýh Ahmed
Dede’nin yanýna defnedildi. Þeyh Gâlib, bu yakýn dostunun vefatýna tarih düþürmüþ
ve ayrýca türünün en içli mersiyelerinden birini yazmýþtýr.

Eserleri: Ýtalyanca-Türkçe Sözlük, Divan, Tezkire-i Þu’arâ-yý Mevleviyye.

Naat-i Þerif

1. Sâkî kaçan gurâbesini mey-nisâr eder
Bezm-i akûs-i neþ'esi nakþ-i nigâr eder

2. Ol meclis içre mihr kadeh der beðal gezer
Zühre nevâ-yý çengini âhenge ar eder

3. Bir cam esiridir gönül ol bezmde fakat
Aþkýn havadisi bana arz-ý humâr eder

4. Dil bir siyeh gulamý olup pîr-i badenin
Her þeb emelle encüm-i hasret þümâr eder

5. Deþt-i talebde Kâ'be-i maksûddur deyu
Rûyun tehîce garka-i gird-i gubâr eder

6. Gördüm bu hâlini dil-i þeydâ-yý pür gamýn
Sordum bu nâtüvân niçin âh ü zar eder

7. Feryâd edip dedi ki muhabbet esiriyim
Gittikçe cevr-i yâr beni nâlekâr eder

8. Bilmem meâl-i aþk nedir liyk neyleyim
Bir ýztýrâbý var beni ol bîkarar eder



9. Oldum hevâ-yý zülf ile sergeþte serseri
Âhir beni bu tûl-i emel þermsâr eder

10. Ey dil býrak telâþý rýzâ-dâde ol heman
Neylerse âþýka yine âlemde yâr eder

11. Var âsitâne-i þeh-i Levlâke acz ile
Çok nâmuradý lûtfu anýn kâmkâr eder

12. Bîçâre perver oldu cenâb-ý inayeti
Nâçâr ü nâtüvânlara i'tibâr eder

13. Hükm-i celâl-i hâsý þu denlû ki hâk ile
Ýdbâr piþkâný bütün hâkisâr eder

14. Lâkin cemâl-i âmeye þöyle þümulü var
Dehre þefaat etse bütün iktidar eder

15. Merdûd-i semt-i rahmet iken dîv-i güm-rehi
Hâlâ þefaati yine ümmîdvâr eder

16. Ol Hazret-i Celîl ki kahr-i celâl ile
Husrev dedikleri seke dünyâyý târ eder

17. Ol âyet-i cemîl ki nûr-i cemâl ile
Küfrü nigâh-ý rahmet-i îmân var eder

18. Fehm eyledikçe menzele-i mazhariyyetin
Musa gulâmý olmasýný ihtiyar eder

19. Ol sýrr-ý men reânî ile cilveger iken
Îsâ ubûdetiyle ana iftikar eder

20. Beyn-er-rüsül Cenâb-ý Huda ism-i pâkini
Yâd etse kendi nâmý ile hem-karâr eder

21. Harf-i leb-i mealine mahv olsa bir gönül
Ser-çeþme-i hayâtý mahall-i karâr eder

22. Subh-i bahar-ý bahtý gülistân-ý handedir
Her kim ki derd-i aþký ile âh ü zar eder
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23. Bir kîmyâ-nazardýr o hurþîd-i feyz kim
Hâke nigâh eder zer-i kâmil ayar eder

24. Ey dâveri-i mülk-i arefnâke müstakil
Hâmem eðerçi gevher-i na'tin nisâr eder

25. Lâkin kemâl-i vasfýna aczi bedîd olup
Bîcâregî de kendi gibi, eskbâr eder

26. Ey mazhar-ý tahiyyet-i gil vey Hudâpesend
Vasfýnda herkes acz-i ile i'tizâr eder

27. Müjde hezâr âleme fahrin aceb midir
Evvel seninle Hazret-i Hak iftihar eder

28. Pek tîrelendi kalýb ü kalb-i elemzede
Hicran ü gam ikisini de dâðýdâr eder

29. Þad el'aman zâtýna düþtü kerem bu gün
Ancak dil-i füsürdeye lütfün medar eder

30. Eyle nazar ki bir nigeh etsen eðer dile
Cem'iyyet-i sivâ o taraftan firar eder

31. Esrâr-ý Mevlevi-i perîþân-ý zâre bak
Gelmiþ kapýnda lûtf ü kerem hastekâr eder

32. Ey kalýb-ý harâb ü eyâ kalb-i hâkisâr
Elbet sizi de lûtfu anýn bahtiyar eder

Muzâri: Mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün
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Kelimeler: 1. sâki: saka, gurâbe: türbe, mey-nisâr: þarap saçan, bezm-i ukûs-ý neþ’e: neþenin aksettiði
meclis, nakþ-ý nigâr: resim nakþý, 2. der-bagal: koltukta, nevâ-yý çeng: çeng sesi, 3. arz-ý humâr: baþ aðrý-
sýnýn arzý, 4. gulâm: köle, pîr-i bâde: þarabýn pîri, encüm-i hasret: hasret yýldýzlarý, þumâr et-: saymak,
5. deþt-i taleb: talep çölü, Ka’be-i maksûd: maksud Kâbesi, tehîce: yalnýz, garka-i gird-i gubâr: toza bat-
mýþ, 6. dil-i þeydâ-yý pür-gam: pek gamlý çýlgýn gönül, nâtuvân: zayýf, 7. cevr-i yâr: yarin sitemi, nâlekâr:
inleyen, 8. meâl-i aþk: aþkýn meali, 9. hevâ-yý zülf: zülfün hevasý, ser-geþte: baþý dönmüþ, tûl-ý emel: ta-
mah, þermsâr: utangaç, 10. rýz-dâde: razý olmuþ, 11. âstân-ý þeh-i levlâk: levlâk padiþahýnýn kapýsý, 12. per-
ver: koruyan, inâyet: yardým, 13. hükm-i celâl-i hâs: kendisine mahsus celâlinin hükmü, idbâr: talihsizlik,
pîþgân: meslekler, hâksâr: periþan, 14. cemâl-i âme: umumi güzellik, 15. merdûd-ý semt-i rahmet: rah-
met semtinden kovulmuþ, dîv-i güm-reh: yolunu kaybetmiþ þeytan, 16. seg: köpek, târ: dar, 17. nigâh-ý
rahmet-i îmân: imanýn merhametli bakýþý, 18. menzile-i mazhariyyet: mazhariyet derecesi, gulâm: köle,
19. men reânî: (Allah'ý) görmek isteme, iftikar: alçakgönüllülük, 20. hem-karâr: ayný durumda, 21. harf-i
leb-i me’âl: mana dudaðýnýn harfi, ser-çeþme-i hayât: hayat pýnarý, mahall-i karâr: durma yeri, 22. subh-ý
bahâr-ý baht: bahtýn bahar sabahý, gülistân-ý hande: gülümseme bahçesi, derd-i aþk: aþk derdi, 23. kimyâ-
yý nazar: bakýþ kimyasý, hurþid-i feyz: feyizli güneþ, zer-i kâmil-ayâr: ayarý tam altýn, 24. dâverî-i mülk-i
arafnâk: arafnâk mülkünün sultaný, arafnâk: Hadis “Seni hakkýyla bilemedik”, hâme: kalem, gevher-i
na’t: naat incisi, nisâr et-: saçmak, 25. kemâl-i vasf: vasfýnýn kemali, bedid: görünür, bîçaregi: çaresizlik,
eþkbâr: gözü yaþlý 26. tahiyyet-i gil: topraðýn selâmý, Hudâ-pesend: Allah'ýn beðendiði kiþi, i’tizâr: özür
dileme, 27. hezâr: binlerce, 28. tîre: bulanma, kâlýb: beden, kalb-i elem-zed: elemli kalb, dâðdâr: yaralý,
29. dil-füsürde: donmuþ gönül, medâr: vesile, 30. cem’iyyet-i sivâ: gayrý þeyler, 31. hastekâr: isteyici,
32. kâlýb-ý harâb: harap beden, kalb-i hâksâr: toza bulanmýþ gönül, bahtiyâr: mutlu.



ÞEYH GALÝB
[1757-1799]

Osmanlý hanedanýnýn son büyük padýþahlarýndan III. Sultan Selim döneminde
yetiþmiþ, divan edebiyatýnýn son büyük þairi olan Þeyh Galib, deha ölçüsinde olan
üstün þairliðini 24 yaþýnda herkese kabul ettirdi. Asýl adý Mehmed olan Þeyh Galib,
Yenikapý Mevlevihanesi’ne yakýn bir evde dünyaya geldi. Babasý ve dedesi mevlevi
tarikatýna baðlý ve þair kimselerdir. Ýlk gençlik þiirlerinde kullandýðý Es’ad mahlâsý,
hocasý Neþ’et Efendi tarafýndan ona verilmiþtir. 24 yaþýnda Divanýný, 26 yaþýnda da
Hüsn ü Aþkýný bitirmiþtir. Onu, ruhundan kopan fýrtýnalarýyla Konya’da Mevlevi
dergâhýnda çile doldururken görürüz. Daha sonra çilesini, babasýnýn ýsrarlý mektup-
larýna dayanamayarak Yenikapý Mevlevihanesi’nde tamamlamýþ ve Mevlevi Dedesi
olmuþtur. Bu üç yýllýk çile döneminde hiç þiir yazmadýðý kaydedilir. 1787’de çileyi
bitiren þair Sütlüce’de bir eve çekilip tasavvufi eserler yazmýþ, daha sonra Galata
Mevlevihanesi’ne þeyh olmuþtur. Sultan III. Selim ile yakýnlýðý bu Mevlevihane’de
baþlar. Öyle ki padiþahýn en yakýn dostlarý arasýna girer. Padiþah Galib’in dîvanýný,
üçbin altýn verip cilt ve tezhip ettirmiþtir. Galib’in on yýllýk can ve sohbet arkadaþý
Esrar Dede’nin vefatý üzerine yazdýðý mersiye, divan edebiyatýnýn en güzel mersiye-
lerindendir. Þeyh Galib 1799’da vefat etmiþtir. Mezarý Beyoðlu Tünel yakýnýnda bu-
lunan Galata Mevlevihanesi bahçesindeki Mevlevi mezarlýðýnda Mesnevi þarihi An-
karalý Rusûhî Ýsmail Dede’nin yakýnýndadýr.

Eserleri: Divan, Hüsn ü Aþk mesnevisi.

Naat-i Þerif

Sultân-ý rusül þâh-ý mümeccedsin efendim
Bî-çârelere devlet-i sermedsin efendim
Dîvân-ý ilâhîde ser-âmedsin efendim
Menþur-ý le'amrükle mü'eyyedsin efendim
Sen Ahmed ü Mahmûd u Muhammedsin efendim
Hakdan bize sultân-ý mü'eyyedsin efendim



Tâbiþ-dih-i ervâh-ý mücerred güherindir
Mâliþgeh-i ruhsâr-ý melik hâk-î derindir
Ayîne-i dîdâr-ý tecellî nazarýndýr
Bû Bekr Ömer Osman ü Alî yârlarýndýr
Sen Ahmed ü Mahmûd u Muhammedsin efendim
Hakdan bize sultân-ý mü'eyyedsin efendim

Hutben okunur minber-i iklîm-i bekada
Hükmün tutulur mahkeme-i rûz-ý cezada
Gül-bâng-ý kudümün çekilir Arþ-ý Hudâda
Esmâ-i Þerîfin anýlýr arz u semâda
Sen Ahmed ü Mahmûd u Muhammedsin efendim
Hakdan bize sultân-ý mü'eyyedsin efendim

Ol dem ki velîlerle nebîler kala hayran
Nefsî deyü dehþetle kopa cümleden efgân
Ye's ile usâtýn ola ahvâli perîþân
Destûr-ý þefâ'atla senindir yine meydân
Sen Ahmed ü Mahmûd u Muhammedsin efendim
Hakdan bize sultân-ý mü'eyyedsin efendim
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Bir gün ki dalýp bahr-ý gama fikrete gitdim
Ýlden getirip kendimi bî-hodluða yitdim
Ýsyaným anýp akýbetimden hazer itdim
Bu matla'ý yâd eyfedi birseyyid iþitdim
Sen Ahmed ü Mahmûd u Muhammedsin efendim
Hakdan bize sultân-ý mü'eyyedsin efendim

Ümmîddeyiz ye's ile âh eylemeyiz biz
Ser-mâye-i îmâný tebâh eylemeyiz biz
Babýn koyup aðyara penan eylemeyiz biz
Bir kimseye sayende nigâh eylemeyiz biz
Sen Ahmed ü Mahmûd u Muhammedsin efendim
Hakdan bize sultân-ý mü'eyyedsin efendim

Bî-çâredîr ümmetlerin isyanýna bakma
Dest-i red urup hasret ile Dûzaha kakma
Rahm eyle âmân âtes-i hicranýna yakma
Ez-cümle kulun Gâlib-i pür-cürmü býrakma
Sen Ahmed ü Mahmûd u Muhammedsin efendim
Hakdan bize sultân-ý mü'eyyedsin efendim

Hezec: Mefûlü mefâîlü mefâîlü feûlün
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Kelimeler: 1. sultân-ý rüsül: resüller sultaný, þâh-ý mümecced: medhedilerek ululanmýþ padiþah, bîçâre:
çaresiz, devlet-i sermed: daimi iyi talihlilik, ser-âmed: baþta gelen, menþûr-ý le-amrük: le-amrük fermaný,
le-amrük: 15(Hicr)72 “Ömrüne and olsun”, mü’eyyed: doðrulanmýþ, 2. tâbiþ-dih-i ervâh-ý mücerred:
mücerred ruhlara parýltý veren, güher: inci, cevher, mâliþgeh-i ruhsâr-ý melik: sultanlarýn yüzünü sürdüðü
yer, hâk-i der: kapýsýnýn topraðý, âyîne-i dîdâr-ý tecellî: tecellînin yüz gösterdiði ayna, 3. minber-i iklîm-i
beka: beka ikliminin minberi, mahkeme-i rûz-ý cezâ: kýyamet günü mahkemesi, kudûm: usül vurma âle-
ti, gülbank: ilâhi ve dua, esmâ-i þerîf: þerefli adlar, 4. nefsî: nefsim, usât: asiler, destûr-ý þefâ’at: þefaat iz-
ni, 5. bahr-ý gam: gam denizi, bi-hod: kendinden geçmiþ, hazer: çekinme, matla: gazelin ilk beyti, 6. ser-
mâye-i îman: iman sermayesi, tebâh: tüketme, bâb: kapý, aðyâr: yabancý penâh: sýðýnma, sâye: gölge,
nigâh: bakýþ, 7. bî-çâre: çaresiz, dest-i red: red eli, dûzah: cehennem, âteþ-i hicrân: hicran ateþi, ez-cümle:
cümleden, pür-cürm: çok suçlu.



VASFÝ ALÝ GALÝB EFENDÝ
[öl. 1801]

Uþþaki þeyhlerinden Abdullah Salâhaddin Efendi’nin baþ halifelerinden Nazil-
li'de medfun Þeyh Muhammed Zühdî Efendi’nin faziletiyle maruf oðlu olup üç li-
sanda þiirleri ve ilâhiyatý vardýr. Uzun müddet Nazilli'de âþýklarýn irþâdý ve kýrk dört
sene müftülük vazifesiyle meþgul olarak 1801’de vefat etti.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Bilâ-þek hâk-i pâyin kimyadýr yâ Resûlallah
Uyûn-i âþýkaane tûtiyâdýr yâ Resûlallah

2. Günâhým olsa mânend hezâran kûh-i kaaf-âsâ
Nigâhým olsa bir dem hep hebadýr yâ Resûlallah

3. Behiþt-i heþtî tezyin eyleyen nûr-i zuhûrundur
Ziyâsý nûr-i zâtýndan nümâdýr yâ Resûlallah

4. Azâb-ý dûzahý çekmez sana ümmet olan âdem
sana Hakkdan bir atâdýr yâ Resûlallah

5. Ümîd-i Vasfî-i âciz kapunda bende olmakdýr
Ki bâþ ü can sanâ ancak fedâdýr yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. bilâ-þek: þeksiz þüphesiz, hâk-i pây: ayaðýnýn tozu, uyûn-ý âþýkan: âþýklarýn gözleri, tûtiyâ:
sürme, 2. mânend: gibi, benzer, hezârân: binlerce, kûh-ý Kaf-âsâ: Kaf daðý gibi, nigâh: bakýþ, 3. behiþt-i
heþtî: sekiz cennet, tezyîn: süsleme, nûr-ý zuhûr: zuhur nuru, nümâ: görünür, 4. azâb-ý dûzâh: ce-
hennem azabý, feterzâ: 93 (Duha)3-5 “Rabbin sana verecek ve sen razý olacaksýn, üzülme”, atâ: ih-
san, 5. bende: köle.



MUSTAFA CELVETÝ
[öl. 1805]

Salacýoðlu Þeyh Mustafa Celveti Hanyada doðdu. Salacýzade, Salacýdedeoðlu,
Salacýoðlu lakaplarý namýdýr. Doðum tarihi bilinmeyen Mustafa Celveti hazretlerinin
babasý Þeyh Ahmed Efendi’dir (V. 1756). Mustafa Celveti hazretleri bir müddet Gi-
rit`ten ayrýlmýþtýr. ancak nerelerde bulunduðuna dair kesin bilgiler yoktur. Ýstan-
bul`da Celveti Þeyhi Hâþim Baba’ya intisap etmiþ, daha sonra Girit`e halife olarak
gönderilmiþtir. Mustafa Celveti, Bursalý Mehmet Tahir’e göre 1805’te vefat etmiþtir.

Eserleri: Divan, Mesneviler.

Naat-i Þerif

1. Ey Resûl-i ahadiyyü'l-ebediyyü's-samedî
Vey usâtýn sebeb-i afvýna âlî senedi

2. Mazhar-ý fýsk u dalâlet idi 'âlem evvel
Nâ-bedîd oldu zuhurun ile küfrün sadedi

3. Olmadý þîve-i 'irfanýna mahrem nâdân
Mu'cizâtýn mütehayyir kodu ehl-i hýredi

4. Tacýný tahtýný terk eyledi þâhâ Edhem
Fakrýnýn devletine ermeðe giydi nemedi

5. Vasfýný ehl-i sühân etmeðe âciz çün kim
Midhatin eyledi Hak þânýna levlâke dedi

6. Çeþmine hâk-i rehin ey þeh-i mülk-i lâ yemût
Tûtiyâ eden ebed görmeye derd-i remedi

7. Gark-ý girdâb-ý günâh oldu bu fülk-i cesedim
Eyle Ferzend-i Salacý'ya kerem kýl mededi

Remel: Feilâtün feilâtün feilâtün feilün

Kelimeler: 1. ahadî: tek, samed: büyük, ulu, usât: asiler, sebeb-i afv: af sebebi, 2. fýsk u dalâlet: yoldan
çýkma, nâ-bedîd: görünmez, saded: fikir, 3. þîve-i irfân: aydýnlýk þive, nâdân: cahil, mütehayyir: hayret-
te kalmýþ, ehl-i hýred: akýl sahipleri, 4. þâhâ: ey padiþah, nemed: keçe, 5. ehl-i sühan: söz ehli, þairler, mid-
hat: övgü, levlâk: Hadis “Sen olmasaydýn”, 6. çeþm: göz, hâk-i reh: yolunun topraðý, lâ-yemût: 25(Fur-
kan)58 “ölmez”, tûtiyâ: sürme, derd-i remed: göz hastalýðý, 7. gark-ý girdâb-ý günâh: günah girdabýna
batmýþ, fülk-i cesed: beden gemisi, ferzend-i Salacý: Salacýoðlu.



HOCA NEÞ’ET
[1735-1807]

Edirne'de doðdu. Asýl adý Süleyman'dýr. Hoca Neþ'et ya da Baba Neþ'et diye
tanýndý. Müzisyen ve þair Ahmet Refiâ Efendi'nin oðludur. Babasý, Sultan I. Mah-
mud (1696-1754)'un musahiplerinden olduðu için "Musahib-i þehriyârî" unvanýyla
tanýnýrdý. Ahmet Refi'â Efendi, Edirne'de sürgün iken oðlu Süleyman dünyaya gel-
di. Neþ'et, 1150/1737'de babasý baðýþlanýnca onunla birlikte Edirne'den Ýstanbul'a
döndü. Burada öðrenim görmeðe baþladý. Babasý, Kaftan Aðalýðý göreviyle Hicaz'a
atandý. 1164/1750 yýlýnda oðlunu da oraya götürdü. Neþ'et, Dönüþte uðradýklarý
Konya’da Mevlevi tarikatýna girdi. Çelebi Efendi'den el tuttu. Sikke-pûþ oldu. Ýstan-
bul'a varýnca devrin bilginlerinden ders aldý. Bu arada Mesnevi'yi daha iyi anlayabil-
mek için Farsça öðrenimine aðýrlýk verdi. Bir müddet sonra Ýstanbul'da Mesnevi
okutmakla ünlü bir Farsça öðretmeni oldu. Öyle ki Molla Gürânî'de bulunan evi,
okula döndü. Ömrünü, Ýstanbul’da Farsça ve Mesnevi üzerine özel ders vermekle
geçirdi. Þiirle de uðraþtý. Bu sýrada üstad kabul ettiði Dâyezade Cûdî Efendi, bir
mahlasnâme yazarak kendisine Neþ'et mahlasýný verdi. Koca Ragýp Paþa'nýn sadra-
zamlýðý sýrasýnda da Ýstanbul'a gelen nakþî þeyhi Bursalý Emin Efendi'yle tanýþtý.
Onun etkisinde kalarak Nakþibendî tarikatýna girdi. Ancak aktif bir derviþ olamadý.
Silâh kullanmada ustaydý. Zeamet sahibi olduðu için de 1182/1768 yýlýnda Rus sa-
vaþýna katýldý. Her zaman sipahi kýlýðýnda gezdiði söylenir. Kýlýç ve kalem sahibi bir
zat olarak bilinir. Cömertliði, konukseverliði ve ayrýca devrinde espirileri ve hazýrce-
vaplýðýyla tanýndý.

Devrin birçok tanýnmýþ kiþisine öðretmenlik yaptý. Öðrencilerinden þiir yazan-
lara birer mahlâs verir, bunlarýn yetenekli olanlarýna da manzum birer mahlâsname
yazýp armaðan ederdi. Bundan dolayý divanýnda pek çok mahlâsname vardýr. Bun-
lardan en önemlileri Þeyh Galib, Pertev Efendi, Beylikçi Ýzzet Bey ve Hoca Vahyî
için yazdýklarýdýr. Þeyh Gâlib'e de Es'ad mahlâsýný vermiþti.

Hoca Neþ'et'in Farsça þiirleri de vardýr. Hatta mahlâsnamelerden birkaçý Fars-
çadýr. Türkçe þiirlerinde oldukça güzel mýsralarýna rastlanýr. Özellikle naatlerinde
parlak, renkli ve akýcý mýsralar görülür. Bunlar âdeta Þeyh Galib'in Hüsn ü Aþkýnýn



mýsralarýný müjdeler niteliktedir. Öðrencilerinden pek çoðu onu þairlikte geçmiþtir.
En önemli özelliði, yeni yetiþen þairleri yönlendirmesi ve onlara ustalýk yapmasýdýr.
Ýyi bir þair ve yazar olmamakla beraber iyi bir ustadýr. Neþ'et Ýstanbulda vefat etti
(1222/1807). Mezarý eskiden Topkapý dýþýnda Maltepe Hastahanesi yolunun sað
tarafýndaki Sakýzaðacý denilen set üstündeydi.

Eserleri: Divan, Tüfân-ý Ma'rifet, Tercüme-i Þerh-i Dü Beyt-i Molla Câmî.

Naat-i Þerif

1. Cemâlin matlab-ý can ü cihandýr yâ Resûlallah
Kapun dâr-ül-emân-ý ins ü candýr yâ Resûlallah

2. Teþehhüddedir engüþt-i þehâdet mu'cizâtýna
Ki Mi'râcýn müþâr-ý bilbenandýr yâ Resûlallah

3. Zamân-ý devletinde intisâb-ý dergehin asan
Ne müþkil þimdi kim âhirzamandýr yâ Resûlallah

4. Meded dil-teþne kaldým Kerbelâ-yý vâdi-i gamda
Zülâl-i tîð-ý aþkýn ile kandýr yâ Resûlallah

5. Temam ihsân-ý rahmin ey Nebbiy-ür-rahme vaktidir
Aman zîrâ zaman âhir zamandýr yâ Resûlallah

6. Kerem kýl müjde-i vaslýnla lûtf et tesliyet-bahþ ol
Gamýnla Neþ'et'in kârý yamandýr yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. matlab: talep edilen, dârü’l-emân: eminlik yurdu, cân: cinler, 2. teþehhüd: tahiyyat okuya-
cak kadar oturma, engüþt-i þehâdet: þehadet parmaðý, mu’cizât: mucizeler, müþâr-ý bil-benân: parmakla
gösterilen, 3. âsân: kolay, 4. dil-teþne: gönlü susuz, vâdi-i gam: gam vadisi, zülâl-ý tîg-i aþk: aþk kýlýcýnýn
suyu, 5. ihsân-ý rahm: rahmet ihsaný, nebiyyü’r-rahme: rahmet nebisi, 6. müjde-i vasl: vuslat muþtusu,
tesliyet-bahþ: teselli verme, kâr: iþ.



SELÝMÎ (SULTAN III. SELÝM)
[1761-1808]

Yirmi sekizinci Osmanlý padiþahý III. Selim'in mahlasý Selimî’dir. Ýstanbul'da
doðdu (1761). Sultan III. Mustafa'nýn oðludur. III. Selim 1789 yýlýnda tahta çýk-
týðýnda ülke zor günler geçiriyordu. Bu yüzden padiþahlýðý çeþitli iç ve dýþ mesele-
lerle boðuþmakla geçmiþ, sonunda Kabakçý Mustafa isyanýyla tahtýndan indirilerek
öldürülmüþtür.

Ülkenin bu sýkýntýlarýna karþýlýk, III. Selim hem þair hem de büyük bir bestekâr
olarak sanat çevresi içinde yaþadý. Hat sanatýyla da meþgul oldu. Gençliðinde Sul-
tan I. Abdülhamid'in yerine geçeceði iddiasýyla kapatýldýðý kafeste, saltanat varisle-
rinin kafes ardý macerasýný "kafes" redifli gazelinde son derece duyarlý bir biçimde
dile getirmiþ ve tezkirecilerin "hasb-i hâl" adýný verdikleri þiir türünün en baþarýlý
örneklerinden birini bu yolla vermiþtir. Þahsî sýkýntýlarýný þiire konu edinme olarak
tanýmlanabilecek bu tarz þiirler, bilindiði gibi divan edebiyatýnda fazla yer tutma-
maktadýr. III. Selim'in þiirleri bir divanda toplanmýþtýr. III. Selim'in asýl baþarýlý ol-
duðu sanat alaný ise musikîdir. Ney ve tanbur çalan padiþah, Mevlevi musikisini
bütün incelikleriyle bilirdi. Musikî alanýnda baþarýlý beste ve makamlar meydana ge-
tirdi. Sûz-ý Dilârâ, Evcârâ, Þevk-efzâ bunlarýn baþlýcalarýdýr. Bu beste ve makamlarýn
çoðu günümüzde de yaþatýlmaktadýr.

III. Selim'in bir baþka yönü de sanatçýlarý korumasý ve onlarý teþvik etmesidir.
Bu özellik Þeyh Galib'in sanatýnda ve þahsiyetinde son haddini bulmuþtur.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Nola fahr etse yazarken hâme na't u midhatin
Ol resûl-i kibriyânýn vasf-ý zât-ý devletin

2. Bî-nazîr mahbûb-ý Haktýr görmemiþ mislin felek
Nurdan bir serve benzetmiþ görenler kametin

3. Hilkat-i dünyâya bâis zât-ý pâkindir senin
Arþdan a'lâ yâ resulullâh kadr ü rif'atin



4. Hamd ola Hakka bizi çün ümmetinden eyledi
Þükrün etmek nice mümkündür bu uzmâ nimetin

5. Da'vî-yi küfr ü cehalet etseler bed-meþrebân
Geldiler îmâna gördükde zuhûr-ý þevketin

6. Cevher-i hâk-i kudûmu tûtiyâdýr çeþmime
Belki mahþerde olur tahlîse elde hüccetin

7. Ýki âlem âfitâbý sensin ey fahr-ý rüsûl
Pertev-i mihr-i nübüvvet iledir hatmiyyetin

8. Eylemezsen ben kulundan lutf u ihsânýn dirîg
Ey þehinþâh-ý dü-âlem var kemâli re'fetin

9. Ey kerem kâný zulâm-ý gamdan âzâd et beni
Mazhar-ý feyz-i þefaat kýl bu nâçâr ümmetin

10. Þem'i þevkin pertevi her dem derûnumda niyâz
Bâis-i zevk u ferahtýr sînede germiyyetin

11. Nüh feleklerde melekler ins ü cin hep bendedir
On sekiz bin âlemi doldurdu þân u þöhretin

12. Dâima zikr-i salâtým ola evrâdým benim
Olur ise ey þeh-i taht-ý risâlet himmetin

13. Mülhem oldun yazmaða bu nüsha-i vassâfý çün
Tâ þefâat eyleye bu na't-ý pâke hidmetin

14. Bin salât ile selâm eyler revân-ý pâkine
Eyler Ýlhâmî rica nakd-ý þefâ'at ruhsatin

15. Koyma yâ Rabbî dili tâb-ý tebi isyânda
Ebr-i lutfundan bana neþr eyle âb-ý rahmetin

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. fahr: övünme, hâme: kalem, midhat: övgü, resûl-i kibriyâ: büyük peygamber, vasf-ý zât-ý
devlet: kutlu zatýn vasfý, 2. bî-nazîr: eþsiz, serv: selvi, kamet: boy, 3. hilkat-i dünyâ: dünyanýn yaratýlýþý,
bâ’is: sebep olma, kadr-i rif’at: yüksek derece, 4. uzmâ: çok büyük, 5. da’vi-i küfr ü cehâlet: küfür ve ce-
halet davasý, bed-meþreb: meþrebi kötü olan, zuhûr-ý þevket: þevketinin zuhuru, 6. cevher-i pâk-i kudûm:
ayaðýnýn tozunun cevheri, tahlîs: kurtulma, hüccet: delil, 7. âftâb: güneþ, hatmiyyet: son olma, 8. dirîg:
uzak, kemâl-i re’fet: yüksek olgunluk, 9. zulâm-ý gam: gam karanlýðý, mazhar-ý feyz-i þefâ’at: þefaat be-
reketinin mazharý, 10. germiyyet: sýcaklýk, 12. evrâd: virdler, 13. mülhem: ilham veren, 14. revân-ý pâk:
temiz ruh, ruhsat: izin, 15. tâb-ý teb-i isyân: isyan sýtmasýnýn harâreti, ebr-i lutf: lütuf bulutu, neþr eyle-:
yaymak, âb-ý rahmet: rahmet yaðmuru.



SÜMBÜLZADE VEHBÝ
[1718-1809]

Asýl adý Mehmed olan Sümbülzade Vehbi, Maraþ'ta Sümbülzadeler lakabýyla
tanýnan meþhur bir aileye mensuptur. Bütün kaynaklarda Maraþ'ta doðduðu kayde-
dilmiþ olmasýna raðmen doðum tarihi kesin olarak bilinmemektedir. Ancak 1203
(1789) yýlýnda Þeyhülislam Mehmed Kâmil Efendi için yazdýðý kasidesindeki bir
beyitte yaþýnýn yetmiþe eriþtiðini söylediðine göre, 1133 (1718) yýlýnda doðduðu
tahmin edilmektedir. Evi, Maraþ’ta Bektûtiye, yeni adýyla Fevzi Paþa mahallesinde-
dir. Torunlarýnýn torunlarý Danyal, Kubilay, Lale ve Tuncay Vehbi, Sümbül soyadýný
taþýyarak cedlerinin lakabýný devam ettirmektedirler.

Vehbinin babasý Raþid Efendi, bazý kaynaklara göre, Reþid Efendi, âlim ve þair-
dir. Dedesi Mehmed Efendi ise Maraþ'ýn meþhur müftülerinden biridir ve tanýnmýþ
fýkýh kitaplarýndan "Eþbâh-ý Nezâir"in fenn-i evvelini "Tevfîkul-âle fî-þerhül-Eþbâh"
adýyla þerh etmiþtir. Ayrýca yine fýkýh alanýnda yazdýðý "Nûrü'l-ayn" ve "Kitâbü't-ten-
zîhât" adýnda iki eseri vardýr.

Kayýtlarda esas adý Mehmed olarak geçen þairin, bu adý hiç kullanmadýðýný
görmekteyiz. Sultan Mahmud'un hocasý Hayati Efendi'nin bizzat Sümbülzade'den
naklettiðine göre, III. Ahmed'in yakýn ilgisini gören ve Vehbi-i evvel diye tanýnan
Seyyid Vehbi, 1133 yýlýnda Haleb'de nâib (kadý vekili) iken, þairin babasý Reþîd
Efendi de Seyyid Vehbi’nin yanýnda görev yapmaktadýr. Seyyid Vehbinin isteði üze-
rine þaire Vehbi adý verilmiþ ve bu ad ile meþhur olmuþtur. Divanýnda da hep bu adý
mahlâs olarak kullanmýþtýr.

Vehbi'nin çocukluk ve gençlik yýllarý Maraþ'ta geçmiþtir. Ancak eldeki belgeler-
de bu yýllara ait geniþ bilgi yoktur. Sadece, Maraþ'ýn âlimlerinden yeterince yarar-
landýðýný, medrese tahsili gördüðünü, icazet aldýktan sonra da Ýstanbul'a, devletin
geniþ imkânlarýndan faydalanmak ve yükselmek arzusuyla geldiðini öðreniyoruz.
Vehbinin Ýstanbul'a geliþ tarihi bilinmemektedir. Ancak Þeyhülislam Mehmed
Kâmil Efendi için yazdýðý kasideden, Kâmil Efendi'nin babasý, Anadolu ve Rumeli
Kazaskeri Osman Efendi tarafýndan imtihan edildiði anlaþýlmaktadýr. Bu ilk imti-
handan sonra Vehbi, devrin ileri gelen þahsiyetlerine kaside ve tarihler sunarak



tanýnmaya baþlamýþ ve Rumeli kaleminde çalýþýrken kadýlýða intisap ettirilmiþtir.
Þairin bu ilk kadýlýk görevine hangi þehirde baþladýðýna dair elimizde bir belge yok-
tur. Ancak Vehbi'nin arkadaþý, ayný zamanda da muarýzý Þair Süruri, daha çok
Vehbi'yi hicvettiði "Hezeliyyât" adlý eserinde, onun Yaþ ve Bükreþ bölgelerinde 17
yýl kadýlýk yaptýðýný, ayrýca Eflâk, Boðdan ve Siroz'da bulunduðunu belirtmektedir.
Ýnþadaki mahareti göz önüne alýnarak Vehbi’ye bir ara devletin resmî yazýþmalarýný
düzenleme görevi verilmiþ, daha sonra baþarýlarý, devrin padiþahý III. Mustafa'ya,
devlet adamlarýndan Yeniþehirli Osman ve Raif Ýsmail Efendiler tarafýndan an-
latýlmýþ ve kadýlýktan daha çok maaþ verilen hâceganlýk sýnýfýna terfi etmesi sað-
lanmýþtýr. Vehbinin, III. Selim’in doðumu üzerine, Ragýb Paþa'nýn emriyle yazdýðý
kaside, onun 1761 yýlýnda Ýstanbul'da olduðunu ortaya koymaktadýr. Þair, hâce-
ganlýk rütbesine ise 1768 Rus seferi esnasýnda geçmiþtir.

Yedi sene süren bu hâcegânlýk görevinden sonra Vehbi, Farsçayý iyi bildiði için
1187 (1775) yýlýnda I. Abdühamid tarafýndan Ýran'a elçi olarak gönderildi. Ýran'da-
ki görevi, Basra'yý kuþatan ve Baðdad Valisi Ömer Paþa'dan þikâyeti olan Kerim Han
Zand'ýn iddialarýnýn incelenmesi ve anlaþmazlýðýn giderilmesiydi. Cevdet Paþa tari-
hine göre, Kerim Han'la Vehbi arasýnda dostane bir iliþki kurulmuþ ve ihtilâf
çözümlenmiþtir. Þirâz'da görevini tamamlayan Vehbi, Baðdad'a gelir ve Baðdad Va-
lisi Ömer Paþa'yla birlikte hazýrladýklarý raporu Ýstanbul'a gönderir.

Ancak bir müddet sonra Ömer Paþa'yla aralarý açýlýr. Her ikisi de ayrý ayrý iddi-
alarla birbirlerini saraya þikâyet ederler. Vehbi, Kerim Han'ýn þikâyetlerinin doðru
olduðunu, bütün kabahatin aslýnda Ömer Paþa'da bulunduðunu iddia ederken,
Ömer Paþa da Vehbi’nin Kerim Han'la kurduðu dostluk sonucu, devletin menfaat-
lerini ayaklar altýna aldýðýný ileri sürer. Ayrýca Ömer Paþa, Vehbi'nin ahlâken dürüst
olmadýðýný, Ýran'da içki içip bir kadýnla iliþki kurduðunu da þikâyetlerine ilâve eder.
Ömer Paþa'nýn son verdiði rapor, I. Abdülhamid tarafýndan uygun görülerek
Vehbi'nin idamýna ferman buyurulur. Ýdam kararý Vehbinin yakýn dostlarý ve koru-
yucularý, Yeniþehirli Osman Efendi ile Raif Ýsmail Efendi tarafýndan gizlice, bir ulak
vasýtasýyla kendisine duyurulur. Ferman Ýstanbul'dan Baðdad'a ulaþmadan oradan
ayrýlýp Ýstanbul'a gelmesi teklif edilir.

Bu haber üzerine Vehbi, posta tatarý kýyafetiyle ve maceralý bir yolculuktan son-
ra Ýstanbul'a gelir. Bir müddet Üsküdar'da bir dostunun evinde gizlenir. Kendisiyle
gizlice görüþen koruyucularý Yeniþehirli Osman ve Râif Ýsmail Efendilerin telkinle-
riyle "Tannâne" adlý kasidesini yazar ve padiþaha dostlarý vasýtasýyla sunar.

Padiþahýn emriyle, tahkikat yenilenir. Bu sefer, Ýran'daki suçun Ömer Paþa'ya ait ol-
duðu, Vehbi'nin ise nefsî arzularýna düþkün bir kiþi olduðuna dair bir rapor hazýrlanýr.
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Bu rapor padiþah tarafýndan incelendikten sonra, Vehbi affedilir. Ancak, içki içmesi ve
nefsî arzularýna düþkün olmasý sebebiyle yeni bir görev verilmez. Böylece gözden düþen
Vehbi, bir köþede yýllarýný geçirmeðe baþlar. Uzun zaman sonra Halil Hâmid Paþa,
Vehbi'nin elinden tutmuþ ve yedi senelik bekleyiþin mükâfatý olarak onu, býraktýðý
kadýlýk mesleðine üç derece üst rütbe ile yeniden atamýþtýr.

Vehbi, Þahin Giray'ýn idamý sýrasýnda Rodos'ta kadýdýr. Ve idam hükmünün in-
fazýnda büyük rol oynamýþtýr. Daha sonra bu olayý "Tayyare" adlý kasidesinde tefer-
ruatýyla anlatýr. Vehbi, daha sonra Silistre kadý vekilliðine atanýr.

Vehbi'yi, Silistre niyabetinden sonra, Avusturya seferi sýrasýnda Ordu-yý Hümâyûn
kadýlýðý nâibliðine atanmýþ buluruz. Þâir, orduyla birlikte, Edirne, Sofya ve Niþ bölge-
lerinde dolaþýr. Buradan da Eski Zaðra kadýlýðýna tayin edilir. Vehbi’nin 1788-1789
yýllarýndaki bu yeni görevinde, arkadaþý Þair Süruri de kethüda (kâhya)sýdýr.

Vehbi, Eski Zaðra'da kadýlýk görevini sürdürürken bir gün Tatarlar tarafýndan
evi ve mahkemesi basýlýr, malý mülkü yaðma edilir, ailesi ve adamlarýyla birlikte kýrk
beþ gün tutuklu kalýr. Daha sonra tutukluluk hâli sona erer, görevinden de azledilir.

Vehbi, bir müddet sonra Ýstanbul'a gelir ve III. Selim adýna düzenlediði di-
vanýný padiþaha sunar (1791). Padiþah da Vehbi'yi önce Manisa, daha sonra da Si-
roz kadýlýðýna tayin eder. Bir süre sonra da Vehbi, Bolu kadýlýðýna atanýr. Burada
görev yaptýktan sonra Ýstanbul’a döner.

Vehbi, seksen yaþýný aþýnca, nikris (mafsal romatizmasý) hastalýðýna yakalanmýþ,
yataða düþmüþ, gözleri görmez olmuþ ve þuurunu kaybetmiþtir.

Vehbi 14 Rebîülevvel 1224 (29 Nisan 1809)'de vefat eder. Tarihî kaynaklar,
mezarýnýn Edirnekapý dýþýnda olduðunda birleþirler.

Eserleri: Divan, Lutfiyye, Þevk-engîz, Münþeât, Tuhfe (Farsça-Türkçe sözlük),
Nuhbe (Arapça-Türkçe sözlük).

Naat-i Þerif

1. Saçun ve'l-leyl rûyun vadduhâdur yâ Resûlallah
Cemâlün mihr-i burc-ý ýstýfâdur yâ Resûlallah

2. Zemine düþmese cây-ý aceb mi sâye-i kaddün
Vücûdun pertev-i nûr-ý Hudâdur yâ Resûlallah

3. Hitâb-ý izzet-i levlâke mazhar zât-ý pâkündür
Zuhurun bâdî-i arz u semâdur yâ Resûlallah

4. Hayât-efzâ olur dil-teþne-i sahrâ-yý isyana
Zülâl-i þefkatün âb-ý bekâdur yâ Resûlallah

5. Ser-â-pâ âl ü ashâbun hidâyet asumanýnda
Nücûm-ý lem'a-pâþ-ý ihtidâdur yâ Resûlallah

280 T ü r k  E d e b i y a t ý n d a  N a a t l e r



6. Sadîk-i yâr-ý gârun Hazret-i Sýddîk ez-cümle
Ser-efrâz-ý gürûh-ý evliyâdur yâ Resûlallah

7. Adâlet-pîþe hayr-endîþe ol Fârûk-ý a'zam kim
Cihanda pîþvâ-yý etkýyâdur yâ Resûlallah

8. Þehîd-i kâtib-i Furkân Osman Ýbn-i Afvân hem
Münevver-tal'at ü kân-ý hayâdur yâ Resûlallah

9. Süvâr-ý düldül ü zû-zülfýkâr ol sýhr-ý mümtâzun
Der-i ilm-i ledünnî Murtazâdur yâ Resûlallah

10. Hasan zâtýnda ahsen hem Hüseyn ol sebt-i müstahsen
Tarâvet-bahþ -i hâk-i kerbelâdur yâ Resûlallah

11. Dü âlemden gýna virdi bana ser-mâye-i aþkun
Gubâr-ý âsitânun kîmiyâdur yâ Resûlallah

12. Sýfâhân sürmesin gözden çýkardým aynüme almam
O hâk-i pâk kuhl-i rûþenâdur yâ Resûlallah

13. Meded bu kemterîn ümmetünün Vehbi-i âsîmin
Þefâ'atdür sü'âli bir gedâdur yâ Resûlallah

14. Aný bî-behre redd itmek ne mümkindür ki dergâhým
Usât-ý mü'minîne mültecâdur yâ Resûlallah

15. Salât ile selâmum ravza-i cennet-misâlünde
Vezân olmakda hem-râh-ý sabâdur yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. ve’d-Duhâ ve’l-leyl: 93(Duhâ)1 “Kuþluk vaktine ve geceye yemin olsun”, mihr-i burc-ý istý-
fâ: seçkin burcun güneþi, 2. zemîn: yer, cây-ý aceb: acayip sayma, sâye-i kad: boyunun gölgesi, pertev-i
nûr-ý Hudâ: Allah'ýn nurunun ýþýðý, 3. hitâb-ý izzet-i levâk: levlâk’in yüce kitabý, zât-ý pâk: temiz zat,
bâdi-i arz u semâ: yer ile göðün yaratýlýþ sebebi, 4. hayât-efzâ: can artýran, dil-teþne: gönlü susamýþ,
sahrâ-yý isyân: isyan çölü, zülâl-i þefkat: þefkat pýnarý, âb-ý baka: beka suyu, 5. serâpâ: baþtan ayaða,
nücûm-ý lem’a-pâþ-ý ihtidâ: doðru yolun ýþýk saçan yýldýzlarý, 6. sadîk-i yâr-ý gar: maðara dostu Hz.
Ebubekir, ser-efrâz: önder, 7. adâlet-pîþe: adalet sahibi, hayr-endîþe: hayýr düþünen, pîþvâ-yý etkýyâ: tak-
va sahiplerinin önderi, 8. þehîd-i kâtib-i Furkan: Kur’an þehit kâtibi, 9. süvâr-ý düldül: Düldül’ün süva-
risi, zü-zülfikar: zülfikar sahibi, sýhr-ý mümtâz: seçkin akraba, der-i ilm-i ledünnî: ledünnî ilmin kapýsý,
10. sebt-i müstahsen: güzellik kaydý, tarâvet-bahþ: tazelik veren, hâk-i Kerbelâ: Kerbela topraðý, 11.
gýnâ: doymuþ, gubâr-ý âstân: eþiðinin topraðý, kîmiyâ: kimya, 12. sýfahân: Isfahan, ayn: göz, kuhl-ý rûþe-
nâ: parlaklýk sürmesi, 13. kemterîn: en âciz, sü’âl: istek, gedâ: dilenci, 14. bî-behre: nasipsiz, usât-ý mü’-
minîn: asi müminler, mültecâ: iltica yeri, 15. ravza-i cennet-misâl: cennet misali bahçe, kabir; vezân: es-
me, hem-râh-ý sabâ: saba rüzgârýnýn yoldaþý.



MUSTAFA ZEKAÝ
[öl. 1812]

Asýl adý Mustafa’dýr. Üsküdar’da doðmuþ olup, doðum tarihi bilinmemektedir.
Gençliðinde bir süre memuriyette bulunmuþ, sonra tarikata girmiþtir. Ýstanbul’da
Ümmî Sinan Tekkesi’nde þeyhlik yapmýþtýr. 1812’de vefat etmiþtir.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Ey nübüvvet tahtýnýn þahý Habib-i-Kibriyâ
V’ey risalet burcunun mâhi Habib-i-Kibriyâ

2. Cüvegâhýn kurb-ý ev ednâ makamýn lâ-mekân
Kabe kavseynin þehinþahý Habib-i-Kibriyâ

3. Erdi zât-ý Hakka, hâ'il olmadý yüzbin hicâb
Kat'edip bir demde ol râhý Habib-i-Kîbriyâ

4. Cürmü çok amma Zekâ’î þüphesiz maðfur olur
Dilese Haktan o gümrâhi Habib-i-Kibriyâ

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün

Kelimeler: 1. habîb-i kibriyâ: Allah’ýn sevgilisi, 2. kurb-ý ev ednâ: ev ednâ yakýnlýðý, ev ednâ: 53(Necm)9
“Daha da yakýn oldu”, lâ-mekân: mekânsýzlýk, kabe kavseyn: 53(Necm)9 “Ýki yay aralýðý kadar, yahut da-
ha az”, 3. hâ’il: perde, râh: yol, 4. cürm: suç, gümrâh: yolunu kaybetmiþ.



MUSTAFA SELAMÝ EFENDÝ
[öl. 1814]

Babasý Þeyh Ýsmail Þerhi Efendi’dir. Ýzmirli olan Mustafa Selami Efendi,
Nakþibendi tarikatine mensuptur. Þeyhlik makamýnda bulunduðu dergâhta, 1814’te
vefat etmiþtir.

Eserleri: Divan, Mevlid.

Naat-i Þerif

1. Þah-ý iklim-i Risalettir Muhammed Mustafa
Câniþin-i mülk-ü vahdettir Muhammed Mustafa

2. Ahmed-i Mahmud-ü Mahbub-u Cenabý- Kibriya
Mahrem-i sýrrý hüviyettir Muhammed Mustafa

3. Bâb-ý lûtfun sâ'ilidir, evveliyn-ü âhiriyn
Mültecâ'i ehl-i hacettir Muhammed Mustafa

4. Zulmet-i küfrü giderdi, âleme verdi ziya
Þems-i tevfik-i hidayettir Muhammed Mustafa

5. Bu Selâmî ruyü siyeh bu müznib-i bed-kâr ise
Munci'-i hevl-i kýyamettir Muhammed Mustafa

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün

Kelimeler: 1. þâh-ý iklîm-i risâlet: resüllük ikliminin padiþahý, câ-niþîn-i mülk-i vahdet: vahdet mülkünü
yer edinmiþ olan, 2. mahrem-i sýrr-ý hüviyyet: hakikat sýrrýnýn mahremi olan, 3. bâb-ý lutf: lütuf kapýsý,
sâ’il: dilenci, mültecâ-yý ehl-i hâcet: ihtiyaç sahiplerinin sýðýnaðý, 4. zulmet-i küfr: küfür karanlýðý, þems-i
tevfîk-i hidâyet: doðru yola kavuþturan güneþ, 5. rûy: yüz, müznib-i bed-kâr: kötü fiilli günahkâr, münci-i
hevl-i kýyâmet: kýyamet korkusundan kurtaran.



ENDERUNLU VÂSIF
[1750-1824]

Edebiyatýmýzda Enderun’da yetiþen Fazýl (öl. 1810) ile beraber “Enderunlu”
namýyla meþhur olmuþ iki þairimizden biridir. Kendisinin ve ailesinin sarayla irti-
batýna raðmen, hayatý hakkýnda bildiðimiz yeterli deðildir. Mir’ât-ý Þiir’deki bilgile-
re göre Vâsýf’ýn asýl ismi Osman’dýr ve Ýstanbul’da yetiþmiþtir. Atâ Tarihi’nde de de-
desinin Halil Paþa, kardeþinin 1723’de ölen Kapýcýbaþý Mustafa Aða olduðu kayde-
dilir. Vâsýf Bey’in sarayda ser-müezzinliðe kadar yükselen, ve Þehzade Selim’in,
musýki hocalýðýný üstlenen Sadullah Efendi adýnda bir kardeþi daha vardýr. Vâsýf,
1757’de Galatasaray’a kayýt oldu. Burada dinî ilimler, edebiyat, hat, musýki ve fen
derslerini aldý. Öðrenimini tamamladýktan sonra çeþitli görevlerde bulundu.
1807’te hünkâr baþ lalasý, 1815’te peþkir aðasý ve ayný yýl Has oda kaidesince anah-
tar aðasý ve kiler kethüdalýðýna atandý. Dört yýl kadar bu görevlerde bulunduktan
sonra 1819’da kendi isteði ile saraydan ayrýlarak Bolayýr’a (Çanakkale) gitti ve Þeh-
zade Süleyman Vakfý tevliyetini üstlendi. 1808-1819 arasý Vâsýf’ýn en rahat ve iti-
barlý yýllarýdýr. Ancak þair artýk yorulmuþ ve yaþlanmýþtýr. Emekliye ayrýlýp Ýstanbul’a
döndü. Büyük bir yangýnda maddî ve manevî zarara uðradý. 1824’de vefat etti.

Vâsýf Bey þairliðinin ötesinde, pek çok yazma eseri kaleme almýþ bir hattat, ge-
niþ bir musýki bilgisi sahibi, güfteleri zamanýmýza ulaþmamakla beraber, besteleri
olan bir musikiþinastýr.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Ben ol pervâne-i þem'-i firâkam yâ Resûlallâh
Yanýp yakýlmada her dem mezâkým yâ Resûlallâh

2. Olaldan silsile-bend-i mahabbet gerden-i þevkam
Senün 'aþkûn ile Mecnûn-siyâkam yâ Resûlallâh

3. Hevâ-yý nefs ile düþdükçe girdâb-ý mecâzibe
Hurüþ etmekdedir mevc-i merakým yâ Resûlallâh



4. Reh-i Mi'râc-ý 'aþkýmda ümîd-i pây-bûsunla
Miþâl-i rik pâmâl-i Burak'am yâ Resûlallâh

5. Beni rü'yâda bârý eyle didârunla kâm-âver
Kemâle erdi zîrâ iþtiyâkým yâ Resûlallâh

6. Kulun derviþ Vâsýf gibi þeh-râh-ý tarikatde
Sevenlerle seni var ittifakým yâ Resûlallâh

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. pervâne-i þem’-i firâk: ayrýlýk mumunun pervanesi, mezâk: damak, tat, 2. silsile-bend-i mu-
habbet: muhabbet silsilesine baðlanmýþ, gerden-i þevk: þevk ile dönen, mecnûn-ý siyâk: mecnun gibi, 3. gir-
dâb-ý mecâzib: meczublar girdabý, mevc-i merâk: merak dalgasý, 4. reh-i mi’râc-ý aþk: aþk miracýnýn yolu,
ümîd-i pây-pûþ: ayaðýný öpme ümidi, misâl-i rîk: toz misali, pâmâl-i Burak: Burak’ýn çiðnediði, 5. dîdâr:
yüz, kâm-âver: kâm almýþ, iþtiyâk: özleyen, 6. þeh-râh-ý tarîkat: tarikatýn ana yolu, ittifâk: birlik.



KEÇECÝZADE ÝZZET MOLLA
[1786-1824]

Ýstanbul'da doðdu. Büyükbabasý Keçecizade Mustafa Efendi küçük yaþta Kon-
ya'dan Ýstanbul'a gelip, öðrenim gördükten sonra ilmiye sýnýfýna girmiþtir. Babasý
Salih Efendi de ayný yolda yürümüþtür. Küçük yaþta babasýný kaybeden Ýzzet Mol-
la, eniþtelerinin himayesinde yetiþti. Sýkýntý içinde öðrenim gördükten sonra müder-
rislik diplomasý aldý. Yakýn arkadaþý þair Nihad Bey'den nakledilen rivayete göre eli
açýk, içki ve eðlenceye düþkün bir kiþi olduðundan Ýzzet Molla müderrislikten
çýkartýldý. Bunun üzerine intihara teþebbüs ettiyse de tesadüf eseri kurtuldu. Saray
kethüdasý Halet Efendi ile tanýþtýrýldý. Þeyhülislam Sâlihzade Es'ad Efendi aracýlýyla
1809'da müfettiþ olarak Bursa'ya gitti. 1820 yýlýnda Galata kadýsý oldu.

Þairin koruyucusu olan Halet Efendi, 1822'de görevden alýnýp öldürülünce, bir
rivayete göre Halet Efendi'yi övüp düþmanlarýný yerdiði için, onun ölümünden beþ
ay sonra Keþan'a sürüldü. Bir yýl sonra baðýþlanarak Ýstanbul'a döndü. 1825'te Mek-
ke kadýsý payesini alýp, 1826 yýlýnda Ýstanbul kadýsý payesiyle Haremeyn (Mekke-
Medine) müfettiþliðine atandý. 1827 yýlýnda mahallî idarelerin giderleri için halktan
yapýlan tahsilatý kontrol için görevlendirildi. Osmanlý-Rus savaþý öncesinde, bu ko-
nunun görüþüldüðü mecliste Ýzzet Molla da bulunuyordu. Meclisin çoðunlukla
aldýðý savaþ kararýna orada katýlmýþ görünmekle birlikte, daha sonra Padiþah’a sava-
þa karþý olduðunu bildiren bir lâyiha sundu. Lâyihasý haklý görülmediði için 1828’de
Sivas'a sürüldü. Dokuz ay sonra Aðustos 1829’da orada öldü. Ölümünden önce sa-
vaþ yenilgiyle sonuçlanmýþ, Ýzzet Molla haklý görülerek affedilmiþti. Bu konudaki
ferman þairin ölümünden sonra Sivas'a ulaþtý. Ýzzet Molla'nýn kemikleri 1916 yýlýn-
da Ýstanbul'a getirilmiþ, Canbâziyye Mahallesinde Mustafa Bey Mescidi’nin avlu-
sunda babasýnýn yanýna gömülmüþtür.

Ýzzet Molla, Mihnet-keþân'da kendisini uzun boylu, seyrek sakallý ve dünyada
benzeri bulunmayan bir adam olarak tanýtmýþtýr. Þair baþka þiirlerinde de iri yarý bir
kimse olduðundan söz etmiþtir. O, Merzifonlu Kara Mustafa Paþa'nýn torunlarýndan
Ýsmail Mekkî Bey'in kýzý Hibetullâh Hanýmla evlenmiþ, bu evlilikten Fuad, Reþad,



Murad ve Sedad adlý dört oðlu dünyaya gelmiþtir. Büyük oðlu Mehmed Fuad Paþa
Osmanlý sadrazamlarýndandýr.

Eserleri: Gülþen-i Aþk, Mihnet-keþân, Divan, Devhâtû-l Mehâmîd fî Terceme-
ti’l-Vahid, Lâyýhalar, Þerh-i Elgâz-i Râðýb Paþa, Mektuplar.

Naat-i Þerif

1. Hakîkat baðýný aç bana revzen yâ Resûlallâh
Þenîden key budur mânend-i dîden yâ Resûlallâh

2. Zamaným olmadý fikr-i dakîke ma'siyetden hayf
Çürütdü dâne-i ömrü bu hýrmen yâ Resûlallâh

3. Bana kûy-ý hakikatden haber ver gül cemâlinçün
Sararýp solmadan bu köhne gülsen yâ Resûlallâh

4. Derinde Ýbn-i Edhem bir gedâyý bî-ser ü sâmân
Kapundur þâh-ý derviþane me'men yâ Resûlallâh

5. Düþüldüm yollara bir kerre aþk-ý âsilânenle
Giribân-çâk-i ten sad-pâre dâmen yâ Resûlallâh

6. Hayâl-i vech-i pâkin eyle munis Ýzzet-i zâre
Bu vahþizâr-ý gafletden giderken yâ Resûlallâh

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. revzen: pencere, þenîden: iþitmek, key: ki, mânend-i dîden: görmek gibi, 2. fikr-i dakîk: in-
ce düþünce, ma’siyet: isyan, dâne-i ömr: ömür buðdayý, hýrmen: harman, 3. kûy-ý hakîkat: hakikat ma-
hallesi, köhne: eski, 4. der: kapý, gedâ: dilenci, bî-ser ü sâmân: baþsýz varlýksýz, me’men: emin, 5. aþk-ý
âstân: eþiðinin aþký, girîbân-çâk-i ten: ten gömleði yýrtýk olan, sad-pâre: yüz parça, dâmen: etek, 6. hayâl-i
vech-i pâk: temiz yüzünün hayali, mûnis: alýþmýþ, zâr: zayýf, vahþîzâr-ý gaflet: gaflet yabanlýðý.



MUSTAFA MÜÞTAK EFENDÝ
[1758-1832]

1758’de Bitlis’in Zeydan Mahallesi’nde doðdu. Asýl adý Mustafa’dýr. Dedesi
Hacý Süleyman Efendi, babasý Molla Ýbrahim Efendi’dir. Müþtak, küçük yaþta ba-
basýný kaybetti. Dedesinin himaye ve terbiyesinde yetiþti. Bir müddet medreseye
gitti, fakat medrese öðrenimini tamamlamadý. Dedesinin vasýtasýyla tarikata girdi ve
Þems-i Bitlisî Mahmud Efendiye baðlandý. Þeyhinin isteði üzerine Hacý Hasan-ý
Þirvanî’nin sohbetlerine katýlarak Kadirî oldu. Bir süre sonra Ahlatlý Üryan Baba ile
dost oldu. Müþtak mahlâsýný da ondan aldý. Erzurum, Ýstanbul, Ankara, Ayaþ, Bað-
dat ve Hicaz’a gitti. Buralarda devrin ileri gelen kiþileriyle tanýþtý. Ýstanbul’da iken
II. Mahmud’la tanýþtýrýldý ve padiþahýn maiyetine girdi. Eyüp’te Selâmî Efendi Tek-
kesi’nde þeyhlik yaptý. Bir süre sonra Erzurum yoluyla Muþ’a gitti. 1832'de Yezidi-
ler tarafýndan öldürüldü.

Müþtak’ýn bazý þiirlerinden hareketle geleceðe dair haberler verdiði ileri
sürülmüþtür. Me'vâ-yý nazenine kim elf olursa efser // Lâbüd olur o me'vâ Ýslambol
ile hem-ser beytiyle baþlayan þiirinde Ankara’nýn 1923’te baþkent olacaðýný bildirdi-
ði iddia edilmiþtir. 

Eserleri: Divan, Âsâr-ý Müþtak Esrâr-ý Uþþak, Mektûbât-ý Kimyâ-yý Müþtak,
Farsça Baharname

Naat-i Þerif

1. Derinde bir gedâ-yý hâkisârým yâ Resûlallah
Garîbim bîkesim hayran ü zarým yâ Resûlallah

2. Tenezzul eyleyip hasretle nüzhetgâh-ý ma’nâdan
Gelip bu âlem-i surette hârým yâ Resûlallah

3. Þehâ hübbülvatan emriyle sensin eyleyen ferman
Vatandan ayrý düþtüm bîkararým yâ Resûlallah

4. Unuttum aslýmý nefs ü hevâya olmuþum tâbi'
Esir-i gurbetim terk-i diyarým yâ Resûlallah



5. Gönül beyt-i Ýlâhî olduðun fehm etmiþim amma
Hayâl-i ma'siyetle dilfigârým yâ Resûlallah

6. Þefî'ilmüznibin hem rahmetel-lilâleminsin sen
Sana Müþtak-veþ ümmidvârým yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

289M u s t a f a  M ü þ t a k  E f e n d i

Kelimeler: 1. der: kapý, gedâ-yý hâksâr: toza bulanmýþ dilenci, bî-kes: kimsesiz, zâr: zayýf, 2. nüzhetgâh-ý
ma’nâ: mananýn gezinti yeri, âlem-i sûret: sûret âlemi, hâr: diken, 3. hubbu’l-vatan: vatan sevgisi, bî-
karâr: kararsýz, 4. esîr-i gurbet: gurbet esiri, terk-i diyâr: vataný terketmiþ, 5. beyt-i ilâhî: Allah'ýn evi,
fehm: anlama, hayâl-i ma’siyet: isyan hayali, dil-figâr: gönlü yaralý, 6. þefî’u’l-müznibîn: günahkârlarýn
þefaatçýsý, rahmeten lil-âlemîn: âlemlere rahmet olan, -veþ: gibi, ümmîdvâr: ümitli.



HASAN AYNÝ
[1766-1837]

Gaziantepte doðdu. Ayni’nin Nazmü’l-cevâhir adlý eserinde doðum tarihini
verdikten sonra, yirmi yaþlarýnda ilme merak duyduðunu, Nazmü’l-le’âli okuyarak
ilim sahibi ve þair olduðunu, 1790 yýlýnda Ýstanbul’a gelip þairler arasýnda kendisi-
ni gösterdiðini ve Nakþibendî tarikatine intisap ettiðini bildirir.

Arif Hikmet, Tezkire’sinde Ayni’nin 1783’de Antep’ten Maraþ’a geçip burada
dört yýl kaldýktan sonra, Elbistan ve Darende’de de ikiþer yýl kaldýðýný, III. Selim
tahta geçince Ýstanbul’a geldiðini ifade eder. Ayný eserde, onun Ýstanbul’da pek çok
âlimden ders aldýðý, Kütahyalý Mehmed Efendi ile bacanak olduðu, Tayyar ve
Râmiz Paþalarýn kitapçýlýk hizmetinde bulunduðu belirtilmiþtir. Fatin ise Ayni’nin
müderrislik mesleðinden ayrýlarak 1831 yýlýnda kâtiplere Arapça ve Farsça öðret-
mek üzere Bâb-ý âli’ye hoca olarak tayin edildiðini bildirir. Ayni Efendi 1837’de
Ýstanbul’da vefat etmiþ, Galata Mevlevihanesi’ne defnedilmiþtir.

Ayni manzum tarihi söylemede edebiyatýmýzda, Sururi’den sonra en önde ge-
len þairlerdendir.

Eserler: Divan, Sâki-name, Nazmü’l-cevâhir, Nusret-name.

Naat-i Þerif

1. Meded kýl tövbe ettim her günâha yâ Resûlallah
Ýnayet eyle abd-i rû-siyâha yâ Resûlallah

2. Bu gün üryân-ý aþk ü bende-i Al-i âbâ oldum
Ki bakmam hýrka vü tâc ü külaha yâ Resûlallah

3. Gedâyân-ý der-i þevketmedâr-ý dâr-ý irfanýn
Ayâðýn öptürürler pâdiþâha yâ Resûlallah

4. Tesellî-i cemâl ü nûr-ý aþkýn var iken dilde
Nazar kýlmam felekte mihr ü mâha yâ Resûlallah



5. Nigâh-ý iltifatýnla nazar kýl mazhar-ý lûtf et
Gönül âyinesin sýrr-ý Ýlâha yâ Resûlallah

6. Eriþtir menzil-i maksûda Ayni rûz-i þeb düþmüþ
Tarik-i mevlevide âh ü vaha yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. inâyet: yardým, abd-ý rû-siyâh: yüzü kara kul, 2. uryân-ý aþk: aþk çýplaðý, bende-i âl-i âbâ:
Hz. Peygamber’in ailesinin ve soyunun kulu, 3. gedâyân-ý der-i þevket-medâr-ý dâr-ý irfân: irfan yurdunun
büyüklük vesilesi olan kapýsýnýn dilencileri, 4. teselli-i cemâl: cemal tesellisi, nûr-ý aþk: aþk nuru, mihr ü
mâh: güneþ ile ay, 5. nigâh-ý iltifât: iltifat bakýþý, mazhar-ý lutf: lütfa mazhar olmuþ, sýrr-ý ilâh: ilâhi sýr, 6. rûz
u þeb: gece gündüz, tarîk-i Mevlevî: Mevlevilik yolu.



SEYYÝD MEHMED EMÝN ÝFFET EFENDÝ
[öl. 1843]

Bursalýdýr. Hacý Þerik Efendi’nin tarunu, Ali Efendi’nin oðludur. Seyyid Meh-
med Efendi adýyla anýlýr. Nakþibendi Þeyhi Ali Behcet Efendi ve Çelebi Sultan Meh-
med Han Medresesi müderrisi Ali Sýddýk Efendilerden Farsça öðrendi. 1819 yýlýn-
da Zeyniye Medresesi müderrisliðine atandý. 1838 yýlýnda Dâhiliye Nâzýrý Pertev
Paþa’nýn iltifatýna mazhar oldu. Ýnegöl’deki Ýshak Paþa Medresesi müderrisliðine ge-
tirildi. 1842’de vefat etti. Pýnarbaþý Kabristanýnda babasýnýn yanýna defnedildi.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Cemâlin mihr-i tâbân-ý hidâyet yâ Resulallah
Kelâmýn gevher-i nâyâb-ý vahdet yâ Resulallah

2. Beyâban-ý minende ümmetin bî-sâye kalmýþtýr
Ýnâyet kýl inayet kýl inayet yâ Resulallah

3. Rehâyâb ettin âfâký þeb-i târ-ý dalâletten
Zuhurun âlemine nûr-i rahmet yâ Resulallah

4. Sen ol sultân-ý ýklim-i risâletsin ki tîginle
Kureyþ'i eyledin Hak dine da'vet yâ Resulallah

5. Kulundur derd-mendindir sezâvâr-ý terahhümdür
Garib ü bikes ü bîçâre îffet yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. mihr-i tâbân-ý hidâyet: hidayetin parlak güneþi, kelâm: söz, gevher-i nâ-yâb-ý vahdet: vah-
detin bulunmaz cevheri, 2. beyâbân-ý mihen: mihnet çölü, bîsâye: gölgesiz, inâyet: yardým, 3. rehâ-yâb:
kurtulmuþ, âfâk: ufuklar, þeb-i târ-ý dalâlet: dalaletin karanlýk gecesi, nûr-ý rahmet: rahmet nuru, 4. sul-
tân-ý iklîm-i risâlet: risalet ikliminin sultaný, tîg: kýlýç, 5. derdmend: dertli, sezâ-vâr-ý terahhum: rahme-
te lâyýk, bî-kes: kimsesiz.



NUMAN MAHÝR BEY
[öl. 1845]

Numan Mahir Bey, Kadý zümresinden Eðribozlu Osman Reþid Bey’in oðludur.
Zamanýn þiir ve inþada önde gelenlerindendir. Bâb-ý Âli’de kâtiplik hizmetinde bu-
lundu. 1845’te vefat etti. Kabri Eyüp’te Bostan Ýskelesi’nde imaret karþýsýndadýr.

Eserleri: Divan, Münþeat.

Naat-i Þerif

1. Eyâ Þâh-ý Risâlet nûr-bahþ-ý Künfekânsýn sen
Serîr-ârâ-yý ba'set pâdîþâh-ý ins ü cansýn sen

2. Vücûdun müntehabdýr nüsha-i i'câzdan evvel
Hoþa dibâce-bend-i safha-i âhir zamansýn sen

3. Ýmâm-ý evliyasýn muktedâ-yý enbiyâsýn hem
Ezelden bâdi-i inþâdi-i kevn ü mekânsýn sen

4. Kalýr derkinde âciz zâtýný fikr-i dakîk elbet
Medâr-ý gerdiþ-i nüh âsiyâ-yý asumansýn sen

5. Küþâd ettin cenâh-ý ârzu-yi þevk-i rü'yetle
Hevâ-yý nezd-i Hak'da bir hümâ-yý lâmekânsýn sen

6. Þefaat yâ Resûlallah þefaat Mâhir-i zara
Sükûnet-bahþ-ý âh-ý bî-kesan-ý âþýkansýn sen

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. þâh-ý risâlet: risalet padiþahý, nûr-bahþ-ý kün fekân: kün fekân nurunu bahþeden, kün fekân: 2(Ba-
kara)117 “Ol, hemen oldu”, serîr-ârâ-yý ba’set: gönderilme (resüllük) tahtýnýn süsü, cân: cinler, 2. müntehab:
seçkin, nüsha-i i’câz: mucize nüshasý, dibâce: giriþ, 3. bâdi-i inþâdi-i kevn ü mekân: varlýk þiirini okuma-
ya sebep, 4. derk: anlama, medâr-ý gerdiþ-i nüh-âsiyâ-yý âsumân: dokuz çarklý gök deðirmeninin dönme
vesilesi, 5. küþâd et-: açmak, Hümâ-yý lâ-mekân: mekânsýzlýðýn Hüma kuþu, 6. zâr: zayýf.



ÝBRAHÝM DERTLÝ
[1772-1846]

Dertli, Bolu yakýnýnda Gerede’ye baðlý Þahlanan köyünde doðdu. Asýl adý Ýbra-
him olan Dertli, çobanlýk yaparak büyüdü. Genç yaþta köyünden ayrýlarak Ýstanbul,
Konya ve Mýsýr’a gitti. Buralarda hem çalýþtý, hem de âþýk kahvahanelerine ve tekke
muhitlerine devam etti. Böyle halk þiiri çevrelerince tanýndý. Yepyeni ve usta bir saz
þairi kimliðiyle köyüne döndü ve evlendi. Sivas, Zile, Ankara, Çankýrý, Amasya gi-
bi halk þiirinin raðbet gördüðü yerlerde bir üstat gibi karþýlandý. Sultan Mahmud’un
yeniliklerine aþina oluþu ona ayanlýk getirdi. 1846’da vefat etti.

Dertli, 19. yüzyýl halk edebiyatýnýn en büyük temsilcilerinden biridir. Aruz ve
hece ile, halk ve tekke edebiyatý tarzýnda þiir söylemiþtir. Devrinin sosyal olaylarýný
hicveden pek çok þiiri de vardýr. Bu yönü ile bu yüzyýlda sosyal hicvin öncüsü sayýlýr.

Eserleri: Þiirleri.

Naat-i Þerif

Ervâh-ý ezelde evvelki safda
Elest hitabýnda ben "Belâ" dedim
Koyma beni asýrda hilafda
Caným cemaline müptelâ dedim

Ruhlar aþk meyinden oldu mestâne
Kimi küfre vardý kimi îmâna
Saf be saf olarak durduk divâna
Münkirler "Lâ" dedi, ben "Ýllâ" dedim



Ne çâre "Kün!" emri vukua geldi
Eþya ve mahlukat hep zahir oldu
Her ervah kendini bir yolda buldu
Ýmân ve ikrarý ben sana dedim

Dertli her hikmetten irþad olmadý
Sensiz mahþer yeri küþâd olmadý
Çok nebiye vardým imdad olmadý
Þefaat-kânýsýn Mustafâ dedim
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Kelimeler: 1. ervâh-ý ezel: ezel meclisindeki ruhlar, elest: Allah’ýn, ruhlarý yarattýðýnda “Ben
sizin rabbiniz deðil miyim?” diye sormasý, belâ: 7(Araf)172 “Evet (Rabbimizsin) dediler”,
3. kün: 2(Bakara)117 “Ol”, 4. küþâd: açýlma, kân: maden.



LEYLA HANIM
[öl. 1848]

Ýstanbul'da doðduðu bilinen Leyla Haným'ýn doðum tarihi ile ilgili kaynaklar-
da bilgi bulunmamaktadýr. Babasý kazasker Moralýzade Hâmid Efendi’dir. Annesi,
Keçecizade Ýzzet Molla'nýn ablasý olan Hadîce Haným'dýr. Kaynaklar, Leyla
Haným'ýn Atâullah Mehmed Efendi ve Nûrullah Mehmed Efendi adlý iki kardeþi ol-
duðundan bahseder. Divanýndaki bir terkîb-bendden anlaþýldýðýna göre Leyla
Haným'ýn Hâlid Efendi adýnda genç yaþta ölen bir kardeþi daha vardýr. Hâlid Efen-
di de Leyla Haným gibi Mevlevidir. Bu kardeþi Bursa'da oturmakta iken Ýstanbul'a
gelmiþ ve burada vefat etmiþtir.

Leylâ Haným, ilk ilmî ve edebî bilgilerini aile çevresinden almýþtýr. Keçecizade
Ýzzet Molla (1786-1829), Leyla Haným'ýn dayýsýdýr. Saray çevresine de yakýn oldu-
ðunu bildiðimiz Leyla Haným II. Mahmûd (saltanatý: 1808-1839) ve I. Abdülme-
cid'in (saltanatý: 1839-1861) saltanat yýllarýný idrak etmiþtir. Leyla Haným’ýn çok
kýsa süren bir evlilik hayatý da olmuþtur. Aristokrat bir aileden gelmesine raðmen
Leyla Haným, þiirlerinden anlaþýldýðý kadarýyla çok maddî sýkýntý çekmiþtir. Ba-
basýnýn vefatýndan sonra çektiði maddî sýkýntýlar daha da artmýþtýr. Ancak
ömrünün son yýllarýnda kendisine 150 kuruþ maaþ baðlanmýþtýr. 1848’te vefat et-
miþ, Mevlevi tarikatýna mensup olduðu için Galata Mevlevihanesi haziresine def-
nedilmiþtir.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Yanarsam nâr-ý 'aþkýnla yanayým yâ Resûlallâh
Ezelden baðrý yanýk bir gedâyým yâ Resûlallâh

2. Hevâ-yý nefsime tâbi' olup pek çok günâh itdim
Huzura kanðý yüz ile varayým yâ Resûlallâh

3. Harîm-i ravzana sürmüþ iken rûy-ý siyahým vâh
Yine cürm ü günâha mübtelâyým yâ Resûlallâh



4. Kapýnda boyný baðlu bir esîrim dest-gîrim ol
Garîbim bî-kesim bî-dest ü payým yâ Resûlallâh

5. Kulun Leylâ'ya þahým var iken dergâh-ý ihsanýn
Varup ben kanðý þaha yalvarayým yâ Resûlallâh

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. nâr-ý aþk: aþk ateþi, gedâ: dilenci, 2. kangý: hangi, 3. rûy-ý siyâh: kara yüz, 4. dest-gîr: elin-
den tutan, bî-kes: kimsesiz, bî-dest ü pâ: elsiz ayaksýz.



MEHMED SERMED
[1794-1848]

Mehmed Sermed, 1794 yýlýnda Ýstanbul’da doðdu. Kethüda Kalemi’nde ihti-
sap ve enbiye-i hassa memuru iken 1833’de Karantina Kâtipliði’ne tayin edildi. Bu
vazifeden 1839’da azledildi. 1846 yýlýnda Zaptiye Meclisi Kâtipliði’ne getirildi.
1848’te vefat etti. 

Eseri: Divan

Naat-i Þerif

Rûz-i mahþerde beni yâd eyle Allah- aþkýna
Afv-i isyanýmla dilþâd eyle Allah aþkýna
Âteþ-i düzahdan âzâd eyle Allah aþkýna
Yâ Muhammed bana imdâd eyle Allah aþkýna

Senden olmazsa inayet ger iþim fersudedir
Bilirim her kime etsem iltica beyhudedir
Dâmenim çirkâb-ý ma'siyyet ile âlûdedir
Yâ Muhammed bana imdâd eyle Allah aþkýna

Geldiðim gündenberi bu dehre isyan eylerim
Yok sevabým- zerrece cürm-i firâvan eylerim
Destgir olmazsan ol gün böyle efgan eylerim
Yâ Muhammed bana imdâd eyle Allah aþkýna

Erdi Sermed kulunun gayri günâhý gaayete
El'aman düþtü efendim âsitân-ý þefkate
Vardýðým an yüz karasýyla huzûr-i izzete
Yâ Muhammed bana imdâd eyle Allah aþkýna

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün

Kelimeler: 1. rûz-ý mahþer: mahþer günü, âteþ-i dûzah: cehennem ateþi, 2. fersûde: eskimiþ, çirkâb: çirkef,
pis su; âlûde: bulaþmýþ, 3. cürm-i firâvân: sayýsýz günah, dest-gîr: elinden tutan, 4. âsitân-ý þefkat: þefkat eþi).



TERZÝ BABA
[1779-1848]

Terzi Baba hazretlerinin asýl adý Mehmed Vehbi’dir. Mesleði terzilik olduðu için
“Terzi Baba” olarak ünlenmiþtir. Terzi Baba aslen Erzincanlý olup, merkeze baðlý
Sarýgöl köyündendir. 1779’da burada doðdu. Babasý Fazýlzade Abdurrahman Efen-
di’dir. Terzi Baba’nýn üç kardeþi vardýr.

Terzi Baba, esnaftandý. Dükkâný, Eski Erzincan’da Taþhan civarýnda kasaplar
çarþýsýndaydý. Öðrenim hayatý olmamýþtýr, ümmîdir. Terzi Baba, gençlik yýllarýnda
Kadirî tarikatýna girdi. Kýrklý yaþlarýnda ise Nakþîbendiyye tarikatýna intisap etti.
Mevlana Hâlid hazretlerinin halifesi oldu. Onun vefatýndan sonra irþad postuna
oturdu. Kendisi de pek çok mürid ve halife yetiþtirdi. Bunlardan Hacý Hafýz diye
anýlan Mehmed Rüþdî, Hacý Mustafa Fehmî, Þems-i Hayâl veya Leblebici Baba di-
ye þöhret bulan Þair Süleyman Efendi en ünlüleridir.

Terzi Baba 1848’de vefat etti. Mezarý kendi tekkesi olan yerdedir. Daha sonra-
larý bu yer þehir mezarlýðý hâline gelmiþtir. Bugün Terzi Baba mezarlýðý diye
anýlmaktadýr. Türbesi bu mezarlýðýn ortasýnda bulunup, birkaç kez tamir edilmiþtir.
Son olarak, bilinmeyen bir sebeple yangýn çýkmasýndan dolayý yanan türbe, Erzin-
can Belediyesi tarafýndan 1976 yýlýnda tekrar yapýlmýþtýr.

Eserleri: Þiirleri, Kenzü’l-fütûh

Naat-i Þerif

1. Sana caným fedadýr ya Habibâ
Meded kýl daima sen bu ðaribâ

2. Kapunda bendelerdür cümle sultan
Bu asî gelmiþdür yüzü kara

3. Keremden kýl inayet bu ðaribâ
Edüp himmet gönülden bir dem ara

4. Suçum çoktur yüzüm yoktur kapunda
Ýnayetten meðer kim lûtfun ola



5. Penan kýldým seni ey Þah-ý Âlem
Kerem bahrinden atma sen kenara

6. Yüzüm dönmem kapýmdan sen kerem kýl
Bu gafletten beni kimler uyara

7. Senin kapun dururken kime varam
Ulaþdýr bizi fazlýndan o yara

Hezec: Mefâîlün mefâîlün feûlün
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Kelimeler: 2. bende: köle, 3. himmet, tesir; inâyet: yardým, 5. penâh: dayanak, bahr: deniz, kenâr: sahil.



KETHÜDAZADE ARÝF
[1771-1849]

Mehmed Arif Efendi Ýstanbul'da doðdu. Büyükbabasý Nizâm-ý Cedid hareketi-
nin önde gelen adamlarýndan, III Selim'in annesi Mihriþah Sultan'ýn kethüdasý Darp-
hane emini Yûsuf Aða; babasý reisülulema Mehmed Sadýk Efendi'dir. Anne ta-
rafýndan soyunun Yavuz Sultan Selim'in nedimi Hasan Can'a kadar uzandýðý rivayet
edilir. Arif Efendi, babasýnýn görevi dolayýsýyla bir süre Medine'de kaldý. Ýstanbul'a
döndükten sonra öðrenime baþlayýp müderris (1795). Týrnovalý Müftizade Abdürra-
him Efendi, Müftizade Palabýyýk Mehmed Efendi ve kardeþi Milaslý Müftizade
Abdürrahim Efendi, Vak'anüvis Âsým, Kadýzade Mehmed Efendi, Gelenbevî Ýsmail
Efendi. Hoca Þekib Efendi, Müneccimbaþý Mehmed Râkým Efendi, Laz Mehmed
Efendi ve Bulgarî Ýsmail Efendi gibi dönemin tanýnmýþ hocalarýndan tasavvuf, ede-
biyat, felsefe, riyazi ilimler ve astronomi dersleri aldý. Hoca Neþ'et'ten de okuduðu
için Farsça bilgisi iyi olduðundan Fâtih Camii'nde ders okuduðu hocasý Abdürrahim
Efendi'ye Gülistan okuttu. Tahsilini tamamladýktan sonra tayin edildiði Halep
(1823) ve Bursa kadýlýðý (1832) görevlerinde bizzat bulunurken Mekke (1836),
Ýstanbul (1838) ve Anadolu (1847) kazaskerliði görevlerinin yalnýz payelerini aldý.

Döneminde daha çok Ýslâm felsefesi alanýnda þöhret kazanan Kethüdazade Arif
Efendi, meslekten bir ilim adamý deðildir. Ancak 19. yüzyýlýn ilk yarýsýnda yaþayan
ve hemen her konuda bilgi sahibi olan Osmanlý fikir adamlarýnýn baþýnda gelir. Bu
dönemde daha çok ilmî, edebî ve fennî konularda sohbet toplantýlarý yapýlan Beþik-
taþ Cem'iyyet-i Ýlmiyyesi'nin önde gelen isimlerinden Arif Efendi, bu sohbetlerde
felsefî ve edebî konularda konuþmuþ, haftada iki gün Ýsmail Ferruh Efendi'nin Or-
taköy'deki yalýsýnda yapýlan sohbetlere de katýlmýþtýr.

Yeniçeriliðin kaldýrýlmasýndan (1826) önceki dönemlerde Beyoðlu'nda bulunan
erganunlu kiliseye gitmesi ve ulemâ kýyafetiyle burada erganun dinlemesi, bazan da
Ýngiliz sefarethanesinde verilen balolara katýlýp orada eðlenenleri seyretmesi devrin ile-
ri gelenleri arasýnda çeþitli söylenti ve eleþtirilere yol açmýþ, Morali Ahmed Baba, Sul-
tan Baba, Sâdýk Baba, Ýbrahim Baba ve Hasan Baba gibi Bektaþi þeyhleriyle yakýn dost-
luðu sebebiyle de kendisinin Bektaþi olduðu ileri sürülmüþ ve yeniçeriliðin ilgasýndan
sonra sürgüne yollanmak istenmiþtir. Ancak Çerkeþli Mehmed Râfi Efendi'nin araya



girmesiyle sürgünden kurtulmuþtur. 28 Þubat 1849’da Ýstanbul'da vefat eden
Kethüdâzade, Beþiktaþ'taki Yahya Efendi Dergâhý'nýn giriþ kýsmýna defnedilmiþtir.

Kethüdazade’nin, çok sayýda ve farklý meþrepte talebesi vardý. II. Mahmud'un
hediye ettiði Beþiktaþ'ta Arap Ýskelesi civarýndaki konaðý âdeta bir mektep olup bu-
rada isteyenlere riyaziye, hey'et, felsefe, edebiyat ve Farsça dersleri vermiþ ve çok
sayýda talebe yetiþtirmiþtir. Talebeleri arasýnda sonradan sadrazam olan Saffet Meh-
med Esad Paþa, Yûsuf Kâmil Paþa ve Midhat Paþa ile hâcegândan Süleyman Ruhi
Efendi, Ahmed Tevhid Efendi, Çerkeþli Mehmed Râfi Efendi, Murad Molla Þeyhi,
Müneccimbaþý Ýbrahim Edhem Efendi ve Þair Saffet Efendi sayýlabilir.

Eserleri: Divançe.

Naat-i Þerif

1. Cemâlin oldu uþþâka nümâyân yâ Resûlallah
Görür Rahmaný ol âyînede cân yâ Resûlallah

2. Taalluk eyleyelden âþýk-ý þûrîde giysûna
Ser ü sâmâný olmuþtur periþan yâ Resûlallah

3. Lebin câm-ý elesttir sohbetin rûh-i revân ancak
Hayât-ý câvidâna meclisin kân yâ Resûlallah

4. Selâmýndan gelir kalb-i selime þûle-i revnak
Salâtýnla bulur âlem senin þân yâ Resûlallah

5. Senin vasf-ý þerifinle ben oldum-mest-i lâ ya'kîl
Dil-i þeydâ ezelden böyle hayran yâ Resûlallah

6. Visalin kevserinden eyle ihsan yoksa müþkildir
Dil-i bîçâremiz hicrinle atþân yâ Resûlallah

7. Cemâlin âfitabýndan nikaab-ý kudsiyi kaldýr
Gönüller hasret-i vechinle sûzân yâ Resûlallah

8. Beni bu nefs-i emmâre eder bezminden ancak dûr
Ki yoktur babýnýzda men'e derbân yâ Resûlallah

9. Huzuruna varýp bir kimse etse arz ahvâlin
Sürür ile olur elbette gerdan yâ Resûlallah

10. Þefaat Arif-i biçâreye rencûr-i isyandýr
Kerem kýl ol garibi etme nâlân yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. nümâyân: görünür, ta’allük: alâka gösterme, âþýk-ý þûrîde: çýlgýn âþýk, giysû: saç, 3. leb: du-
dak, kân: maden, 4. þu’le-i revnak: parlak ýþýk, 5. mest-i lâ-ya’kil: aklý yok mest, hayran, 6. dil-i bîçâre: ça-
resiz gönül, atþân: susamýþ, 7. âftâb: güneþ, nikaab-ý kudsî: kutsal örtü, sûzan: yanýcý, 8. dûr: uzak, bâb:
kapý, derbân: kapýcý, 9. sürûr: sevinç, gerdân: dönen, 10. rencûr-ý isyân: isyan hastasý, nâlân: inleyen.



AHMED KUDDUSÝ
[1769-1849]

Ahmed Kuddusi Efendi, Maraþlý þeyh Hacý Ýbrahim Efendi’nin oðludur. Ýlk
tahsilini babasýnýn nezaretinde tamamladý. Küçük yaþta Nakþi tarikatýna intisap et-
ti. Daha sonra Kadiri tarikatýna geçti. Uzun yýllar Anadolu ve Rumeli’nin deðiþik
yerlerini dolaþtý. Hizmet ve irþadda bulundu. Hicaz’a hicret etti ve orada 17 sene
kaldý. Tekrar doðum yeri olan Bor’a döndü ve vefatýna kadar kendi yaptýrdýðý zavi-
yede inziva hayatý yaþadý.

Eseri: Divan

Naat-i Þerif

1. Elif Allah'ýn Habîbidir Muhammed Mustafâ
Be Beni dûr etmesin aþkýndan ol þahýn Hudâ

2. Te Teþerrüf eylerim ism-i þerîfin yâd ile
Se Sevâb olur onu yâd edene bî-had þehâ

3. Cim Cemâli nurunun bir zerresidir âfitâb
Hâ Hayât-ý câvidân bulur olan âþýk ona

4. Hý Halil'dir Huda'nýn hem Rasul'ü bî-gümân
Dal Dedi Peygamberimdir ol Habîb-i bâ-safa

5. Zel Zelil olmaz ona her kim ki eyler ittibâ
Ra Risâlet tahtýnýn sultâný Fahr-ý Enbiyâ

6. Ze Zeval yok þer'ine onun ilâ-yevmi'l-kýyâm
Sin Saadet bulusar ol þaha eden iktidâ

7. Þýn Þefaat tacýný baþýna giydirdi Hudâ
Sad Salât ile selâm olsun ona bî-inkýzâ



8. Tý Taparlar Hakk'a ancak dileyip vasl-ý lika
Zý Zuhur ettikte nuru gitti küfrün zulmeti

9. Ayn Âlemlere Rahmet geldi ol Hayrü'l-Verâ
Gayn Gârât eyledi aþký bu gönlüm þehrini

10. Fe Firâkýyla tutuþup yanarým subh u mesâ
Kaf Kudumüyle teþerrüf eyledi halk-ý cihan

11. Kef Kerîm'dir sâiline bî-hesâb eyler atâ
Lâm Livâü'l-Hamd'i ihsan etti Yezdan hem ona

12. Mim Muhabbet eyleyen bulur o sultana alâ
Nun Nebîler hâtemidir hem kamunun efdali

13. Vav Vücuda geldi onunçün bu arz ile semâ
He Hidâyet bulmuþuz onunla biz Hak râhýna

14 Lâmelif Lâ Lâ-Yezâl'in dostudur ol "Tâ ve Hâ"
Yâ Yaraþýr Hâlýk u mahlûk onu medh etmeye
Sen de Kuddusî onun meddahý olgýl dâima
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Kelimeler: 1. dûr: uzak, 2. teþerrüf: þereflenme, bî-had: hadsiz, 3. hayât-ý câvidân: sonsuz hayat, 4. bâ-
safa: safa ile, 5. ittibâ: tâbi olma, 6. iktidâ: uyma, 7. bî-inkizâ: sonsuz, 8. likaa: yüz, 9. gârât: yaðmalar,
10. subh u mesâ: sabah akþam, 11. sâ’il: dilenci, atâ: ihsan, baðýþ; livâ’ül-hamd: hamd sancaðý, 13. râh:
yol, 14. Tâ-Hâ: Kur’an’da 20. sure, meddâh: övücü.



MEHMED ESAD EFENDÝ
[öl. 1852]

Mehmed Esad Efendi Manisalýdýr. Ýlk eðitimini babasýndan almýþtýr. Daha son-
ra Ýstanbul'a gelip müftü oldu ve memleketine döndü. Birkaç sene fetva hizmetin-
de bulunup 1852’de Kudüs Mevleviyetine [yüksek kadýlýðý] tayin edildi. Ayný için-
de vefat etti. Kaadirî þeyhi Kuddusi Ahmed Efendi’ye intisap etmiþtir.

Eserleri: Nasihatu’l-mülûk tercümesi, Tuhfe-i Arabiye Þerhi, Þiirleri.

Naat-i Þerif

1. Dü âlem nûr-i zâtýndan eserdir yâ Resulallah
Vücûdundan halâyýk behreverdir yâ Resulallah

2. Cebinin ahter-ý burc-ý hidâyet ehl-i irfâne
Dü çeþmin manzar-ý levh-i kaderdir yâ Rasulallah

3. Dîl-i uþþâký bülbül-veþ nevâsâz eyliyen herdem
Cemalin goncesinden bûy-i terdir yâ Resulallah

4. Adüvvi bed-zebâne cây-ý emn olmazdý dünyada
Veli âsâr-ý feyzin serteserdir yâ Resulallah

5. Ne mümkündür beþer künh-i þerifin eyliye idrâk
Sana vassâf olan Rabb-i kaderdir yâ Resulallah

6. Þefâatle bula feyz ü felâhý Es’ad-ý âsi
Eðer olmazsa hâlî derbederdir yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. dü-âlem: iki âlem, behrever: nasipli, 2. cebîn: alýn, çeþm: göz, 3. nevâ-sâz: naðme düzen,
bûy-ý ter: terinin kokusu, 4. adüvv: düþman, bed-zebân: kötü dilli, 5. künh-i þerîf: þerefli asýl, 6. derbe-
der: serseri.



ERZURUMLU EMRAH
[1777-1854]

Erzurumlu Emrah, 18. yüzyýlýn sonlarýna doðru Erzurum’da doðdu. 19.
yüzyýlýn meþhur halk þairleri arasýnda yer aldý. Oldukça daðýnýk, gezgin bir derviþ
hayatý süren Emrah’ýn Konya, Niðde, Sivas, Sinop, Kastamonu ve bir müddet de
Ýstanbul’da bulunduðu þiirlerinden anlaþýlmaktadýr. Bu özelliðinden dolayý Emrah’ý
pek çok bölge hemþehri sayar.

Emrah’ýn þiirleri yalnýz halk arasýnda ýþýk meclislerinde deðil, her mecliste di-
van, müstezat tarzýna kaçan, sade ve güzel parçalarý bestelenmiþ olarak okunmak-
tadýr. Tarikat terbiyesi almýþ olan Emrah, Nakþibendi tarikatýnýn Halidi kolun-
dandýr. Devrinin âlimlerinden iyi bir medrese eðitimi görmüþtür. Þiirlerinde Kara-
coðlan, Gevherî, Âþýk Ömer izleri görülse de kendine has bir söyleyiþ üslûbu vardýr.

1854 yýlýnda Niksar’da vefat etti. Kabri Niksar’da Tekkeboynu Mezarlýðý’nda
Ali Pehlivan Türbesi yanýnda gömülüdür.

Eseri: Divan

Naat-i Þerif

1. Ya Resulallah nice vasfetsin her eþya seni
Rahmet irsal eyledi alemlere Mevlâ seni

2. Her nice metheylesem âlâsýn ondan yâ Rasul
Nûr-u zâtýndan yaratmýþtýr Hudâ iclâ seni

3. Nâzil oldu þânýna tâzim içün yüz dört kitap
Bilmeyenler bildiler ey hâce-yi dânâ seni

4. Ahmed u Mahmud degil Hâlik seninle fahr eder
Onun icin eyleyiptir cümleden âlâ seni

5. Yâ Habiballâh vassâfin senin Allâhdýr
Nice vasfetsin fakir Emrah ya "Tâ-Hâ" seni

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün

Kelimeler: 1. irsâl: gönderme, iclâ: parlatma, 3. dânâ: bilgin, 5. vassâf: vasfedici, Tâ-Hâ: Kur’an’ýn 20. suresi.



ACZÝ AÐA
[1805-1855]

Meþâyih-i Kadiriyye'den arif ve âþýk bir zat olan Mustafa Aczi Efendi, Edremit-
li olup Mürid Agazade Mehmed Aða’nýn oðludur. Kadiri tarikatýna girerek Bayra-
miçli Dombayzade Þeyh Ali Efendi’ye baðlandý. Ayný þeyhin halifesi olarak memle-
ketinde irþad vazifesini üstlendi. 1855’te vefat etti. kabri Edremit’tedir.

Eseri: Divan-ý Ýlâhiyat.

Naat-i Þerif

1. Þevk-i aþkýnla uyanýp yâne geldim yâ habib
Þem’-i vechin nuruna pervane geldim yâ habib

2. Ravza-i gülzar-ý adnin buyine hayran olup
Bülbül-âsâ aþk ile efgana geldim yâ habib

3. Katre-i mehcûr-veþ, firkatte iken ben garib
Gark-i rahmet olmaða ummana geldim ya habib

4. Bi ser ü pâ dertliyim bir mücrimim derman icin
Sen þefaat kâni pür ihsâna geldim yâ habib

5. Ehl-i tecridim bu gün her vârýmý kýldým feda
Ka'be-i kûyine ben kurbana geldim ya habib

6. Bir gedâ muhtacýným reddetme Aczi bendeni
Dü cihanýn fahri sen sultâna geldim yâ habib

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün

Kelimeler: 1. þem’-i vech: yüzünün mumu, 2. ravza-i gülzâr-ý adn: cennet güllüðünün bahçesi, -âsâ: gi-
bi, 3. katre-i mehcûr-veþ: düþmüþ bir damla gibi, gark-ý rahmet: rahmete batmýþ, 4. bî-ser ü pâ: baþsýz
ayaksýz, kân: maden, 5. Ka’be-i kûy: mahallesi Kâbe olan, 6. gedâ: dilenci.



ÞEYHÜLÝSLAM ARÝF HÝKMET
[1786-1859]

Vezir Ýbrahim Ýsmet Beyin oðlu Ahmed Arif Hikmet Bey, 1786 yýlýnda
Ýstanbul’da doðdu. Medrese hayatýný Ýstanbul’da tamamladý. Kudüs, Mýsýr, Me-
dine ve Ýstanbul kadýsý payelerini aldý. 1828’de Ýstanbul kadýlýðýna tayin edildi
ise de bu vazifeyi kabul etmedi. Nüfus yazýmý için Rumeli’ye gönderildi. 1830
yýlýnda Nakibüleþraf oldu. 1833’de Anadolu, 1838’de Rumeli Kazaskerliðine ge-
tirildi. Bir yýl sonra Meclis-i Vâlâ-yý Âhkâm-ý Adliye üyeliðine atandý.
Þeyhülislam Mekkîzade Mustafa Asým Efendi’nin vefatý üzerine 1845’te þey-
hülislam oldu. 1854 yýlýna kadar süren bu vazifeden kendi istifasýyla ayrýldý. Me-
dine’de bugün de adýyla anýlan kütüphaneyi kurup beþ binden fazla kitap vakfet-
ti. 1859’da vefat etti.

Ahmed Arif Hikmet Bey, Osmanlý þeyhülislâmlarý arasýnda ilmî dürüstlüðü ve
cömertliðiyle öne çýkmýþ bir þahsiyettir. Üç dilde þiir yazan bir þair olarak da beðe-
nilmiþtir.

Eserleri: Þiirleri

Naat-i Þerif

1. Ser-i kuyinde kemter hâk-i rahim yâ Resulallah
Niþib-i asitanýndir penahým ya Resulallah

2. Ziya-yý mihr-i süz-i aþkýn etsin gün gibi ruþen
Karanlik gecede kalb-i siyahým ya Resulallah

3. Su rütbe hab-ý gaflet çeþm-i câna perde-püþ oldu
Sabah-ý haþre kaldý intisabým yâ Resulallah



4. Müþar-i bil benandýr mu'cizatýn afitab-âsâ
Dü þakk-ý suret-i mehdir güvahým yâ Resulallah

5. Misal-i Nehr-i Asi cuþ eyler dembedem eþkim
Garik-i ka'r-ý derya-yý günahým ya Resulallah

6. Türab-ý kabr-i pakin arþ-ý a'zamdan muazzamdýr
Be hakk-ý Ka'be yoktur iþtibahým ya Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. ser-i kûy: mahallenin baþý, hâk-i râh: yolunun topraðý, niþîb: zemin, penâh: sýðýnak, 3. hâb-ý gaf-
let: gaflet uykusu, perde-pûþ: perde örten, sabâh-ý haþr: kýyamet sabahý, 4. müþâr-ý bil-benân: parmakla göste-
rilen, dü-þakk-ý sûret-i meh: ayýn yüzünü ikiye bölme, güvâh: tanýk, 5. misâl-i nehr-i Âsî: Asi nehri gibi, cûþ:
coþma, eþk: gözyaþý, garîk-i ka’r-ý deryâ: denizin dibine batmýþ, 6. türâb: toprak, iþtibâh: þüphelenme.



ÞEREF HANIM
[1809-1861]

1809 yýlýnda doðan Þeref Haným, þair Mehmet Nebil Bey'in kýzýdýr. Ýstanbul'-
da doðmuþ olmasý büyük bir ihtimaldýr. Çünkü Babasý Mehmet Nebil Bey'in Mýsr-ý
Kahire mevleviyetine tayin edilmesi (1818) yýllarýndadýr. Baba tarafýndan soyu sad-
razam Abdullah Naili Paþa'ya dayanmaktadýr. Anne tarafýndan ise soyu meþhur
kütüphane sahibi Þeyhülislam Aþir Efendi'ye ulaþmaktadýr. Dedesi vak'anüvis ve þa-
ir Halil Nuri Bey, Aþir Efendi'nin damadýdýr. Annesinin adý Arife Nakiye Haným'dýr
ki o da Aþir Efendizade Mehmed Hafîd Efendi'nin kýzýdýr.

Ýstanbul'da büyüyen ve hayatýný burada devam ettiren Þeref Haným, çocuklu-
ðunda bir ara Gelibolu'ya gitmiþ ve orada Yazýcýzade Mehmed ve Yazýcýzade Ah-
med-i Bîcan'ýn kabirlerini ziyaret etmiþtir.

Þeref Haným, Gelibolu haricinde Ýstanbul dýþýna pek çýkmamýþtýr. Ýstanbul'da
ise 53 yýllýk ömrünün büyük bir kýsmýný Yakacýk’ta geçirmiþtir. Mevlevi olan Þeref
Haným, Yenikapý Mevlevihanesi þeyhi Osman Selahaddin Dede’ye baðlanmýþtýr.

Þeref Haným, Hz. Muhammed soyundandýr. 53 yaþýnda iken 1861 tarihinde
vefat etmiþ ve Yenikapý Mevlevihanesi'nde muhipler kabristanýnda, çýnar altýna def-
nolunmuþtur.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. O þâhen-þâh-ý a'zamsýn ki ancak yâ Resulallah
Seni zâtýna mahbub eyledi Hak yâ Resulallah

2. Bilur ins ü pert yok iþtibahý kimsenin bunda
Cihâna gelmedi mislin muhakkak yâ Resulallah

3. Nebi vü evliyâ pir ü cüvân bây u gedâ yek-ser
Atâ vü cuduna muhtâc-ý mutlak yâ Resulallah



4. Gubar-ý ravzan eyler ârzû her dem dil ü caným
Muradýmdýr o lutfa mazhar olmak yâ Resulallah

5. Güneh-kâra 'inâyet sadetindir lutf u þefkat kil
Beni ol devlete þâyân u elyak yâa Resulallah

6. Þeref dirler bir ednâ ümmetin var el-amân ferdâ
Þefa'at-hâhdýr eyle muvaffak yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. þâhen-þâh-ý a’zam: en büyük padiþah, 2. iþtibâh: þüphe, misl: benzer, 3. pîr ü cüvân: yaþlý
ve genç, bây u gedâ: zengin ve dilenci, yek-ser: baþtan baþa, atâ vü cûd: baðýþ ve cömertlik, 4. gubâr-ý
ravza: kabrinin topraðý, 5. þâyân-ý elyak: yakýþýr ve daha lâyýk, 6. ednâ: aþaðý, zelil; ferdâ: yarýn, þefâ’at-
hâh: þefaat isteyen.



ZÝVER AHMED SADIK PAÞA
[öl. 1860]

Þair vezirlerden olup Ýstanbulludur. 1277 yýlýnda Harem-i Nebevî þeyhi iken
vefat etti. Cennetü'l-Bakî'de Nakþibendî büyüklerinden Hoca Muhammed Parsa'nýn
yakýnýnda medfundur.

Eserleri: Divan, Zeyl-i Âsâr-ý Zîver Paþa.

Naat-i Þerif

1. Na't-ý pâkin idelim Mefhar-i Mevcûdâtýn
Kim vücûdün idemez makbere nâ'mâ-yý adem

2. Hayy iken kabrde ol þâh-ý le-amrük ki Hudâ
Nâzik endamýný eyler mi kefen-âsâ-yý adem

3. Zîver itsün ana her-bâr salât ile selâm
Ki vücûdudur anýn bais-i imha-yý adem

Remel: Feilâtün feilâtün feilâtün feilün

Kelimeler: 1. mefhar-ý mevcûdât: varlýðýn övüncü, na’mâ-yý adem: yokluk nimeti, 2. le-amrük:
15(Hicr)72 “Ömrüne and olsun”, kefen-âsâ-yý adem: yokluðun kefeni gibi, 3. her-bâr: her defa, bâ’is-i
imhâ-yý adem: yokluðun imha sebebi.



BAYBURTLU ZÝHNÝ
[1800-1863]

Bayburtlu Zihni, 19. yüzyýlýn seçkin þairlerindendir. Asýl adý Mehmed Ali olan
Zihni, Bayburt’ta doðdu. Ýyi bir medrese tahsilinden sonra Ýstanbul’a gitti. Rus is-
tilâsýný yaþadý. 1828’de Bayburt’a döndüðünde harap olmuþ bir memleketle
karþýlaþtý. Daha sonra hacca gitti, Mýsýr’a uðradý, Abdülmecid Han’ýn Akka’ya yol-
ladýðý donanmada bulundu ve bir müddet önemli paþalarýn divan kâtipliðini yaptý.
1863’te Ýstanbul’dan Bayburt’a dönerken yolculuk sýrasýnda vefat etti. Mezarý
1936’da Bayburt’a nakledildi.

Bayburtlu Zihni, âþýk tarzýný divan kültürü ile kaynaþtýrmýþ, kendine özgü bir
þiir dili olan usta þairlerdendir. Þiirlerini son derece zarif bir üslûpla yazmýþtýr. Koþ-
malarýnda, Ýstanbul’un Abdülmecid Han devrinde yetiþmiþ, ölçülü ve olgun bir di-
van efendisinin inceliði görülmektedir.

Eserleri: Divan, Sergüzeþt-name-i Zihni, Kitab-ý Hikâye-i Garîbe.

Naat-i Þerif

1. Cemâlin matla-ý nûru'l-Hudâ'dýr yâ Resulallah
Ruhun âyîne-yi sýrr-u Huda'dýr yâ Resulallah

2. Ehad'dan Ahmediyyet zahir oldu zâta mazharla
Avalim mîm-i Ahmed'den nümâdýr yâ Resulallah

3. Felekler farkýna basdýn kadem ey "Lî ma'Allâh"-kadr
Bu i'zâz enbiyâ içre sanadýr yâ Resulallah

4. Daha halk olmadan Levh ü Kalem urdun ademden dem
Ki senden ayn-ý âlem rûþenâdýr yâ Resulallah



5. "Le-amrük" efserin iklîm-i "Levlâk" taht-gâhýndýr
Þefaat þânýna lâyýk sezadýr yâ Resulallah

6. Hazînende þefaat cevheri tâ ol kadardýr kim
Sana arz-ý hatâ misl-i atâdýr yâ Resulallah

7. Garîk-i lücce-i deryâ-yý isyan kemterîn Zihni
Der-i lütfunda bir mücrim gedâdýr yâ Rasulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. matla-ý nûr-ý Hudâ: Allah'ýn nurunun doðduðu yer, âyîne-i sýrr-ý Hudâ: Allah'ýn sýr aynasý,
2. avâlim: dünyalar, mîm-i Ahmed: Ahmed’in mimi, aðzý; nümâ: görünür, 3. felekler farký: feleklerin tepe-
si, li-ma’a’llah: Allah'la beraber olma, i’zâz: ikram etme, 4. levh u kalem: levha ve kalem, dem ur-: söz et-
mek, adem: yokluk, ayn-ý âlem: âlemin kendisi, rûþenâ: parlak, 5. le-amrük: 15(Hicr)72 “Ömrüne and ol-
sun”, efser: taç, levlâk: Hadis “Sen olmasaydýn”, 6. arz-ý hatâ: hatasýný itiraf etme, misl-i atâ: baðýþ gibi, 7. ga-
rik-i lücce-i deryâ-yý isyân: isyan denizinin enginliðinde batmýþ olan, der-i lutf: lütuf kapýsý, gedâ: dilenci.



HAFIZ ULVÝ
[öl. 1866’dan sonra]

Hafýz Ulvi ile alâkalý Divan-ý belaðat-ünvan-ý Hafýz Ulvi adýyla 1873 yýlýnda el-
Hac Mustafa Efendi Matbaasý’nda basýlmýþ eseri dýþýnda yeterli bir bilgi yoktur.
Hafýz Seyyid Bedreddin Efendi adýyla anýlan þairin “Ýþte âþýk olduðum gün nazlý
cânâne / Ýki yüz seksen üç yýlýnda bu dil oldu sûzâne,” beytinden 1866 yýlýnda ya-
þadýðý anlaþýlmaktadýr.

Eseri: Divan

Naat-i Þerif

1. Çoðaldý cürm ü isyaným benim pek yâ Resûlallah
Kati müþkil huzûr-i Hak'ka gelmek yâ Resûlallah

2. Eriþmezse bana lûtfun efendim rûz-i mahþerde
Mekâným nâr-i dûzeh ola bî-þek yâ Resûlallah

3. Býrakma bendeni ol gün açýlýr çün livâ-ül-hamd
Beni de ol livânýn tahtýna çek yâ Resûlallah

4. Ümidim var yine maðfur ü mesrûr olurum ol gün
Girince destime pây-i mübarek yâ Resûlailah

5. Bihakk-ý Hazret-i Zehrâ bihakk-ý Hazret-i sýbteyn
Sýbteyn Sana verildi kulun Ulvî dahilek vâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 2. nâr-ý dûzeh: cehennem ateþi, bî-þek: þüphesiz, 3. bende: kul, livâ’ü’l-hamd: hamd sancaðý,
taht: alt, 4. dest: el, pây: ayak, 5. sýbteyn: iki torun, Hz. Hasan ve Hüseyin, dahîlek: “Sana sýðýnýrým,
yalvarýrým”.



LEBÝB
[ölümü: 1867]

Tophane Ruznamecisi Mustafa Efendi'nin oðludur. Öðrenimini tamamladýktan
sonra Ruznamçe Kalemine devam etti. Babasý, 1813’te vefat edince yerine tayin edil-
di. 13 yýl bu hizmette bulundu. Bir ara Þumnu Ordusu Mühimmât-ý Harbiye Nezare-
ti’ne memur oldu. Deðiþik zamanlarda Sýrbistan, Arnavutluk ve Bosna’ya geçici me-
murluklara gönderildi. Þuara-yý Bâb-ý Âlî Ziraat Meclisi azalýklarýnda bulundu. 1840
Halep defterdarlýðýna tayin edildi ise de kýsa süre sonra istifa etti. Ardýndan Rumeli
Eyaleti defterdarý oldu (1845). 1846’da Meclisi Vâlâ-yý Ahkâm-ý Adliyye azalýðýna,
1949’da Meclis-i Muhâsebe-i Mâliye Riyâzetine ve Encûmen-i Dâniþ azalýðýna,
1857’de Takvim-i Vekâyî ve Matbaa-i Âmire Nezaretine getirildi. 17 Aralýk 1867’de
vefat etti. Eyüp’te Bostan iskelesinde imaretin karþýsýndaki kabristanda defnedildi.

Eserleri: Þiirleri, Lâmiyetü’l-Acemî Þerhi, Cevâhir-i Mülteka Tazmini, Sýhhat u
Maraz Tercümesi, Temizlik Risalesi, Tuhfetül-Erîb Fi-Redd-i Ehli’s-Sâlib Zeyli ve
Tercümesi.

Naat-i Þerif

1. Yüzün gülzar-ý cennet gibi solmaz yâ Resulallah
Cemâlin nakþ-ý kudrettir bulunmaz yâ Resulallah

2. O sâlik kim deðildir reh-nümâ-yý þer’ine perver
Tarik-ý Hakk’ký bin yýl gezse bulmaz yâ Resulallah

3. Seni cân-ý azizinden ziyâde sevmeyen âþýk
Hakikat âleminde âdem olmaz yâ Resulallah

4. Dimað-ý ehl-i nazma lezzet-i na’t-ý þerifinle
Olur bir neþ’e hâsýl kim doyulmaz yâ Resulallah

5. Lebîbâ derdimende rûz-ý mahþerde meded senden
Günâhý afv olur aslâ sorulmaz yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. nakþ-ý kudret: kudretin nakþý, sâlik: yola giren, 2. reh-nümâ-yý þer’: þeriat yolunu gösteren,
perver: gözeten, 4. dimâg-ý ehl-i nazm: þairlerin þuuru, lezzet-i na’t-ý þerîf: þerefli naatýnýn lezzeti, 5. der-
dimend: dertli.



SEYRANÝ
[1807-1866]

Seyrani, Kayseri’de, eski adý Everek olan Develi’de doðdu. Çaðdaþý olan Ýspartalý
Seyrani’den ayýrabilmek için Everekli Seyrani diye anýlmýþtýr. Seyrani, Dertli ve Em-
rah’la birlikte 19. yüzyýlýn meþhur þairlerindendir. Bir süre medrese tahsili görmüþ
Tanzimat yýllarýnda Ýstanbul’da bulunmuþtur. Orta Anadolu’da deli-veli olarak bilinir.
Sosyal olumsuzluklarý sert bir dille eleþtirir ve hicveder. Bu yüzden devlet erkâný ile
arasý daima açýk olmuþtur. Tasavvufî þiirleri Bektaþi çevrelerinde çok tutulmuþtur. Rýza
Tevfik’in nefeslerinde Dertli ile Seyrani’nin etkisi görülür. Seyrani, son yýllarýný Deve-
li’de geçirmiþ ve burada 1866 yýlýnda vefat etmiþtir. Mezarý Develi’dedir.

Eseri: Divan

Naat-i Þerif

1. Zülfün gibi âh aklý perîþâným efendim
Kurban tenine bende olan câným efendim

2. Dîvâneyim aþkýnla deðil elde iradem
Uslanmaða yok elde bir imkâným efendim

3. Her derde devâ olmaða var sende liyâkat
Aþkýn bilirim derdime dermâným efendim

4. Kalbimde karar eyleyeli nakþ-ý hayâlin
Gülþendeki güller gibi handâným efendim

5. Seyrânî’ye ver varýný yok deðil aslâ
Ey Vâcid-i mevcûd u Kerem-kâným efendim

Hezec: Mefûlü mefâîlü mefâîlü feûlün

Kelimeler: 1. zülf: saç, 4. nakþ-ý hayâl: hayal süsü, handân: gülen, 5. kerem-kân: cömertlik madeni.



FATÝN EFENDÝ
[1814-1866]

Drama âyanýndan Hacý Halid Bey'in oðlu ve Mýsýr Valisi Kavalalý Mehmed Ali
Paþa'nýn damadý Mehmed Hüsrev Bey'in yeðenidir. Hayatý hakkýnda baþlýca bilgiler,
divanýnýn baþýna oðlunun koyduðu hâl tercümesinde mevcut olanlardan ibaret
kalmýþ olan Fatin Efendi orada belirtildiðine göre 1814’te Drama'da doðdu. Asýl adý
Davud'dur. Kur'an okumakla baþladýðý ilk öðrenimini burada gördükten sonra
1827-28’de yetiþmesi için amcasý Mehmed Hüsrev Bey'in yanýna Kahire'ye gönde-
rildi. Girdiði bu yeni ve farklý kültür merkezinin elveriþli þartlarý içinde tahsilini iler-
leterek eli kalem tutacak dereceye gelen Fatin, ayný çevrede bulunan þairlerle
tanýþtýðý gibi ilk þiir denemelerini de burada ortaya koymaya baþladý. Kendisinden
bir yýl sonra Bulak Matbaasý'nda görevli olarak Kahire'ye gelen Kandiyeli Salih
Râcih Efendi ile tanýþmasýnýn, edebî kültürünün geliþmesinde mühim bir tesiri ol-
du. Yazdýklarýný düzelten, ona edebiyatta yol gösteren bu þair hocasýndan fayda-
landýðýný kendisi açýkça ifade etmektedir. Amcasýnýn 1833-34’te ölümünden sonra,
Mýsýr'da üç yýl daha kalan Fatin 1836'da oradan ayrýlýp Ýstanbul'a geldi.

II. Mahmud'un son yýllarýnda ve Mýsýr ile olan meselelerin düzelir gibi gözük-
tüðü bir devrede geldiði Ýstanbul'da yeni bir hayata baþlayan Fatin'in devlet hizme-
tine girmesi zor olmadý. Dergâh-ý âlî kapýcýbaþýlarýndan Halil Ýbrahim Aða'nýn to-
runu olmasý sebebiyle önce Dîvân-ý Hümâyun Kalemi'ne alýndý. Yazýda gösterdiði
kabiliyet ve zekâsý sayesinde kýsa bir müddet sonra, buranýn gözde ve liyakat iste-
yen bir þubesi olan Mühimme Kalemi'ne geçerek mühimmenüvîsân sýnýfýna yüksel-
di. O zamanlar Bâbýâli kalem hayatýnýn geleneðine uyularak kendisine Fatin mah-
lasý verildi. Bundan böyle adý yerine, kabiliyet ve zekâsý dolayýsýyla kendisi için uy-
gun görülen, Türk edebiyatýnda da tek kalan Fatin mahlasý ile þöhret buldu. 1849
tarihli bir tebrik manzumesinden, zamanýn maarif dünyasýnýn ünlü ismi, Mekteb-i
Maârif-i Adliyye hocasý, sonralarý Dârülmaârif Rüþdiyesi'nde Nâmýk Kemal'in de
kendisine öðrenci olduðu Hoca Þâkir'in meclisine girerek kültürce ondan çok þeyler
kazanmýþ olduðu öðrenilmektedir. Resmî yazýlarý kaleme almaktaki kabiliyeti çok
geçmeden Fatin'e Mektûbî-i Sadâret-i Âlî Kalemi'nin yolunu açtý. Mensubu olmak-



la iftihar ettiði bu dairede 1848 yýlýna kadar hizmet eden Fatin bilinmeyen bir se-
beple buradan ayrýlmak zorunda kaldý ve o yýldan itibaren Ticârethâne-i Âmire
Ý'lâmât Odasý'na devam etmeye baþladý. Fatin, Mektûbî-i Sadâret-i Âlî Kalemi'nde-
ki memuriyetinden ayrýlýþýný kendisi için bir düþüþ saymýþ, oraya yeniden dönmeye
çalýþmýþtýr. Ancak bütün arzusuna raðmen bir daha oraya dönemedi ve ömrünün
sonuna kadar Ticârethâne-i Âmire'deki memuriyetini sürdürdü. Ýstanbul'da za-
manýn þöhret sahibi þairleriyle kurduðu dostluk halkasý gittikçe geniþlerken çevre-
sinden gelen telkin sonucu, Salim tezkiresi sonrasýnda kendisine kadar uzanan dev-
re için bir þuara tezkiresi yazma fikri peþine düþen Fatin Efendi, 1853’te eserini ta-
mamladýðýnda henüz baskýsý yapýlmamýþ iken bu çalýþmasýndan dolayý kendisini ri-
cal sýnýfýna geçiren rabia rütbesiyle mükâfatlandýrýldý. Yeni yeni þiirler kaleme almak-
tan da geri kalmayan Fatin'in devrin basýnýnda zaman zaman manzumeleri
görülmekteydi. Bir süredir göðüs darlýðý çekmekte olan Fatin Efendi divanýný
düzenleyip bastýrmaya, tezkiresinin çok arzuladýðý yeni baskýsýný gerçekleþtirmeye
imkân bulamadan 22 Haziran 1866’da vefat etti. Son yýllarýnda Anadoluhisarý’na
yerleþmiþ olan þairin mezarý Göksu sýrtýndaki kabristandadýr.

Eserleri: Divan, Tezkire.

Naat-i Þerif

1. Deðer nüh âsümâna her günâhým yâ Resûlallah
Erer çerhe anýnçün her gün âhým yâ Resûlallah

2. Ayaðým mescide varmaz el ayrýlmaz maâsîden
Der-i meyhâne oldu câyigâhým yâ Resûlallah

3. Meded olmazsa senden þiddet-i hasretle kabrimde
Olur bir berg-i âteþ her kiyâhým yâ Resûlallah

4. Þefi’ ü yâver olmazsan bana rûz-i kýyâmette
Beni rüsvâ eder kâr-ý penâhým yâ Resûlallah

5. Ne mümkün eylemek müsvedde-i isyânýmý tebyiz
Fatîn-i mücrim ü nâme-siyâhým yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. nüh-âsumân: dokuz kat gök, 2. ma’âsî: isyanlar, günahlar, der-i meyhâne: meyhane kapýsý,
câygâh: yer, 3. berk-i âteþ: ateþ kývýlcýmý, giyâh: ot, 5. müsvedde-i isyân: isyan karalamasý, tebyîz: beya-
za çýkarma, temize çekme; nâme-i siyâh: kara kitaplý.



HANYALI ÞEFÝK EFENDÝ
[öl. 1871]

Meçhul þairlerdendir. Hakkýnda yeterli bilgimiz yoktur. Asýl adý Mehmed’tir.
Hanyalý Ýbrahim Efendi’nin oðludur. 1871 yýlýnda Hanya’da vefat etmiþtir.

Eseri: Divançe.

Naat-i Þerif

1. Günâh-ý ma'siyetten pür-Kitabým yâ Rasûlallah
Hevâ yaðmalamýþ her var ü tâbým yâ Rasûlallah

2. Kemâl-i rahm ü ihsânýnla râh-ý Hakka sevk eyle
Afüv ismine vardýr intisâbým yâ Rasûlallah

3. Yüzüm yoktur der-i eltâfýna yüz sürmeðe zirâ
Zünûb-i havf-i cürmümle harâbým yâ Rasûlallah

4. Aman ey kân-ý rahmet ey þefl’-i müznibîn ey þâh
Senin aþkýnla mahv et ýztýrabým yâ Rasûlallah

5. Þefîk-i kemtere þefkat edersen kendi ihsânýn
Günahdan özge nem var iktisâbým yâ Rasûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. günâh-ý ma’siyet: isyan günahý, pür kitâb: kitabý dolmuþ, var u tâb: varlýk ve kuvvet,
zünûb-ý havf-ý cürm: günah ve suç korkusu, 4. kân-ý rahmet: rahmet madeni, 5. kemter: âciz, iktisâb:
kazanma.



MEHMED SAÝD EFENDÝ
[öl. 1874]

Meçhul þairlerdendir. Sicill-i Osmanî’nin verdiði bilgiye göre Mehmed Said
Efendi, muvakkat Midilli naibi iken 5 Aralýk 1874 tarihinde vefat etmiþtir.
Kâtipzade Mehmed Said Efendi adýyla anýlmaktadýr.

Eseri: Divan

Naat-i Þerif

1. Cemâlin gösterip güldür dil-i mahzunlarý þâd et
Keremkâra meded âþýklarý bir gül ile yâd et

2. Harâb oldu gam-ý hicrinle sultâným, meded senden
Visâlinle kerem kýl bendeni ma'mûr-i âbâd et

3. Semender-veþ yeter yandý firakýn nârýna diller
Visâlin gülþenine gel efendim aný âzâd et

4. Ne denlû rû-siyehsem yüz sürüp dergâhýna geldim
Beni de bendelerden yâ Resûlallah ta'dâd et

5. Karar etme Saîdâ Gülþenî bülbüllerindensin
Demâdem na't-ý pâk-i Mustafâda durma fervâd et

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 2. gam-ý hicr: ayrýlýk gamý, ma’mur u âbâd: bayýndýr ve þen, 3. semender-veþ: Semender gi-
bi, Semender: ateþte yaþadýðýna inanýlan bir hayvan, 4. rû-siyeh: yüzü kara, ta’dâd: sayma.



ZÝYA PAÞA
[1829-1880]

Ýstanbul'da Kandilli'de doðdu. Asýl adý Abdülhamid Ziyaüddin'dir. Babasý, Fe-
ridüddin Efendi Erzurumlu olup Galata gümrüðünde kâtiplik yapmýþtýr. Annesi ise
Itýr Haným'dýr. Ziya, ilk öðrenimine Kandilli'de baþladý, "Mekteb-i Ulûm-ý Edebiy-
ye"de okudu, lalasý Ýsmail Aða'nýn teþvikiyle Farsçayý öðrendi, Arapçaya çalýþtý.
Okulu bitirince (1845) Bâbýâli'ye girdi, "Sadaret-i Uzmâ Mektubî Odasý"nda görev
aldý. Burada tezkireci Fatin Efendi'den aruzu öðrendi; edebiyata ilgisi, o dönemin
tanýnmýþ þairlerinden Leskofçalý Galip, Osman Þems Efendi, Nevres, Kâzým Paþa
gibi ustalarla tanýþmasýný saðladý ve bu edebî çevrenin sohbetlerine katýldý. Mahmut
Nedim Paþa'nýn aracýlýðýyla Mustafa Reþit Paþa'yý tanýdý; Þeyhülislam Arif Hikmet
Bey'e sunduðu kasideler ile hem onun teveccühünü kazandý, hem de gene onun des-
teklemesi ile "Mâbeyn-i Hümâyûn"a beþinci kâtib olarak girdi (1855). Saray ona
batý kültürünün kapýlarýný açýyordu; Fransýzcayý burada öðrendi. Mabeyn müþiri
Ethem Paþa'nýn-baþladýðý Endülüs Tarihi adlý eserin Fransýzcadan çevirisini o ta-
mamladý. Engizisyon Tarihi çevirisini gene burada yaptý. Saraya girmesi ve Abdüla-
ziz'in tahta çýkýþý üzerine yazdýðý kasideleri ile padiþahýn sevgisini kazanan þair, Re-
þit Paþa'nýn ölümü, Âli Paþa ile sürtüþmeye girmesi, Fuat Paþa ile iyi diyalog kura-
mamasý sonucu zor duruma düþtü, hatta Mabeyn'den uzaklaþmak zorunda kaldý.
Zaptiye Müsteþarlýðý görevi sýrasýnda Atina sefaretine tayini çýktýysa da o, bu göre-
vi Atina'da esen ihtilâl havasýndan dolayý kabul etmedi ve istifa etti (1861). Bunun
üzerine ayný yýl "Paþa" unvaný ile Kýbrýs mutasarrýflýðýna tayini uygun görüldü.
Kýbrýs'ýn havasý ona pek iyi gelmedi; bir çocuðu orada öldü, kendisi de hastalandý.
Bunun üzerine Saraya baþvurarak Ýstanbul'a dönmek istediðini bildirdi. Bu istek
üzerine "Meclis-i Vâlâ" üyeliðine getirildi (1862). Bu günlerde Âli Paþa ile
sürtüþmeleri yoðunlaþtý, bu yüzden Amasya mutasarrýflýðý ile Ýstanbul'dan uzak-
laþtýrýldý (1863). Amasya'da yaptýðý çalýþmalar sonucu halk tarafýndan sevildi ise de
bir süre sonra adý bir yolsuzluk iddiasýna karýþtýðý için Canik mutasarrýflýðýna alýndý
(1865). Bir yýl sonra da yeniden "Meclis-i Vâlâ" üyesi olarak Ýstanbul'a döndü. Bu
yýllarda yazý hayatýna da hýz veren þair, özellikle Muhbir'deki yazýlarý ile yönetime



aðýr eleþtirilerde bulunuyordu. Bu arada Paþa, hastalýðýný ileri sürerek Paris'e görev-
li gitme isteði ile Saraya baþ vurdu. Âli Paþa, bu isteði bir süre oyaladýktan sonra
onun Kýbrýs mutasarrýflýðýna yeniden tayinini çýkarttýrdý. Bu onun Ýstanbul'dan
uzaklaþtýrýlmasý anlamýnda bir karardý. Ziya Paþa bu görevi kabul etmedi ve Yeni
Osmanlýlar Cemiyeti ile iþ birliði içinde, Mustafa Fazýl Paþa'nýn davetine uyarak
Namýk Kemal ile birlikte Paris'e kaçmayý uygun buldu (17 Mayýs 1867). Onlara,
Paris yolculuklarýnda, Ýstanbul'da çýkmakta olan Courrier d'Orient gazetesinin sahi-
bi Jean Pietri ile Fransa büyük elçisi Monsieur Bouret'nin yardýmlarý olmuþtur.

Ziya Paþa'nýn Avrupa hayatýnda Mustafa Fazýl Paþa'nýn maddî desteði vardýr.
Paris'te geçen birkaç aydan sonra Sultan Abdülaziz'in Fransa ziyareti üzerine, biraz
da Fransýz hükümetinin isteði ile, o da öteki Yeni Osmanlýlarla birlikte Londra'ya
geçti ve orada N. Kemal ile Hürriyet gazetesini çýkarmaya baþladý (1868). Yeni Os-
manlýlar'ýn öteki üyeleri ile aralarýnda çýkan anlaþmazlýktan dolayý gazeteyi 64. sayý-
dan baþlayarak tek baþýna çýkardý; 67. sayýda Paris'e, oradan Cenevre'ye geçti ve bu
gazeteyi 100. sayýya kadar litografya usulüyle yayýmladý.

Âli Paþa'nýn 1871 Eylül’ünde ölmesi üzerine, Mahmut Nedim Paþa'nýn da des-
teklemesi ile Paþa, 1871 sonlarýnda Ýstanbul'a döndü. Kendisine "Ýcra Cemiyeti Re-
isliði" verildi. Bir ara Mahmut Nedim Paþa ile aralarýnýn bozulmasý üzerine durumu
biraz sarsýldý ise de Mütercim Rüþtü Paþa'nýn sadrazam olmasý onu kurtardý. Hatta
padiþah onu Hariciye Nâzýrý yapmak istedi ise de yeni sadrazam ona "Þurâ-yý Dev-
let" (Danýþtay) üyeliðini uygun buldu (1873) ve Abdülaziz'in tahttan indirilmesine
kadar da bu görevde kaldý (1876). V. Murad'ýn tahta çýkýþý ile Mabeyn baþkâtipliði-
ne getirildi ise de sadrazam Rüþtü Paþa ile, Namýk Kemal ve arkadaþlarýnýn sürgün-
den geri dönmeleri konusunda ters düþtü ve görevinden alýnarak Maarif müste-
þarlýðýna getirildi, kýsa bir süre sonra da bu görevinden azledildi. Sultan II.
Abdülhamid'in tahta çýkmasý ile yýldýzý parlar gibi oldu. Namýk Kemal ile "Kanun-i
Esasý Encümeni"nde çalýþmaya baþladý. Ancak padiþah onlarý Ýstanbul'dan uzak-
laþtýrmak isteyince, önce Berlin sefirliði verilir gibi olduysa da son anda Suriye va-
liliði uygun görüldü (1877). Uç buçuk ay sonra bu görevi Konya'ya nakledildi; ora-
dan Adana valiliðine alýndý (1878). Paþa, eskisi kadar mücadeleci deðildi. O, bu þe-
hirde kendisini mütevazi idarî iþlere verdi. Öte yandan hastalýðý da nüksetmiþti, 18
Mayýs 1880'de hayata gözlerini yumdu; cenazesi bu þehrin Ulu Cami haziresine
defnedildi.

Eserleri:
Eþ’âr-ý Ziya, Zafernâme, Rûyâ, Harâbât, Endülüs Tarihi, Engizisyon Tarihi,

Veraset Mektuplarý, Arz-ý Hâl.
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Naat-i Þerif

1. Belâ-yý mâsivâya mübtelâyým yâ Rasûlallah
Zebûn-i pençe-i nefs ü hevâyým yâ Rasûlallah

2. Kerem kýl ben esîme el-aman ey rahmet-i âlem
Serâpâ mahz-ý isyân u hatâyým yâ Rasûlallah

3. Sen evreng-i þefâat þâhýsýn sultan-ý rahmetsin
Kapýnda ben de bir kemter gedâyým yâ Rasûlallah

4. Þefâat kýl meded yoksa o rütbe çok günâhým kim
Ne rütbe yansam ol rütbe sezâyým yâ Rasûlallah

5. Zebûn-ý derd-i isyana tabîb-i mihribân sensin
Alîlim ben de muhtâc-ý devâyým yâ Rasûlallah

6. Ne gam mücrim isem de bana bestir bu saâdet kim
Kapýnda bir kemine hâk-pâyým yâ Rasûlallah

7. Beni reddetme evlâdýn baþýyçün bâb-ý lûtfundan
Ziyâyým bende-i âl-i abâyým yâ Rasûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. mübtelâ: düþkün, pençe-i nefs: nefsin pençesi, zebûn: düþmüþ, 2. esim: günahkâr, serâpâ:
baþtan ayaða, mahz: tam, katýksýz, 3. evreng-i þefâ’at: þefaat tahtý, 4. sezâ: yakýþýr, lâyýk, 5. tabîb-i mih-
ribân: merhametli tabip, alîl: illetli, 6. bes: yeter, kemîne: âciz, hâk-i pây: ayaðýnýn tozu, bâb-ý lutf: lütuf
kapýsý, 7. bende-i âl-i âbâ: Hz. Peygamber ailesinin ve soyunun kölesi.



ELMASTIRAÞZADE HÝLMÝ
[1840-1880]

Divan-ý Hümayun kalemi memurlarýndan Elmastýraþ Ahmed Beyin oðlu Hilmi
Efendi Ýstanbul’da doðdu. Tahsilini zamanýn en iyi þartlarýna göre tamamlamýþtýr.
Darül-Maarif ve Mahrec-i Aklâm’da okumuþ, kendi gayretleriyle ilimini ve irfanýný
arttýrmýþtýr. 1880 yýlýnda genç denebilecek bir yaþta ebediyete yürüdü. Kuzgun-
cuk’ta Nakkaþ mezarlýðýna defnoldu. Hilmi Efendi ayný zamanda musikiþinastýr.
Pek çok bestesi vardýr.

Eserleri: Divan, Bahtiyar yahut son Körlüðü (manzum tiyatro)

Naat-i Þerif

1. Sarây-ý devletin dâr-ül-amandýr yâ Resûlallah
Matâf-ý bûsegâh-ý ins ü candýr yâ Resûlallah

2. Sarây-ý dâr-ý bâb-ý rif’atin Dârâ vü Þâh-ý Cem
Kapýnda pâdiþahlar pasbandýr yâ Resûlallah

3. Gubâr-ý hâk-i pâyýn lâcerem iksîr-i a'zamdýr
Cilâ-yý dîdehâ-yi kudsiyandýr yâ Resûlallah

4. Mübarek ravzana ihlâs ile yüzler süren ârif
Þerefrâz-ý gürûh-i ârifandýr yâ Resûlallah

5. Þehâ isyânýma nisbetle Kûh-i Kaf bir zerre
Eðerçi zâhirâ cürmüm nihandýr yâ Resûlallah

6. Yüzüm kara günahkârým fakat müþtâk-ý dîdârým
Günahkâra þefâat râyegândýr yâ Resûlallah

7. Hudâdan havf edip þaþtým gelip dergâhýna düþtüm
Sarây-ý devletin dâr-ül-amandýr yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. dârü’l-emân: eminlik yurdu, matâf-ý bûsegâh-ý ins ü cân: insan ve cinlerin öptüðü tavaf ye-
ri, 2. sarây-ý dâr-ý bâb-ý rif’at: yüksek kapýlý saray, pasbân: bekçi, 3. lâ-cerem: þüphesiz, iksîr-i a’zam: en
büyük iksir, cilâ-yý dîdehâ-yý kudsiyân: gözlerin kutsal cilasý, 4. þerefrâz: þeref veren, 5. Kûh-ý Kaf: Kaf
daðý, zâhirâ: zahiren, 6. müþtâk-ý dîdâr: yüzünü görmeyi özlemiþ, râyegân: bedava, 7. havf korku.



YENÝÞEHÝRLÝ AVNÝ
[1827-1884]

Yeniþehir fenar eþrafýndan Sýdký Ebubekir Paþa’nýn oðlu olarak 1827 yýlýnda Ye-
niþehir’de doðdu. Asýl adý Hüseyin’dir. Babasý, Abdurrahman Sami Paþa’nýn kethu-
dasý iken oðlunun eðitimini ihmal etmedi. Sami Paþa’nýn Vidin valiliði sýrasýnda
onun yanýnda kâtip olarak çalýþtý. Ýstanbul’a geldikten sonra Beþiktaþ Mevlevihane-
si þeyhi Nazif Dedenin kýzýyla evlendi. Baðdat valiliðine atanan Mustafa Nuri Pa-
þa’nýn divan kâtibi olarak 1859/60 yýlýnda Baðdat’a gitti. Ýstanbul’a döndüklerinde
bir ara Üsküdar Bidayet Mahkemesi azalýðýnda bulundu. Eþinin ve çocuðunun ar-
ka arkaya ölmesi Avni Beyde derin izler býraktý. Hayatý iniþ ve çýkýþlarla doludur.
Derviþ tabiatý ve þöhretten uzak durmasý, onun özel hayatý ile alâkalý malumatýn da
sýnýrlý kalmasýna neden olmuþtur.

Türkçe þiirleri kadar Farsça þiirleri de baþarýlý olan Avni Bey alçak gönüllü ol-
masý ve yazdýklarýna karþý ihmalkârlýðý sebebiyle, Osmanlý þairleri arasýnda lâyýk ol-
duðu yeri alamamýþtýr.

Eserleri: Divan, Mesnevi Tercümesi, Âb-name, Mir’ât-ý Cinân, Âteþkede,
Nihân-ý Kazâ.

Naat-i Þerif

1. Kemal-i zâtýný vasf etti Kur'an yâ Rasulallah
Ne haddimdir benim olmak senâhan yâ Rasulallah

2. Risaletten nübüvvetten mualladýr senin payen
Deðil þan-ý celalin cây-i iz'an yâ Rasulallah

3. Seni bir kez görenler þüphesiz Allah'ý görmüþtür
Yüzündür cilve-gâh-ý sýrr-ý Sübhân yâ Rasulallah

4. Hakikatte sudur-u cevher-i zât-ý celîlindir
Müeddî-i zuhur-u kân-ý imkan yâ Rasulallah



5. Sen ol mahbubsun kim Hak Teâlâ rehgüzarýnda
Eder dünya ve mâfîhâyý kurban yâ Rasulallah

6. Kemal-i rahmetin ol rütbe halka râyegandýr ki
Eder þeytan bile ümmîd-i gufran yâ Rasulallah

7. Sen ol lâhût-u mânî-hûbsun ki suret-i hüsnün
Eder âyîne-yi lâhûtu hayran yâ Rasulallah

8. Mânâ-yý mukaddes suret-i güftâre bend eyler
Ne yapsýn Avn-i bergeþte sâmân yâ Rasulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. kemâl-i zât: zatýnýn olgunluðu, senâhân: övgüsünü söyleyen, 2. mu’allâ: daha yüksek, pâye:
derece, cây-ý iz’ân: akýl yeri, 3. cilvegâh-ý sýrr-ý sübhan: Allah'ýn sýrrýnýn cilve ettiði yer, 4. südûr-ý cevher-i
zât-ý celîl: yüce zatýn cevherinin meydana çýkmasý, mü’eddî-i zuhûr-ý kân-ý imkân: imkân madeninin zu-
huruna sebep olan, 5. reh-güzâr: geçit yeri, yol, vemâ fîhâ: onun içindeki þey, 6. râyegân: bedava, bol,
ümmîd-i gufrân: baðýþlanma ümidi, 7. lâhût: uluhiyet, mânî-hûb: Çinli nakkaþýn güzeli, 8. sûret-i güf-
târ: sözün resmi, bergeþte: yüz çevirmiþ, sâmân: servet.



RAHMÝ-Ý HARPUTÝ
[1802-1884]

Rahmi-i Harputi, Harput âlimlerinden Hoðulu Hoca Ahmet Efendi'nin oðlu-
dur. 1802’de Hoðu (Yurtbaþý)da doðdu. Ýlk öðrenimini babasýndan aldý. Daha son-
ra Harput'ta Müftü Ahmet Efendi'nin derslerine devam etti. Kendisinden bir yaþ
büyük olan tanýnmýþ Kaside-i Bürde þairi Ömer Naimî Efendi ile hem ders hem de
medresede hücre arkadaþlýðý yaptý. Bir süre sonra Antep’e giderek Hafýz Necip ve
Faik Efendilerden ders aldý. Bu sýralar 1819 yýlýnda Anadolu'nun birçok yerinde
baþlayan Yeniçeri ayaklanmalarý Antep'de de görüldü. Birçok bilim adamý bu ayak-
lanmada öldürüldü. Bunlarýn arasýnda Hafýz Necip Efendi de vardý. Bundan sonra
Kayseri’ye giden Rahmî; Âlim Hoca Kasým, Hacý Hafýz Efendi Vehdi ve Sarý Ab-
dullahzade Mehmet Efendi gibi kiþilerden ders aldý. Medreseyi bitirip Kasým Efen-
di’den icazet-i ilmiye aldýktan sonra 1826’da Harput’a döndü. Hoðu’da ders verme-
ye baþladý. Divan’ýný bu yýllarda tamamladý. Ýki kýzýný okutarak onlarýn da kültürlü
kiþiler olmalarýný saðladý. Onun etkisiyle çevresindeki aileler de kýzlarýný okutmaya
baþladý. Rahmi-i Harputi 1884’te öldü ve köyünün mezarlýðýna gömüldü. Ýki kýzýn-
dan Sabite genç yaþta öldü. Hafize ise babasý gibi þairdi. Ancak þiirlerinin divan
hâline getirilip getirilmediði bilinmemektedir.

Eseri: Divan

Naat-i Þerif

1. Yolunda pâ-bürehne bir gedâyým ya Resulallah
Gedâyým sâlik-ý râh-ý hüdâyým yâ Resulallah

2. Beli bîgâne-meþreb süretâ bu nefs-i emmarem
Hakikatte veli ben âþinâyým yâ Resulallah

3. Safa-yý çâr-yâr-ý-Kâ'be-i vaslýn ümidimdir
Muhibbi-i çar-yâr-ý bâ-safayým yâ Resulallah

4. Rýdâ-yý ihtida püþîde-i dûþ-ý revânýmdýr
Kemine bende-i Âl-i' Abayým yâ Resulallah



5. Meded-kâr ol benân-ý pâk-ý irþadýnla âzad et
Esir-i kayd-ý bend- nefs ü hevâyým yâ Resulallah

6. Eb u ümmî fedâke hep demiþler âl ü eshâbýn
Dil ü caným feda-ben de fedayým yâ Resulallah

7. Olubdur va' d-ý dermân-ý þefâ’ at derdmendâne
Benim dermande muhtâc-ý devayým yâ Resulallah

8. Egerçi rû-siyeh güm-rah ü 'asî bir güneh-kârým
Ümîd- afv ile ehl-i ricayým yâ Resulallah

9. Bu denlü cürm ile þermim bu nâmým nâm-ý pâkîndir
Bu yüzden ben ‘ arak-rîz-i hayayým yâ Resulallah

10. Ümidimdir þifâ dârü-yý gül-bü-yý þefâ'atle
Egerçi derd-i cürme mübtelâyým yâ Resulallah

11. Kabul et ümmetindir Rahmîyi etme babýndan
Zelil ü na-tuvan ü bi-nevayým ya Resulallah

12. Salat ile selamýn ravza-i pake hedayadýr
Hedaya na-seza nakýs-edayým yâ Resulallah

13. Rýzaya mazhar et Al-i Betulun hürmet-i hakký
Muhibb-i hanedan-ý Murtazayým yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. pâ-bürehne: yalýn ayak, gedâ: dilenci, sâlik-i râh-ý hüdâ: doðru yolda giden, 2. bîgâne-meþ-
reb: kayýtsýz meþrepli, 3. safa-yý çâr-yâr: dört halifenin sefasý, Ka’be-i vasl: vuslat Kâbesi, bâ-safa: sefa ile,
muhibb-i çâr-yâr: dört halifenin sevgisi, 4. rýdâ-yý ihtidâ: müslümanlýk ridasý, pûþide-dûþ-ý revan: ruhu-
nun sýrtýna geçirmiþ, kemîne: âciz, bende-i âl-i âbâ: Hz. Peygamber’in soyunun kölesi, 5. meded-kâr: im-
dad eden, benân-ý pâk-i irþâd: irþadýn temiz parmaklarý, 6. eb u ümmî fedâke: “Anam babam sana fe-
da olsun”, 7. va’d-ý dermân-ý þefâ’at: þefaat dermanýnýn vaadi, derdmendân: dertliler, 8. güm-râh: yo-
lunu kaybetmiþ, 9. cürm: günah, þerm: utanma, nâm-ý pak: temiz ad, arak-rîz-i hayâ: hayadan terle-
yen, 10. dârû-yý gül-bû-yý þefâ’at: þefaatin gül kokulu ilâcý, egerçi: her ne kadar, 11. bâb: kapý, nâtüvan:
zayýf, bî-nevâ: sessiz, 12. nâ-sezâ: yakýþýksýz, nâkýs-edâ: edasý noksan, 13. âl-i betûl: Hz. Peygamber’in
namus timsali ailesi, Murtazâ: Hz. Ali.



SEYYÝD MÝR HAMZA NÝGÂRÝ
[1797-1885]

Asýl adý Hamza olan Nigâri, 1797 yýlýnda Azerbaycan'ýn Karabað bölgesinde
Zenge-zur kazasýnýn Cicimli köyünde doðdu. Neseben Seyyid olduðunu belirten
Nigâri'nin doðum tarihi için kaynaklarda farklý bilgiler yer almaktadýr. Baba adý
Rükneddin, anne adý Kýzhaným'dýr. Babasý, yöresinde Mîr Paþa diye tanýnmýþtýr.
Hamza henüz altý aylýkken babasý öldürüldüðü için onbeþ yaþýna kadar ciddi bir tah-
sil hayatý olmamýþtýr. Annesinin ýsrarý üzerine Karakaþ köyüne giderek Mahmud
Efendi'nin, bir süre sonra ise Þeki'nin Dehne köyünde bulunan Þikest Abdullah
Efendi'nin derslerine devam etmiþtir. Karakaþ'ta iken tahsiline yardýmcý olan ve her
türlü ihtiyacýný karþýlayan Nigâr adlý bir hanýma þükran borcunu eda için Nigâri
mahlasýný aldýðý rivayet edilir. Tahsil ve irfan hayatýna genç yaþta Anadolu'ya gele-
rek Amasya'da, Nakþibendî þeyhlerinden Hâlid-i Baðdâdî'nin halifesi Ýsmail
Þirvânî'ye (öl. 1853) baðlanarak devam etmiþtir. Sadrazam Mehmed Rüþdi Paþa'nýn
babasý olan Þirvânî'nin yanýnda hem zahirî hem de batýný ilimlerde bilgisini geliþtir-
miþtir. 1839 yýlýnda Amasya'da Gümüþlü Saraçhane Medresesi'nde bir süre halvet-
te kaldýktan sonra hacca gitmiþ, dönüþte yine Amasya'ya yerleþmiþtir. 1840-1841
yýllarýnda annesini ziyaret amacýyla doðum yeri olan Cicim'e gitmiþ, bir süre bura-
da kalarak dersler vermiþ, bu sýrada ünü çevrede yayýlmaya baþlamýþtýr. Burada Emi-
ne Haným’la evlenmiþ, ondan Siraceddin adlý bir oðlu olmuþtur. Siraceddin yirmi
yaþlarýnda amansýz bir hastalýða yakalanarak vefat etmiþtir.

1851-52’de Erzurum'a, 1854-55’te Ýstanbul'a giden Hamza Nigâri, buralarda-
ki sohbetleriyle kýsa sürede tanýnmýþtýr. Ýstanbul'da kaldýðý günlerde Mustafa Reþit
Paþa ile de görüþmüþtür. Mustafa Reþit Paþa kendisine Fatih'teki Emir Buharî
Dergâhýnýn þeyhliðini teklif etmiþse de kabul etmemiþ, ayný yere kendi halifesi
Taþâbâdîzade Mustafa Sabri Efendi'nin atanmasýný saðlamýþtýr. 1858-59’da Erzu-
rum'a dönen Nigâri, burada görüþ ve düþüncelerini sohbetleri vasýtasýyla halka ya-
yarak onlarý manevî yönden aydýnlatmaya çalýþmýþtýr. Daha önce memleketinde
býraktýðý hanýmýný ve oðlu Sirâceddin'i burada iken kendi yanýna getirttiði bilinmek-
tedir. 1866-67 yýlýna kadar Erzurum'da kaldýktan sonra bazý dostlarýyla birlikte



Amasya'ya giden Nigârî bir süre sonra Merzifon'a yerleþmiþtir ve 1884 yýlýna kadar
burada irþat faaliyetlerini sürdürmüþtür.

Bazý mutasavvýflarda olduðu gibi Nigâri'nin de muhtelif görüþ ve yorumlarý,
bulunduðu çevrede tepki görmüþ olmalýdýr ki, Amasya ve çevresinde þöhret ve
nüfuzunun yayýlmasýndan rahatsýz olan bazý kimseler tarafýndan "devlet ve millet
aleyhine faaliyet gösterdiðine ve isyan çýkaracaðýna dair" söylentiler çýkartýlmýþtýr.
Bunun üzerine Hamza Nigâri, mutasarrýflýktan verilen emir gereði 28 Þubat l885’te
ailesiyle birlikte Samsun'a gitmek üzere Merzifon'dan ayrýlmýþ, bir süre Samsun'da
kaldýktan sonra ayný yýl Erzurumlu Ýzzet Efendi'nin telgrafý üzerine Ýstanbul'a git-
miþ ve bir süre bu þahsýn evinde kalmýþtýr. Ýstanbul'da kaldýðý sürede Kâzým Paþa'nýn
da tavassutu ile sürgünün durdurulmasý için baþvuruda bulunulmuþsa da bu giri-
þimden bir sonuç alýnamamýþtýr. 30 Nisan 1885’te maiyetiyle birlikte Harput'a git-
mek üzere vapurla Samsun'a gönderilen Hamza Nigâri, buradan Amasya'ya uð-
radýktan sonra 20 Mayýs 1885’te kendisiyle birlikte hanýmý Latife, kayýnbiraderi
Hüsâmeddin, yeðeni Seyyid Sâdeddin, halifelerinden Postlu Mahmud Efendi de
Harput'ta ikamete memur edildikleri için bunlar ve diðer bazý baðlýlarýyla birlikte
Harput'a gitmek üzere Amasya'dan ayrýlmýþlar; Tokat, Sivas, Malatya güzergâhýný
izleyerek 30 Mayýs 1885’te Berat gecesinde Harput'a ulaþmýþlardýr. Hamza Nigâri,
Ekim 1885’te vefat edince vasiyeti gereði naaþý ailesi ve muhýbbâný tarafýndan
Amasya'ya getirilerek oradaki baðlýlarý tarafýndan hazýrlanan kabre defnedilmiþtýr.
Kabrinin bulunduðu yerdeki, bugün Azeriler Camii olarak da bilinen Þirvanlý Ca-
mii, 1894 yýlýnda inþa edilmiþtir.

Eserleri: Divan, Nigârname, Menakýb, Farsça Divan.

Naat-i Þerif

1. Merdânedir ol ki çeke peymâne-i Ahmed
Ferzânedir ol ki ola mestûne-i Ahmed

2. Ferhâd ü Mecnûn heme erbâb-ý cünûna
Sultanlýk ider 'âþýk-ý dîvâne-i Ahmed

3. Tâvus-ý behiþtdir yeridir huld-i muhalled
Her kim ola pervâne-i sûzâne-i Ahmed

4. Ýkbâli yeðidir kim ola kâle-i meh-veþ
Ýkbâl-i bed oldur ola bîgâne-i Ahmed
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5. Nesh oldu kamu nakl-i hikâyât-ý lezize
Bozdý reviþin lezzet-i efsâne-i Ahmed

6. Ben bilmezem evsâfýný Mevlâ bilür amma
Hûrþîde virür þa'þa'a gülhâne-i Ahmed

7. Ferda 'arasat içre Nigârî ne gam eyler
Kim olsa bugün sûzýla pervane-i Ahmed

Hezec: Mefûlü mefâîlü mefâîlü feûlün
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Kelimeler: 1. peymâne: kadeh, ferzâne: filozof, mestâne: kendinden geçmiþ, 2. heme: bütün, erbâb-ý
cünûn: cinnet erbabý, 3. tâvûs-ý bihiþt: cennet tavusu, sûzâne: yanan, 4. kâle-i mehveþ: mehveþ kumaþý,
ikbâl-i bed: kötü ikballi, bîgâne: kayýtsýz, 5. nesh: kaldýrma, reviþ: gidiþ, 6. evsâf: vasýflar, hurþîd: güneþ,
gül-hâne: gül evi, 7. ferdâ: yarýn, arasât: mahþer yeri, sûz: yanma.



ABDÜLKADÝR GULAMÝ
[1860-1885]

Mutasavvýf þairlerdendir. Þeyh Abdurrahman Tâlibanî halifelerinden Sivas’da
medfun Ali Baba’nýn oðludur. Genç yaþta 1885 yýlýnda vefat etti. Babasýnýn yanýna
defnedildi.

Eseri: Divan

Naat-i Þerif

1. Esîr-i gurbet-i hüzn ü belâyýz yâ Resûlallah
Baîd-i mülk ü iklim-i safayýz yâ Resûlallah

2. Beyâbân-ý melâhat içre þâhâ gam peyin tutmuþ
Miyâna hem-kemer-best-i cefâyýz yâ Resûlallah

3. Cihât-ý sittemiz tutmuþ ceres-veþ sýyt-ý isyanlar
Giriftâr-ý yed-i düzd-i hevâyýz yâ Resûlallah

4. Gülistân-ý fenada bülbül-âsâ kârýmýz efgan
Heman eshâb-ý fikr-i mâsivâyýz yâ Resûlallah

5. Kaza yaðdýrmada yaðmur gibi tîr-i cefâyâyý
Baþ üzre hep sipergir-i rýzâyýz yâ Resûlallah

6. Beyâna kaadir olmaz bu Gulâmi cürmünü lâkin
Þefaat semtide dîde-küþâyýz yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. esîr-i gurbet-i hüzn: hüzünlü gurbetin esiri, ba’îd-i mülk: mülkten uzak olma, iklîm-i safa:
sefa iklimi, 2. beyâbân-ý melâhat: güzellik çölü, pey: ayak, miyân: bel, kemer-best-i cefâ: cefa kemerini
baðlamýþ, 3. cihât-ý sitte: altý yön, ceres-veþ: çan gibi, sýyt-ý isyân: isyan sesi, giriftâr-ý yed-i düzd-i hevâ:
hevanýn uðursuz eline düþmüþ, 4. gülistân-ý fenâ: yokluk gülistaný, bülbül-âsâ: bülbül gibi, eshâb-ý fikr-i
mâsivâ: masiva fikrindeki dostlar, 5. tîr-i cefâyâ: cefa oklarý, siper-gîr-i rýzâ: rýza kalkanýný tutan, 6. dîde-
küþâ: gözünü açmýþ.



NAMIK KEMAL
[1840-1888]

Namýk Kemal 21 Aralýk 1840 tarihinde Tekirdað’da doðdu. Soylu bir ailenin
torunlarýndan Mustafa Asým beyin oðludur. Annesi ise Koniçe eþrafýndan Abdullâtif
Paþanýn kýzýdýr. Namýk Kemalin yetiþmesinde Abdullâtif Paþanýn emeði büyüktür.
Ýlk ciddi eðitimini Ýstanbul Bayezid ve Vâlide Rüþtiyelerinde aldý. Bu tahsil uzun
sürmedi, dedesinin Kars valiliðine tayiniyle beraber 1853’te Kars’a gitti. Abdullâtif
Paþa’nýn Mayýs 1855’te Sofya’ya tayini üzerine Namýk Kemal de onunla gitti. Sof-
ya’da Arapça ve Farsçasýný geliþtirdi ve divan þiirinde denemelere baþladý. Namýk
mahlâsý bu þiirleri beðenen Eþref Paþa tarafýndan verildi. Burada evlendi.

Sofya’dan Ýstanbul’a 1857’de döndü. Bu tarihden itibaren Hariciye Nezareti
Tercüme odasýnda çalýþmaya baþladý. “Encümen-i Þuarâ” toplantýlarýna katýldý.
Þinâsî’nin Avrupaya geliþiyle “Tasvir’ül Efkâr”ýn yönetimini üzerine aldý. 1867’de
Erzurum vali yardýmcýlýðýna tayin edildi ise de, kendisi gibi Ziya Paþayý da Avrupa-
ya davet eden Mustafa Fazýl Paþa’nýn desteði ile 17 Mayýs 1867 günü yola çýktý.
Önce Paris, ardýndan Londra’ya geçti. “Hürriyet” gazetesini çýkarmaya baþladý. Bir
süre sonra tekrar Paris’e döndü. 1870’te Fransa-Rusya savaþýnýn patlak vermesi ve
zaptiye nâzýrý Hüsnü Paþa’nýn ýsrarlarý üzerine 25 Kasým 1870’te Ýstanbul’a döndü.

Haziran 1872’de, üvey dayýsý Mahir Bey ve Ebuzziya’nýn yardýmýyla Ýbret ga-
zetesini çýkarmaya baþladý. Hükümeti tenkit eden yayýný dolayýsý ile gazete 4 ay ka-
patýldý. Ardýndan Gelibolu mutasarrýfý olarak Ýstanbul’dan uzaklaþtýrýldý. Orada, Ev-
rak-ý Periþan’ý yazdý ve Vatan Yahut Silistreyi tamamladý. 1 Nisan 1873’de Vatan pi-
yesinin oynatýlmasý üzerine Namýk Kemal ve Ýbret yazarlarý tutuklandý. Ýbret ka-
patýldý. Ahmet Mithat ve Ebuzziya Tevfik Podos’a, Nuri Bey ve Ýsmail Hakký Bey-
ler Akka’ya, Namýk Kemal de 33 ay kalacaðý Magosa’ya 5 Nisan 1873 de sürgün
edildi.

Kemal çoðu eserini Magosa’da yazdý. IV. Murad’ýn çýkardýðý af ilânýyla Namýk
Kemal 5 Haziran 1876’da Ýstanbul’a döndü. II. Abdülhamid döneminde önce Þu-
ra-yý Devlet üyeliðinde ve Kanun-ý Esasî komisyonunda çalýþtý, fakat bu uzun
sürmedi. Midilli’ye ikamete mecbur edildi. Buradaki olumlu çalýþmalarý beðenildi ve



mutasarrýf oldu. 1884’e kadar bu vazifede kaldý. Rumlarýn þikâyeti üzerine önce 16
Ekim 1884’te Rodos mutasarrýflýðýna, olaylarýn patlak vermesiyle de Sakýz’a Aralýk
1887’de nakledildi. Sakýz’ýn havasý ona iyi gelmedi. Yakalandýðý zatürreden kurtula-
madý ve 2 Aralýk 1888 günü vefat etti. Cenazesi önce Sakýz’a defnedildi. Ardýndan
vasiyeti üzerine Gelibolu’ya nakledildi. Burada Rumeli Fatihi Süleyman Paþa’nýn
Bolayýr’daki türbesinin yanýna gömülen þairin þimdiki mezarýnýn plânýný Tevfik Fik-
ret çizmiþ, sultan Abdulhamid de yapýlmasýna izin vermiþtir.

Eserleri (bazýlarý): Þiirleri, Evrâk-ý Perîþân, Vatan Yahut Silistre, Zavallý Çocuk,
Âkif Bey, Gülnihal, Celâleddin Harzemþah, Kara Bela, Ýntibah, Cezmi, Tahrib-i
Harâbat, Ta’kib.

Naat-i Þerif

1. Ýdüp fülk-i cihan peymâ-yý dil azm-i yem-i ma’nâ
Açýldý bâd-bân-ý aþk-ý bismi’llâhi mecrâhâ

2. Zihî fülk-i cihan-peymay ki zeng-i bad-bânýndan
Gelir gülbank-ý bismi’llâhi mecrâhâ vü mersâhâ

3. Hoþ-âmedn-i derûn-kim rûþenâdýr her sevâdýndan
Kemâl-i kudret-i Bârî meâl-i hikmeti eþya

4. Sen ol mescîd-i âlemsin ki zülf ü ebruvânýndýr
Nitak-ý Ka'be-i Ulyâ revâk-ý Mescid-i Aksa

5. Sen ol nûr-i cemâlullah'sýn kim hüsn ü aþkýndýr
Çerâð-ý leyle-i Ýsrâ serâ’-ý kurb-i ev ednâ

6. Aceb bir Ka'be-i ismetsin ey hûr-i behiþtî kim
Olur hâk-i harîmin secdegâh-ý Âdem ü Havva

7. Aceb bir mushaf-ý hikmetsin ey feyz-i Ýlâhî kim
Ýder her nakþ-ý hüsnün þerh-i râz-ý Alleme'l-esmâ
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8. Kitâb-ý hüsnünün her safhasý bir sûret-i i'câz
Hatt-ý ruhsârýnýn her nüktesi bir âyet-i kübrâ

9. Felek Beytü'l-Haram-ý vuslatýnda zâir-i dâir
Melek Bâbü's-Selâm-ý himmetinde tâir-i mânâ

10. Olur kuddûsiyaýn âteþperest-i metn-i dîdârýn
Zihî mihr-i tecellî-fer zihî dîdâr-ý feyz-ârâ

11. Ukûl âþiftedir idrâk sýrr-ý þân-ý zâtýnda
Tebârek zâtüke'l-akdes teâlâ þânüke'l-a'lâ

12. Vücûdun ferd-i mutlak fýtratýn hayretde imkân
Olur þâhid vücûd-ý zâtýna dünyâ ve mâfîhâ

13. Ýder mihr-i cemâlin rûþenâ her zerre-i âlem
Vücûd ancak senindir yâ ilâhe'l-ahsen âmenna

14. Cemâlin ol perestiþ-gâh-ý vahdetdir ki olmuþtur
Ham-ý ebrusu mihrâb-ý salât-ý Hazret-i Mevlâ

15. Bürâk-ý himmetim mi'râc-ý sýrr-ý feyz olup Nâmýk
Ýriþdi sidre-i i'câza subhâne’llezî esrâ

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. fülk-i cihan-peymâ-yý dil: gönlün cihaný dolaþan gemisi, azm-i yem-i ma’nâ: mana denizi-
ne azmeden, bi-smi’llâhi mecrâhâ: bismillah mecrasý, 2. zeng: dil, mersâhâ: demir atma, 3. hoþ-âmeden:
hoþ gelir, derûn: kalp, sevâd: karalýk, me’âl: anlam, 4. mescîd-i âlem: âlem mescidi, zülf: saç, ebruvân:
kaþlar, nitâk: kemer, revâk: çardak, 5. çerâg-ý leyle-i Ýsrâ: Ýsra gecesinin mumu, serâ’: ulaþmýþ, ev ednâ:
53(Necm)9 “Daha da yakýn oldu”, 6. hûr-ý bihiþtî: cennet hurisi, hâk-i harîm: hareminin topraðý, 7. al-
leme’l-esmâ: 2(Bakara)31 “Ýsimleri öðretti”, 8. sûret-i i’câz: mucize resmi, hat: çizgi, tâ’ir-i ma’nâ: ma-
na kuþu, 10. kuddûsiyân: melekler, mihr-i tecellî-i fer: tecellî nurunun güneþi, dîdâr-ý feyz-ârâ: feyizle
süslü yüz, 11. ukûl: akýllar, âþifte: düþkün, tebârek: “mübarek olsun”, te’âlâ: yüce, þânüke’l-a’lâ: þaný en
yüce olan, 12. vemâ fîhâ: ve içindekiler, 13. rûþenâ: parlak, ilâhü’l-ahsen: en güzel ilâh, âmennâ: “Ýnan-
dýk”, 14. perestiþgâh-ý vahdet: vahdetin tapýnma yeri, ham-ý ebrû: kaþýn kývrýmý, 15. Burak-ý himmet:
himmet Burak’ý, sidre-i i’câz: mucize sidresi, subhâne’llezî esrâ: 17(Ýsrâ)1 “Eksiklikten uzak O Allah, ge-
celeyin kulunu yürüttü.”



ÝRFAN PAÞA
[1815-1888]

Þubat 1815'te Ýstanbul'da doðdu. Þýkk-ý evvel defterdarý mektupçusu Medineli
Hafýz Halil Efendi'nin oðlu olup asýl adý Mehmed Hayreddin Ýrfan'dýr. Dokuz
yaþýnda babasýný kaybetti. Üvey babasý Silâhþorân-ý Hâssa'dan Ali Rifat Bey'le Ma-
nastýr'a gitti. 1826'da defterdar mektupçusu odasýnda, daha sonra Mýsýr kethüdasý
Necib Efendi (Paþa) ile Edirne ve Vidin Valisi Aða Hüseyin Paþa'nýn yanýnda kâtip-
lik yaptý (1834). Darphâne defterdarý Ali Rýzâ Efendi'ye mühürdar (1835),
Mansûre Defterdarlýðý Mektûbî Kalemi'ne memur oldu (1836). Ýrfan Paþa, þýkký ev-
vel defterdarlýðýnýn maliye nezâretine çevrildiði 1 Mart 1838 tarihinden itibaren bu
teþkilâtýn çeþitli kademelerinde görev aldý. Bunlar arasýnda nezâretin mektûbî odasý
mümeyyizliði, serhalifeliði, mektupçuluðu, evâmir-i mâliyye müdürlüðü ve maliye
hazinesi Anadolu defterdarlýðý zikredilebilir. Rumeli ve Anadolu defterdarlýklarýnýn
birleþtirilmesiyle teþkil edilen ilk maliye müsteþarlýðýný da bir süre Ýrfan Paþa yürüt-
müþtür (1858). Ýbnülemin Mahmud Kemal'in bildirdiðine göre kendisini himaye
eden Mûsâ Saffetî Paþa'nýn azledilmesi üzerine yerine geçen Mehmed Hasib Paþa'ya
karþý toksözlü davranýþýndan dolayý emekliliðini istemek zorunda kaldý. Daha sonra
yeniden memuriyete dönerek Meclis-i Vâlâ-yý Ahkâm-ý Adliyye (1861) ve Divan-ý
Ahkâmý Adliyye (1868) üyesi, vezir rütbesiyle Edirne valisi (1871), Þura-yý Devlet
reis vekili, Me'mûrîn Muhâkemât Dairesi reisi ve Mahkeme-i Temyiz reisi oldu.
1886 Temmuz’unda emekliye ayrýldý. 24 Kasým 1888'de vefat etti ve Haydarpaþa'da
Ayrýlýk Çeþmesi Mezarlýðý'na defnedildi.

Genç yaþta Ýrfan Paþa'ya Arapça ve Farsça öðreten, muhtemelen ona þiir zevki-
ni aþýlayan üvey aðabeyi Dâniþ Bey olmuþtur. Zamanýnýn aydýn çevresince bilgisi ve
kültürü takdir edilen, þiirleri sevilen, basýlmamýþ bir divaný bulunan, ancak genç yaþ-
ta veremden ölen Dâniþ Bey (öl. 1830) vefatýna kadar kardeþine düzenli olarak ders
vermiþtir.

Eseri: Mecmua-i Ýrfan Paþa



Naat-i Þerif

1. Vücûdun rahmet-el-lil-âlemindir yâ Rasûlallah
Cünûdun enbiyâ ve mürselîndir yâ Rasûlallah

2. Kim olsun zât-ý pâkin olmayýp da illet-i tekvin
Habibiyyet sana vasf-ý güzindir yâ Rasûlallah

3. Kabul etmez ulüvv ü kadr ü þânýn þe’n-i redd aslâ
Dahil-i dergehin gamdan emindir yâ Rasûlallah

4. Husûsâ katre-i eþk-i nedamet feyz-i lûtfunla
O umman içre çün dürr-i semindir yâ Rasûlallah

5. Dehalet eyleyen gamhâr-ý hýrmân-ý necat olmaz
Kapun dâr-ül-emân-ý mücrimindir yâ Rasûlallah

6. Bu abd-i rû-siyâhide aman reddetme babýndan
Periþan-hâl ü maðmum ü hazindir yâ Rasûlallah

7. Kabul eyle bu nâ-ehli de zýll-i râyet-i hamde
Kapunda bir gedâ-yý kemterindir yâ Rasûlallah

8. Meded Ýrfân-ý zarý kâmkâr eyle þefâatla
El açmýþ dergehinden müsteindir yâ Rasûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. rahmeten lil-âlemîn: âlemlere rahmet olan, cünûd: askerler, 2. illet-i tekvîn: varlýk illeti,
habîbiyyet: sevilme, vasf-ý güzîn: seçkin vasýf, 3. þe’n-i redd: red iþi, 4. katre-i eþk-i nedâmet: piþmanlýðýn
gözyaþý damlasý, dürr-i semîn: kýymetli inci, 5. dehâlet: merhametine sýðýnan, gam-hâr-ý hýrmân-ý necât:
kurtuluþ harmanýnýn gam yiyeni, mücrimîn: günahkârlar, 6. magmûm: gamlý, 7. zýll-ý râyet-i hamd:
hamd sancaðýnýn gölgesi, 8. kâmkâr: mutlu, müsta’în: yardým isteyen.



SÜLEYMAN CELALEDDÝN MOLLA BEY
[öl. 1890]

Âlimlerden Ömer Efendizade Salih Efendi’nin oðlu ve Þeyhülislam Üryânîzade
Ahmed Esad Efendi’nin damadýdýr. Ýlk tahsilini bitirdikten sonra Abdülmecid Han
devrinde yegâne irfan müessesesi olan ve Sultanahmed Câmii'nin Hünkâr mahfilin-
de açýlan Ýrfaniye mektebinden þehâdetnâme almýþ, deðerli âlimlerden Eyyubi Fey-
zullah Efendi merhumdan yüksek ilimleri ve müsbet bilgileri öðrenmiþtir. Þiir ve
inþada kendine mahsus bir üslûba sahip olup tekke þairlerinin izinde gitmiþtir. Sene-
lerce mübtela olduðu bir hastalýk yüzünden yatalak olarak ömrü geçmiþ ve 1890 ta-
rihinde vefat ederek Eyüp’te Kaþgari dergâhý avlusuna defnedilmiþtir.

Eserleri: Devr-name, Sâki-name, Mevlid-i Cenâb-ý Ali, Divan.

Naat-i Þerif

Merhabâ ey nûr-i tekvîn-i sivâya ibtidâ
Feyz-i hubbum âlem-i imkâna verdi intiha
Merhaba mahbûb-i bîhemtâ-yi zât-ý kibriyâ
Seyyidül-kevneyn-i serdâr-ý gürûh-i enbiyâ
Dilde caným, dîn ü îmâným Muhammed Mustafâ

Sensin ol nûr-i safa bahþâ-yi bezm-i kün fekân
Suretin hayrü’l-beþer'dir, sîretin sýrr-ý nihân
Ey olan sadberk-i aþk-ý gülistân-ý lâmekân
Neþ'e-i bûyinle geldi âleme peygamberân
Dilde caným, dîn ü îmâným Muhammed Mustafâ

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün

Kelimeler: 1. tekvîn-i sivâ: dünyanýn yaratýlmasý, ibtidâ: baþlangýç, intihâ: son, serdâr: baþkan, 2. kün fe-
kân: 2(Bakara)117 “Ol, hemen oldu”, sîret: gönül, sýrr-ý nihân: gizli sýr, sad-berg: yüz papraklý (gül).



ÞEYH OSMAN ÞEMS
[1813-1893]

Seyyid Þeyh Osman Þems Efendi, Esham Kalemi hulefasýndan, Nakþibendi
Seyyid Mehmed Emin Efendinin oðludur. Ýstanbul Hocapaþa Mahallesi’nde
1813’te dünyaya geldi. Gençliðinde, Nakþi þeyhlerinden Ýsmail Efendi’nin talebesi
ve müridi oldu. 1839’da þeyhinin ölümü üzerine, devrin meþhur Þeyhlerinden Ku-
þadalý Ýbrahim Efendi’ye intisap ederek Halvetî tarikatýnda çile müddetini tamam-
ladý. Ýbrahim Efendinin ölümü üzerine de (1846) Kaadirî ve ve Üveysî tarikatý
büyüklerinden Þeyh Abdurahîm-i Ünyevî’ye intisap etti. 1849 yýlýnda irþada görev-
lendirildi. Bir müddet Bedesten’de Mübayaa kâtipliði yaptý. Sirkeci’de Tütüncü
dükkâný açtý ise de kýsa sürede kapattý. Bir süre de Darbhane’de arayýcýbaþýlýk vazi-
fesi yaptý. 1861 yýlýnda Hersekli Arif Hikmet Beyin, Aksaray’daki evinde toplanan
Encümen-i Þuraya aza olarak katýldý. 1883 yýlýnda Bursa’ya gittiyse de kýsa sürede
geri döndü. Kendi adýna bir tekkesi olmadý. Ancak Üsküdar’da Debbaðlar Mahal-
lesi’nde ikamet ettiði küçük bir evde kabiliyetli gördüklerini irþada çalýþtý.

Birkaç Bursa seyahatinden sonra Ýhsaniye’de oturduðu evde ebediyete intikal
etti. Kabri Karacaahmet Kabristanýndadýr.

Eseri: Divan

Naat-i Þerif

1. Firâkýn þem’ine pervâne düþdüm yâ Resulallah
Aceb bir âteþ-i sûzâna düþdüm yâ Resulallah

2. Harâb etti serây-ý kalbimi bâr-ý girân-ý hecr
Meded kýl hâlime vîrâne düþdüm yâ Resulallah

3. Hevâ-yý vuslatýnla zâr kaldým dâr-ý gurbette
Benimçün rehber ol yabâne düþdüm yâ Resulallah



4. Harîm-i bezme yok ehliyyetim ma’zûr u makbûl et
Der-i ihsânýna mestâne düþdüm yâ Resulallah

5. Aman afveyle taksîrât u cürm-i Nuri-i zârý
Aceb bir hâl ile dîvâne düþdüm yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. firâkýn þem’i: ayrýlýk mumu, âteþ-i sûzân: yakýcý ateþ, 2. sarây-ý kalb: kalp sarayý, bâr-ý girân-ý
hecr: ayrýlýðýn aðýr yükü, 3. hevâ-yý vuslat: kavuþma hevesi, zâr: zayýf, dâr-ý gurbet: gurbet yurdu, yabâ-
ne: çöl, yabancý yer.



MUALLÝM NACÝ
[1850-1893]

Asýl adý Ömer'dir. Ýstanbul'da Saraçhanebaþý'nda doðdu. Babasý saraç ustasý Ah-
met Aða'nýn oðlu Saraç Ali Efendi'dir. Annesi Fatma Zehra Haným, 1828-1829 Os-
manlý Rus Harbi'nin patlak vermesi üzerine Varna'dan Ýstanbul'a göç eden bir mu-
hacir ailenin kýzýdýr. Ali Efendi ile Zehra Haným’ýn evliliðinden üç erkek çocuk
dünyaya geldi: Mehmet Salim, Ahmet ve Ömer. Küçük Ömer ilk öðrenimine Ýstan-
bul'da baþladý. Fevziye Mektebi'nde okudu; Kurân-ý Kerim'i ezberledi. Ancak yedi
yaþlarýnda iken babasýnýn ani ölümü üzerine, aile, babasýnýn vasiyeti üzerine,
dayýsýnýn yanýna, Varna'ya gitmek zorunda kaldý. Varna'da eðitimini kendi gayreti
ile ilerleten þair, Müftizade Abdülhalim Efendi'den Arapça ve özellikle yazý dersleri
aldý. Hocasýnýn verdiði "Hulûsî” mahlasý ile sülüs Levhalar ile bir de Kurân-ý Kerim
yazdý. Burada, rüþdiyenin açýlmasý üzerine Abdülhalim Efendi bu okulun hocalýðý-
na getirilirken onun delaletiyle Naci de muallim-i sâni olarak rüþdiyede görev aldý
(1876). Ayrýca Celiloðlu Halil Efendi'den Arapça, Hoca Hafýz Mehmet Efendi'den
Farsça Öðrendi; gene hocalarýnýn yardýmlarýyla Gülistan ile Hafýz Divaný'ný okudu.
Bir yandan da edebî zevki geliþmiþ, kendince þiir denemelerine baþlamýþtý. Bu yýllar-
da Giritli Aziz Efendi'nin Muhayyelât adlý eserini okurken bu eserde yer alan "Kýssa-
i Naci" hikâyesinin kahramaný Naci'yi pek beðenmiþ ve bundan dolayý yazdýðý þiir-
lerde "Naci" adýný kullanmaya baþlamýþtýr.

Naci'nin Varna'daki gayret ve çalýþkanlýðýný, oraya mutasarrýf tayin edilen Kürt
Sait Paþa yakýndan gördü ve onu yanýna hususi kâtip olarak aldý (1876). Bundan
sonra Naci, Sait Paþa ile beraber önce Tulçý, sonra sýrasýyla Týrnova, Osmanpazarý
ve yeniden Varna yoluyla Ýstanbul'a döndü. Ýstanbul'da da Paþa'nýn konaðýnda kalan
þair, bir süre sonra onun Yeniþehir Feneri'ne tayini ile bu beldeye Cinayet Mahke-
mesi kâtipliði göreviyle gitti. Ancak iþin aðýrlýðýný ileri sürerek Ýstanbul'a geri
döndü.

Sait Paþa yeni bir görevle doðuya giderken Naci'yi de yanýna aldý; Halep, Diyar-
bakýr, Elazýð, Sivas, Erzurum, Trabzon vilayetlerinde dokuz ay süren bu yolculuktan
sonra Cezayir-i Bahr-ý Sefîd (Akdeniz Adalarý)'e vali olan Paþa’nýn yanýnda Mektubî



Kalemi mümeyyizi olarak Sakýz'a gitti (1881). Buradaki görevi, Paþa'nýn Hariciye
Nazýrlýðýna getirildiði 1883 yýlýna kadar sürdü. O yýl Naci, Hariciye'de Mektubî Ka-
lemi'ne girdi. Bir süre sonra Sait Paþa, Berlin Sefaretine elçi olarak tayin edildi; bu
sadýk memurunu da Berlin'e götürmek istedi. Ancak Naci, Batý'dan çok harabat âle-
minin büyülü havasýna kapýldýðý için Ýstanbul'da kalmayý tercih etti. Çünkü o,
Sakýz'dan beri yazýþtýðý Ahmet Midhat ile Tercüman-ý Hakikat'te dostluðunu pekiþtir-
miþ; üstelik bu gazetenin edebî sütununu düzenlemeye baþlamýþtý. Burada "Mes'ud-ý
Harabati" takma adýyla kaleme aldýðý þiir ve yazýlarýyla edebî çevrede kendisini kabul
ettirmiþtir. Ayrýca, Ahmet Midhat'ýn kýzý Mediha Haným'la da evlenmiþti (1884).
Artýk o, kayýn pederi Ahmet Midhat'ýn deyiþiyle "Tercüman-ý Hakikat'in tek adamý''
olmuþtur. Bu yýllarda Fransýzcasýný da ilerleten hatta bu dilden çeviriler de yapmaya
baþlayan Naci, gene de divan þiiri zevkine gönül vermiþ bir þair olarak dikkatleri çek-
meye baþladý; üstelik bu tarzý devam ettirmek isteyenleri destekledi ve yüreklendirdi.
Bu zevk, giderek bir "meyhane edebiyatý" yaratýldýðý þayiasýný ortaya çýkardý; hem de
bu yüzden Ahmet Midhat Efendi ile aralarý açýldý ve gazeteden ayrýldý. (Aðustos
1885). Bu mesleði Saadet ve Mürüvvet gazetelerinde devam ettirdi. Þeyh Vasfî ve bir-
kaç arkadaþý ile Ýmdâdü'l-midâd'ý çýkardý; daha sonra Selanikli Tevfýk ile Te'âvün-i
Aklâm'ý yayýnladý (1886). Bu yýllarda biraz geçim sýkýntýsýna düþtü ve Mekteb-i Sul-
tanî (Galatasaray), Mekteb-i Mülkiye (Siyasal Bilgiler) ve Mekteb-i Hukuk'ta edebi-
yat hocalýðý yaptý. Bir yandan da Mecmua-i Muallim'i (1887 yayýn hayatýna soktu:
Mürüvvet'te de yazýlar yazdý. 1891'de Ertuðrul Gazi'nin hayatýný des-tanlaþtýran uzun-
ca bir manzumesini Sultan II. Abdülhamid'e sundu. Padiþahýn takdirini kazandý ve
"Tarih-nüvis-i Selâtin-i Âl-i Osman" unvanýyla taltif edildi. Bu güçle Osmanlý tarihini
yazmaya heveslendi. Fakat 13 Nisan 1893 günü gelen ani kalp sektesi bu arzuyu
yarým býraktý. Cenaze masraflarý padiþahýn buyruðu ile "Hazine-i Hassa"dan karþýlana-
rak cenaze namazý Ayasofya'da kýlýndý ve eski þiir geleneðinin bu güçlü ve son temsil-
cisinin naaþý Sultan Mahmut Türbesi haziresine defnedildi.

Eserleri (bazýlarý): Terkib-bend, Âteþ-pâre, Þerâre, Fürûzan, Sümbüle, Mir’ât-ý
Bedâyi, Yâdigâr-ý Naci, Yazmýþ Bulundum, Demdeme, Müdafaa-name, Lügat-ý
Naci, Istýlâhât-ý Edebiye, Osmanlý Þairleri, Esâmî.

Naat-i Þerif

1. Arz-ý ta'zîm eylemez mi âlem-i imkân sana
Arz-ý ta'zîm etti Allah-ý azýmü'þ-þân sana

2. Nûr-ý imândýr nücûmundan dem-â-dem berk uran
Âsmân etmiþ hezârân kalb ile imân sana
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3. Fazl-ý bî-pâyânýnýn bürhân-ý bî-pâyâný var
Var mý ulviyyât içinde olmayan bürhân sana

4. Hüsn-i Kur'ân'ý görür insan olur hayran sana
Dest-i kudretle yazýlmýþ hilyedir Kur'ân sana

5. Dil esirin olduðu günden beri azadedir
Mâsivâya baðlanýr mý baðlanan vicdan sana

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. nücûm: yýldýzlar, berk ur-: ýþýk vurmak, hezârân: binlerce, 3. fazl-ý bî-pâyân: sonsuz fazi-
let, bürhân: delîl, 4. hilye: güzel vasýflar, 5. dil: gönül, mâsivâ: dünya.



ÞEYH SÜKÛTÝ
[1805-1896]

Hayatý: 1805 yýlýnda Makedonya’nýn Köprülü kasabasýnda dünyaya geldi. Asýl
adý Mürteza olup babasý Salih Aða’dýr. Askerlik hizmetinde bulunurken Sadi Süley-
man Efendi’ye baðlandý. Onun halifesi olarak Prizren’de irþad görevini yürüttü.
1896’da vefat etti.

Eserleri: Þiirleri.

Naat-i Þerif

1. Derûnum þevk-i hüsnünden ziyadýr yâ Resulallah
Yoluna cân ile baþým fedadýr yâ Resulallah

2. Muhabbet zât-ý pâkinden dil-i bimârana erse
Kamu derdime her dâim devadýr yâ Resulallah

3. Senin aþkýn hevâsýna vücûdun bezl edib her dem
Seninle haþr olub onlar sezadýr yâ Resulallah

4. Sekiz uçmak kabul etmez sana müþtak olan canlar;
Kabul kýl hânîgâhýnda revadýr yâ Resulallah

5. Aceb bir özge ateþtir kimin kalbine düþ oldun;
Yanar rûz ü leyâl onlar Fenadýr yâ Resulallah

6. Sivâdan el çekib uzlet ederler dâr-ý dünyada;
Senin zât-ý kemâlinde ýzâdýr yâ Resulallah

7. Bu kemter âþýkýn derviþ Sükuti bir garib miskin;
Senin bab-ý visalinde gedâdýr yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. derûn: iç, 2. dil-i bîmâr: hasta gönül, 3. bezl: saçma, sezâ: yakýþýr, 4. uçmak: cennet, hâni-
kâh: dergâh, revâ: yakýþýr, 5. rûz u leyâl: gece gündüz, 6. sivâ: dünya, 7. bâb-ý visâl: vuslat kapýsý, gedâ:
dilenci.



FATMA MAKBULE HANIM
[1865-1898]

Fatma Makbule Haným V. Sultan Murad Han’ýn kahvecibaþýsý Hacý Ýbrahim
Efendi’nin kýzýdýr. 1865 yýlýnda Ýstanbul Beþiktaþ’ta doðdu. Küçük yaþta geçirmiþ
olduðu göz rahatsýzlýðýndan dolayý tahsil hayatý yarým kaldý. Sadaret Mektebi Kale-
mi hulefasýnda bulunan Beþiktaþlý Berberzade Mehmed Fuad Bey ile evlendi. Bir
müddet sonra evlerinin selâmlýk ciheti kýz mektebi yapýldý. Makbule Haným bu
mektepte Kavaid-i Osmaniye dersleri verdi. Bu mekân onun geliþmesine yardýmcý
oldu. Orada öðrendi ve öðretmeye çalýþtý. Makbule Haným 1898’de Göztepe’de ve-
fat etti. Vasiyeti gereði Eyüp’te Siyavuþ Paþa Türbesi haziresine defnedildi.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

Ýltifat ibraz edip ey mefhar-ý devrân sana
Nezdine davetle ikram eyledi Yezdan sana
Hâk-i pây oldu efendim çarh-ý nûr-efþân sana
Hâke indi gökden istikbâl için Kur'ân sana

Enbiyâ ervahýný gördü semâda rûz u þeb
Rü'yet-i dfdârýný etmekteler Hak'tan taleb
Debdebeyle nûr-ý kudsiyyetle ey âlf-neseb
Hâke indi gökden istikbâl için Kur'ân sana

Celb ü cezb etmiþ de aþk-ý Zü'l-celâl'i fýtratýn
Cezbedâr etmez mi sükkân-ý semâyý hasretin
Oldu Allah'ýn kelâmý reh-nümâ-yý devletin
Hâke indi gökden istikbâl için Kur'ân sana



Erdi mi'râc-ý serilin tâ harîm-i izzete
Tâkalý yetmezdi Cibril'in bu rütbe rif'ata
Nezd-i zât-ý Kibriya'da bak þu makbûliyyete
Hâke indi gökden istikbâl için Kur'ân sana

Arþ u ferþi zâtýna ihdâ için Rabb-i ecel
Kuvvet ü kudretle tezyin eylemiþti fi’l-ezel
Akl-i ihsaný gelince ey Nebiyy-i bî-bedel
Hâke indi gökden istikbâl için Kur’ân sana

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. ibrâz: gösterme, hâk-i pây: ayaðýnýn topraðý, çarh-ý nüh-efþân: nur saçan felek, hâk: top-
rak, yer, 2. rü’yet-i dîdâr: yüzünü gösterme, 3. celb ü cezb: çekme, sükkân-ý semâ: göðün sakinleri, reh-
nümâ: yol gösteren, 4. nezd: yan, kat, 5. arþ u ferþ: yer ile gök, ihdâ: hediye gönderme, fi’l-ezel: ezelde,
bî-bedel: bedelsiz.



MÜSTECABÝZADE ÝSMET BEY

[öl. 1899]
Hayatý: Ýlk tahsilini memleketi olan Balýkesir'de gördükten sonra genç iken

Ýstanbul'a gelerek usule göre Arabi ilimleri tamamlayýp, Farsça ve Fransýzca'yý
öðrendi. 1313'de Mekteb-i Hukuk’tan pek iyi derecede mezuniyet ruusu (doktora)
aldý. Halvetî tarikatý þubelerinden Cerrahiye koluna intisabý ve Mevlevi tarikatýna da
muhabbeti vardý.

Ýslâmî ilimlere ve Batý ilimlerine vâkýf, nazým ve nesirde kalem sahibi, ahlâk ve
fazilet erbabýndan bir zâttýr. Naci mektebine mensub olmakla beraber þiirde kendi-
ne mahsus bir üslûbu ince ve manidar þiirleri vardýr. 1881 yýlýnda bir iftiraya kur-
ban olarak Midilli kalesinde yaþamaya mahkûm edilmiþ, Meþrutiyet Ýnkýlâbýndan
evvel Ýzmir'de ikaamete tâbi tutulmuþtur. Hürriyet'in ilânýndan sonra Ýstînâf-ý-Hu-
kuk azalýðýna ta'yîn olunmuþsa da kýsa süre sonra istifa ederek dava vekilliðiyle uð-
raþmaða baþlamýþ ve 1899’da kabul ettiði Ýsparta Ýstinâf Müdde-i Umumîliðinde
iken vefat etmiþtir.

Eseri: Þiirleri.

Naat-i Þerif

1. Ey olan mi'râc-ý bürhân-i ulüvy-i þân sana
Ýritibâtiyle rehîn-i i'tidâldir can sana

2. Devr ider havl-i fürûð-i tâl'atýnda subh ü þâm
Âfitâb ü meh iki piervâne-i /sûzan sana

3. Anda her ahter bir rükûzdur ki nurun aks ider
Âsümân olmuþ, hezâran çeþm ile hayran sana

4. Arþa karþý çok mudur ey neyyir-i rahþân-ý Hakk
Mazhariyyetle tefâhur eylese devran sana

5. Fikr olundukça ulüvy-i -pâye-i kudsiyyetin
Arz-ý takdis eyleyip hayran olur insan sana



6. Dök yaþýn ey derd-i mend-i ma'siyet kim tâ ola
Mûcib-i gufrân seriþk-i dîde-i giryan sana

7. Yâ Resûlellah olurdum mâ'sýyetle ben tebah
Olmasa gönlümde ger Allah bir îman sana

8. Etme mahrûm-i þefaat ey Habîb-i Hakk Nebî
Mâsivâdan yüz çevirdim baðladým vicdan sana

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. rehîn-i itidal: itidal rehini, 2. havl-i fürûg-ý tal’at: nurlu yüzünün çevresi, subh u þâm:
sabah akþam, âftâb: güneþ, mâh: ay, pervâne-i sûzân: yanýcý pervâne, 3. ahter: yýldýz, rükûz: merkez,
4. neyyir-i rahþân-ý Hak: Hakk’ýn parlak ve nurlu Peygamber’i, tefâhur: övünme, 5. ulüv: yükseklik,
pâye: derece, 6. derdmend-i ma’siyet: isyan dertlisi, mûcib: gerek, siriþk: göz yaþý, dîde-i giryân: aðlayan
göz, 7. tebâh: mahv.



SÜLEYMAN SENÝH EFENDÝ
[1822-1900]

Mevlevi tarikatýndan olan Süleyman Senih Efendi Bursa’da doðdu. Döneminin
meþhur þairlerindendir. Alim ve duygulu bir tabiatý vardýr. Son memuriyeti olan As-
kerî tekaüd sandýðý nezaretinden emekli iken 1900 yýlýnda vefat etti. Üsküdar Seli-
miye dergâhý avlusunda kardeþinin yanýna defnedildi.

Eserleri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Olursa sâye-i lûtfun penâhým yâ Resulallah
Sevaba kalb olur cürm ü günâhým yâ Resulallah

2. Kemine bir kulum ben devletinde hâsýl-ý sensin
Dü âlemde efendim pâdiþâhým yâ Resulallah

3. Hatâ a’mâlime çek hâme-i afvýn beyaz olsun
Sevâd-ý defterim rûy-i siyahým yâ Resulallah

4. Tesâhüb eylemezsen rûz-i mahþer fart-ý isyaným
Zelil eyler beni yok iþtibâhým yâ Resulallah

5. Ümîd-i re'fetinle halka-i bâb-ý temennadýr
Senîh-âsâ benim devr-i nigâhým yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. sâye-i lutf: lütuf gölgesi, penâh: sýðýnak, 2. kemîne: hakir, dü âlem: iki âlem, 3. a’mâl: amel-
ler, hâme-i afv: af kalemi, sevâd-ý defter: defterin karalýðý, rûy-ý siyâh: yüzü kara, 4. tesâhüb: koruma, sa-
hiplenme, rú-ý mahþer: mahþer günü, fart-ý isyân: isyan taþkýnlýðý, iþtibâh: þüphelenme, 5. ümîd-i re’fet:
acýma ümidi, halka-i bâb-ý temennâ: temenni kapýsýnýn halkasý, -âsâ: gibi, devr-i nigâh: bakýþ devri.



HACI MEHMED ALÝ FEVZÝ
[1826-1900]

Denizli'nin Tavas (eski adý Yarangüme) ilçesinde doðdu. Asýl adý Mehmed Ali,
mahlasý Fevzi'dir. Edirne'de yirmi yýl kadar bulunup müftülük yaptýðýndan daha çok
Edirne Müftüsü Fevzi Efendi diye tanýnmýþtýr. Babasý Ahmed Þâkir Efendi hakkýn-
da herhangi bir bilgi olmadýðý gibi kendisinin de kullandýðý Kureyþîzade lâkabýnýn
nereden geldiði tespit edilememiþtir. Hayatýyla ilgili ayrýntýlarýn önemli bir kýsmý
kendi eserlerinde verdiði bilgilere dayanmaktadr. Fevzi Efendi ilk tahsiline memle-
ketinde Hâdimli Hacý Said Efendi'nin yanýnda baþladý; oradan Manisa'ya giderek
müftü Evliyâzade Ali Rýzâ Efendi'den ders aldý. Ayrýca Erzincanlý Mehmed Efen-
di'den de ders okudu. Manisa'da tahsil görürken hacca gitmek için 1840'ta yola
çýktý. Yolculuk sýrasýnda bir müddet kaldýðý Ýzmir'de Balýkpazarý, Ýskenderiye'de Ha-
seneyn camilerinde ders okuttu. Mekke'de bulunduðu 1841-1843 yýllarý arasýnda
bir yandan çeþitli dersler alýrken bir yandan da tefsir ve menâsikü'l-hac okuttu. Nak-
þibendi þeyhi Abdullah Efendi'ye intisap etti. Hac dönüþü Manisa'da tahsilini ta-
mamlayýp icazet aldýktan sonra Ýstanbul'a gitti. 1847'de dersiam olarak Edirne'ye ta-
yin edildi. Bir müddet sonra müftülük görevine getirildi. Eskicami'de yirmi yýl bo-
yunca Envârüt-tenzîl, Þifâ-i Þerîf, Sahîh-i Buhâri, Mesnevi, Kasîdetü'l-bürde okut-
tu. Bir yandan da eser telif etmeye baþladý. Kendi ifadesine göre üç de medrese kur-
du. Edirne müftülüðünden kendisini çekemeyenlerin dedikodularý yüzünden azle-
dildiðini (1864) söyleyen Fevzi Efendi kýsa bir süre Ýstanbul'da kaldýktan sonra An-
talya niyabeti göreviyle tekrar memuriyet hayatýna baþladý. Muhtemelen 1868'de
Ýstanbul'a döndü. Bir müddet sonra Filibe'ye nâib olarak tayin edildi. Burada Nak-
þibendi-Hâlidî þeyhlerinden Ali Efendi'ye intisap etti. 1877'de Ankara naibi oldu;
ardýndan Halep, Kudüs, Kayseri ve Bitlis'te görev yaptý. 1888’de Medine mollasý
pâyesiyle Medine, iki yýl sonra Balýkesir, ardýndan da Edirne niyabetine tayin edil-
di. Görevli bulunduðu yerlerdeki öðretim faaliyetlerine de katýlan Fevzî Efendi Ru-
meli kazaskerliðine kadar yükseldi. 25 Aðustos 1900’de Ýstanbul Karagümrük'teki
evinde vefat etti. Mezarý Fâtih Camii haziresindedir.



Eserleri. Fevzi Efendi'nin yayýmlanmýþ yetmiþ beþ eseriyle yazma halinde iki
küçük risalesi tespit edilmiþtir. Bizzat kendisi tarafýndan bastýrýlan Fihristü'l-asâr'da
altmýþ beþ eser yer alýr.

Naat-i Þerif

Bâisi Sensin nüzûl-i rahmetin
Fâtihi sensin efendim cennetin
Illeti sensin zuhûr-i ni'metin
Kâþifi sensin sehâb-ý zulmetin
Yâ Resûlallah yetiþsin himmetin
Muztaribdir çün bu kemter ümmetin

Cânü dilden âþýk oldum ben sana
Ettim ikbal sûy-i pâkinden, yana
Lûtf edip eyle þefaat sen bana
Çekmeyim tâ hüzn ü endûh'ü mâ
Yâ Resûlallah yetiþsin himmetin
Muztaribdir çün bu kemter ümmetin

Destigîrimsin eyâ fahr-i cihan
Arz-ý hâl ettim sana nâlem hemân
Derd ü gamdan yandý cismim el aman
Gitgide olmakta ahvâlim yaman
Yâ Resulallah yetiþsin, himmetin
Muztaribdir çün bu kemter ümmetin

Çün Cenab-ý Fevzi'nin peygamberi
Ara eder elbet sana hayrü seri
Hayli demdir beyt-ül-ahzandýr yeri
Rahm edip kýl gönlümü gamdan beri
Yâ Resulallah yetiþsin, himmetin
Muztaribdir çün bu kemter ümmetin

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. bâ’is: sebep, nüzûl-ý rahmet: rahmetin inmesi, zuhûr-ý ni’met: nimetin zuhuru, sehâb-ý zul-
met: zulmet bulutu, kemter: âciz, 2. ikbâl: yüzünü döndürme, sûy-ý pâk: temiz yön, hüzn: hüzün,
endûh: gam, ýnâ: zahmet, 3. destgîr: elinden tutan, fahr-ý cihân: cihanýn övüncü, nâle: inleme, beytü’l-
ahzan: çok hüzünlü kulübe.



ÝSMAÝL SAFA
[1867-1901]

Ýsmail Safa, 1867'de Mekke'de doðdu. Medrese tahsilini Trabzon'da yapmýþ,
birçok defa Divan Efendiliði'nde bulunmuþ, Hicaz Mektupçuluðu'na tâyin edilmiþ
olan Trabzonlu Mehmet Behçet Efendi'nin oðludur. Tarih düþürmekte usta olan
Mehmet Behçet Efendi, Farsça ve hece vezniyle þiirler de yazmýþtýr.

Çocukluðu Mekke'de uçsuz bucaksýz kum çölleri arasýnda geçen Ýsmail Safa, bu
yýllarýn izlerini bazý þiirlerine aktarmýþtýr. "Hâtýrât-ý Mukaddese" þiiri bunlardan bi-
ridir. Ata binmeye merak saran þair, sýk sýk Mekke ile Tâif arasýnda yaptýðý seyahat-
lerden büyük bir zevk almaktaydý. 1878'de babasý ölünce aile Ýstanbul'a yerleþti. Þi-
ir zevkini babasýndan almýþ olan Ýsmail Safa, kardeþi Vefa ile beraber babasýnýn þiir-
lerini istinsah etmiþti. Bu suretle Arapça ile Farsçayý Gülistan'ýn manasýný anlayacak
kadar ilerleten iki kardeþ, Ýstanbul'da Dârüþþafaka'nýn ikinci sýnýfýna alýndýlar. Ýsma-
il Safa, Avrupai esaslara göre kurulan bu okulda Namýk Kemal'in eserlerini ve müca-
delelerini, Midhat Paþa davasý gibi devrin siyasî olaylarýný ve Ekrem ile Naci'nin
münakaþalarýný yakýndan takip etti. Ýsmail Safa'nýn bu yýllarda Naci tesirinde yazdýðý
gazeller, 1884-1885 yýllarýnda Safa imzasýyla Tercüman-ý Hakîkat'te yayýmlanmaya
baþlamýþtý. 1885'te Dârüþþafaka'yý bitiren þâir, Muallim Naci'nin çalýþtýðý Saadet,
Mürüvvet, Mecmua-i Muallim'de þiirlerini neþretmeye devam etmiþ, Naci ile dost-
luðunu ilerletmiþti. Muallim Naci Ýsmail Safa'nýn þiirleriyle yakýndan ilgileniyor, on-
lara takrizler ve nazireler yazýyordu.

Ýsmail Safa Dârüþþafaka'yý bitirince Evkaf Nezâreti Masârifat Kalemi'nde, Pos-
ta ve Telgraf Nezâreti'nde çalýþtý. Mülkiye ve Vefa Ýdadilerinde edebiyat dersleri
okuttu. 1888'de Hicaz'a gitti. Dönüþünde hasta olan kardeþi Vefa'yý görmek için
Ýzmir'e uðradý ve Halit Ziya ile tanýþtý; bu tesirle mensur þiirler yazmaya baþladý.
Ýsmail Safa, Prens Sabahattin'e hususî dersler vermekteydi. 2 Ekim 1888'de Saa-
det'te basýlan "Gelmeyecek mi?" adlý þiiri yüzünden Mâbeyn Kâtipliði'nde sorguya
çekilen Ýsmail Safa'nýn en verimli dönemlerinden biri 1890 senesidir. 1890'da iþi
dolayýsýyla Aydýn'a gitti ve yine kardeþini görmek için Ýzmir'e uðradý. 1890'dan iti-
baren genç þairlerin eserlerine takrizler yazmaya baþladn 27 Mart 1891'de çýkan



Mirsad dergisini idare etti ve bu vesile ile Fikret, Ahmet Hikmet, Ali Ekrem gibi
gençlerle tanýþtý. Hava deðiþimine ihtiyacý olan kardeþi ile birlikte Trabzon'a seyahat
etti; bu arada babasýnýn hayatýna dair bilgileri de içine alan manzum seyahat
yazýlarýný Mirsad'a göndermekteydi. 1891'de dergi kapatýlýnca bu notlarýn neþri de
yarým kalmýþ, sonradan Mevlid-i Pederi Ziyâret adýyla neþredilmiþtir.

Maârif dergisinin bir ara yazý iþlerini idare eden Ýsmail Safa Mektep, Malûmat
gibi zamanýn bütün dergilerinde yazmaktaydý. Maârif dergisinde þiirlerinden baþka
"Mülâhazât-ý Edebiye" adlý musahabeler de yazýyordu. 1896'da "Yâr ile Hasbihal"
adlý þiiriyle Servet-i Fünûn'da da yazmaya baþladý. Fakat sýhhati bozulmuþtu. Hava
deðiþimi için Midilli'ye gitti. Oranýn tabiat güzelliklerinden etkilenerek yazdýðý þiiri-
ni Servet-i Fünûn'a yolladý. Birkaç ay sonra sýhhati düzelmiþ olarak Ýstanbul'a
döndü ve þiir ve musahabelerini Resimli Gazete, Pul, Malûmat ve Servet-i Fünûn'da
yayýmlamaya devam etti. 1900'de Boerlerin Ýngilizlerle yaptýklarý hürriyet mücade-
lesinde Ýngilizler lehine bazý siyasî hareketlere karýþtýðý için tevkif edildi. Bir müd-
det sonra serbest býrakýldý. Fakat bu arada Servet-i Fünûncularýn; Ýsmail Safa’nýn
evinde toplanmalarý dikkati çekti ve Sivas'a sürüldü. Ailesi ile beraber Sivas'a giden
Ýsmail Safa'nýn hastalýðý Sivas'ýn sert ikliminde ilerledi. 24 Mart 1901'de ölen þair
Sivas'ta Garipler Mezarlýðý'na gömüldü.

Eserleri: Sünûhat, Huz mâ Safa, Mensiyat, Mevlid-i Pederi Ziyaret,
Mülâhâzât-ý Edebiye, Ýntak-ý Hakkýn Tahmisi, Maðdûre-i Sevdâ, Hissiyât.

Naat-i Þerif

1. Ey mazhar-ý hitâb-ý "Levlâk" yâ Muhammed
Nurunla halkolundu eflâk yâ Muhammed

2. Allah'a nisbetin var gösterdiðin büyüklük
Âlemler olsa lâyýk sad-çâk yâ Muhammed

3. Hem-nev'imizsin amma sen bir Nebi biz ümmet
Sen asuman demeksin biz hâk yâ Muhammed

4. Eyvah ma'siyetle mahcûb u rû-siyâhým
Olmaktayým bu yüzden gam-nâk yâ Muhammed

5. Sensin fakat þefi’im rûz-ý cezada madem
Çýkmaz mýyým huzura bi-bâk yâ Muhammed

Muzâri’: Mefûlü fâilâtün mefûlü fâilâtün
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Kelimeler: 1. levlâk: Hadis “Sen olmasaydýn”, eflâk: felekler, 2. sad-çâk: yüz parça, 3. hem-nev’: hem-
cins, âsmân: gök, hâk: toprak, 4. ma’siyet: isyan, rû-siyâh: yüzü kara, gam-nâk: gamlý, 5. þefî’: þefaatçý,
rûz-ý cezâ: kýyamet günü, bî-bâk: korkusuz.



FERÝD HACE GULAM
[1845-1901]

30 Aralýk 1845’te Pakistan'da, babasý Hace Hudabahþ'ýn Sihler'in saldýrýlarý
sýrasýnda gittiði Sind (Ýn-dus) nehrinin doðu kýyýsýndaki Çaçrân'da doðdu. Hz.
Ömer'in soyundan olduðu rivayet edilen büyük dedesi Mâlik b. Yahya Arabis-
tan'dan gelip Sind bölgesinde yerleþmiþti. Ferid annesini ve babasýný çok küçük yaþ-
ta kaybetti. Çiþtiyye tarikatýna mensup tanýnmýþ bir âlim ve sûfî olan aðabeyi Hâce
Gulâm Fahreddin'in yanýnda yetiþti. Kýsa bir müddet sonra kendisiyle birlikte med-
resede ders vermeye baþladý. Aðabeyi ölünce de (1288/1871) onun yerine geçti. On
sekiz yýl Ruhî sahrasýnda zühd ve riyazet hayatý yaþadý ve daha sonra hacca gitti. 19
Haziran 1901’de vefat etti.

Eserleri: Divan, Risâle-i Fevâ'id-i Feridiyye, Mekâtib-i Mecâlis, Menâkýb-ý
Ferîd ve Ýrþâdât-ý Feridî.

Naat-i Þerif

1. Vücüd-ü akdesin â'ladan â'lâ Yâ Resulallah
Cemalindir tecelligâh-ý Mevlâ Yâ Resulallah

2. Sen ol âyine-i rnâ'na-nümâ'i Zât-ý vahdetsin
Görür Mevlâyý sende, çeþm-i bina Yâ Resulallah

3. Ýzâfiyata asla kalb-i hak-bin iltifat etmez
Senin zâtýnda güya, Hak Tealâ Yâ Resulallah

4. Vücudun cevheriyle girdi vahdet reng-i Esmâ'ya
Ne cevherdir o menþûr-u tecellâ Yâ Resulallah



5. Zevahir perdesi didare ha'il olmasa billâh
Yanardý der'akab Sinâ-vü-Minâ Yâ Resulallah

6. Kemal-i sýrrý vahdet, münceliyken Zât-ý pâkinde
Bilinmez hikmet-i esrar-ý Ýsrâ Yâ Resulallah..

7. Meded kýl, tûr-u temkininde dursun bu dil-i þeydâ,
Olur dünyaya karþý yoksa rüsvâ Yâ Resulallah..

8. Ferîd-i bi-nevâ da defter-i uþþâkýna geçsin
Budur ancak niyaz-ý kalb-i þeydâ Yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. vücûd-ý akdes: kutsal vücut, tecellîgâh-ý Mevlâ: Mevlâ’nýn tecelli ettiði yer, 2. âyîne-i ma’nâ-
nümâ: manayý gösteren ayna, çeþm-i bînâ: gören göz, 3. izâfiyât: dünya baðlarý, kalb-i hak-bîn: hakký
gören kalp, gûyâ: söyler, 4. reng-i esmâ: isimlerin rengi, menþûr-ý tecellâ: tecellî nurunun yayýlmasý.



DAMAD MAHMUD PAÞA
[öl. 1902]

Damad Halil Paþa'nýn oðlu, yaratýlýþtan istidatlý bir þairdir; olup üç lisan
bilmekteydi; Fransýz edebiyatýna vâkýf idi. Âmedî Kalemi ile Þûrâ-yý Devlet
âzâlýðýnda, üç ay kadar da Adliye Nazýrlýðýnda bulunduktan sonra Avrupa'ya
kaçmýþ, Fransa'ya yerleþmiþtir. 1320’de vefat etti. Hürriyet'in ilânýndan sonra ke-
mikleri Ýstanbul'a getirilerek Eyüp’te Bostan Ýskelesinde Hüsrev Paþa dairesinde ba-
basýnýn yanýna defnedildi. Mahlas ismi Celâleddin, þiirde mahlasý Âsaf’dýr.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Ey yüzünden yüz bulan esma, müsemmâ ibtidâ
Hep yüzünden yüz bulur a'lâ vü ednâ ibtidâ

2. Eylemiþ mirat Zât-ý Pâkine Mevlâ seni
Senden etmiþ arz-ý dîdar tecellâ ibtidâ

3. Vech-i Hakkýn sensin ol meþþâta-i bîmisli kim
Hakký hakkýyle eden sensin hüveydâ ibtidâ

4. Matlâu'l-esrârýsýn ümmü'l-kitâbý fýtratýn
Rûnümâdýr tal'atýndan lâfz ü mânâ ibtidâ

5. Hâk-i pâyindir safa bahþ-ý uyûn-i âlemin
Dâmenindir ins ü cinne sâye-bahþâ ibtidâ

6. Sâhib-i Levlâksýn, Þâhinþeh-i eflâksin
Enir ü nehyindir iden dünyayý dünya ibtidâ

7. Her sözün bir menba'-ý rahme-t-feþândýr ümmete
Þer'-i pâkindir açan tahkika mecra ibtidâ



8. Sen o Mabmûdü'I-hasâil Mýýstafâ-yý paksýn
Makdeminle müftehirdir Arþ-ý a'lâ ibtidâ

9. Fahr-i âlemsin Habîbüllah Resûlullahsýn
Nâmýný zikreylemiþ nâmýnla Mevlâ ibtidâ

10. Sensin ol mahbûb-i hak Ey Rahmeten-li'l-âlemîn
Âlem olmuþtur senin sayende ihya ibtidâ

11. Âsaf-ý kemter senâ-i devletinde neylesin
Vasfýný Hakk eylemiþ Kur'an'da a'lâ ibtidâ

12. Maksadým kesb-i þerefdir yoksa hiç haddim midir
Hâmerân-ý na'týn olmak bîmehâbâ ibtidâ

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. esmâ: isimler, müsemmâ: adlandýrýlmýþ, ibtidâ: yaratma, a’lâ: en yüksek, ednâ: en aþaðý,
2. mir’ât: ayna, arz-ý dîdâr: yüz gösterme, 3. vech: yüz, meþþâta: süsleyici, bîmisl: emsalsiz, hüveydâ:
apaçýk, belli, 4. matla’u’l-esrâr: sýrlarýn doðduðu yer, ümmü’l-kitâb: ana kitab, rû-nümâ: yüz gösteren,
tal’at: yüz, 5. hâk-i pây: ayaðýnýn tozu, safa-bahþ: sefa bahþeden, uyûn-ý âlemîn: alemlerin gözleri,
dâmen: etek, sâye-bahþâ: gölge veren, 7. menba-ý rahmet-feþân: rahmet saçan kaynak, mecrâ: yatak, yol,
3. mahmûdu’l-hasâ’il: seçkin hasletli, müftehir: övünen, 10. ihyâ: canlanma, 12. kesb-i þeref: þeref ka-
zanma, hâme-rân-ý na’t: naat yazan, bî-mehâbâ: korkusuz.



BENLERLÝZADE HAFIZ AHMED TALAT
[öl. 1903]

Âlim þâirlerden olup pederi Ýzmir'e baðlý Benler köyünden olduðu için Ýzmir'de
Benlerlizade þöhretiyle tanýnmýþtýr. Tahsilini meþhur hoca Hafýz Þakir Efendi’den
tamamlamýþtýr. Ýcazet almaya muvaffak olduktan sonra Ýzmir'de kitapçýlýkla meþgul
olmuþtur. 1321 de vefat ederek Karþýyaka'da Soðukkuyu mezarlýðýna defnedildi.

Eseri: Mevlid.

Naat-i Þerif

Mekke'dir nûr-i saadet lanesi
Yâ nice etmez tavaf pervanesi
Anda doðdu âsýkýn cânânesi
Oldu Beytullah velâdethânesi
Amine Hâtûn Muhammed ânesi
Ol sadefden doðdu ol dür dânesi

Hem kýyâs olmaz bu hâs ü âmile
Zahiren bulmuþtu ol gülfâmile
Âdet-i nisvanda olmaz kâmile
Sýrr-ý Hakk etti zuhur bu nâmile
Çünki Abdullah'dan oldu hâmile
Vakt eriþti hefte vü eyyâmile.

Tuttu âfâký sadâ-yý hur ü ýyn
Bu sözün fehmindedir hep arifin
Arþtan âlî dediler ol zemin
Ol cihâna lem'a verdi nûr-i din
Hem Muhammed gelmesi oldu yakîn



Çok alâmetler belürdi gelmedin.
Müttefiktir ulemâ epeycesi
Hep seçildi sözlerin iyicesi
Böyle tahkik etdîler haylîcesi
Ýhtilâfýn oldu bu neticesi
Ol Rebiul'evvel âyý nicesi
Onikinci gice isneyn gîcesi.

Küfrün oldu hep harap kâþanesi
Bitdi âteþ-gedeler efsânesi
Hem dahî Nûþ-i revân'ýn kâþanesi
Çünki doðru âlemin pervanesi
Dîdi gördüm ol Habîbin ânesi
Bir aceb nûr kim güneþ pervanesi.

Menba'-i nûr olduðun gördü ayan
Arþ ü kürsî vü kalem þöyle hemân
Kaldý nûr icre hayretde civan
Gözümün önünde dedi bîgümân
Berk urup çýktý evimden nâgehân
Göklere dek nûrile doldu cihan.

Asuman yüzler sürüp etdi dilek
Hadimi oldu melâik itme þek
Mehdini ta'rîfe geldi nüh felek
Cibril tutdu kanadýn arþe dek
Hem hevâ üzre döþendi bir döþek
Âdý sündüs döþeyen âný melek.
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Arz îdemem böyle zevki her ere
Arife hâil deðil dað u dere
Söylerim esrarý ben âþýklara
Bak ne gördü dîdeler birden bire
Üç alem dahî dikildi üç yere
Her birisin ideyim nirden nîre

Vaktidir Fahr-i risâlet gelmenin
Matlâ'-ý nûr olmasý da Mekke'nin
Ba'sý da haîk-ý cihâna olmanýn
Ýþte ma'nâsý niþan dikilmenin
Maðrib ü maþrýk'da ikisi anýn
Bîri damýnda dikildi Kâ'be'nin

Ýstedim dildeki hayret gitmeyi
Tâ ki bu gördüklerim bilinmeyi
Þer-cîhâtý yek nazarda görmeyi
Mefhar-i âlemle ben fahretmeyi
Bildim anlardan ki ol halkýn beyi
Kim yakîn oldu cihâna gelmeyi

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. lâne: yuva, velâdet-hâne: doðum evi, sadef: sedef, dür: inci, 2. gülfâm: gül renkli, nisvan:
kadýnlar, hefte: hafta, yedi, eyyâm: günler, 3. hûr u iyn: huri gözlüler, nûr-ý dîn: din nuru, lem’a: parýl-
tý, gelmedin: gelmeden, 4. isneyn: Pazartesi, 5. kâþâne: köþk, Nûþ-i revan: adaletiyle ünlü Ýran þahý, âne:
anne, 6. menba-ý nûr: nur kaynaðý, ayân: apaçýk, bîgümân: þüphesiz, berk ur-: þimþek çakmak, nâgehân:
ansýzýn, 7. hâdim: hizmetçi, mehd: beþik, 8. hâil: engel, alem: sancak, 9. ba’s: gönderme, magrib: batý,
maþrýk: doðu, 10. þeþ-cihât: altý yön, yek: tek.



HERSEKLÝ ARÝF HÝKMET
[1839-1903]

Mostar'da doðdu. Babasý Hersek valisi Ýstolçalý Ali Paþa'nýn oðlu Zülfikâr Na-
fiz Paþa, annesi Ayþe Haným'dýr. Henüz on bir yaþýnda iken büyükbabasý Ali Pa-
þa'nýn teklifiyle, Hikmet'e miralay rütbesi verildi. Ýstanbul'a geldiði 1854 yýlýnda mi-
ralaylýk rütbesi hâcegânlýða deðiþtirilerek, sadaret mektûbî kalemine memur tayin
edildi. Sekiz yýl kadar bu görevde kaldýktan sonra kendi arzusuyla ayrýldý. Cevdet
Paþa'nýn tavsiyesine uyarak 1868 yýlýnda hukukçu oldu. Adliye nezaretine baðlý çe-
þitli yerlerde görev aldý. Bursa, Manastýr, Kastamonu, Adana ve Ege adalarý bidayet
mahkemesi reisliklerinde bulundu. Temyiz mahkemesi üyeliðine kadar yükseldi.
Boðazýnda baþlayan rahatsýzlýktan bir türlü kurtulamayarak 1903’te öldü. Ýstan-
bul'da Topkapý mezarlýðýnda annesinin yanýna gömüldü.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Huda'nýn en büyük ihsaný Sensin yâ Resulallah
Benim her derdimin dermaný Sensin yâ Resulallah

2. Cihan medhûþ-u hayrettir zuhur-u mûcizâtýndan
Tarikat ehlinin burhaný Sensin yâ Resulallah

3. N'ola arþ olsa ferþ-i südde-i bâb-ý inâyâtýn
Saadet mülkünün sultâný Sensin yâ Resulallah

4. Seninle anlaþýldý þîve-i ahkâm-ý ayniyyet
Berat-ý vahdetin unvaný Sensin yâ Resulallah

5. Cebîn-i âdemiyyet nakþ olundu nûr-u hüsnünle
O vechin suret-i Rahmân'ý Sensin yâ Resulallah

6. Alîl-i derd-î aþk ü þevkin olsun daima Hikmet
Benim her derdimin dermaný Sensin yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 2. medhûþ: þaþkýn, 3. ferþ-i südde-i bâb-ý inâyât: inayetler kapýsýnýn eþðinin yaygýsý, 4. þîve-i
ahkâm-ý ayniyyet: aynilik hükümlerinin þivesi, berât-ý vahdet: vahdet beratý, 5. cebîn: alýn, vech: yüz, 6. alîl:
illetli.



MEHMED SEBATÜDDÝN EFENDÝ
[1846-1905]

Mehmed Sebatüddin Efendi, 1846’da Daðýstan’ýn Katkaþini köyünde doðdu.
Babasýnýn adý Abdülkerim’dir. Ailesi 1850’de Kars’a yerleþti. Sebatüddin Efendi,
anne ve babasýnýn ölümünden sonra Erzurum’a gitti. Burada Kur’an’ý ezberleyerek
hafýz oldu. 1867’de Amasya’ya gitti. Ýsa Ruhi Efendiden hadis ve tefsir dersleri aldý.
Ölümüne kadar burada kaldý. Otuz yedi yýl þeyhinin türbedarlýðýný ve türbenin
imamlýðýný yaptý. 1905’te vefat etti. Þeyhinin türbesi yakýnýna gömüldü.

Eseri: Divan. 1891’de Ýstanbul’da yayýmlanmýþtýr.

Naat-i Þerif

1. Ey habîb-i Kibriyâ câným fedâ her an sana
Sen ki cânlar cânýsýn kurbân olur her cân sana

2. Sen þehenþâh-ý risâletsin beþîr ü hem nezîr
Her sözün te'yîd için gökten iner Kur'ân sana

3. N'ola þakk olsa þehâdet eyleyip mâh-ý münîr
Müdde’â isbâtýna kâfîdir ol burhân sana

4. Gör geçen teþbîh eder destin öper her dem senin
Etmesin koy sen dil kavm-i Kureyþ îmân sana

5. Müstehaklar kahr-ý Hakka þüphesiz ey pâk zât
Onlarý katl etmeye gönderdi Hak fermân sana

6. Yâ þefî’e'l müznibîn yâ rahmete’n-li’l-âlemîn
Müjdeler kim bizlere müþtâk imiþ Rahmân sana

7. Çeþm-i ma'nâsý alîl kendi zelîl ü bî-delil
Geldi bîçâre Sebâtî isteyü dermân sana

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün

Kelimeler: 1. habîb-i kibriyâ: Allah'ýn sevgilisi, 2. þehenþâh-ý risâlet: risaletin en büyük padiþahý, 3. þakk
ol-: yarýlmak, mâh-ý münîr: parlak ay, müdde’â: iddia olunan þey, bürhân: delil, 5. müstahak: hak etmiþ,
6. müþtâk: özleyen, 7. alîl: hastalýklý, bî-delîl: delilsiz, çeþm-i ma’nâ: mana gözü.



TÜFEKÇÝ SALÝH EFENDÝ
[1846-1907]

Babasý Mustafa isminde imamlýk yapan bir þahýs, annesi Atike Haným'dýr. Þai-
rin Abdurrahman isminde bir de kardeþi vardýr. Bir tüfek yapým ustasý olan Salih
Baba, 1846'da Erzincan'da doðmuþtur. Doðuþtan bir kolu çolak, bir ayaðý kýsadýr.
Þairin hemen bütün hayatý Erzincan'da geçmiþtir. Þairin tahsili hususunda kesin bil-
gimiz yoktur. Ýki defa evlenen þairin ilk evliliðinden iki çocuðu olmuþtur. Büyük oð-
lu Osman, saðýr ve dilsizdir. Babasýnýn vefatýndan sonra fazla yaþamamýþtýr. Ýkinci
oðlu Ýstanbul'a yerleþmiþtir. Salih Baba'nýn ikinci evliliðinden olan oðlu Dursun da
dilsizdir ve babasýnýn vefatýndan sonra Ýstanbul'a kardeþi Fehmi Efendi'nin yanýna
gitmiþ; tespit edemediðimiz bir tarihte de denizde boðularak ölmüþtür. Dursun'un
evliliðinden olan kýzý Sýdýka Erzincan'ýn Ulular köyünde Ali Polat isminde bir þahýs-
la evlenmiþtir. Bu evlilikten kaç çocuðu olduðu bilinmemektedir. Sýdýka, 1939 dep-
reminde Ulular köyünde çocuklarý ile enkaz altýnda kalarak ölmüþtür.

Salih Baba, Nakþî þeyhi Sami Efendi'ye intisap etmiþtir. Hemen bütün þiirler-
inde ismi geçen Sami Efendi'nin asýl adý Muhammed'dir. Þiirlerde bu kadar ehem-
miyet vermesi sebebiyle, bu zatýn Salih Baba üzerinde bilhassa manevî cephesiyle
tesirli olduðunu söyleyebiliriz. 1847-1911 yýllarý arasýnda yaþayan ve Nakþibendî
þeyhi olan Muhammed Sami Efendi hakkýnda fazla bilgimiz yoktur.

Salih Efendi, 1907'de Erzincan'da vefat etmiþtir. Erzincan'da Kýrtiloðlu Tekke-
si yanýndaki Ak Mezarlýk'a defnedilmiþtir.

Eseri: Divan

Naat-i Þerif

1. Sa'âdet burcunun sultâný sensin yâ Resulallah
Kamu derdlilerin dermaný sensin yâ Resulallah

2. Dahi hem Âlem-i A'mâda iken cümleten esma
Zuhûr-ý âlem-i a'yânî sensin yâ Resulallah

3. Dahi hem küntü kenz esrarýnýn bil mahremi sensin
Makamýndýr senin hem kâbe kavseyn yâ Resulallah



4. Çü doðdun Mekkede kýldýn Medine þehrine hicret
Kamu ebrârýn îmâný çü sensin yâ Resulallah

5. Zuhuratýn mukaddemdir melâ'ik ins ü cinden hem
Dü âlemde Ebû'l-Ervâh sensin yâ Resulallah

6. Murâd teþrîf-i mi'râcdan vücûd-ý âlemin gezdin
Zemîn ü âsumânm nuru sensin yâ Resulallah

7. Cemî'-i enbiyâ cümle sana hep ümmet oldular
Hüviyyet babýnýn miftâhý sensin yâ Resulallah

8. Pirimiz Hazret-i Sâmî senin vârislerindendir
Ulüvv-i himmeti hem sâný sensin yâ Resulallah

9. Bu Salih himmet-i Sâmî ile bildi seni þahým
Kelâmýn hüccet ü burhaný sensin yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 2. âlem-i a’mâ: ahadiyet mertebesi, esmâ: isimler, âlem-i a’yân: sûret âlemi, 4. ebrâr: hayýr sa-
hipleri, 5. ebu’l-ervâh: ruhlarýn babasý, 7. hüviyyet bâbý: asýl kapýsý, miftâh: anahtar, 9. hüccet ü bürhân:
delil.



KEÞFÝ
[1843 öl. 1909]

Keþfi, Artvin ilinin Yusufeli ilçesinin Zor köyünde 1843 yýlýnda doðmuþ,
Ýspir'in Salaçör köyünde 1909 yýlýnda ölmüþ, tasavvufî þiirleri ile tanýnmýþ bir þair-
dir. Son çaðýn tanýnmýþ þairlerinden Huzuri’nin (Ali Coþkun) babasý olan Keþfi`nin
asýl adýnýn Mustafa olduðu, onun babasýnýn da Yüzbaþý Mehmet adýyla tanýnmýþ
Kavasoðullarý ailesinden bir zat olduðu kaynaklarda zikredilir.

Eserleri: Divan, Mevlid.

Naat-i Þerif

1. Cümle eþya zi-ruh doldu hitap
Merhaba, ey, dediler âl-i cenap

2. Merhaba nuru doluptur âleme
Merhaba zulmet sere çýktý nikap

3. Merhaba vasfýn nice söyler lisan
Merhaba vasfýn kýlur yüz dört kitap

4. ...............................................
...............................................

5. Merhaba hüsn ü saadet güneþi
Merhaba kim görse dîdar ýzdýrap

6. Merhaba yapýldý tevhid kal'asý
Merhaba þeytan evi oldu harap

7. Merhaba ikrah eden âþýklarý
Merhaba sýddýklarýn baðrýn kebap

8. Merhaba hep cümle mahlûka gülen
Merhaba payýn hubarýndan türap

9. Can ü dilden Mustafa'ya ver selâm
Meskenin yarýn ola Darüsselâm

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilün

Kelimeler: 1. zi-ruh: ruhtan, 2. zulmet: karanlýk, ser: baþ, nikab: örtü, 5. dîdâr: yüz, 6. kal’a: kale, 7. ikrâh:
zorlama, 8. pây: ayak, hubâr: toprak, turâb: toprak.



ÂÞIK ÞENLÝK
[1853-1912]

Asýl adý Hasan'dýr. Çýldýr'ýn, bugünkü adý Yakýnsu olan Suhara köyünde doð-
muþtur. Babasý, köyün kurucularýndan Kadirgillerin Molla Kadir, annesi Zeliha'dýr.
Hasan belli bir tahsil görmemiþ, büyüklerinden iþittikleriyle bilgi daðarcýðýný zen-
ginleþtirmiþtir.

Þenlik, bir av sýrasýnda daldýðý âlemden þiir söyleyerek uyanýr. O, bu sýrada hem
sevdiðinin adýný, hem de kendisine tapþýrma olarak alacaðý adý söyler. Þenlik'i bir
ara, Ahýlkelek'e, Hasta Hasan'ýn çýraðý Âþýk Nuri'nin yanýna saz ve söz öðrenmeye
gönderirler. Köyündeki sevgilisinin baþka biriyle evlendirilmesi üzerine üzüntüsün-
den türküler söylemeye baþlar. Üç yýl sonra, yine kendi köyünden sevgilisine benze-
yen bir kýzla evlendirilir.

Ölümü, vadeli aðu iledir. Âþýk karþýlaþmalarýnda kendilerini yendiði pek çok us-
ta âþýk tarafýndan kýskanýlan Þenlik'in yemeðine konulan zehir, zamanla onu hasta
edip ölümüne yol açar. Arpaçay'ýn Dalaver köyüne kadar gelebilen þenlik, burada üç
gün yattýktan sonra eniþtesinin evinde vefat eder. 1972 yýlýnýn Temmuz ayýnda ye-
niden düzenlenen mezarý Yakýnsu'dadýr.

Âþýk Hasta Hasan'ýn tesiri, çýraðý aþýk Nuri vasýtasýyle Þenlik'te de görülür. Koçak-
lamalarýnda ise Köroðlu izlerini bulabiliriz. Sümmanî gibi bir çaðdaþýna da az da olsa
tesir etmiþtir. Onun tesiri, Zülâlî ve Elesker gibi sonraki þairler üzerinde de görülür.

Eserleri arasýnda divanîler, koþmalar, yedekli koþmalar, destanlar, sicillemeler,
bayatýlar bilhassa dikkati çeker. "93 Koçaklamasý" diye bilinen þiiri pek ünlüdür.

Eserleri: Latif Þah hikâyesi, Sevdakâr, Salman Beð hikâyesi.

Naat-i Þerif

Ya bende mevlit þerbeti
Hakk'ýn hidayetidir bu
Habib-i Fahr-i âlemin
Nübüvvet þerbetidir bu



Cibril arþýn hocasý
Yazýldý levhi hecesi
Emine isneyn gecesi
Ýmânýn raðbetidir bu

Cebrail tertibin düzer
Melehler gýldýlar nazar
Cennetteki havz-ý kevser
Teþbih-i âyetidir bu

Allah'tan hidâyet yetdi
Melekler destinde tutdu
Cebrail sakilik etdi
Cihanýn lezzetidir bu

Zikroldu Muhammed adý
Melekler merhaba dedi
Müminler gönlünün þadý
Münafýk töhmetidir bu

Zikreder elfâzý demde
Kadeh-i sehba-yý Cemde
Yetiþir livayý hem de
Mahþer maðfiretidir bu

Habib-i nur u cismi pâk
Sebayý zikrede eflâk
Buyurdu levlâke'levlâk
Kur'an'ýn âyetidir bu

Âþýkam pirler pirine
Cemali beyhuþ nuruna
Dü-cihânýn serverine
Kul Þenlik'in na'týdýr bu
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Kelimeler: 2. isneyn: Pazartesi, 4. dest: el, 6. elfâz: lafýzlar, sözler, kadeh-i sahbâ-yý Cem: Cem’in þarap
kadehi, livâ: sancak, 7. bî-hûþ: akýlsýz, server: baþkan.



RECAÝZADE MAHMUD EKREM
[1847-1914]

1847’de doðdu. Özel öðrenim görerek yetiþti. 1858’de Mekteb-i Ýrfân’ý bitir-
dikten sonra Harbiye Ýdadisine girdi. Fakat saðlýk sorunlarý yüzünden öðrenimini
tamamlayamadý. 1862’de Hariciye Nezareti Mektubî Kalemi’nde memurluða baþ-
ladý. 1874’te Tanzimat ve Nafia Dairelerinde baþmuavinlik, 1877’de Þûrâ-yý Devlet
üyeliði yaptý. 1880-1888 yýllarý arasýnda Mülkiye Mektebi’nde ve Galatasaray Sul-
tanîsi’nde edebiyat öðretmeni olarak çalýþtý. 1908’de Evkaf ve Maarif Nâzýrlýðý göre-
vinde birkaç ay bulunduktan sonra 1914’e kadar Meclis-i Âyân üyeliðini yürüttü.
31 Ocak 1914’te hayata veda etti. Küçüksu’da oðlu Nijad’ýn yanýna gömüldü.

Eserleri: Naðme-i Seher, Yâdigâr-ý Þebâb, Zemzeme, Pejmürde, Nijad Ekrem,
Nefrin, Muhsin Bey Yahut Þairliðin Hazin Bir Neticesi, Þemsa, Araba Sevdasý Ya-
hut Bihruz Beyin Âþýklýðý, Afife Anjelik, Vuslat Yahut Süreksiz Sevinç, Çok Bilen
Çok Yanýlýr. Ta’lim-i Edebiyat, Kudemadan Bir Kaç Þair, Takdîr-i Elhan, Takrîzât,
Atala, Meprizon.

Naat-i Þerif

1. Þer'-i makbûlünle sensin muktedâsý âlemin
Ey Nebî ey þâfi'-i rûz-ý cezâsý âlemin

2. Mahz-i cân etdi seni ey rahmeten li'l-âlemîn
Ýns ü cinne hâlýk-ý arz u semâsý âlemin

3. Sensin ol sultân-ý evreng-i risâlet kim bütün
Dergehinde bendedir þâh u gedâsý âlemin

4. Mürtefî'dir ol kadar eyvân-ý kadrin kim ana
Bir kemîn süllem deðil arþ-ý ulâsý âlemin



5. Pertev-i envâr-ý rûyundan fakat bir zerredir
Âftâb u mâhtâb-ý pür-ziyâsý âlemin

6. Feyz-i aþkýnla berî kýl ma'siyetden Ekremi
Yâ Resûla'llâh sensin Mustafâsý âlemin

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. þer’-i makbûl: kabul olunmuþ þeriat, muktedâ: uyulan, þâfi’-i rûz-ý cezâ: kýyamet gününün
þefaatçisi, 2. mahz-ý cân: canýn hâlisi, ins ü cinn: insan ve cinler, hâlýk-ý arz u semâ: yerin ve göðün
yaratýcýsý, 3. evreng-i risâlet: risalet tahtý, þâh u gedâ: padiþah ve dilenci, 4. mürtefi’: yükselen, yüksek;
eyvân-ý kadr: kýymet köþkü, kemîn: pek küçük, süllem: merdiven, arþ-ý ulâ: yüksek arþ, gök; 5. pertev-i
envâr-ý rûy: yüzün çok parlak ýþýðý, âftâb: güneþ, mâhtâb-ý pür ziyâ: çok ýþýklý ay ýþýðý, 6. feyz-i aþk: aþk
bereketi, ma’siyet: isyan, günah; berî kýl-: kurtarmak, temizlemek.



MUHARREM HASBÝ
[1863-1914]

1863’te Balýkesir’de dünyaya geldi. Babasý Hacý Mustafa Aða, Çarþýha-
mamý’nýn bitiþiðindeki helva imalâthanesinin sahibiydi. Annesi Vahide Haným’dýr.
Hasan, Zeki ve Hüseyin adlarýnda üç kardeþi vardý. Medrese öðrenimi gördükten
sonra Karesi Müftüsü Osman Nuri Efendi’den icazet aldý. 1893’te Karesi Ýdadi-
si’nde Lisân-ý Osmanî dersleri muallimi oldu. 1908’e kadar, aralýksýz bu görevini
sürdürdü. Lisân-ý Osmanî dersleri yanýnda Hýfzý’s-sýhha ve ahlâk derslerini de okut-
tu. Bu sýrada Meclis-i Ýdare-i Liva Tahrirat Kalemi Evrak memurluðu ile Maarif Ko-
misyonu Âzalýðýný da yürüttü. 1906’da müderris oldu. Dârü’n-nâfia Medresesi
müderris-i sânîsi olarak görev yaptý. Daha sonra Hoca Sinan Medresesi’nde görev-
lendirildi. Uzun süre fýkýh ve Farsça derslerini okuttu. 1908’de Karesi mebusu se-
çildi. Meclis-i Liva ve Meclis-i Umûmî-i Liva âzâlýðý yaptý. 1914 yýlý sonlarýna ka-
dar bu görevde kaldý. Hasbî, Þeyh Lutfullah Camii haziresine defnedildi.

Eseri: Þiirleri.

Naat-i Þerif

1. Ey serîr-i hilkatin þâhenþeh-i fahr-âveri
Ey nübüvvet baðýnýn gül-gonce-i zîbâ-teri

2. Sen o þems-i âlem-ârâ-yý hüdâsýn bî-güman
Senden almýþdýr ziyâyý kâinatýn her yeri

3. Nâm-ý pâkin neþ'e-fermâ-yý cihân-ý ihtidâ
Pertevindendir cihânýn çeþminin tâb ü feri

4. Matla’-ý manzûme-i imkândýr zâtýn senin
Sensin imkân-hâne-i feyzin çerâð-ý enveri

5. Gâye-i tekvîn-i âlemsin sen ey þemsü'l-hüdâ
Sâha-i tekvîne geldi senle âlem gevheri

6. Öyle bir fermân mâliksin ki yazmýþdýr Hudâ
Onda tuðrâ-yý livâ’ü’l-hamd ü havz-ý kevseri



7. Cebhe-sây-i ravza-i pâkin olan ümmetlerin
Cebhe-i âmâli olmaz mý sa’âdet mazharý

8. Revza-i âmâlidir erbâb-ý tevhîdin o hâk
Ravza-i pâkinle oldukça cihânýn mefhari

9. Ravzatü'l-envârýnýn her zerre-i hâk-i rehi
Âsumân-ý âlem-i mânâda reþk-i Müþterî

10. Ser-bülend eyler hakîkat âleminde gün gibi
Mazhariyet pertev-i ihsânýna her çâkeri

11. Rütbe-i ulviyetin idrâk eden ehl-i hüdâ
Zîr-i pây-i rif’atinde seyr eder bahr ü beri

12. Vâsýl-ý ser-menzil-i âmâl olursam çok mudur
Aþkýn oldukça taleb râhýnda kalbin rehberi

13. Dalgalansýn sînede deryâ-yý aþk-ý Ahmedî
Riþte-i nazma þeref versin nu’ût-ý cevheri

14. Âþýkým yanmakladýr þimdi bana zevk-ý hayât
Sînem olmaz yanmadan feyz-i hakîkat nakderi

15. Ümmetin olmakla rif’at-yâb olan kalb-i selîm
Neylesin bu âlem-i fânîde zîb ü zîveri

16. Pür siyeh-rû âcizim müstaðrak-ý isyâným âh
Kýl þefâ’at ey Hûdanýn sevgili Peygamberi

17. Neþ'e-bahþ oldukça kalbe rahmeten li'l-âlemîn
Fikr eder mi Hasbî-i bî-çâre hevl-i mahþeri

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. serîr-i hilkat: yaratýlýþ tahtý, þâhenþeh-i fahr-âver: kendisiyle övünülen en büyük padiþah,
gül-gonçe-i zîbâ-ter: çok güzel gül goncasý, 2. þems-i âlem-ârâ-yý hüdâ: doðru yolu gösteren âlemin
güneþi, bî-g-ân: þüphesiz, ziyâ: ýþýk, 3. nâm-ý pâk: temiz ad, neþ’e-fermâ-yý cihân-ý ihtidâ: doðru yola gir-
mede dünyaya neþe emreden, pertev: ýþýk, çeþm: göz, tâb u fer: ýþýk, 4. matla’-ý manzûme-i imkân: imkân
manzumesinin giriþi, imkân-hâne-i feyz: bereketin imkân evi, çerâg-ý enver: çok nurlu çýra, 5. gâye-i tek-
vîn-i âlem: âlemin yaratýlýþ gayesi, þemsü’l-hüdâ: doðru yolun güneþi, sâha-i tekvîn: yaratma sahasý, gev-
her: inci, 6: livâ’ü’l-hamd: hamd sancaðý, havz-ý kevser: kevser havuzu, 7. cebhe-sây-ý ravza-i pâk: temiz
ravzaya yüz süren, cebhe-i âmâl: emeller yüzü, 8. ravza-i âmâl: emeller ravzasý, erbâb-ý tevhîd: tevhid er-
babý, hâk: toprak, mefhar: kendisiyle övünülen, 9. ravzatü’l-envâr: çok parlak ravza, zerre-i hâk-i reh: yo-
lunun topraðýnýn zerresi, âsmân-ý âlem-i ma’nâ: mana âleminin göðü, reþk-i Müþterî: Müþteri yýldýzýnýn
kýskandýðý, 10. ser-bülent: baþý yüksekte, gün: güneþ, pertev-i ihsân: iyilik ýþýðý, çâker: kul, 11. rutbe-i
ulviyyet: yüksek rütbe, ehl-i hüdâ: Kur’an ehli, zîr-i pây-i rif’at: yüksek rütbesinin altý, bahr u ber: kara
ve deniz, 12. vâsýl-ý ser-menzil-i âmâl: emeller kaynaðýna ulaþan, râh: yol, 13. deryâ-yý aþk-ý Ahmedî: Hz.
Muhammed’in aþkýnýn ýrmaðý, riþte-i nazm: þiir ipi, nu’ût-ý cevher: naat elmaslarý, 15. rif’at-yâb: yüksek-
lik bulan, zîb ü zîver: süs ve bezek, âlem-i fânî: geçici dünya, 16. siyeh-rû: yüzü kara, mustaðrak-ý isyân:
isyana batmýþ, 17. neþ’e-bahþ: neþe veren, rahmeten li’l-âlemîn: âlemlere rahmet olan, hevl-i mahþer:
mahþer korkusu.



DAÐISTANLI DEHRÝ
[1878-1914]

Asýl adý Hüseyin Kâmî olan Dehri, Revanlý Hacý Abbas Efendi'nin oðludur.
Annesi Kafkasyalýdýr ve Çerkezdir. Kesin olmamakla birlikte 1878 yýlýnda doðmuþ-
tur. Daðýstanlý Hamdi Bey'in Aksaray'da tesis ettiði Medrese-i Edebiye'den diploma
aldý. Babýâli'de Matbuat Kalemi'nde memuriyete baþladý. Karaçi Konsolosluðu'na
atanan Hüseyin Kâmî Bey, beþ-altý yýl kadar burada kaldý. Yunan savaþýnda (1897-
98) þehit evlatlarý için toplanan yardýmda su-i istimali olduðu gerekçesiyle görevin-
den alýndý. Mýsýr'a kaçan Hüseyin Kâmî Bey, meþrutiyetin ilânýyla birlikte yurda
döndü. 31 Mart olayýnda 18 gün tevkif edildi. Sonuçta beraat etti. Bebek'te ikamet
eden Gaffarov’a damad oldu. Eþref gibi yergi þiirleri yazan Hüseyin Kâmî, bunlarý
Alemdar ve benzeri dergilerde yayýmladý. Hüseyin Kami Bey, Ýttihatçýlarla arasýnýn
açýk olmasý nedeniyle Karaman'a gönderildi.

Eserleri: Divançe, Sabâh-ý Hürriyet, Mâtem Tülleri.

Naat-i Þerif

1. Ne kaldý Maðrib-i Aksa ne Ýrân yâ Resulallah
Trablus Garbý de ister Ýtalyan yâ Resulallah

2. Nifak âteþleri yaktý serâser mülk-i Ýslâm'ý
Bizi biz kendimiz ettik perîþân yâ Resulallah

3. Sakýn zannetme Ýslâm'ý o eski bildiðin Ýslâm
Bugün yalnýz gezer dillerde îmân yâ Resulallah

4. Maharet þimdi tertîb-i erâcîf eylemekliktir
Ve bir de ihtirâ'-ý kizb ü bühtan yâ Resulallah

5. Bugün evlâd-ý Ya'kûb'u yalan düzmek hususunda
Eder bu ümmet-i merhuma hayran yâ Resulallah

6. Mezâlimle harâb etti cehalet mülk-i Ýslâm'ý
Adalet verdi küfristâna ümran yâ Resulallah

7. Bugün biz anladýk kat'iyyen istibdâd muharribdir
Onuncun eyledik hürriyyet ilân yâ Resulallah



8. Usûl-i mutlaký terk eyledik amma acâyibdir
Bizi etmekde hürriyyet de vîrân yâ Resulallah

9. Tutuþtuk þimdi yek-dîgerle hep gýrtlak gýrtlaða
Boðazlarda gezerken ehl-i udvân yâ Resulallah

10. Bizi mahv eyleyen ancak cehalet oldu âlemde
Ne Moskof'dur ne Ýspanyol ne Alman yâ Resulallah

11. Kadîmen vardý bir Yýldýz fakat þimdi kulûblarda
Olur yüzlerce yýldýzlar fürûzân yâ Resulallah

12. Büyükler þöyle dursunlar karýþtý cümleten hattâ
Siyâsiyyâta etfâl-i debistân yâ Resulallah

13. Ne mekleb var ne san'at var ne üslâdân-ý dâniþmend
Maârif nâzýn olmuþtu bâbân yâ Resulallah

14. Koyun yokmuþ gibi tutmuþ sakalýndan oturtmuþlar
Keçiye þimdi derler Abdurahmân yâ Resulallah

15. Ne nadanýz ki patrika kapý oðlan iken þimdi
Bize üstâd-ý akl olmuþ kilikân yâ Resulallah

16. Heman bombardýman bittikte Bingâzî'de mahzenden
Kaçýp meclisle gâzî oldu þetvân yâ Resulallah

17. Trablus Garbý feth etmiþ gibi ol sadr-ý sabýk da
Olur Þiþli Beyoðlu'nda hýrâmân yâ Resulallah

18. Lânet eyleyenler hep fakirlerdir donanmaya
Ganîler açmadý vallâh cüzdan yâ Resulallah

19. Bizi sevk eyliyor mahva nifâk-ý dahilî eyvah
Aman imdada artýk ol þilâbân yâ Resulallah

20. Meded bir mu'cizeyle öyle bir þey yap ki olsunlar
Muvafýklar muhaliflerle ihvan yâ Resulallah

21. Beni sevk eyleyen ancak hamiyyettir bu vadiye
Ben islâm'ým nasýl olmam esef-hân yâ Resulallah

22. Fesahat mülkünün sultân-ý bî-hemtâ-yý zî-þâný
Bu Dehrî kaldý Ýstanbul'da ur yân yâ Resulallah

23. Hamiyyetsiz olaydým yan gelirdim þimdi Kafkas'ta
Bizim çoktan Rus olmuþtur Daðýstan yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 4. tertîb-i erâcif: düzmece tertipler, ihtirâ’-ý kizb ü bühtân: yalan ve iftira ile meydana getirilen,
6. ümran: medeniyet, 7. istibdâd: baský, muharrib: yýkan, yok eden, 9. yek-diger: bir diðeri, ehl-i udvân:
düþmanlar, 11. kadîmen: öteden beri, fürûzân: parlak, 12. etfâl-i debistân: okul çocuklarý, 13. üstâdân-ý
dâniþmend: bilgili üstadlar, bâgbân: bahçivan, 15. patrika: patrik, nâdan: cahil, kapý oðlaný; hizmetçi, kilî-
kan: kilise mensubu, 17. sadr-ý sâbýk: eski sadrazam, hýrâmân: dolaþma, 18. iânet: yardým, ganî: zengin,
19. nifâk-ý dâhilî: iç nifaklar, þitâbân: acele, 20. ihvan: kardeþ, 21. hamiyyet: onur, esef-hân: esef eden.



ÂÞIK SÜMMANÝ
[1860-1915]

Asýl adý Hüseyin olan Sümmani 1860 yýlýnda Erzurum’a baðlý Narman Ýlçesi-
nin Samikale köyünde doðdu. Babasý Kasýmoðullarýndan Hasan’dýr. Âþýk
Sümmani’nin çocukluðu köyünde, týpký babasý gibi çobanlýkla geçmiþ, on bir yaþý-
na girdiðinde ‘bade’ içerek ‘badeli âþýk’ olmuþtur. Summani’nin hemþehrisi Em-
rah’ýn aksine az çýrak yetiþtirmiþtir. Tek çýraðý diyebileceðimiz Ahmet Onbaþý ise
Sümmani’nin ayný zamanda yakýn arkadaþý ve sýr dostudur. Ýlk dini bilgileri ba-
basýndan alan Sümmaninin âþýklýðý öðrenmesinde Erzurum ve yöresinin büyük te-
siri vardýr. Onun âþýk fasýllarýnda bulunmasý ve Erbabî gibi bir ustanýn çýraðý olmasý
gizli kabiliyetinin geliþmesine zemin hazýrlamýþtýr. Elinde sazý, dilinde sözü diyar,
diyar dolaþmýþ, Kafkasya, Kýrým, Ýran, Afganistan ve Hindistan’a gitmiþ ve ora ülke-
lerin tanýnmýþ âþýklarýyla atýþmalar yapmýþtýr. Bunlar arasýnda, Þenlik, Sezai, Nihani
ve ustasý Erbabi’yi sayabiliriz.

Genç denecek yaþta, 5 Ocak 1915 tarihinde fani dünyadan göç etmiþtir. Mezarý
köyü Samikale’dedir.

Eserleri: Þiirleri.

Naat-i Þerif

Evvel þeriatta Hak tarikatta
Adalette sana lâyýk Muhammed
Ehl-i hakikatta ilm-i hikmette
Mürüvette sana lâyýk Muhammed

Ýsmin yazýlýdýr arþýn kapýna
Melekler el baðlar durur safýna
Her nebi çaðrýþýr nefsi nefsine
Sahabette sana lâyýk Muhammed



Hak seni ilm ile kuvvet eyledi
Cümle nebilerden izzet eyledi
Gönderdi Cibril'i davet eyledi
Bu hürmette sana lâyýk Muhammed

Sidretül-müntehâ seyran-gâhýnda
Sonunda kim delil oldu râhýnda
Arþýn meyânýnda Miraç evinde
Ziyarette sana lâyýk Muhammed

Tâ ezelden sensin canlarýn caný
Senin için var eyledi iki cihaný
Sendedir Mevlanýn aziz niþaný
Nübüvvette sana lâyýk Muhammed

Nefsin âr eyleme Fezalet için
Ahlakýn hamit kýl selamet için
Der Sümmani yarýn þefaat için
Þefaatte sana lâyýk Muhammed
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Kelimeler: 2. sehâbet: yardým etme, 4. seyrangâh: gezinme yeri, râh: yol, meyân: orta, 6. hâmit kýl-:
övmek.



BAYBURTLU CELALÝ
[1850-1915]

Bayburt'un, bugünkü adý Demirözü olan Pulur bucaðýna baðlý Tahsini/Ozansu
köyünde doðmuþtur. Asýl adý Ahmet'tir. Babasý Nasuhoðullarý'ndan Abuþ Dayý, an-
nesi ise Kerimoðullarýndandýr. Babasýný küçük yaþta kaybeden Ahmet, küçük kar-
deþleriyle birlikte dayýlarýna sýðýnýr, ancak orada iyi muamele görmezler. 14 yaþýnda
iken rüyasýnda gördüðü bir pir, bir halka takýp Celali mahlasýný verir. Sünür
köyündeki medreseye giderek oradan icazet alýr. Medrese terbiyesi ve mensubu bu-
lunduðu Nakþibendî tarikatý onun saz çalmasýna mâni olmuþtur. Ýlk eþinin ölümü
üzerine Erzincan ve Erzurum çevresini dolaþmaya çýkar. Buralarda Sümmani gibi
ünlü ustalarla tanýþýr. O, daha sonra iki defa evlenecektir. Mezarý Bayburt-Ozansu
yolu üzerindedir.

Celali'nin þiirlerini, Mahmud adlý, sesi güzel ve makam bilen bir genç ezberler
ve gittiði yerlerde okuyarak tanýtýrmýþ. Ýlk eþinin ölümü üzerine söylediði aðýt, Ba-
takçý Destaný gibi þiirleri bölgede çok sevilmiþ ve yayýlmýþtýr. Güzeller Destaný ise
pek çok kitaba destan türünün örneði olarak alýnmýþtýr. Þiirlerinin ancak bir bölümü
günümüze kadar gelebilmiþtir; onlar da daha ziyade hafýzalarda kalan þiirlerdir. Pek
çok þiirine yer veren bir yazmanýn, Zile'de vefat eden bir hocada olduðu tespit edil-
miþse de ele geçirilememiþtir.

Eserleri: Þiirleri.

Naat-i Þerif

Seni gören aklý zây olur elbet
Serv-i serin halka saye baðlamýþ
Ne boyda serv çektin o servi kamet
Elif zülfün ser'in bâ'ya baðlamýþ

Yanaðýn Tebarek Kasem suresi
Errahman okunur cismin turesi
Alleme'l-esmâda ismin suresi
Ýki mim bir dal'ý hâ'ya baðlamýþ



Celali sâildir kapunda dilber
Hüsnün pertevinden bir buse ister
Dediler mu'teber bir delil göster
Bedim hüccet "Ve'd-Duhâ"ya baðlamýþ
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Kelimeler: 1. serv-i ser: selvi boylu, sâye: gölge, kaamet: boy, zülf: saç, ser: baþ, 2. er-Rahman: 55. su-
re, Tebârek: 67. sure, alleme’l-esmâ: 2 (Bakara) 31 “Ýsimleri öðretti”, 3. sâ’il: dilenci, pertev: ýþýk, ve’d-
duha: 93. sure.



KETENCÝZADE MEHMED RÜÞDÝ
[1834-1916]

Ketencizade Mehmed Rüþdi Efendi 1834’de Erzurum’da doðdu. Babasý keten
bezi alýp satmakla geçinen aslen Rizeli olan Bekir Efendi’dir. Medrese eðitimini Er-
zurum’da tamamlamýþ ve icazet almýþtýr. Ketencizade bir süre Kavak Camii’nde
müezzinlik yapmýþ daha sonra Ulu Cami’ye imam olmuþtur. Uzun yýllar bu vazife-
de kaldýðý için “Ulu Camii Ýmamý” olarak tanýnmýþtýr. Ketencizade Mehmed Rüþdi
Efendi bir yandan da Nakþibendî tarikatýna gönül vermiþtir. Sýrasýyla Kishalý Fey-
zullah Efendi'ye, Bursalý Þeyh Süleyman Efendi'ye, son olarak da Bitlisli Þeyh Mu-
hammed Küfrevî’ye intisap etmiþ, hepsinden ayrý ayrý feyiz almýþtýr. Ketencizade
hafýzdýr, âlimdir, mütefekkirdir, mutasavvýftýr, hatiptir, þairdir, kâmil insandýr, gönül
adamýdýr. Ayrýca onu Erzurum tarihiyle ilgili manzumeleri nedeniyle þehrin man-
zum bir tarihçisi, hatta bazý günlük olaylarý yansýtmasýndan ötürü vakanüvisti de sa-
yabiliriz. Ketencizade, her þeyden önce velut bir þairdir. O, þiire baþladýðý günden
öldüðü güne kadar, devamlý yazmýþtýr. Neyi görse, neye tanýk olsa, aklýna ne gelse
hemen mýsralara dökmüþtür. Özellikle Erzurum'un taþýna topraðýna, ölüsüne dirisi-
ne yazmýþtýr. Fakat yazdýklarýnýn büyük çoðunluðu kaybolmuþtur. Kiminin doðan
çocuðuna, kiminin ölen büyüðüne, kiminin yaptýrdýðý binaya, kimilerinin de Güz
Destaný'nda olduðu gibi kýþ ortasýnda zorluk çekmemeleri için dilinin döndüðünce
bir þeyler söylemiþ, öðütler vermiþtir. Medrese ve tekke kültürünün de yeterli olmasý
onun þiirlerini güçlü kýlmýþtýr. Þiirlerinde kimi zaman "Rüþdi", kimi zaman "Keten-
cizade", kimi zaman da "Ketencizade Rüþdi" mahlâsýný kullanmýþtýr. Mezarý Asrî
Mezarlýk’ta Meþhurlar Suffesi’ndedir.

Eserleri: Divan, Mevlid, Yazma Kur’an.

Naat-i Þerif

1. Yâ Nebiyyallah Cenâb-ý Hakk seni kýlmýþ habib
Ol sebebden bâð-ý vahdetde sen oldun andelib

2. Enbiyâ vü evliya senden deva ister kamu
Çün hakim-i mutlakýn mülkünde bir sensin tabib



3. Kûy-ý pâkinde nice þahlar gezer subh u mesâ
Aðlayýp feryâd edip boynun büküp ister nasib

4. Niceler bu hâk-i pâke geldi yüzler sürdüler
Geldi mi eyâ benim-tek böyle bir miskin garib

5. Dest-gýr ol yâ Resûlallâh emândýr el-emân
Nefs elinde âciz oldum çok eder mekr ü firib

6. Nfm-nigehle her du-âlemde kulun mesrur kýl
Bu gedâyý pâdiþâh etse çerâð olmaz acib

7. Senden özge yâ kimse Rüþdi dahilek söylesin
Yâ Nebiyyallah Cenâb-ý Hak seni kýlmýþ habib

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. habîb: sevgili, andelîb: bülbül, 3. kûy-ý pâk: temiz mahalle, subh u mesâ: sabah akþam,
4. tek: gibi, 5. dest-gîr ol-: elinden tutmak, mekr: hile, firîb: aldatma, 6. nîm-nigeh: yarý bakýþ, dü-âlem:
iki âlem, gedâ: dilenci, çerâð: mum, 7. özge: baþka, dahîlek: “yalvarýrým”.



NÝGÂR HANIM
[1862-1918]

1849 Macar ihtilalinden sonra Türkiye'ye sýðýnýp Harbiye'de uzun yýllar hocalýk
yapan Macar Osman Paþa'nýn (Farkos Sandor) kýzýdýr. Kadýköy'deki bir Fransýz
okulunda yatýlý olarak okudu, ayrýca özel hocalardan dil (Türkçe, Farsça, Arapça,
Almanca, Rumca) dersleri aldý. 14 yaþýnda evlendi, kýsa zamanda boþandý. Þiþli'de-
ki evi edebiyatçýlarýn uðrak yeri oldu. Rumelihisarý’nda Kayalar Mezarlýðý'na, anne-
si ve babasýnýn yanýna defnedildi.

Üryan Kalp takma adýyla, Hanýmlara Mahsus Gazete ve Servet-i Fünun’da
çýkan, Recaizade Ekrem, Tevfik Fikret ve Cenap Þahabettin etkisindeki þiirleriyle
dönemin en güçlü kadýn þairlerinden oldu.

Eserleri: Efsus, Niran, Aks-i Sada, Safahât-ý Kalb, Elhân-ý Vatan, Girîve, Tas-
vir-i Aþk, Hayatýmýn Hikâyesi.

Naat-i Þerif

1. Senin þevkinle suret buldu hilkat yâ Resulallah
Semâya tal'atýndan geldi satvet yâ Resulallah

2. Þeref-yâb-ý kudumün olduðundandýr yine mahzâ i
Felekte hâke nisbet varsa rif’at yâ Resulallah

3. Hayâl etmek uluvv-i kadrini beyhudedir zîrâ
Büyüksün rütbe-i tahminden elbet yâ Resulallah

4. Senin þer'-i mübîninle kývamýn buldu âlemde
Diyanet, nehc-i hikmet, resm ü âdet yâ Resulallah



5. Sana ma'tûf olur her kalb-i sâdýk dâima çünki
Gelir zikrinle efkâra selâmet yâ Rasulullah

6. Hulûs-u kalbime bahþet kusurum, fart-ý aczimle
Edâ-yý naatýna ettimse cür'et yâ Rasulullah

7. Füzûndur cürm ü isyaný Nigâr'ýn rûz-u mahþerde
Yamandýr hâli etmezsen þefaat yâ Rasulullah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. hilkat: yaratýlma, satvet: kuvvet, 2. þeref-yâb-ý kudûm: geliþinin þeref vermesi, hâk: toprak,
rif’at: yükseklik, 4. þer’-i mübîn: apaçýk þeriat, nehc-i hikmet: hikmet yolu, resm: gelenek, 5. ma’tûf: at-
fedilmiþ, 6. fart-ý acz: acziyetin aþýrýlýðý, 7. füzûn: çok aþýrý, cürm: suç, rûz-ý mahþer: mahþer günü.



ALAYBEYÝZADE NACÝ BEY
[öl. 1919]

Muallim Naci edebî mektebini takip edenlerin ileri gelenlerindendir. Aslen
Trabzonludur. Harbiye Nezaretinin sivil reislerinden idi. Bazý mekteplerde edebiyat
muallimliðinde bulundu. 1919’da vefat etti. Merkez Efendi'ye defnedildi.

Eserleri: Neþîde, Lisân-ý Kitâbet.

Naat-i Þerif

Kibriya'nýn Habîb-i müntehabî
Þeref-i aslý izzet-i nesebi
Hilkat-ý her dû âlemin sebebi
Rif'at-ý zâtý siyret-i edebi
Fahr-i âlem Muhammedü'l-Arabî

Matlâ'-ý nur-i Hazret-i erham
Harem-i Hakka vâsýl ü mahrem
Evvelin sun-i kâr-gah-ý kerem
Ruh-i Âdem nebiyy-i kudsî dem
Fahr-i alem Muhammedü'l-Arabi

Seyyid-i küll hulâsa-i mevcûd
Menþeî'-i akdem-i zuhur ü vücud
Asl-ý eþya güzide-i Mâbûd
Kaabe kavseyn’e mazhar ü mes'ud
Fahr-i âlem Muhammedü’l-Arabî

Müctes: Mefâilün feilâtün mefâilün feilün

Kelimeler: 1. müntehâb: seçilmiþ, hilkat: yaratýlmýþ, siyret: iç, gönül, 2. erham çok merhametli, 3. men-
þe: kaynak, güzîde: seçkin, mes’ud: mesut.



KEMAHLI ÞEYH ÝBRAHÝM HAKKI
[1859-1924]

Ýbrahim Hakký, Erzincan'a baðlý Kemah kazasýnýn, sonradan Parmakkaya ismi
verilen Müþekrek köyünde 12 Mart 1859'da dünyaya geldi. Kendi ifadesine göre
künyesi Þeyh Ebû'l-Kemal el-Kemahî Ýbrahim Hakký bin Hasan bin Ýbrahim bin
Süleyman bir Abdülganî el-Arabî'dir. Annesi Fatma Kamer Hatun'dur. Tahsiline ye-
di sekiz yaþlarýnda iken hocasý el-Hacc Feyzullah Efendi'nin derslerine devamla baþ-
ladý. Hocasýnýn, köyünden ayrýlýp Erzincan'a taþýnmasý üzerine, Ýbrahim Hakký da
Erzincan'a gitti. Bu sýrada hocasýnýn Ýstanbul'dan icazet alarak Erzincan'a gelen oð-
lu Mustafa Zühdî Efendi'nin derslerine devam etti ve icazet almaya muvaffak oldu.
Bu meyanda eser yazacak derecede Arapça ve Farsça da öðrendi. Ýbrahim Hakký bir-
çok defa hacca gitti. Bu esnada Þam ve Mýsýr ulemasýndan da ilim tahsil ederek tef-
sir, hadis ve tasavvuf sahasýndaki bilgisini derinleþtirdi. Ýlk defa 17 Temmuz-15
Aðustos 1882’de Ýzmir'den gittiði hacda haccýn usûlüne dair Arapça, Farsça ve
Türkçe izahatta bulunmasý Mekke ulemasýný hayrette býrakmýþtý. Bu meyanda
þöhreti yayýlan Ýbrahim Hakký; Ýzmir, Bursa, Sivas, Trabzon gibi birbirinden ve Er-
zincan'dan çok uzak þehirlere de Ramazanlarda davet olunmuþ, sohbetleri büyük
alâka görmüþtü. 14 Mayýs-11 Haziran 1896’da Konya'yý ziyaretinde kendisine sik-
ke ve hilât giydirilmesinden altý sene sonra, yüz yirmi senedir metruk ve sönük bir
hâlde bulunan Erzincan Mevlevihanesi'nin ihya ve imarýna, Mayýs-17 Haziran 1901
memur edildi. Dergâhýn bitiþiðine yedi odalý bir Da-rül-Mesnevî; memleketi Ke-
mah'a da on üç odalý bir medrese inþasýna muvaffak oldu. Medreseye, büyük oðlu
Mehmed Kemaleddin'e izafeten Kemaliye ismini vermiþti.

II. Meþrutiyet'in ilânýndan sonra, Erzincan Mevlevihanesi'nin evkafa dair iþleri-
ni takip etmek için 8 Aðustos-5 Eylül 1910’da Ýstanbul'a gelen Ýbrahim Hakký, ayný
ayýn son Cumasýnda (2 Eylül 1910) namazdan sonra devrin padiþahý Mehmed
Reþad ile Þeyhülislam Musa Kazým'ýn ve devlet adamlarý ile ulemânýn da huzurun-
da, Beþiktaþ'taki Sinan Paþa Camii'nde, Mesnevî okumuþ ve bilâhare bir müddet da-
ha bu þehirde kalmýþtýr.



1910-1011 kýþýnda, 1911 senesinin ilk aylarýnda "Erzincan Mevlevihanesi Post-
niþîni Kemahî Ebû'l-Kemal Ýbrahim Hakký" imzasýyla Ýstanbul'da 2 Ocak 1911’de
Þemsü'l-Ýrþad li-Sultan Reþad ismiyle basýlan 32 sayfalýk risale siyasetin havasýný bir-
denbire ýsýtmýþ ve müellifi Erzincan'daki postundan doðum yeri Kemah'a savurmuþ-
tur. Ayný risalede ifade ettiðine göre (s. 5) 15 sene önce yine Sinan Paþa Camii'nde-
ki bir vaazýndan ötürü birinci defa olarak Erzincan'a sürgün edilerek mecburî ika-
mete tâbi tutulmuþtur.

Ýbrahim Hakký, Harb-i Umumî'de, Cihad-ý Mukaddes ilânýndan (14 Kasým
1914) sonra, bu defa kendi rýzasýyla, Erzincan'ý terk etti ve Cihad davetine katýldý.
Cihad hakkýndaki yolculuðunu ve heyecanlarýný anlattýðý risalesine yine Sultan
Reþad'a izafeten bir isim verdi: Tuhfetir-Reþad fi Fezaili'l-Cihad.

Cezasýnýn affýndan sonra da heyecanýndan birþey kaybetmeyen Ý. Hakký, 11
Ocak 1915 Pazartesi günü Cihad için Kanal Seferine (Mýsýr) katýlmak üzere
Mevlevihane'den Mevlevi gönüllüleriyle hareket etti. Bu esnada altý yaþýnda bulunan
oðlu Abdülbâki'nin sað elinde kýlýç, sol elinde Sancað-ý Resul bulunuyor; naatlar
okunuyor, tekbir getiriliyordu. Gönüllüler, Askerî Saray Meydanýndan on binden
fazla cemaat tarafýndan selâmet dualarý okunarak yolcu edildiler.

Mevlevi gönüllülerini Kemah'ta halk ve ünlü Saðýrzade Ailesi karþýladý. Eðin'de
yine ayný alâkayý gören gönüllüler, Harput'ta Saðýrzade Ailesi'nden Vali Sabit
(Saðýroðlu) Bey tarafýndan iltifat ve ikram gördükten sonra, büyük alkýþlarla
karþýlanýp uðurlandýklarý þehirlerden; ezcümle Arapgir, Malatya, Antep, Kilis ve
Halep'ten ve bunlara baðlý nahiye ve köylerden geçerek 1915 senesinin Þubat ayý
içinde Þam'a geldiler.

Gönüllülerin Kanal Seferi'nde neler yaptýklarý ve Þeyh Ýbrahim Hakký’nýn son
seneleri hakkýnda tek bildiðimiz Kemah'a sürülmesine sebep olan risalesi Þemsü'l-
Ýrþad’ýn (Ank. 1339, 26 s., Ýkaz Matbaasý) yeniden basýldýðý hakkýndadr. Ancak bu
baskýnýn nasýl bir aksisadasý olduðu hakkýnda bir bilgiye sahip deðiliz.

Þeyh Ýbrahim Hakký, gerçekten de dikkate deðer bir þahsiyetti. Türkçe, Arap-
ça ve Farsça manzum ve mensur eserler yazmýþ ve bunlarýn bir kýsmýný da bastýr-
mýþtý. Yaþadýðý maceralý hayatý olmasa bile sadece bu eserleri dolayýsýyla bile hayatý
tetkike deðer görünmektedir.

Ýbrahim Hakký altmýþ beþ yaþýnýn içinde, 14 Ekim 1924'te Erzincan'da dâr-ý uk-
baya sefer etti ve Terzi Baba Kabristaný'nda taife-i hâmûþâna katýldý.

Eserleri: Manzum ve mensur, üç dilde eserleri vardýr.
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Naat-i Þerif

1. Hâdi-i râh-i hidâyettir Muhammed Mustafâ
Rehber-i nehc-i adalettir Muhammed Mustafâ

2. Hem meh-i bürc-i melâhat server-i her dü cihan
Kâinatýn kâmkârýdýr Muhammed Mustafâ

3. Ten tecellâ-yý cemâlinden eder nûr iktibas
Girdigârýn yadigârýdýr Muhammed Mustafâ

4. Bu deni dehre onun gelmekliði da'vet için
Dâi-i dârüsselâmdýr bil Muhammed Mustafâ

5. Nice dilberle diyarým terk edip geldim sana
Canýmý yaktý senin þevkin Muhammed Mustafâ

6. Hakký aþka düþtü hasta bir tabibden yok deva
Zehr-i hicre ver devalar yâ Muhammed Mustafâ

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. hâdi-i râh-ý hidâyet. hidayet yolunu gösteren, rehber-i nehc-i adâlet: adalet yolunun rehbe-
ri, 2. meh-i burc-ý melâhat: melâhat burcunun ayý, server: baþkan, 3. Girdigâr: Allah, 4. denî: alçak,
dehr: dünya, dâî: duacý, 6. zehr-i hecr: ayrýlýk zehiri.



HÜSEYÝN VASSAF
[1872-1929]

1872 yýlý Muharrem ayýnda doðdu. Þeyh Ahmed Zarifî; Muharrem ayýnda
dünyaya geldiði için adýný “Hüseyin”, “Ýnþaallah vassâf-ý Muhammedî olur” diyerek
mahlâsýný da “Vassâf” koydu. Ýlk öðrenimine Kara Mehmed Paþa Camii bitiþiðinde-
ki ibtidaî mektebinde baþladý. Ýlk hocasý Mehmed Efendi’dir. Daha sonra Yusufpa-
þa’da Medrese-i Hayriyye, sonra Mekteb-i Osmanî’de ve Aksarayda Valide Rüþdiye-
si’nde okudu. Valide Mektebi’nde okurken Mehmed Esad Dede’den Farsça dersi
aldý. Mesnevî, Bostan Hâfýz, Arûz-ý Endülüsî, Gülþen-i Râz ve Kaside-i Hamriyye
okudu. Bundan sonra da Mekteb-i Mülkiye’ye giderek buradan mezun oldu. Ba-
basýnýn vefatý üzerine ailesinin geçimini üstlenmek zorunda kaldý. Rüsumat Ema-
neti’nde (Gümrük) göreve baþladý. Bu sýrada Kerbela Hatibi Þeyh Nâsýr Efendi’den
Süleymaniye Camii’nde Buhari okudu. Bir yýl sonra Þirket-i Hayriyye Tahrirat Ka-
lemi’ne geçti. Burada 1 yýl kadar çalýþtýktan sonra tekrar Rüsumat Emaneti’ne
döndü. Burada 32 yýl hizmetten sonra mümeyyiz oldu. Bu dönemde Aksaray Þe-
kerci Sokaðý’ndaki Uþþakî Dergâhý’nýn bulunduðu yerde görev yapan Nakþîbendî
tarikatý þeyhi Abalý Hâfýz Efendi ile Sümbül Dergâhý þeyhi Ziyaüddin Efendilerin
sohbetlerine devam etti. Bir süre sonra Þabaniyye-Bekriyye þeyhlerinden, Hanefî
âlimlerinden Muhammed Sultan Efendi’ye baðlandý. Küçük Ayasofya’da oturan Þa-
baniyye Tarikatý þeyhi Hacý Kâmil Efendi’nin sohbetlerinden feyiz aldý. Uzun süren
Rüsumat Emaneti memurluðundan sonra Galata Emtia-i Dahiliye Gümrüðü kon-
trol memurluðuna, buradan da Sirkeci Gümrük Müdürlüðüne atandý. 1920’de ter-
fi edilerek Ýstanbul Rüsumat Baþmüdürlüðüne getirildi. Milli Hükümetin teþekkülü
sýrasýnda rusumata ait inkýlaplarý iki ay süreyle idare etti. 1922’de emekli oldu.
Emekliliðinden sonra ciddî çalýþmalara giriþti. Bursalý Ýsmail Hakký Celvetî’nin eser-
lerini inceledi. Daha sonra hacca gitti ve yolculuk sýrasýndaki hatýralarýný Hâtýra-i
Hicâziyye adý ile kaleme aldý. Ýstanbul-Aksaray’daki baba evini tamir ettirerek bura-
ya yerleþti. Bu sýrada 500 cilt kitabýný Umumî Kütüphane’ye baðýþladý. Taþýndýðý ev
ise daha sonra yanmýþtýr. Son yýllarýný kýþ aylarýnda Ýstanbul-Vezneciler’deki Tekke
Sokaðý’ndaki evinde, yazýn ise Suadiye’deki yazlýðýnda geçirdi. 22 Ekim 1929’da
Arnavutköy’deki evinde vefat etti. 57 yaþýnda ölen Vassaf, vasiyeti üzerine Rumeli-
hisarý kabristanýna gömülmüþtür.



Naat-i Þerif

Ýftirâk-ý nûr-ý rahþândan gönül durmaz yanar
Derd-i bî-hemtâ-yý hicrândan gönül durmaz yanar
Hasret-i pür-sûz-ý cânândan gönül durmaz yanar
Gel yetiþ imdâdýma ey kimsesizler kimsesi
Çare-sâz ol derdime ey çâresizler çâresi

Ey Resûl-i müctebâ câným sana olsun fedâ
Lütf edip göster cemâlin ey kerîm-i pür-vefâ
Hasret ü firkatle feryâd eylerim subh u mesâ
Gel yetiþ imdâdýma ey kimsesizler kimsesi
Çare-sâz ol derdime ey çâresizler çâresi

Vâdi-i hasretde kalmýþ rû-siyâh u âvâreyim
Hem zuhûr-ý lütfuna muhtâc bir bî-çâreyim
Gözleri yollarda kalmýþ âþýk-ý hemvâreyim
Gel yetiþ imdâdýma ey kimsesizler kimsesi
Çare-sâz ol derdime ey çâresizler çâresi

Bâb-ý lütfunda gedâ-yý hâksârým el-meded
Dâimâ muhtâcýným þefkat-nisârým el-meded
Âþýk-ý þûrîde-i pür-intizârým el-meded
Gel yetiþ imdâdýma ey kimsesizler kimsesi
Çare-sâz ol derdime ey çâresizler çâresi

Merhamet re'fet kerem senden umar her ümmetin
Âlemi dil-sîr eder elbette hân-ý rahmetin
Ahkarýn Vassâfa melce âsitân-ý devletin
Gel yetiþ imdâdýma ey kimsesizler kimsesi
Çare-sâz ol derdime ey çâresizler çâresi

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. iftirâk-ý nûr-ý rahþân: parlak nurun ayrýlýðý, derd-i bî-hemtâ-yý hicrân: ayrýðýn benzersiz der-
di, hasret-i pür-sûz-ý cânân: sevgilinin yakýcý hasreti, çâre-sâz: çare bulan, 2. resûl-i müctebâ: seçkin pey-
gamber, kerîm-i pür-vefâ: çok vefalý cömert kiþi, firkat: ayrýlýk, subh u mesâ: sabah akþam, 3. vâdi-i has-
ret: hasret vadisi, rû-siyâh: yüzü kara, âvâre: baþýboþ, zuhûr-ý lutf: lütfunun görülmesi, bî-çâre: çaresiz,
âþýk-ý hemvâre: devamlý âþýk, 4. bâb-ý lutf: lütuf kapýsý, gedâ-yý hâksâr: periþan dilenci, þefkat-nisâr: þef-
kat gösterme, daðýtma, âþýk-ý þûrîde-i pür-intizâr: çok özlemiþ tutkun âþýk, 5. re’fet: acýma, dil-sîr: gönlü
tok, hân-ý rahmet: rahmet sofrasý, ahkar: çok hakir, melce: sýðýnak, âstân-ý devlet: devlet eþiði.



MEFTUNÝ

Hayatý hakkýnda yeterli bilgi bulunmamaktadýr. 20. yüzyýlýn ilk yarýsýnda ya-
þadýðý bilinmektedir. Seyfik Köyü’nde dünyaya gelmiþtir. Gülþahoðullarý adýyla bili-
nen bir aileye mensuptur. Meydan Mahallesi’nde bir süre oturmuþtur. Küpeli
Köyü’nde bir çiftliði vardýr. Bir süre de Ýstanbul’da bulunmuþtur. Ölüm tarihi de bi-
linmemektedir. Üç þiiri Cem Aþkun tarafýndan yayýmlanmýþtýr.

Naat-i Þerif

Rûh-ý pâk-i Mustafâya etmiþim câným fedâ
Zikr et ismin her zaman eyle ana medh ü senâ
Rûz-ý mahþerde bu abd-i kemteri etme cüdâ
Yâ Resûlullâh þefâ’at yâ Habîballâh meded

Rûz u þeb âh eyleyip her dem niyâz etmekteyiz
Hem salâtý hem selâmý armaðan etmekteyiz
Sen þefî’u'l-mü'minînsin biz günâh etmekteyiz
Yâ Resûlullâh þefâ’at yâ Habîballâh meded

Mu'cizâtýn mefharisin enbiyânýn serveri
Sana âþýk olanýn Firdevs-i a'lâdýr yeri
Özüne olsun salâtýmýz emvâcý âhiri
Yâ Resûlullâh þefâ’at yâ Habîballâh meded



Hâlimiz nola aceb ol gün ki âlem haþr ola
Cümle muhiller ayâne cümle sýrlar fâþ ola
Sen þefâ’at etmez isen hâlimiz müþkil ola
Yâ Resûlullâh þefâ’at yâ Habîballâh meded

Bende-i Meftûna rahmet et þefâ’at ma’deni
Enbiyâlar hücresinden ümmete þefkat kâný
Özledim gâyet yürekden ey Muhammed ben seni
Yâ Resûlullâh þefâ’at yâ Habîballâh meded

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. medh ü senâ: övgü, rûz-ý mahþer: kýyamet günü, abd-ý kemter: âciz kul, cüdâ: ayrý, habî-
bullâh: Allah'ýn sevgilisi, 2. rûz u þeb: gece gündüz, þefî’u’l-mü’minîn: müminlerin þefaatçisi, 3. mefhar:
kendisiyle övünülen, server: baþkan, a’lâ: en yüksek, 4. haþr: dirilip toplanma, muhfî: gizlenmiþ, ayâne:
ortaya çýkma, fâþ: açýða vurma, 5. bende: kul, köle, kân: maden ocaðý.



ÞEYH ESAD ERBÝLÝ
[1847-1931]

Asýl adý Mehmed olan Þeyh Esad Erbili, 1847 yýlýnda Erbil’de doðdu. Dedesi,
Mevlana Halidî hazretlerinin halifesi ve onun inþa ettirdiði tekkenin þeyhi Ýtidaye-
tullah Efendi’dir. Ayný tekkede þeyhlik yapan Mehmed Said Efendi, Esad efendinin
babasýdýr.

Medrese eðitiminden sonra Hâlidî Þeyh Tâhâ El-Harirî’ye intisap etti. Hac iba-
detini ifadan sonra þeyhinin vefat haberini aldý ve Ýstanbul’a geldi. Fatih Medresele-
rinde Hâfýz Divaný’ný ve Molla Cami’nin Lüccetül-Esrar adlý eserini okuttu. Meclis-
i Meþayih azalýðýna tayin edildi. Þehremini’nin Odabaðý Semtindeki Kehâmî Dergâhý
þeyhliðini üstlendi. Kenzü’l-Ýrfân isimli eserinin zararlý olduðuna dair çýkan haberler
sonucu 1900 yýlýnda Abdülhamid tarafýndan Erbile sürüldü. Kendisi için inþa edilen
tekkede vazifesine devam ederken Ýstanbul ile alakasýný canlý tutmaya çalýþtý. II. Meþ-
rutiyetin ilânýndan sonra tekrar Ýstanbul’a döndü. Cemiyet-i Sufiye’nin kuruluþ
çalýþmalarýnda aktif rol aldý. 1914’de yeniden Meclis-i Meþâyih azalýðýna getirildi.
Sultan Mehmed Reþad zamanýnda surre emini olarak Hacca gönderildi. Üsküdar Çi-
çekçi’deki Selimiye dergâhýnýn þeyhliðini üstlendiyse de oðlu Mehmed Ali Efendi’yi
vekâleten bu dergâhýn þeyhliðine tayin ettirdi. Tekkelerin kapatýlmasýna kadar irþad
faaliyetini sürdürdü. Tekkelerin kapatýlmasý üzerine Erenköyü’ndeki evinde inzivaye
çekildi. Bundan sonra daimi gözetim altýnda tutuldu. Menemen ifadesinde dahli ol-
duðu gerçekçesiyle idama mahkûm edildi. 3 Mart 1931’de vefat ettiði açýklandý.
Ölüm þekli bilinmemektedir. Ýdam edildiði veya zehirletildiði ileri sürülmüþtür. Ana-
dili Türkçe olan Esad Efendi Arapça, Farsça ve Kürtçe bilmektedir.

Eserleri: Þiirleri.

Naat-i Þerif

1. Gönül nûr-ý cemâlinden habîbim bir ziya ister
Gözüm hâk-i rehinden ey tabîbim tûtiyâ ister

2. Safa-yý sîneme zulmet veren jeng-i günâhýmdýr
Âmân ey kân-ý ihsan zulmet-i kalbim cilâ ister



3. Yetiþ imdada ey þâh-ý risâlet rûz-ý mahþerde
Ki derd-i bî-devâ-yý masiyet senden þifâ ister

4. Ne âb-ý dîdeden rahat ne âh-ý sineden imdâd
Benim bâr-ý günâhým lütf-u þâh-ý enbiyâ ister

5. Sarýldým dâmen-i ihsanýna ey Þâfi'-i ümmet
Dahîlek yâ Muhammed hasta caným bir deva ister

6. Gül-i ruhsarýna meftun olanlar þübhesiz sensiz
Ne mülk ü mâl ü cân ister ne de zevk u safa ister

7. N'ola bir kere þâd olsun cemâl-i bâ-kemâlinle
Ki kemter bendeniz Es'âd sana olmak feda ister

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. habîb: sevgili, hâk-i reh: yolunun topraðý, 2. zulmet: karanlýk, jeng: pas, kân: maden,
3. derd-i bî-devâ-yý masiyet: günahýn devasýz derdi, 4. âb-ý dîde: göz yaþý, bâr-ý günâh: günah yükü,
5. dâmen: etek, 6. meftî: düþkün, 7. kemter: âciz, bende: köle.



MEHMED AKÝF ERSOY
[1873-1936]

1873’de doðdu. Babasý Ýpekli Tahir Efendi, Arnavutluk’un Ýpek Kasabasýndandýr.
Annesi, aslen Buharalý olup Tokat’ta doðmuþ olan Emine Þerife Haným’dýr. Çocukluðu,
annesine ait olan Fatih-Sarýgüzel’deki evde geçti. Ýlk dinî bilgilerini babasýndan aldý. Ba-
basý, Nakþî þeyhi Feyzullah Efendi’ye baðlý, zamanýnýn âlimlerinden, Fatih der-
siâmlarýndandý. Babasý Tahir Efendi, 1888’deki ölümüne kadar, oðluna fýkýh, akaid ve
Arapça okuttu. Dört yaþýnda iken Fatih Muvakkithanesi’nin yanýndaki ibtidaî mektebi-
ne baþladý. Ýki yýl sonra Emir Buhari Ýbtidaî Mektebi’ne geçti. Daha sonra yine Fatih’te
Otlakçýlar Yokuþu’ndaki Fatih Merkez Rüþdiyesi’ne yazýldý. Buradaki hocalarýndan
Kadrî Efendi’den çok etkilendi. Rüþdiyedeki tahsilini sürdürürken Hoca Halis Efen-
di’den Arapçasýný ilerletti. Sýnýfýnda Arapça, Farsça ve Fransýzcada birinci oldu. Daha
sonra Mülkiye Ýdadîsi’ne girdi. Ýdadîde okurken babasý vefat etti. Ayný yýl, yani 1888’de
Fatih yangýnýnda Sarýgüzel’deki evleri yandý. Bunun üzerine o yýl ilk defa açýlan Mülki-
ye Yatýlý Baytar Mektebi’ne girdi. Okulun yatýlý iki yýllýk kýsmýný Halkalý’da okudu.
1893’te okulundan birincilikle mezun oldu. Ýlk tayin yeri Ziraat Nezareti Umur-ý Bay-
tariyye ve Islâh-ý Hayvanat Umum Müfettiþ Muavinliðidir. 1906’da Halkalý Ziraat Mek-
tebi’nde kitabet-i resmiyye muallimliði yaptý. 1908’den itibaren ise Darülfünûn Edebi-
yat Þubesinde Edebiyat-ý Osmaniyye muallimi oldu. Ayný yýl Ýttihat ve Terakki Cemiye-
ti’nin Þehzadebaþý’ndaki Ýlmiyye Mahfeli’nde Arap edebiyatý dersleri ve Fatih, Süleyma-
niye ve Beyazýt Camii kürsülerinde vaazlar verdi. 1913’te Müdafaa-i Milliyye Heyeti
Neþriyat Þubesi’nde çalýþtý. 1913’te Mýsýr ve Medine’ye seyahatlar yaptý. Ayný yýl bay-
tarlýktan istifa etti. 1914’te Harbiye Nezareti’nin kurduðu Teþkilât-ý Mahsûsa’nýn verdi-
ði görevle Berlin’e gitti. 1917’te Þerif Hüseyin isyaný ile ilgili olarak Arabistan’a gitti.
Dönüþünde 2 ay Lübnan’da kaldý. 1918’te Darü’l-Hikmet-i Ýslâmiyye Cemiyeti’nin
baþkâtipliðini yürüttü. 1920’de azalýða atandý. Ayný yýlýn Mayýs ayýnda Balýkesir’e gide-
rek millî kurtuluþ hareketi ile temasta bulundu. Bunun üzerine görevinden azledildi. 19
Ekim 1920’de Kastamonu’ya giderek Nasrullah Camii kürsüsünde vaaz verdi. 25 Aralýk
1920’de Ankara’ya gitti ve Burdur mebusu olarak Meclis’teki çalýþmalara katýldý. Maarif
Vekaleti’nin açtýðý millî marþ yarýþmasýný kazandý ve “Ýstiklâl Marþý”, 12 Mart 1921’de
millî marþ olarak kabul edildi. Mehmed Akif, Birinci Meclis’te muhalefet grubu içinde
kalmýþtý. Ýslâm birliði fikrindeydi. Bu yüzden istiklâl savaþýnýn kazanýlmasýndan sonra



kurulan ikinci mecliste yer almadý. 1923’te Abbas Halim Paþa’nýn daveti üzerine Mýsýr’a
gitti. 1926’dan itibaren sürekli olarak Mýsýr’a yerleþti. Kahire Üniversitesi’nde Türk ede-
biyatý dersleri verdi. 1935’te gittiði Lübnan’da sýtmaya yakalandý. O yýlýn sonuna doð-
ru hastalýðý ilerledi. Vatandan ayrý ölmek korkusuyla Ýstanbul’a geldi. 27 Aralýk 1936’ta
ikamet ettiði Mýsýr Apartmaný’nda vefat etti. Edirnekapý Þehitliði’ne defnedildi.

Eseri: Safahât.

Bir Gece
On dört asýr evvel, yine böyle bir geceydi,
Kumdan ayýn ön dördü bir Öksüz çýkýverdi!
Lâkin, o ne hüsrandý ki; hissetmedi gözler,
Kaç bin senedir, hâlbuki, bekleþmedelerdi!

Nerden görecekler? Göremezlerdi tabii;
Bir kerre zuhur ettiði çöl en sapa yerdi.
Bir kerre de, ma’mûre-i dünyâ, o zamanlar,
Buhranlar içindeydi, bugünden de beterdi.

Sýrtlanlarý geçmiþti beþer yýrtýcýlýkta;
Diþsiz mi bir insan, onu kardeþleri yerdi!
Fevzâ bütün âfâkýný sarmýþtý zemînin,
Salgýndý, bugün Þark'ý yýkan, tefrika derdi.

Derken, büyümüþ, kýrkýna gelmiþti ki Öksüz,
Baþlarda gezen kanlý ayaklar suya erdi!
Bir nefhada insanlýðý kurtardý o Ma’sum,
Bir hamlede kayserleri, kisrâlarý serdi!

Aczin ki ezilmekti bütün hakký, dirildi;
Zulmün ki, zeval aklýna gelmezdi, geberdi!
Âlemlere rahmetti, evet, þer'-i mübîni,
Þehbâlini adl isteyenin yurduna gerdi.

Dünyâ neye sahipse, onun vergisidir hep;
Medyûn ona cem'iyyeti, medyûn ona ferdi.
Medyûndur o Ma’sûma bütün bir beþeriyyet.
Yâ Rab, bizi mahþerde bu ikrar ile haþyet
Hezec: Mef’ûlü mefâîlü mefâîlü feûlün

394 T ü r k  E d e b i y a t ý n d a  N a a t l e r

Kelimeler: ma’mûre: bayýndýr, fevzâ: anarþi, âfâk: ufuklar, tefrîka: ayrýlýk, zemîn: dünya, nefha: nefes, ze-
val: batma, þer’-i mübîn: açýk, meydanda olan þeriat, Ýslâm; þehbâl: kanat, medyûn: borçlu, beþeriyyet:
insanlýk, ikrâr: dil ile söyleme, tasdik.



YOZGATLI HÜZNÝ
[1879-1936]

Asýl adý Mehmed Bahauddin’dir. 1879’da Yozgat’ýn Aþaðýnohutlu Mahalle-
si’nde dünyaya geldi. Babasý, Mustafa Nakþi Efendi ailesine mensup bulunan
Keþþafzade Mehmed Derviþ Efendi’dir. Dört yaþýnda iken babasýný kaybetti. Ýlk ve
orta öðrenimini tamamladýktan sonra Saðýr Mustafa Aða Medresesi’nde öðrenimi-
ni devam etti. imkânsýzlýklar yüzünden son sýnýfta medreseden ayrýldý. 1903’te Yoz-
gat Mahkeme-i Þer’iyye zabit kâtipliðine getirildi. On üç buçuk yýl askerlik yaptý.
Askerlik görevi sebebiyle 1907’de Haymana’ya geldi. Ayný yýl Tokat’ýn Zile ilçesine
gönderildi ve burada iki buçuk yýl tabur imamlýðý yaptý. Daha sonra 1918’de Edir-
ne’ye gönderildi. Karaaðaç’ta hastalandý ve Haydarpaþa Hastanesi’nde tedavi edildi.
Askerlik görevini tamamladýktan sonra Yozgat’a döndü. Yozgat’ýn köy ve kasaba-
larýnda fahri imamlýk, vaizlik ve Kur’an öðreticiliði yaptý. 1936’da Yozgat’ta vefat
eden Hüzni, vasiyeti gereði Çamlýk mevkiinde bulunan Halit Efendi Baðý’nýn üst
kýsmýna defnedildi.

Eseri: Divan.

Naat-i Þerif

1. Ey Þefî’ul-müznibîn her ins ü cin muhtaç sana
Rahmeten li'l-'âlemîn levlâke levlâk tâc sana

2. Hâdimin Rûhul-emîn vassâfýn olmuþ Hak senin
Yâ Muhammed arþ u sidre nüh felek mi'râc sana

3. Ýbn-i Ýmrân Ýbn-i Meryem rif’atin bir zerresi
Kâbe kavseyn âlem-i lâhût ol minhâc sana

4. Nûh Ýbrahim Hûd eyler ziyâret ravzaný
Oldu evrâh-ý rüsül hem kâ'imen amaç sana



5. Enbiyâ vü evliyâ cümle sürûþân zâ'irin
Sarf-ý mâl bezl-i vücûd etmekte her huccâc sana

6. Mâr u mûr vahþ u tuyûr ahcâr u eþcâr zâkirin
Oldu ber-dâr aþk ile Mansûr bin Hallâç sana

7. Yâ Resûlallah dahîlek etme red bu Hüznîyi
Hân-ý lutfundan doyur kim geldi müflis aç sana

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. þefî’u’l-müznibîn: günahkârlarýn þefaatçisi, ins: insan, rahmeten li’l-âlemîn: âlemlere rah-
met olan, Levlâk: Hadis “Sen olmasaydýn (kâinatý yaratmazdým)”, 2. hâdim: hizmetçi, Rûhu’l-emîn:
Cebrail, vassâf: vasfedici, nüh felek: dokuz kat felek, 3. Ýbni Ýmran: Hz. Musa, Ýbni Meryem: Hz. Ýsa,
rif’at: büyük rütbe, kâbe kavseyn: (Necm)9: “O’nunla arasýndaki mesafe iki yay kadar yahut daha da az
kaldý”, âlem-i lâhût: uluhiyyet âlemi, minhâc: yol, 4. ervâh-ý rüsul: resullerin ruhlarý, kâ’imen: ayakta ola-
rak, 5. sürûþân: melekler, zâ’ir: ziyaretçi, sarf-ý mâl: mal harcama, bezl-i vücûd: varlýðý saçma, daðýtma,
huccâc: hacýlar, 6. mâr: yýlan, mûr: karýnca, vahþ: vahþi hayvanlar, tuyûr: kuþlar, ahcâr: taþlar, eþcâr: aðaç-
lar, zâkir: zikredici, ber-dâr: daraðacýnda, 7. dahîlek: “Yalvarýrým”, hân-ý lutf: lütuf sofrasý.



ALÝ EKREM BOLAYIR
[1867-1937]

Namýk Kemal’in oðludur. Ýstanbul’da doðdu. Dört yaþýnda iken Cerrahpaþa ci-
varýndaki Hobyar mahalle mektebine baþladý. Bir yýl kadar Fatih askerî rüþdiyesine de-
vam etti, ancak babasýnýn önce Rodos’a, daha sonra da Sakýz’a sürülmesi üzerine öðre-
nimi yarýda kaldý. Daha sonra özel olarak ulûm-ý þer’iyye, hadis, Arap ve Fars edebi-
yatý dersleri aldý. Bu sýrada Fransýzca öðrendi. 1888’de II. Abdülhamid tarafýndan
rütbe-i sânî derecesi ile Mabeyn’e memur olarak atandý. On sekiz yýl bu görevini
sürdürdü. 1906’da Kudüs mutasarrýflýðýna, 1908’de Beyrut valiliðine getirildi. Ýstifasý
üzerine ayný yýl Cezayir-i Bahr-ý Sefîd valiliðine atandý. 1909’de kadro dýþý býrakýldý.
1910’da Darülfünûn’da edebiyat muallimliðine getirildi. 1912 yýlýnda Balkan sa-
vaþýnda Yunanlýlara esir düþtü. Bir haftalýk esaretten sonra Ýstanbul’a döndü.
Darülfünûn’daki derslerini 1919 yýlýna kadar sürdürdü. 1923’te yeniden Darülfünûn’a
tayin edildi. Burada þerh-i mütûn derslerini de üstlendi. 1933’de Darülfünûn üniver-
siteye dönüþtürülünce yine ayný görevde kaldý. Bu yýllarda Maltepe Askerî Lisesi’nde
de edebiyat öðretmenliði yaptý. 1937’de Ýstanbul’da öldü. Mezarý Zincirlikuyu’dadýr.

Naat-i Þerif

1. Yâ Muhammed büyük peygamberimiz,
Biz seni tâ cân evinden severiz!

2. Her çocuðun küçük kalbi senindir,
Masum olan Rasulullahý bilir.

3. Biz masumuz, kalbimizle anlarýz,
Senin dünya cennetinde biz varýz.

4. Hasanýný Hüseynini ne kadar
Sen severdin; iþte bütün çocuklar

5. Nazarýnda evladýnýn eþidir;
Çünkü hepsi ulu din kardeþidir.



6. Demek sen de bizi pek çok seversin,
Bunu, bize, yine bildirdin kendin,

7. "Her çocuk müslüman doðar!" diyerek.
Yâ Muhammed bu sözünü öðrenmek,

8. Bize büyük yüreðini bildirir,
Her çocuðun temiz ruhu senindir.

9. Ulu Kaben kalbimizde açýlýr,
Yüzümüzden senin nurun saçýlýr.

10. Yâ Resulallah büyüksün sen, büyük,
Biz çocuklar bu âlemde pek küçük

11. Ümmetiniz; fakat gökte yýldýzlar
Nasýl çoksa, dünyada da o kadar

12. Çok sabî var; her birinin kalbinden
Hak Dîninin bir yýldýzý doðarken,

13. Senin ruhun arþ-ý a'lâda güler!
Etrafýnda uçar yavru melekler.

14. Seni elbet daha fazla severiz
Annemizden, babamýzdan bile biz!

15. Kur'ânýndan senin sesin duyulur;
Küçük ümmetinin büyük ruhusun

16. Sana bütün çocuklar feda olsun!
Es-salâtu ve's-selâmu aleyke yâ Resulallah
Es-salâtu ve's-selâmu aieyke yâ Resulallah
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Kelimeler: arþ-ý a’lâ: en yüksek arþ, gök, Es-salâtu ve's-selâmu aleyke yâ Resulallah: Selâm sana olsun ey
Allah'ýn elçisi!



ÝSKÝLÝPLÝ AHMED HAMDÝ SERBEST
[1864-1939]

1864’te Ýskilip’in Ulaþtepe mahallesinde doðdu. Babasý Serbestzade Hasan
Efendi’dir. Ýlk öðrenimini Ýskilip Hacý Nuh Mektebi’nde yaptý. Rüþdiyeyi de ayný
yerde bitirdi. Bundan sonra Ýskilip Tabakhane Medresesi’ne devam etti. Daha son-
ra Kastamonu’ya giderek öðrenimini sürdürdü. Ballýklýzade Hafýz Ahmed Mâhir
Efendi’den icazet aldý. Medrese tahsilini tamamladýktan sonra Ýskilip Belediyesi’nde
memur olarak çalýþmaya baþladý. Bir süre sonra Kastamonu, Ýskilip, Araç ve
Taþköprü’de âþar memuru olarak görev yaptý. Mal müdürlüðü, muhasebecilik ve
defterdarlýk görevlerinde bulundu. Kastamonu’daki görevi sýrasýnda evlendi. 1890-
91 yýllarý arasýnda Safranbolu ve Tosya’da mal müdürü, 1895’te Bolu ve çevresinde
belediye müfettiþi olarak çalýþtý. Bundan sonra sýrasýyla Boyabat mal müdürlüðü,
Hakkari ve Van muhasebe müdürlüðü görevlerini yürüttü. Bir ara Manastýr vilâye-
ti muhasebeciliði ve Ýþkodra vilâyeti defterdarlýðý yaptý. 1906’da Trabzon defter-
darlýðýna atandý. Bu sýrada Trabzon valiliðine de vekâlet etti. Daha sonra Hicaz va-
lisini teftiþ etmek üzere Hicaz’a gönderildi. Buradaki görevini tamamladýktan son-
ra dönüþünde 1907’de Konya defterdarlýðýna tayin edildi. Bu görevdeyken emekli
oldu ve memleketi Ýskilip’e döndü. Burada ikinci kez evlendi ve bir oðlu ile bir kýzý
dünyaya geldi. Emekliliði sýrasýnda bir süre Süleymaniye ve Fatih Medreselerinde
tefsir ve fýkýh dersleri okuttu. Ýstiklâl savaþý sýrasýnda yeniden memurluða döndü.
Ganâ’im-i Harbiye Komisyonu reisliðine getirildi. Savaþtan sonra Konya Tasfiye
Komusyonu reisliðine atandý. Bir süre sonra Maliye teftiþ grup baþkaný olarak
Gümüþhane’de görev yaptý. 1926’da ikinci kez emekli oldu. Son yýllarýnda gözleri-
ni kaybetti. 2 Mayýs 1939’da Ýskilip’te vefat etti. Memuriyeti sýrasýnda 1907’de
üçüncü rütbeden Mecidî niþaný ile ödüllendirilmiþtir. II. Abdülhamid ve Mustafa
Kemal Atatürk için yazýlmýþ kasideleri vardýr.

Eserleri: Divan, Tercümân-ý Kur’ân Tefsîrü Kadî Beydâvî, Ýlm-i Kelâmdan Aka-
id-i Adudiyye Þerh-i Celâl Tercümesi, Diplomasiden Hikmet-i Siyâsiye, Mir’ât-ý
Münâzara, Amelî ve Nazarî Talîm-i Lisân-ý Arabî, Mutavvel Üzerine Talikat, Seya-
hat-name-i Ahmed Hamdî, Þerhu Du’â-yý Ricâli’l-Gayb, el-Kevâkibi’l-Dürriyye fî-



Usûli’l-Cifriyye, Rehber-i Vusûl ilâ-Ýlmi’l-Usûl, Ýnsan Öldükten Sonraki Ahvâline
Dair Tetkikât-ý Felsefiye.

Naat-i Þerif

1. Nevâl-i re'fetin rûha gýdâdýr yâ Resûlallah
Kemâl-i þefkatin derde devâdýr yâ Resûlallah

2. Seni Hakk rahmeten li'l-âlemin gönderdi bu güne
Ýnayet mekremet senden atâdýr yâ Resûlallah

3. Zihî envâr-ý lâhûtiyye ki zât-i Hümâyûnun
Aceb âyîne-i zât-ý Hûdadýr yâ Resûlallah

4. Þefî'ü'l-müznibîn sensin efendim rûz-ý mahþerde
Þefâ'at þânýna ancak sezâdýr yâ Resûlallah

5. Gubâr-i âsitânýn ey þeh-i zîbende-i levlâk
Uyûn-i iþtiyâka sürmesâdýr yâ Resûlallah

6. Yolunda ihtiyâr-i zahmet-i râhî de bir þey mi
Fedâ-yý nakd-i cân etsem revâdýr yâ Resûlallah

7. Mübârek ravza-i pâkine arz-i ihtiyâcâtým
Sana subh u mesâ cilve-nümâdýr yâ Resûlallah

8. Hemîþe feyz-i rûhâniyyetinden eyler istimdâd
Kulun Hamdî kapýnda bir gedâdýr yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. nevâl-i re’fet: merhamet ediþ, kemâl-i þefkat: çok þefkatli olma, 2. rahmeten li’l-âlemîn:
âlemlere rahmet olarak, inâyet: iyilik, mekremet: cömertlik, atâ: bahþiþ, 3. zihî: ne güzel, envâr-ý lâhu-
tiyye: uluhiyyet nurlarý, âyîne-i zât-ý Hudâ: Allah'ýn zatýnýn aynasý, 4. sezâ: yakýþýr, 5. gubâr-ý âstân: eþi-
ðinin tozu, þeh-i zîbende-i levlâk: levlâk ile süslenmiþ padiþah, uyûn-ý iþtiyâk: özleyen gözler, sürmesâ:
sürme gibi, 6. ihtisâr-ý zahmet-i râhî: yol zahmetine katlanma, fedâ-yý nakd-i cân: can akçesini feda et-
me, revâ: uygun, 7. subh u mesâ: sabah akþam, cilve-nümâ: cilve gösterme, 8. hemîþe: daima, istimdâd:
yardým isteme, gedâ: dilenci.



AHMED REMZÝ AKYÜREK
[1872-1944]

1872’de Kayseri Mevlevihanesi’nde dünyaya geldi. Dedesi, Mevlana soyundan
geldiði söylenen Seyyid Süleyman Turabî’dir. Konyalý olan Süleyman Turabî,
Mevlana Dergâhý postniþini Mehmed Said Hemdem Çelebi’nin mürþididir.
Mevlana Dergâhý’nda yetiþmiþ, daha sonra Kayseri Mevlevihanesi’ne þeyh olarak
atanmýþtýr. Dokuz yýla yakýn bir süre þeyhlik yapan Süleyman Turabî, 1835’te Kay-
seri’de vefat etmiþtir. Mezarý, Mevlana’nýn hocasý Seyyid Burhaneddin hazretlerinin
türbesi içindedir. Süleyman Turabî’nin ölümü üzerine yerine oðlu Ahmed Remzi el-
Mevlevi geçti. Ahmed Remzi Dede, 1857’te Kayseri müftülüðüne atandý. 1865’te
vefat etti ve babasýnýn yanýna gömüldü. Seyyid Ahmed Remzi el-Mevlevi’nin oðlu
Seyyid Süleyman Ataullah Efendi, Ahmed Remzi Akyürek’in babasýdýr. Kayseri
Mevlevihanesi’nde elli yýla yakýn þeyhlik yapmýþ olan Ataullah Efendi 1913’de vefat
etti. O da babasýnýn yanýna gömüldü. Ahmed Remzi Akyürek, ilk eðitimini babasý
Ataullah Efendi’den almýþtýr. Sýbyan mektebini ve rüþdiyeyi bitirdikten sonra yine
babasýndan ve eniþtesi Göncüzade Nuh Efendi’den özel dersler aldý. Daha sonra
Müritzade Ali Efendi’den mezun oldu. 1892’de Ýstanbul’a gitti. Bir yýl kadar Divan-ý
Muhasebât’ta mülazýmlýk yaptý. Bütün çocukluðu ve gençliði tekke içinde geçtiðin-
den babasý tarafýndan ona sikke giydirilmiþ iken, Ýstanbul’da bulunduðu sýralarda
Yenikapý Mevlevihanesi’nde kaldýðý için, usül gereði dergâhýn þeyhi Celaleddin
Efendi de ikinci kez ona sikke giydirmiþtir. Ahmed Remzi Akyürek, bir süre sonra
Kayseri’ye döndü. II. Meþrutiyetin ilânýndan sonra ziyaret amacýyla Konya’ya gitti.
Daha sonra Çelebi Efendi’nin isteði üzerine Konya’ya yerleþti. Daha sonra Kütah-
ya Erguniye Mevlevihanesine þeyh olarak atandý. Dokuz ay burada þeyh vekili ola-
rak bulundu. 1909’ta Kastamonu Mevlevihanesi’ne tayin oldu. 1913’te Halep Mev-
levihanesi’ne gönderildi. Ankara’ya geldiðinde Hasan Âlî Yücel’in teklifi üzerine Es-
ki Eserler Kütüphanesi müþaviri oldu. ömrünün son yýllarýnda zatürreye yaka-
lanýnca Kayseri’ye gitti ve 1944’te burada vefat etti. Mezarý, Seyyid Burhaneddin-i
Tirmizî’nin türbesindedir.



Naat-i Þerif

1. Þâne urmuþ yâr zanným gîsuvânýn üstüne
Bu seher anber saçýlmýþdý sabânýn üstüne

2. Verdi dehþet saff-ý müjgân üzre ebrûlar bana
Çifte yay asmýþ meðer tîr ü sinânýn üstüne

3. Sûziþ-i hicrân-ý yâre dilde yok tâb u tüvân
Berk-i âhým çýkdý tâ neft âsumânýn üstüne

4. Kalmadý feryâda tâkat cism-i bî-tâbýmda da
Bunca âh u nâle vü zâr u figânýn üstüne

5. El-gýyâs oldum yeter âvâre-i deþt-i günâh
Ey olan serdâr ceyþ-i enbiyânýn üstüne

6. Yâ Habîb-i Kibriyâ iksîr-i feyz etdi nisâr
Hâk-i pây-i a’zamýn arþ-ý a’lânýn üstüne

7. Hakk-ý Sübhânellezý esrâ eyâ fahr-i rüsul
Binmedi kimse Burak-ý bâd-pânýn üstüne

8. Duydu teþrîfin senin dünyâya tercîh eyledi
Bü'l-beþer cennetdeki zevk u safanýn üstüne

9. Yâd edip ism-i þerîfin âkýbet buldu necât
Sürdü geçdi Nûh o tûfân-ý belânýn üstüne

10. Oldu Ýbrâhîme gülþen reþha-i feyzin düþüp
Nâr-ý Nemrud-ý þakî-i bed-likânýn üstüne

11. Bûy-u feyzindi karîrü'l-ayn eden Ya'kûbu da
Serpilip pîrâhen-i Yûsuf-nümânýn üstüne

12. Yûsuf u aþkýn mazîk-i çâhdan etdi halâs
Gýbta-bahþâ oldu ihvân-ý safanýn üstüne

13. Nâm-ý pâkin nakþ-ý hâtem olmasa konmaz idi
Taht-ý iclâli Süleymânýn hevânýn üstüne

14. Ýsm-i pâkin mûnis-i Yûnus olup ey bahr-i cûd
Batn-ý mâhîden çýkardý bu cihânýn üstüne

15. Sendeki nûr-ý tecellîden meger bî-tâb olup
Ýttikâ etmiþdi Mûsâ da asânýn üstüne

16. Çýktý teþrîf-i kudûm-ý pâkini tebþîr için
Hazret-i Îsâ dahi çârum semânýn üstüne

17. Cân fedâdýr Hazret-i Sýddîk-ý a’zam râhýna
Kim odur server kürûr-ý asdýkânýn üstüne
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18. Hazret-i Osman ki nûr-ý feyz-i hilminden onun
Etdi Hak neþr-i ziyâ kevn ü mekânýn üstüne

19. Zülfekâr elde Cenâb-ý Hayder-i Düldül-süvâr
Kim gelirdi seyf-i meslûl-i Hudânýn üstüne

20. Ýþte bu erkân-ý dînin aþkýna afv et beni
Sorma cürmüm gelme abd-i kem-bahânýn üstüne

21. Yâ Resulallah þefâ’at isterim and eyledim
Nesl-i pâkin hazret-i hayrü'n-nisânýn üstüne

22. Hûn-ý kudsiyyet-bahâ hakký ki seylân eyledi
Gerden-i pâk-i þehîd-i Kerbelânýn üstüne

23. Kevser-i lütfunla reyyân et dil-i atþânýmý
Ey ki afvýn dâ’imîdir âsiyânýn üstüne

24. El-amân lâ-zille illâ-zilluhû vaktinde sen
Ebr-i lutfün sâyebân et bu gedânýn üstüne

25. Ehl-i mahþer gülmesin seyr eyleyip ahvâlimi
Zeyl-i rahmin sütre kýl cürm ü hatânýn üstüne

26. Kalmasýn kaldýr dil-i Remzîde meyl-i mâsivâ
Düþmesin artýk yeter nefs ü hevânýn üstüne

27. Yâ Nebiyye'r-Rahme bârân-ý tahiyyât ü selâm
Nâzil olsun ravza-i reþk-i cinânýn üstüne

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 1. þâne: tarak, ur-: vurmak, gîsüvân: saçlar, sabâ: sabah rüzgârý, saff-ý müjgân: kirpik sýrasý,
2. ebrû: kaþ, tîr: ok, sinân: mýzrak, sûziþ: yanýþ, hicrân: ayrýlýk, tâb u tüvân: tâkat, 3. berk: þimþek, heft:
yedi, 4. bî-tâb: güçsüz, nâle: inleme, zâr: aðlama, figân: hýçkýrma, 5. el-kýyâs: karþýlaþtýralým, âvâre-i deþt-i
günâh: günah çölünün avarasý, serdar: komutan, ceyþ-i enbiyâ: nebiler ordusu, 6. nisâr et-: saçmak, hâk-i
pây-ý a’zam: ayaðýnýn en yüce tozu, 7. sübhâne’llezî esrâ: 17(Ýsra) 1. ayet. Fahr-ý rusül: resullerin övün-
cü, Burak-ý bâd-pâ: bir ayaðý rüzgâr olan Burak, 8. bü’l-beþer: Hz. Âdem, 9. tûfân-ý belâ: belâ tufaný,
10. gülþen: gül bahçesi, reþha-i feyz: feyiz damlasý, nâr-ý Nemrûd: Nemrud’un ateþi, þaki-i bed-likâ: kötü
yüzlü þaki, 11. bûy: koku, karîrü’l-ayn: gözü aydýn, pîrâhen-i Yûsuf-nümâ: Yusuf’u gösteren gömlek,
12. mazîk-i çâh: dar kuyu, hâlâs et-: kurtarmak, gibta-bahþâ: gýbta ettiren, ihvân-ý safa: sefa ehli, temiz
dostlar, 13. nâm-i pâk: temiz ad, nakþ-ý hâtem: yüzüðün nakýþý, taht-ý iclâl: kudret tahtý, hevâ: hava, he-
ves, 14. mûnis: alýþýlmýþ, bahr-ý cûd: cömertlik denizi, batn-ý mâhî: balýðýn karný, 15. ittikâ: dayanma,
16. tebþîr: müjdeleme, çârum: dördüncü, 17. kürûr-ý asdýkân: gelip geçen sâdýklar, 18. kevn ü mekân:
dünya, 19. süvâr: atlý, seyf-i meslûl-ý Hudâ: Allah'ýn çekilmiþ kýlýcý, 20. erkân-ý dîn: dinin direkleri, cürm:
günah, abd-i kem-bahâ: kusurlu kul, 21. nesl-i pâk: temiz nesil, hayrü’n-nisâ: kadýnlarýn hayýrlýsý,
22. hûn-ý kudsiyyet-bahâ: pahasý kutsal kan olan, 23. reyyân: suya kanmýþ, dil-i atþân:susuz gönül, âsi-
yân: asiler, 24. lâ-zýlle illâ-zýlluhû: Onun gölgesinden baþka gölge yok, ebr-i luft: lütuf bulutu, 25. zeyl-
i rahm: merhamet eteði, sütre: perde, cürm ü hatâ: suç ve yanlýþ, 26. meyl-i mâsivâ: dünyaya meyletme,
27. nebiyyü’r-rahme: merhamet nebisi, bârân: yaðmur, ravza-i reþk-i cinân: cennetleri kýskandýran bah-
çe, Hz. Muhammed’in kabrinin bulunduðu yer.



HASAN FEYZÝ YÜREÐÝL
[1895-1946]

Denizli’nin Acýpayam’a baðlý Yüreðil’de 1895 yýlýnda dünyaya geldi. Babasýnýn
adý Ömer, annesininki Ayþe’dir. Hikmet, Ýsmet, Fikret, Nihal ve Ýlhan olmak üzere
beþ kardeþi vardýr. Annesi 1975’de vefat etmiþtir. Hasan Feyzi’nin çocukluðu Yüre-
ðil’de geçti. Eðitimini tamamladýktan sonra muallim oldu. Denizli merkeze baðlý
Güveçli köyünde Nurettin Topçu ile tanýþtý. Dostlarýndan Hamamcý Efendi ve Bel-
li Çavuþ ile birlikte bir süre yemiþ ticareti yaptý. 13 Kasým 1946 Çarþamba günü ve-
fat etti. Bediüzzaman hazretleri onun vefatý için: “Risale-i Nur dairesine, bu mem-
lekete, âlem-i Ýslâm’a büyük zayiattýr. Ýkinci bir ruhum hükmünde Hasan Feyzi be-
nim bedelime ölmüþdü.” demiþtir.

Naat-i Þerif

1. Ahmed yaratýlmýþ o büyük Nûr-ý Ehadden,
Her zerrede nûrdur, o ezelden, hem ebedden.

2. Bir nûr ki odur hem yüce, hem lâyetenâhî,
Ol fahr-i cihân Hazret-i Mahbûb-ý Ýlâhî.

3. Parlattý cihâný bu güzel nûr-ý Muhammed
Halk olmasa, olmazdý bir zerre ve bir ferd.

4. Ol nûru ânýn, her yeri, her zerreyi sarmýþ,
Baþtan baþa her dem bu kesif zulmeti yarmýþ.

5. Bir nûr ki odur sade ve hem lâyetezelzel,
Ârî ve berî cümleden üstün ve mükemmel.

6. Bir nûr ki bütün zerrede ancak o nümâyân,
Bir nûr ki verir kalplere hem aþk ile îmân.

7. Bir nûr ki eðer olmasa ol nûr hele bir an,
Baþtan baþa zulmette kalýr hem de bu ekvan.

8. Bir nûr ki deðil öyle muhat, hem dahi mahsûr
Bir nûr ki eder kalbi de pürnur, çeþmi de pürnur.



9. Bir lem'adýr andan, þu büyük þems ve kamerler.
Hep iþte o nûrdan bu acâyib koca âlem,

10. Halk oldu o nûrdan yine cennetle cehennem.
Þek yok ki o nûrdur okunan Hazret-i Kur’ân,

11. Ol nûr-u ezel hem sebeb-i hilkat-i insan.
Herþeye odur mebde' ve asýl ve esas hem,

12. Ondan görünür nev’-i beþer böyle mükerrem.
Bir zerre deðil, bahr-i muhît o bahr-i münîrden,

13. Hem nasýl beþer hiç kalýyor hepsi de birden.
Þek yok ki cihan, katre-i nûrundan o nûrun,

14. Þek yok ki bu can, zerre-i nûrundan o nûrun.
Sönsün diye üflense, o deryâ gibi kaynar,

15. Söndürmeye hem kimde acep zerre mecal var?
Söndürmeye kalkmýþtý asýrlar dolu küffar,

16. Kahreyledi her hepsini ol Hazret-i Kahhâr.
Hep sönmüþ asýrlar, yanýyor sönmeden ol,

17. Târîhe sorun, kimdir o nûr, hem kimmiþ menfûr?
Alnýnda yanan nûr-u Muhammeddi Halîlin,

18. Yetmezdi gücü bakmaya her çeþm-i alîlin.
Görseydi Resûlün o güzel nûrunu Nemrud,

19. Yakmazdý o dem, nârýný ol kâfir-i matrud.
Bir sivrisinek öldürüyor o þâh-ý cihaný,

20. Atmýþtý Halîli âteþe çünkü o cânî.
Bir perde açýp söyledi Hak gizli kelâmdan,

21. Ol âteþe bahseyledi hem berd ü selâmdan.
"Dostum ve Resûlüm yüce Ýbrahimi, ey nâr,

22. At âdetini yakma bugün sen onu zinhar!"
Bir gizli hitap geldi de ol dem yine Haktan

23. Bir abd-i mükerrem dahi kurtuldu býçaktan.
Ol nûrdan için Yûnusu hýfzeyledi ol hût,

24. Ol nûr ile kahreyledi hem kavmini ol Lût.
Ol hüsn-i cemal, eyledi âlemleri hayran,

25. Nerden onu bulmuþ, acaba Yûsuf-u Kenan?
Hikmet nedir, ol dertlere sabreyledi Eyyûb,

26. Hem sýrrý nedir, Yûsuf için aðladý Ya’kub.
Öldükçe dirildikçe neden duymadý bir his?
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27. Ol namlý nebî, þanlý þehîd Hazret-i Cercis.
Hasretle neden aðladýlar Âdem ve Havva?

28. Kimdendi bu yýllarca süren koskoca da’va?
Hem âh, neden terk edilip Ravza-i Cennet?

29. Bir dâr-ý karar oldu neden âlem-i mihnet?
Nur þehri olan Tûrda o dem Hazret-i Mûsâ

30. Esrâr-ý kelâm hep çözülüp buldu tecellâ.
Bir parça Zeburdan okusa Hazret-i Dâvud

31. Baþlardý hemen sanki büyük mahþer-i mev'ud.
Bilmem ki neden, yel ve sular hep onu dinler,

32. Bilmem ki neden, hep iþiten âh diye inler.
Mahlûku bütün kendine râm etti Süleyman,

33. Nerdendi bu kuvvet, ona kimdendi bu ferman?
Yellerle uçan þanlý büyük taht-ý mukaddes

34. Esrâr-ý ezelden o da duymuþ yine bir ses.
Ol hangi acip sýr ki, çýkar göklere Ýsâ,

35. Kimdir çekilen çarmýha, kimdir yine Yûda.
Nur dediði için tahtýný terk eyledi Edhem,

36. Bir baþkasýnýn tahtý olur derdine merhem.
Çok þahs-ý velî, nûr ile hem etti kanâat,

37. Çok þahs-ý denî, nûr ile hem buldu kerâmet.
Her hepsi de pervânesi, üftâdesi nûrun,

38. Her hepsi mu’ammâ, gücü yetmez bu þuûrun.
Fillerle varýp Ka’beye, hem Ebrehe zâlim;

39. Ýsterdi ki, yapsýn nice bin türlü mezâlim.
Ýsterdi ki, o beyt yýkýlýp þöhreti sönsün,

40. Halk Ka’beyi terk ederek, kiliseye dönsün.
Ýsterdi ki, çeksin doðacak nûra bir sed,

41. Hem doðmadan ölsün diye "Mahbub-ý Müebbed.”
Günlerce gidip Ka’beye, hem yaklaþan ordu,

42. Birden bire bir tehlike sezmiþ gibi durdu.
Sür'atle gelip bir sürü kuþ, semt-i bahirden,

43. Taþ harbine baþlar, pek acip hepsi birden.
Ýndikçe havadan, o mu’ammâ gibi taþlar,

406 T ü r k  E d e b i y a t ý n d a  N a a t l e r



44. Cansýz yýkýlýp yerlere yatmýþ nice baþlar.
Þahýyla beraber kocaman orduyu Mevlâ,

45. Olsun diye mahbûba niþan, eyledi mûtâ.
Hem kavm-i Kureyþ, söndürelim derken o nûru,

46. Erkek ve kadýn, cümlesinin kaçtý huzûru.
Müþrik ve muvahhid, iki firka olup urban,

47. Yýllarca dökülmüþ yine üstüne bir kan.
Þakk etti kamer, Fahr-i Beþer, ol Yüce Server,

48. Her yerde ve her anda onun nûru muzaffer.
Kur'ândý kali, nûrdu yolu, ümmeti mutlu,

49. Ümmet olanýn kalbi bütün nûr ile doldu.
Çekmezdi keder, ol sözü cevher, özü kevser,

50. Ol Sûre-i Kevser, dedi a'dâýna "ebter!"
Ol Þems-i Ezelden kaçýnan ol kuru baþlar,

51. Gayyâ-i cehennemde bütün yakmýþ ateþler.
Bitmiþti nefes, çýkmadý ses, býktý da herkes,

52. Ol nûra varýp baþ eðerek hem dediler pes!
Ýdrâki olan kafile ayrýldý Kureyþten,

53. Feyz almak için doðmuþ olan þanlý güneþten.
Ol kevser-i Ahmedden içip her biri tas tas,

54. Olmuþtu o gün sanki mücellâ birer elmas.
Ol baþlara tâç, derde ilâç, mürþid-i âlem,

55. Eylerdi nazar bunlara nûruyla demâdem.
Bunlardý o a'dâyý boðan bir alay arslan,

56. Hak uðruna, nûr uðruna olmuþ çoðu kurban.
Bunlardan o gün ehl-i nifak cümle kaçardý,

57. Müþrik ise, ol aklý anýn kalmaz, uçardý.
Bunlardý o Peygamberin ashâbý ve âli,

58. Dünyâda ve ukbâda da hem þanlarý âlî.
Tavsif ediyor bunlarý hep þöylece Kur’ân,

59. Sulh vakti koyun, kavgada kükrek birer arslan!
Hep yüzleri pâk, sözleri hak, yollarý haktý,

60. Merkebleri yeller gibi Düldüldü, Burakdý.
Bir cezbe-i "Yâ Hayy!" ile seller gibi aktý,

61. A'dâya varýp her biri þimþek gibi çaktý.
Bunlardý o gün halka-i tevhîdi kuranlar,
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62. Bunlardý o gün baltalayýp küfrü kýranlar.
Bunlardý mübârek yüce cem'iyet-i þûrâ,

63. Bunlardý o nurdan dizilen halka-i kübrâ.
Bunlardý alan Suriye, Irak, ülke-i Kisrâ,

64. Bunlarla ziyâdar o karanlýk koca sahra.
Bunlardý veren hasta, alîl gözlere bir fer,

65. Bunlardý o tarihe geçen þanlý gazanfer.
Her hepsi de bir zerre-i nûru o Habîbin,

66. Her an görünür gözlere ondan nice yüz bin.
Nûr altýna girmiþ bulunan türlü cemâ’at,

67. Hem buldu bekâ, hem de bütün gördü adâlet.
Ecdâd-ý izâmýn o büyük ruhlarý küskün,

68. Zîrâ ne küfürler okunur onlara her gün.
Yaðmýþtý o gün âh ne kederler, ne elemler,

69. Âciz onu hep yazmaya, eller ve kalemler.
Binlerce yetîmin yýkýlan kalbini sen yap,

70. Affet yeter artýk, o Habîb aþkýna, yâ Rab!
Derken yeter artýk, bizi affet güzel Allah!

71. Sarsýldý cihan, öldü de bir gümgüme nâgâh.
Buz parçasý hâlinde bulut, bir yere düþmüþ,

72. Erkek ve kadýn hepsi de ol semte üþüþmüþ.
Derhal açýlýp gökyüzü hem parladý ol nûrdan gelen Risâle-i Nûr

73. Hallâk-ý Rahîm eyledi mahlûkunu mesrûr.
Zulmet daðýlýp baþladý bir yep yeni gündüz,

74. Bir neþ'e duyup sustu biraz aðlayan o göz.
Bir dem bile düþmezken onun âhý dilinden, 

75. Kurtuldu, yazýk dertli beþer derdin elinden.
Ol tâze güneþ, ülkeye serptikçe ýþýklar,

76. Hep þâd olacak, þevk bulacak kalbi kýrýklar.
Her kalbe sürür, her göze nûr doldu bugünden,

77. Bir müjde verir sanki o bir þanlý düðünden.
Arz eyleyelim ol yüce Allaha þükürler,

78. Kalkar bu kahr u cehl ve dalâl, þirk ve küfürler.
Ol nûr-ý Hüdâ saldý ziyâ, kalbe safa hem,
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79. Gösterdi bekâ, göçtü fenâ, buldu vefâ hem.
Çýkmýþtý þakî, geldi nakî gördü adâvet,

80. Eylerdi nefiy, oldu hafî nûr-ý hidâyet.
Fýþkýrdý Risâle-i Nûr, ufuktan nûr-ý Risalet

81. Ol nûr-ý Risâlet verecek emn ü adâlet.
Allâha þükür, kalkmada hep cümle karanlýk,

82. Allâha þükür, dolmada hep kalbe ferahlýk.
Allâha þükür, iþte bugün perde açýldý,

83. Alemlere artýk yine bir neþ'e saçýldý.
Artýk bu sönük canlara can üfledi cânân,

84. Artýk bu gönül derdine ol eyledi dermân.
Bir fasl-ý bahar baþladý illerde bu günden,

85. Bir sohbet-i gül baþladý dillerde bu günden.
Benden bana ben gitmek için Risâle-i Nûr diye koþtum,

86. Nur derdine düþtüm de denizler gibi coþtum.
Bir zerrecik olsun bulayým der de ararken

87. Düþtüm yine deryâ gibi bir nûra bugün ben.
Verdim ona ben gönlümü baþtan baþa artýk,

88. Ma’þûkum odur, þimdi benim, ben ona âþýk.
Ol nûr-ý ezel hem kararan kalblere lâyýk,

89. Ol nurdan alýr feyzini hem cümle halâyýk.
Kahreyledi ol zulmeti Risâle-i Nura akanlar,

90. Nur kahrýna uðrar, ona hasmâne bakanlar.
Küfrün bütün alayý hücum etse de ey nûr,

91. Etmez seni dûr, kendi olur belki de makhûr.
Sensin yine hâzýr, yine sensin bize nâzýr

92. Ey nûr-ý Rahîm, ey ebedî bir cilve-i kudret-i Fâtýr!
Bir neþ'e duyurdun îmanla sýrr-ý ezelden,

93. Bir müjde getirdin bize ol namlý güzelden.
Mâdem ki içirdin bize ol âb-ý hayattan

94. Bir zerre kadar kalmadý havf þimdi memattan.
Hasret yaþadýk nûruna yýllarca bütün biz,

95. Ma’sum ve alîl, türlü belâ çekti sebepsiz.
Yýllarca akan, kan dolu göz yaþlarý dinsin,
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96. Zâlim yere batsýn, o zulüm bir yere sinsin.
Yýllarca, asýrlarca bu nûrun yine yansýn,

97. Öksüz ve yetim, dul ve alîl hepsi de kansýn.
Ey nur gülü, nur çehreni öpsem dudaðýndan,

98. Kalb bahçesinin kalbine diksem budaðýndan.
Her dem kokarak hem o güzel râyihasýndan

99. Çýksam yine ben âlem-i fânî tasasýndan
Nur güllerin açsýn, yine miskler gibi tütsün,

100. Sînemde bu can bülbülü tevhid ile ötsün.
Sensin bize bir neþ'e veren ol gül-i hâlis,

101. Sensin bize hem cümleden âlâ, dahi muhlis.
Ey nûr-ý Risâletten gelen bir burhân-ý Kur'ân!

102. Ey sýrr-ý Furkandan çýkan hüccet-i îman!
Sendin bize matlub, yine sendin bize mev'ud,

103. Sâyende bugün herkes olur zinde ve mes'ud.
Her an seni bekler ve sayýklardý bu dünyâ,

104. Hak kendini gösterdi, bugün bitti o rûyâ.
Bin üç yüz senedir topraða dönmüþ nice milyar

105. Mü'min ve muvahhid seni gözlerdi hep ey yâr!
Her hepsi de senden yana söylerdi kelâmý

106. Her hepsi de her an sana eylerdi selâmý.
Nur çehreni açsan, atarak perdeyi yüzden

107. Söyler bana rûhum yine mâ ezd yakînen
Vallah, ezelden bunu ben eyledim ezber:

108. Risâle-i Nurdur vallah o son müceddid-i ekber.
Yüzlerce sened, hem nice yüzlerce iþâret,

109. Eyler bu mukaddes koca da’vâya þehâdet.
En baþta gelen þâhid-i adl Hazret-i Kur'ân

110. Göstermiþ ayânen otuz üç yerde o burhan.
Yâ müdrikini kalbine gömmüþ Esedullah,

111. Çok sýr ki, bilenler oluyor hep sana agâh.
Kün kâdiri vakten demiþ ol pîr-i mu’azzam,

112. Binlerce velî hem yine yapmýþ buna bin zam.
Mu'cizdir o söz, haktýr o öz, görmedi her göz,
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113. Artýk bu mu’ammâlarý gel sen bize bir çöz.
Altýncý Sözün aldý bütün fi’l ü sýfâtý,

114. Verdim de arýndým ona hem zât u hayâtý.
Müflis ve fakir bekliyordum þimdi kapýnda

115. Tevhide eriþtir beni, gel vârýný sun da.
"Ben!.. Ben!.." diye yazdýmsa da sensin yine ol Ben,

116. Hiçten ne çýkar, hem bana benlik yine senden.
Affet beni ey affý büyük lütfu büyük Risâle-i Nûr!

117. Bir dem bile hem eyleme senden beni yâ Rabbenâ mehcûr!
Nûr aþkýna, Hak aþkýna, dost aþkýna ey nûr!

118. Nûrunla ve sýrrýnla bugün kýl bizi mesrûr.
Ey nûr-ý ezelden gelen nûr-ý Muhammed,

119. Ey sýrr-ý imandan gelen nûr-ý mü’ebbed!
Binlerce yetîmin duyulan âhýný bir kes,

120. Sarsar o büyük arþý da vallah bu çýkan ses.
Vallah cemilsin, yeter artýk bu celâlin!
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121. Göster bize ey nûr-ý Muhammed, bir kere cemâlin!
Dergâhým aç, et bize ihsan, yine ey nûr-ý Risalet!

122. Biz dertli kuluz, kýl bize derman, yine ey nûr-ý hakîkat!
Emmâre olan nefsimizin emrine uyduk,

123. Ver bizlere sen nûr ile îkan, yine ey nûr-ý Kur'ân!
Hýrs âteþi sönsün de gönül gülþene dönsün,

124. Saç nûrunu, hem feyzini her an, yine ey nûr-ý îmân!
Sen nûr-ý Bedi', nûr-ý Rahimsin, bize lütf et,

125. Hep isteðimiz aþk ile îman, yine ey nûr-ý Ýlâhî!
Dînin çekilip, dev gibi saldýrmada vahþet,

126. Rahm et bizi, gark etmeye tufan, yine ey nûr-ý Rahmânî!
Pürnûra boyansýn bütün âfâk-ý cihânýn,

127. Her yerde okunsun da bu Kur'ân, yine ey nûr-ý Sübhânî!
Mahbûbuna uyduk, hepimiz ümmeti olduk,

128. Aðlatma yeter, et bizi handan, yine Ey nûr-ý Rabbânî!
Ol Ravza-i Pâk Ahmedi göster bize bir dem,

129. Artýk olalým hep ona kurban, yine Ey nûr-ý Samedânî!
Ýslâma zafer ver bizi kurtar, bizi güldür,

130. A'dâmýzý et hâk ile yeksan, yine ey nûr-ý Furkânî!
Her belde-i Ýslâm ile, olsun bu yeþil yurd,

131. Tâ haþre kadar cennet-i cânan, yine ey nûr-ý îmânî!
Ol Fahr-i Cihan, Âl-i Abâ hakký için, yâ Rab
Hýfz et bizi âfât u belâdan, yâ nûra'l-envâr, Bi-hakký ismike'n-Nûr!
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Kelimeler: nûr-ý Ahad: Allah nuru, lâ-yetenâhî: nihayetsiz, fahr-ý cihân: cihanýn övüncü, mahbûb-ý ilâhî:
Allah sevgilisi, kesif: yoðun, lâ-yetezelzel: sarsýlmaz, nümâyân: görünür, ekvân: kevnler, dünya, muhat:
kuþatýlmýþ, mahsûr: sýnýrlanmýþ, pürnûr: çok nurlu, çeþm: göz, lem’a: ýþýk, þems: güneþ, kamer: ay, þek:
þüphe, sebeb-i hilkat-i insan: insanýn yaratýlýþ sebebi, mebde’: baþlangýç, nev’-i beþer: insanlýk, bahr: ýrmak,
münîr: parlak, katre: damla, menfûr: nefret edilen, çeþm-i alîl: hastalýklý göz, matrûd: kovulmuþ, berd ü
selâm: 21(Enbiya)69: “Ey ateþ! Ýbrahim’e serin ve selâmet ol”, hût: balýk, ravza: bahçe, mihnet: sýkýntý,
dâr: yurt, mahþer-i mev’ûd: zamaný belli olan mahþer, esrâr-ý ezel: ezelî sýrlar, denî: alçak, üftâde: düþkün,
mahbûb-ý mü’ebbed: ebedî sevgili, semt-i bahir: ýrmak tarafý, ordû-yý Mevlâ: Allah ordusu, mu’tâ: veril-
miþ, muvahhid: tevhid ehli, urban: çöl Araplarý, kâl: söz, sûre-i Kevser: Kur’an’daki 108. sure, a’dâ:
düþmanlar, ebter: 108(Kevser)3: “Asýl soyu kesik olan, sana kin besleyendir.”, mücellâ: parlak, cilalý,
demâdem: her zaman, âl: aile, sülâle, âlî: yüksek, halka-i kübrâ: büyük halka, ülke-i Kisrâ: Kisra’nýn ülke-
si, Ýran, gazanfer: aslan, habîb: sevgili, ecdâd-ý izâm: büyük atalar, dedeler, nâgâh: ansýzýn, mesrûr: sevinç-
li, cehl: cehalet, dalâl: dalalet, þaki: haydut, adâvet: düþmanlýk, nakî: temiz, nefy: sürgün, hafi: gizli, emn:
emniyet, fasl-ý bahâr: bahar mevsimi, dûr: uzak, makhûr: kahrolmuþ, Fâtýr: yaratýcý, havf: korku, memât:
ölüm, alîl: hastalýklý, râyiha: koku, âlem-i fânî: geçici dünya, matlûb: talep edilen, mev’ûd: söz verilmiþ,
mâ ezd yakînen: “Zýtlar yakin olur.”, yâ müdrik: “ey idrak sahibi”, kün kâdiri vakt: “Vakte kâdir ol”, yâ
Rabbenâ: “Ey Rabbimiz”, mehcûr: uzak düþmüþ, mesrûr: sevinçli, emmâre: emreden, îkân: saðlam biliþ,
bedî: benzersiz, âfâk: ufuklar, handân: gülen, a’dâ: düþmanlar, hâk ile yeksân: yerle bir.



HAMMAMÝZADE ÝHSAN
[1885-1948]

5 Mayýs 1885’de Trabzon’un Amasya Mahallesi’nde doðdu. babasý
Hammamizade Hafýz Ahmed Efendi’dir. 1892’de Islahhane Merkez ibtidaisine gir-
di. Burayý 1896’da birincilikle bitirdi. 1897’de Trabzon Ýdadisine kayýt olup 3 yýl
sonra Rüþdiyeden, 1902’de de idadiden mezun oldu. Babasýnýn 1892’de vefatý üze-
rine yüksek öðrenime baþlayamadý. 1907-1912 yýllarý arasýnda Trabzon idadisi ve
sultanisinde edebiyat ve kitabet, Trabzon Askerî rüþdiyesi ile Dârü’l-muallim’de
Ýslâm ve Osmanlý tarihi öðretmenliði ve müdür vekilliði yaptý. 1914-1915 yýllarýn-
da Trabzon gazetesi yazarlýðý yaptý. 1917-1924 yýllarý arasýnda Ýstanbul’da bulun-
duðu dönemde Ýstanbul Ticaret Mekteb-i Âlîsi’nde Türkçe, Usul-i Muhasebe ve
Neþriyyat öðretmenlikleri yaptý. 1917’de Dârülfünûn’da ticaret dersi kursu verdi.
1924-1928 yýllarý arasýnda Trabzon Yüksek Ticaret Mektebi Müdürlüðü, Türkçe,
Muhaberat ve Neþriyyat öðretmenliðinde bulundu. 1929’da Galatasaray Lisesi
Türkçe öðretmenliði yaptý. 1930’da Yüksek Ýktisat ve Ticaret Mektebi öðretmenli-
ðine getirildi. 1907’den 1948’e kadar çeþitli derneklerde görev aldý. 11 Mayýs
1948’de Ýstanbul’da vefat etti ve Edirnekapý Þehitliði’ne defnedildi.

Naat-i Þerif

1. Felekte bir þebi görmüþdü dîde-i bînâ
Ki hayret etmede vasfýnda fikre istîlâ

2. Sevâd-ý sûre-i velleyilden ederdi beyân
Beyâzý eyler iken nûr âyetin inbâ

3. O rütbe vardý tecellî ki þu'le-i zerrât
Ziyâ-yý feyz ile olmuþdu bir güneþ gûyâ

4. Hudâyý zikr ile meþhûn iken sürâdýk-ý kevn
Hudâyý fikr ile mebtûn iken zuhur u hafâ

5. Hücûm-ý cilve-i rûhâniyânýn oldu hemân
Garîk-i lücce-i eþvâki sâha-i gabrâ



6. Tebeddül etdi bütün þekl-i evvel-i âlem
Cihan deðil görünen bir cihân-ý reng ü ziyâ

7. Sükût olurdu hükümrân-ý kâinat ancak
Gelirdi semt-i fezâdan nîdâ-yý âmennâ

8. Þu turfa hey'et içinden dehân-ý mevcûdât
Birer zebân olup eylerdi arz-ý hamd ü senâ

9. Kulûb-ý âlemi etmiþdi mest-i müstaðrak
Olunca zevk dem-â-dem bu rütbe neþ'e-fezâ

10. Nedendi tuhfe-i ta'zîm-i kâ’inât bütün
Nedendi bâ’is-i cûþ-ý avâtýf-ý uzemâ

11. Bu türlü ebdâ-ý âsâra cilvegâh oldu
Bu þeb nasýl dem-i sad-âferin imiþ âyâ

12. Bu leyl-i akdes olur matla'-ý füyûz-ý Vedûd
Olunca mevlid-i pâk-i Peyamber-i dü-serâ

13. Bu þebde âlemi etmiþ kemâl-i lutfundan
Habîb-i hâs-ý Hudâ reþk-i cennetü'l-Me'vâ

14. Habîb-i Hazret-i Hak sýrr-ý rahmet-i mutlak
Medâr-ý devr-i nesak ber-güzîde-i eþyâ

15. Fürûð-ý subh-i ebed sem'-i mahfel-i sermed
Þu'â-i nûr-ý Samed mâh-ý leyletü'l-isrâ

16. Delîl-i bezm-i hidâyet celîl-i pür-himmet
Karîn-i vahdet-i Hazret Emîn-i Ümm-i Kurâ

17. Cenâb-ý mazhar-ý levlâk bâdi-i eflâk
Nebiyy-i tâhir ü pâk-âsümân-ý azz ü alâ

18. Murâd-ý hilkat-i mevcûd esâs-ý kasr-ý vucüd
Binâ-yý gâye-i maksûd þâhid-i Mevlâ

19. Ýmâm-ý ekmel-i küll piþvâ-yi ceyþ-i resul
Çerâð-ý bezm-i tekemmül ziyâ-yý þems-i bakâ

20. Muhammed Ahmed ü Mahmûd u Mustafâ
Muhtar Cemâl-i pâkidir âyîne-i cemâl-i Hudâ

21. Muhit-i me'men-i lutfunda katredir ebhâr
Basît-i harmen-i cûdunda dânedir dünyâ

22. Güzîde vâkýf-i âsâr-i âlem-i nâsût
Sütûde ârif-i esrâr-i kiþver-i ma'nâ

23. Zebân-ý efsah-ý bir nâvdân-ý feyz ü fütûh
Beyân-ý emlahi mecrâ-yi sýrr-ý mâ-evhâ
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24. Nigâh-ý pâki olur feyz-i devlet-i câvîd
Gubâr-ý hâki olur kuhl-i ayn-ý ehl-i vefâ

25. Cenâb-ý akdesi hulk-i azîme sâhipdir
Be-hükm-i nass-i celîl ve inneke le-alâ

26. Kemîne zerre-i hurþîd-i feyzinin olamaz
Kemîne zerresi hurþîd-i âsümân-ârâ

27. Sehâb-ý mekremetinden kapaydý reþhas-i nem
Zemîn-i sûrede güller bulurdu neþv ü nemâ

28. Müsâdif-i nazar-i lûtfu olsa katre-i âb
Gelir hurûþa olur bî-nihâye bir deryâ

29. Düþeydi lemha-i enzârý zerre-i nâçîz
Ederdi gark-ý ziyâ dehr-i âfitâb-âsâ

30. Ataydý destini þemþîre kahr için bir dem
Serâ olurdu mekân-ý sipihr-i turfa-edâ

31. Nebî-yi zî-azametdir ki hâk-i ravzasýnýn
Gubârý Arþ-ý azîm üzre etmiþ istilâ

32. Hatîb-i minber-i kudsî ki cami’inde eder
Kemâl-i tuhfe-i ta'zîmi kudsiyân icrâ

33. Safa-yý aþký semâ-hânesinde müstaðrak
Döner sufûf-i melâ’ik misâl-i Mevlana

34. Ne Þâh-ý taht-i risâlet ki dergehinde onun
Olur halâ’ik-i lâhût cümle nâsiye-sâ

35. Nikâb-ý hüsnünü tehzîz edince rûyinden
Düþürdü daðlara Cibrîl'i vâlih u þeydâ

36. Nikâbsýz eðer etseydi arz-ý nûr-ý cemâl
Yanardý âlem-i imkân o demde ser-tâ-pâ

37. Zihî þeref ki olur gayr-ez-rübûbiyyet
Senâ-yi Zât-ý cemîlinde here dense revâ

38. Nebî-yi muhterem ey þefî’-i her dû-serâ
Eyâ hulâsa-i mevcûd melce-i fukarâ

39. Sen öyle ecmel-i mahbûbusun ki Mevlâ'nýn
Zuhûr-ý nûrun olur kâinata cilve-nümâ

40. Habîb-î ferd-i Hudâvend ferd iken yine sen
Deðildi âlem-i kesretde bir eser peydâ

41. Vücûdun oldu senin nakþ-ý evvel-i hâtem
Eðerçi hâtemi sensin nebîlerin ammâ

415H a m m a m i z a d e  Ý h s a n



42. Sen öyle ekmelisin anlarýn ki ferd-â-ferd
Kemâl-i þevk ile etmiþler incizâb sana

43. Sen âfîtâb-i kerem ma'den-i mürüvvetsin
Þefi’-i rûz-i cezâsýn þefi’-i rûz-i cezâ

44. Benim o rütbe garîk-i güneh ki oldu benim
Sevâb olur diye etdiklerim de baþka hatâ

45. Geçince hâtýradan seyyi'ât-ý a'mâlim
Yakar yýkar beni te'sîr-i âteþ-i ferdâ

46. Gönül garîbini her an dûçâr-i hayret eder
Þu kâr-zâr-ý musîbetle çektiðim bu cefâ

47. Þununla dil mütesellî olur ki hâlinden
"Vesîle-i þeref-î kurb olur nüzûl-i belâ"

48. Huzûr-i pâkine ma'lûm iken melâl-i derûn
Ne hâcet eyleyeyim hâl-i zarý ben inhâ

49. Be-nûr-ý meþ'ale-i lâ-ilâhe illallah
Be-hakk-ý tal'at-i Mevlâ be-Manzûr-ý Sînâ

50. Be-sýdk-i lehçe-i Kur'ân be-feyz-i ümm-i kitâb
Be-sýrr-ý âyet-i Ýsrâ be-sûre-i Tâhâ

51. Be-çâr-yâr-i mükerrem be-hürmet-i Hasaneyn
Be-hakk-ý beyt-i mu’azzam be-hânedân-i safa

52. Bu abd-i kemteri dûr etme iltifâtýndan
Eyâ defîne-i ihsân-feþân-ý lâ-yefnâ

53. Muhît-i lücce-i isyanda kaldý zevrak-ý dil
Nesîm-i lutfile olsun kenâra bend-i rehâ

54. Hudâ bilir ki gönül teþnedir cemâlin için
Zülâl-i tal'at-i pâkinle eyle sen irvâ
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55. Fedâ-yý cân ne demekmiþ deðil bu cân-ý kemîn
Kemâl-i þevk ile cân-ý nihân yolunda fedâ

56. Terahhum eyle aman ey melâz-ý kevn ü mekân
Kapýndan eyleme Ýhsân-i bî-nevâyý cüdâ

57. Revân-ý pâkine olsun tebâr u âline hem
Salât-i bî-‘ad ü pâyân selâm-ý lâ-yuhsâ

Müctes: Mefâilün feilâtün mefâilün feilün

417H a m m a m i z a d e  Ý h s a n

Kelimeler: 1. þeb: gece, dîde-i bînâ: gören göz, istilâ: yayýlma, 2. sevâd: siyahlýk, sûre-i ve’lleyl: 92. su-
re, inbâ: haber verme, 3. þu’le-i zerrât: zerrelerin ýþýðý, ziyâ-yý feyz: feyiz ýþýðý, 4. meþhûn: dolu, sürâdýk-ý
kevn: dünya çadýrý, mebtûn: dolmuþ, zuhûr u hafâ: açýk gizli, 5. garîk: gark olmuþ, lücce: engin su, eþvâk:
arzular, sâha-i gabrâ: yeryüzü sahasý, 6. þekl-i evvel-i âlem: âlemin ilk þekli, tebeddül et-: deðiþmek, cihân-ý
reng ü ziyâ: renk ve ýþýk dünyasý, 7. sükût ol-: susmak, hükümrân-ý kâ’inât: dünyanýn hükümdarlarý, semt-i
fezâ: feza semti, nidâ-yý âmennâ: iman ettik sesleniþi, 8. turfa: yeni, görülmemiþ, dehân-ý mevcûdât: var-
lýk aðzý, zebân: dil, arz-ý hamd u senâ: hamd ve sena arz etme, 9. kulûb-ý âlem: âlemin gönülleri, mest-i
mustaðrak: mest olup kendinden geçmiþ, demâdem: her zaman, bu rütbe: bu derece, neþ’e-fezâ: neþe
artýran, 10. ta’zîm: saygý gösterme, bâ’is: sebep, cûþ: coþma, avâtýf: sevgiler, uzemâ: büyükler, 11. ebdâ-ý
âsâr: en harikülâde eserler, dem-i sad âferîn: çok beðenilecek an, âyâ: acayip, 12. leyl-i akdes: en kutsal ge-
ce, matla’-ý fuyûz-ý vucûd: Allah'ýn feyizlerinin baþlangýcý, dü-serâ: iki dünya, 13. habîb-i hâs-ý Hudâ: Al-
lah'ýn has sevgilisi, reþk: kýskanma, 14. medâr-ý devr-nesak ber-güzîde-i eþyâ: eþyanýn seçkinlik kaynaðý,
15. fürûg: parlaklýklar, þem’: mum, mahfel: divan, sermed: daimi, þu’â: ýþýk, mâh-ý leyletü’l-Ýsrâ: Ýsra ge-
cesinin ayý, 16. delîl-i bezm-i hidâyet: hidâyet meclisinin delili, celîl-i pür-himmet: çok himmet sahibi ulu
kiþi, karîn: yakýn, ümm-i kurâ: Mekke, 17. levlâk: hadis “Sen olmasaydýn”, bâdî: sebep, tâhir: temiz, izz ü
alâ: yüce, ulu, 18. hilkat: yaratýlýþ, binâ-yý gâye-i maksûd: gaye ve istek binasý, 19. pîþvâ: reis, ceyþ-i resûl:
resüller ordusu, çirâg: kandil, ziyâ-yý þems-i bakâ: bakilik güneþinin ýþýðý 20. âyîne: ayna, 21. muhît: çev-
releyen, me’men: emin yer, ebhâr: denizler, harmen: harman, cûd: cömertlik, dâne: arpa, basît: düz, 22.
güzide: seçkin, âsâr: eserler, âlem-i nâsût: dünya, sütûde: övülmeye deyer, esrâr: sýrlar, kiþver: ülke, 23.
zebân: dil, efsah: en fasih, nâvidân: oluk, fütûh: gönül ferahlamasý, emlah: en melih, en güzel, mâ-evhâ:
53 (Necm) 9-10 “Kuluna vahyettiðini etti.”, 24. nigâh-ý pâk: temiz bakýþ, câvid: ebedî, gubâr-ý hâk: ayaðýnýn
tozu, kuhl-ý ayn: göz sürmesi, 25. hulk-i azîm: büyük bir yaratýlýþ, inneke le-alâ: 33 (Ahzab) 21 “Sen büyük
bir ahlâk üzeresin”, 26. kemîne: eksik, âciz, hurþîd: güneþ, âsümânârâ: göðü süsleyen, 27. sehâb: bulut,
re¨a-i nem: nemlik, ýslaklýk, zemîn-i þûre: çorak yer, neþv ü nemâ: bitme, çýkma, 28. müsâdif: rastlayan,
katre-i âb: su damlasý, hurûþ: coþma, bî-nihâye: sonsuz, 29. lemha-i enzâr: bir bakýþ, zerre-i nâçiz: deðer-
siz zerre, âfitâbâsâ: güneþ gibi, dehr: dünya, 30. dest: el, þemþîr: kýlýç, serâ: yer, sipihr: felek, turfa-edâ:
edasý görülmemiþ, 31. zî-azamet: azamet sahibi, hâk-i ravza: mezarýnýn topraðý, gubâr: toz, arþ-ý azîm:
yüksek arþ, 32. kudsiyân: melekler, 33. sufûf-ý melâik: melekler saffý, 34. halâik-i lâhût: ruhanî varlýklar,
nâsiye-sâ: alnýný yere koyan gibi, 35. nikâb: örtü, hüsn: güzellik, tehzîz: titreme, rûy: yüz, vâlih: þaþkýn,
þeydâ: çýlgýn, 36. sertâpâ: baþtan ayaða, 37. rubûbiyyet: sahiplik, efendilik, 38. dü-serâ: iki dünya, hulâ-
sa-i mevcûd: varlýðýn özeti, melce-i fukarâ: fakirlerin sýðýnaðý, 39. ecmel: en güzel, cilve-nümâ: cilve göste-
ren, 40. âlem-i kesret: çokluk âlemi, peyda: meydanda, 41. hâtem: mühür, 42. ekmel: en olgun, incizâb:
cezb olma, 43. âftâb-ý kerem: cömertlik güneþi, mürüvvet: cömertlik, 44. garîk-i güneh: günaha batmýþ,
45. seyyiât-ý a’mâl: günahlar, ferdâ: yarýn, 46. kâr-zâr: savaþ, 47. vesîle-i þeref-i kurb: yakýnlýk þerefinin ve-
silesi, nüzûl-ý belâ: belâ inmesi, 48. melâl-i derûn: gönül sýkýntýsý, inhâ: ulaþtýrma, 49. tal’at: güzellik, man-
zûr: görünen, 50. ümm-i kitâb: ana kitap, mutlak varlýk, Ýsrâ: 17. sure, Tâhâ: 20. sure, 51. çâr-yâr-i
mükerrem: dört halife, hasaneyn: Hz. Hasan ve Hüseyin, beyt-i mu’azzam: Hz. Peygamber’in evi, ailesi,
hânedân-ý safa: sefâ soyu, 52. dûr: uzak, defîne-i ihsân-feþân-ý lâ-yefnâ: bitimsiz ihsaný saçan define, 53.
muhît: çevre, lücce: engin su, zevrak-ý dil: gönül kayýðý, nesîm-i lutf: lütuf rüzgârý, kenâr: sahil, bend-i
rehâ: kurtuluþ baðý, 54. teþne: susuz, zülâl-i tal’at-ý pâk: temiz yüz suyu, irvâ: kandýrma, 55. can-ý kemîn:
deðersiz can, nihân: gizli, 56. terahhum: merhamet etme, melâz: sýðýnak, bî-nevâ: sessiz, 57. tebâr: soy,
âl: aile, lâ-yuhsâ: sayýsýz.



HALÝL NÝHAT BOZTEPE
[1880-1949]

1880’da Trabzon’da doðdu. Babasý, deniz ticaretiyle uðraþan Hasan Efendi’dir.
Mahalle Sýbyan mektebinde okuduktan sonra, 2 yýl Islahhane mektebine, Askerî
rüþdiyeye ve 2 yýl kadar da Mülkî idadiye devam etti. Bundan sonra Frerler mekte-
bine girdi. Ýlk resmî görev yeri Duyûn-ý Umûmiyye idaresidir. 1903’te Duyûn-ý
Umûmiyye Müskirât Þubesi mübeyyizliði ile Ýstanbul’a geldi. Kýsa zamanda yükse-
lerek Müfettiþlik Kalemi kitabetine, Tuz Þubesi mübeyyizliðine, Komiserlik mübey-
yiz ve müsevvidliðine, 1918’de müdür muavinliðine ve 1922’de de müdürlüðe terfî
edildi. 1925’te Osmanlý borçlarý meselesinin halli için Paris’e giden heyette yer aldý.
1927’de üçüncü devre Gümüþhane milletvekili, 1931’de de dördüncü devre Trab-
zon milletvekili oldu. Halil Nihat’ýn ilk þiirleri 1908’de Ýstanbul’da yayýmlandý.
Ölümünden birkaç yýl önce gözlerini kaybetti. Hiç evlenmedi. 17 Þubat 1949’da
Ankara’da öldü.

Eserleri: Sihâm-ý Ýlhâm, Âyîne-i Devrân, Mâhtâb, Aðaç Kasidesi.

Naat-i Þerif

1. Baþýmdan aþdý emvâc-ý felâket yâ Resulallah
Görünmez sâhil-i emn u selâmet yâ Resulallah

2. Hücûm-ý gamla her dem zâr u giryâným inâyet kýl
Kulun etmek diler arz-ý þikâyet yâ Resulallah

3. Musîbet bir deðil bin bir deðil nâ-kâbil-i ta'dâd
Umûmunden beter lâkin mahabbet yâ Resulallah

4. Delinmîþdir gönül tîr-i cefâdan süzgeç olmuþdur
Ziyandýr içdiðim zehr-âb-ý firkat yâ Resulallah

5. Görüp yâr-ý cefâ-kârýn elinden çekdiðim derdi
Gelir îmâna Abdullah Cevdet yâ Resulallah

6. Lüzûm-ý ma'rifetden bahs edenler bence gâfildir
Uyansun uykudan erbâb-ý gaflet yâ Resulallah



7. Muvaffak olmanýn dünyâda yokdur baþka bir sýrrý
Kýyafet bir de fevka'l-âde cür'et yâ Resulallah

8. Ser-i milletde püskül en büyük hasm-ý terakkîdir
Bugün meydâna çýkmýþdýr hakîkat yâ Resulallah

9. Þecâ’at gösterüp meclisde Yahyâ Gâlip ilk önce
Baþýndan eylemiþ def-i musibet yâ Resulallah

10. Bütün a'zâ-yi meclis pey-rev olsunlar o meb'ûsa
Ki yokdur baþka bir tedbîre hâcet yâ Resulallah

11. Tramvay perdesinden âkýbet olduk halâs amma
Açýlmaz perde-i çeþm-i basîret yâ Resulallah

12. Bugün i'mâl ü isti'mâl-i iþret men' olunmuþdur
Fakat Terkos suyundan boldur iþret yâ Resulallah

13. Eðer uðrarsa ta'dîlâta matbû’ât kânunu
Muharrirler eder her gün seyâhat yâ Resulallah

14. Dem-â-dem korkarým ben hasm-ý Cumhuriyyet olmakdan
Þu Fâlih durmayup saçdýkça hikmet yâ Resulallah

15. Dokuz yaþýnda sýbyân evlenir hâlâ bekârým ben
Nasýl fetvâ verir bilmem þerî’at yâ Resulallah

16. Hevâ bahsinde bir gün kýl kadar þaþmaz rasadhâne
Görüp insan eder izhâr-i hayret yâ Resulallah
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17. Geçirmez köprüden almaksýzýn resm-i mürûriyye
Düþünmez baþka þey asla emânet yâ Resulallah

18. Usanmam sîne-i devrâna ben her gün ok atmakdan
Hedefden þaþmasun etdir isâbet yâ Resulallah

19. Neler olmuþ neler gûþ eyleyen efsâne zanneyler
Benim nâmemde yok tasvîre kudret yâ Resulallah

20. Ne olmuþdur diyen bir göz açup etrâfa bakmaz mý
Kazalar köyler olmuþdur vilâyet yâ Resulallah

21. Ne gafletdir ki hezliyyâta sapmýþdýr kalem ehli
Benim uhdemdedir hattâ riyâset yâ Resulallah

22. Diyormuþ sâhir-i tâcir perî-i þi'ri gördükde
Ticâret yâ Resulallah, ticâret yâ Resulallah

23. Zamanlardýr yorulmak bilmeyüp va'z eylerim amma
Ben ol câmi'deyim kim bî-cemâ’at yâ Resulallah

24. Gelüp hengâm-ý rýhlet göçdüler dünyâ-yý fânîden
Haber ver nerdedir Enver'le Tal'at yâ Resulallah

25. Ne esrâr arz ederdim dergeh-i hâcâta ben þimdi
Kozan meb'ûsu vermiþ olsa fýrsat yâ Resulallah

26. Nihâd'ýn bir zaman tahsîl-i ilm ü ma'rifet etdi
Nasýl olmuþsa etmiþ bir cehâlet yâ Resulallah

27. Diler abd-i günehkârýn þefâ’at rûz-i Mahþer'de
Deðil matlûbu hattâ Baþ-vekâlet yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. emvâc-ý felâket: felâket dalgalarý, 2. zâr u giryân: aðlayýp inleme, 3. nâ-kâbil-i ta’dâd: sayýl-
masý mümkün deðil, 4. tîr-i cefâ: cefa oku, zehr-âb-ý firkat: ayrýlýðýn zehirli suyu, 5. yâr-i cefâkâr: cefalý
sevgili, 8. ser-i millet: milletin baþý, hasm-ý terakkî: ilerlemenin düþmaný, 9. þecâ’at: yüreklilik, 10. pey-
rev: uyma, ardýndan gitme, 11. perde-i çeþm-i basîret: basiret gözünün perdesi, 12. isti’mâl: kullanma,
13. muharrir: yazar, 14. demâdem: her zaman, hasm-ý cumhûriyet: cumhuriyet düþmaný, 16. izhâr-ý hay-
ret: hayret gösterme, 17. resm-i murûriyye: geçiþ parasý, 18. sîne-i devrân: zamanýn sinesi, 19. gûþ: iþit-
me, 21. hezliyyât: eðlence, olay, uhde: üstlenme, riyâset: baþkanlýk, 23. bî-cemâ’at: cemaatsiz, 24. hen-
gâm-ý rihlet: rihlet vakti, dergeh-i hâcât: ihtiyacýn sunulduðu dergâh, 27. abd-i günehkâr: günahkâr kul,
rûz-ý mahþer: mahþer günü, matlûb: talep edilen.



MEHMET REFÝKÝ
[öl. 1949]

Kars'ta doðdu. 1878'de Kars'ýn Ruslar tarafýndan iþgal edilmesi üzerine ailesiy-
le birlikte Sivas'a göçtü. Önce Yýldýzeli'nin Davulalan köyüne yerleþti, daha sonra da
babasýnýn imamlýk yaptýðý Belcik Köyü'ne göç etti. Babasýnýn ölümünden sonra Ak-
daðmadeni'ne giderek medrese tahsili yaptý. Öðrenimini tamamladýktan sonra Bel-
cik'e dönen Refikî, çeþitli köylerde imamlýk görevinde bulundu. Son olarak merke-
ze baðlý Çallý Köyü'ne yerleþti ve 1949 yýlýnda burada vefat etti.

Naat-i Þerif

Geçtim cân ile serden
Aþkýndan Mustafâ'nýn
Mâsivâ-yý aðyardan
Aþkýndan Mustafâ'nýn

Âþýðým cân u dilden
Görüþmek gelmez elden
Bülbül vazgeçer gülden
Aþkýndan Mustafâ'nýn

Andalîb oldum güle
Minnet etmem bülbüle
Dilsizdim geldim dile
Aþkýndan Mustafâ'nýn



Fânîdir dünyâ bildim
Çeþmim gubarýn sildim
Ölmüþtüm câna geldim
Aþkýndan Mustafâ'nýn

Rûz u þeb eylerim zâr
Gönül ma’þûkun arar
Etmez bir yerde karâr
Aþkýndan Mustafâ'nýn

Kamu ervâh-ý nebi
Ýclâle geldi seni
Refikî yanar câný
Aþkýndan Mustafâ'nýn

422 T ü r k  E d e b i y a t ý n d a  N a a t l e r

Kelimeler: 1. mâsivâ: dünya, aðyâr: yabancýlar, 3. andelîb: bülbül, 4. çeþm: ayna, gubâr: toz, 5. rûz u
þeb: gündüz gece, zâr: aðlama, 6. ervâh-ý nebî: nebilerin ruhlarý, iclâl: saygý gösterme.



TAHÝRÜ’L-MEVLEVÝ (OLGUN)
[1877-1951]

Asýl adý Mehmed Tahir’dir. 13 Eylül 1877’de Perþembe günü, Ýstanbul-Aksaray’-
da Molla Gürani Mahallesi Mehter Sokaðý 3 numaralý evde doðdu. Babasý, hademe-i
hâssa çavuþu Saffet Bey, annesi Emine Emsal Haným’dýr. Öðrenim hayatýna Hekimbaþý
Ömer Efendi mektebinde baþladý. Daha sonra Gülhane Askerî rüþdiyesi ve Menþe-i
Küttâb-ý Askerî okullarýný bitirerek öðrenimini tamamladý. Galata Mevlevihanesi þeyhi
Esad Dede Efendi, Filibeli Muhammed Rasim Efendi, Þeyh Mustafa Tunusî ve Meh-
med Akif Ersoy’dan Arapça ve Farsça dersler aldý. Kasým 1894’te Mehmed Celâleddin
Dede’ye baðlanarak Mevlevi tarikatýna girdi. 1896’da memuriyetten ayrýldý. 1001 gün-
lük çilesini tamamlayarak Dede unvaný aldý ve tekkede hücre sahibi oldu. Çile son-
rasýnda geçimini saðlamak için yayýnevi kurdu. Resimli Gazete’yi çýkardý. 1900’de di-
vançesini yayýmladý. 1903’te yeniden memuriyete döndü. 1923’te emekli oluncaya de-
ðin memuriyetle birlikte öðretmenlik de yaptý. 1924’te açýlan Ýstanbul Ýmam-Hatip
okulunda edebiyat, hitabet ve inþad öðretmenliði vazifesine getirildi. 1925’te görevin-
den azledildi. Ayný yýl sebep gösterilmeden gözaltýna alýndý ve Ýstiklâl Mahkemelerinde
yargýlandý. 3 Þubat 1926’da beraat etti. 1940’ta rahatsýzlanarak üst üste iki prostat ame-
liyatý geçirdi. 21 Haziran 1951’de vefat etti. Yenikapý Mevlevihanesinin Hamuþân me-
zarlýðýnda, annesi Emine Emsal Haným’ýn yanýna defnedildi.

Eserlerinden bazýlarý: Târih-i Enbiyâ, Hitabet Dersleri, Müslümanlýkta Ýbadet
Tarihi, Kitâbet-i Resmiyye, Edebiyat Lügatý, Hazreti Peygamber ve Zamaný,
Amuzgar-i Parisi.

Naat-i Þerif

1. Cebînin matla'-ý nûr-i Hudâdýr yâ Resûlallah
Fem'in ser-çeþme-i âb-ý bakâdýr yâ Resûlallah

2. Teyeccühgâh-ý kurb-i kâbe kavseyne hakikatte
Hilâl ebrularýn kýble-nümâdýr yâ Resûlallah

3. Lisânýn tercemân-ý razý vahyullâh-ý mâ evhâ
Lebin gûyende-i "innî enâ"dýr yâ Resûlallah



4. O þems-i sermediyyet lem'adýr zâtýn ki zerrâtýn
Re'vân-ý enbiyâ vü evliyadýr yâ Resûlallah

5. Senin ruhsâr-ý gendümgûnunun þevkî ile Âdem
Ferâmûþende-i lâ takrebâdýr yâ Resûlallah

6. Seri kûyýn kýyas etmiþ de girmiþtir ona Ýdris
Ki câvidan-ý cennât-ý ûlâdýr yâ Resûlallah

7. Firakýndan idi bî-þüphe eþk-i Nûh-ý nevvâhýn
Ki mevc-â-mevc-i tûfân-ý beladýr yâ Resûlallah

8. Meðer gül rûyini yâd etmiþ Ýbrahim o halette
Anýnçün nâr gülzâr-ý sefadýr yâ Resûlallah

9. Zuhurun gûþ edip nesl-i þerifinden Zebihullah
Berây-ý müjdegâne cân fedadýr yâ Resûlallah

10. Anardý Pîr-i Ken'an zikr-i Yûsuf'la seni yoksa
Sana Yûsuf da abd-i müþterâdýr yâ Resûlallah

11. Þeref-yâb-ý hitâb-ý hâs olmuþken Kelâmullah
Sana ümmet olup hâcet-revadýr yâ Resûlallah

12. Urûc ettiyse çerh-i çârüme Ýsa'yý Resûlallah
Kudümün neþre bir peyk-i semâdýr yâ Resûlallah
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13. Senindir fil-hakika hân-ý ihsân-ý nübüvvet kim
Tufeylin anda cümle enbiyâdýr yâ Resûlallah

14. Zuhûr-ý sýrr-ý hestîden merâyâ-yý teayyûnde
Vücûd-ý akdesin aksülmünâdýr yâ Resûlallah

15. Uluvv-i þanýnýn ancak bu rütbe fehmi kabil kim
Kemâl-i zâtýnýn ba'd ez-Hudâdýr yâ Resûlallah

16. Cihâna mahz-ý rahmetsin ki kalbi müþfikin billâh
Yem-i lutf u keremkân-ý atâdýr yâ Resûlallah

17. Yine sendendir ümmîdim eðerçi defteri a’mâl
Bütün müsvedde-i hatt-ý hatâdýr yâ Resûlallah

18. Tesahup kýl iki âlemde Tâhir bendeni lillâh
Sezâ-yý âtýfettir bî-nevâdýr yâ Resûlallah

19. Ola ez'âf-ý esnâf-ý tehiyyât u selâmullah
Revân-ý pâkine her lâhza sâdýr yâ Resûlallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. cebîn: alýn, matla’-ý nûr-ý Hudâ: Allah'ýn nurunun doðduðu yer, fem: aðýz, ser-çeþme-i âb-ý
bakâ: ölümsüzlük pýnarý, 2. teveccühgâh: yönelme yeri, kurb: yakýnlýk, kâbe kavseyn: 53 (Necm) 9 “iki
yay aralýðý kadar, yahut daha da az”, ebrû: kaþ, kýble-nümâ: kýbleyi gösteren, 3. tercemân-ý râz: sýr ter-
cümaný, mâ evhâ: 53 (Necm) 10 “Kuluna vahyettiðini etti”, leb: dudak, gûyende: söyleyen, innî enâ:
20 (Taha) 14 “Þüphesiz ben Allahým”, 4. þems: güneþ, sermediyyet: süreklilik, lem’a: ýþýk, zerrât: zer-
reler, revân: ruhlar, 5. ruhsar: yanak, gendümgûn: buðday renkli, ferâmûþende: unutmuþ, lâ-tekrebâ:
2 (Bakara) 35 “Yaklaþmayýnýz”, 6. ser-i kuy: mahalle, sevgilinin bulunduðu yer, câvidân: sonsuz,
7. firâk: ayrýlýk, eþk-i Nûh-ý nevvâh: aðlayan Nuh’un göz yaþý, mevc-â-mevc: dalga dalga, tûfân-ý
belâ: belâ tufaný, 8. rûy: yüz, nâr: ateþ, 9. gûþ et-: iþitmek, zebîhullah: Hz. Ýsmail, 10. Pîr-i Ken’an: Hz.
Yakup, abd-i müþterâ: satýn alýnmýþ köle, 11. þeref-yâb: þeref bulan, kelimullah: Hz. Musa, 12. çerh-i
çârum: dördüncü kat felek, kudûm: geliþ, peyk-i semâ: göðün habercisi, 13. hân-ý ihsân-ý nübüvvet: pey-
gamberli)n ihsan sofrasý, tufeyl: asalak, 14. hestî: varlýk, merâyâ-yý ta’ayyün: görüntü aynalarý, aksel-
münâ: arzularýn görüntüsü, 15. fehm: anlayýþ, 16. mahz: halis, tam, yem-i lutf: lütuf denizi, keremkân:
kerem madeni, atâ: ihsan, 17. defter-i a’mâl: ameller defteri, egerçi: her ne kadar, 18. tesâhub: koruma,
sahiplenme, sezâ-yý âtýfet: iyiliðe lâyýk, bî-nevâ: sessiz, 19. ez’âf: iki katý fazla.



TAHÝR NADÝ
[1876-1952]

1876 yýlýnda Divriði’de doðdu. Tuðutluzade olarak bilinen aileye mensuptur.
Tahsilini, babasýnýn görev yeri olan Kilis’te tamamladý. Daha sonra üç yýl kaldýklarý
Kahramanmaraþ’ta Arapça ve Farsça öðrendi. Babasýnýn tayininin Ýstanbul’a çýkmasý
üzerine Üsküdar’a geldi ve burada dört yýl kaldý. Bu esnada Hoca Nâzým Efendi’nin
derslerini takip ederek ondan icazetname aldý. Daha sonra Dârü’lfünûn Edebiyat
Fakültesi’nin açýlmasý üzerine buraya devam etti ve öðretmen olarak mezun oldu.
Ýlk tayin yeri Mardin’dir. Mevlid’ini de burada yazdý. Üç yýl Mardin’de kaldýktan
sonra sýrasýyla Selânik, Ankara, Kerkük ve Basra’da görev yaptý. Basra’nýn bir süre
sonra iþgali üzerine Ýstanbul’a döndü. Kadýköy, Kabataþ ve Vefa liseleri ile Gazi Os-
man Paþa Okulu, Adana Kýz Öðretmen Okulu, Amerikan Koleji, Ýmam Hatip Oku-
lu, Pertevniyal ve Ýstanbul Kýz liselerinde Arapça, Farsça ve edebiyat öðretmenliði
yaptý. Ýstanbul Erkek Lisesi’nden emekliye ayrýldý. 1952’de vefat etti.

Eserleri (en çok bilinenleri): Tahir Nadi Efendi Mevlidi, Fezleke-i Lisân-ý Fârisî.

Naat-i Þerif

1. Günahkâr bir elem-keþ rû-siyâhým yâ Resulallah
Þefâ’at kânýsýn yok iþtibâhým yâ Resulallah

2. Hayâl-i hasretinle olmuþum mebhût u ser-gerdân
Salât-ý penc-gâhta kýble-gâhým yâ Resulallah

3. Ben ol nâlende bir dil-sûhteyim envâr-ý aþkýnla
Yakar bu âlemi sûziþli âhým yâ Resulallah

4. Bütün âlâm-i gûn-â-gûn vücûdum etmiþ istilâ
Cihanda sensin ancak çâre-hâhým yâ Resulallah

5. Bu Tâhir mücrim ü âsî hemîþe zâr u giryândýr
Hesapsýzdýr deyi cürm ü günâhým yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün

Kelimeler: 1. elemkeþ: elem çeken, rû-siyâh: kara yüzlü, kân: maden, iþtibâh: þüphelenme, 2. mebhût:
þaþmýþ, ser-gerdân: baþý dönmüþ, pençgâh: beþ vakit, 3. nâlende: inleyen, dil-suhte: baðrý yanýk, envâr:
nurlar, sûziþ: yakýþ, 4. âlâm: elemler, gûn-â-gûn: türlü türlü, çâre-hâh: çare isteyen, 5. hemîþe: davamlý,
zâr u giryân: aðlayýp inleyen.



KEMALÝ EFENDÝ
[1862-1954]

Erzurum-Pasinler’e baðlý Güllüköy’de dünyaya geldi. Asýl adý Osman’dýr. Bir
buçuk yaþýnda geçirdiði çiçek hastalýðý yüzünden gözlerini kaybetti. Erzurum’da Ye-
þil Hoca olarak bilinen Seyyid Mustafa Efendi’den okuyarak hafýz oldu ve kýraat ica-
zeti aldý. On sekiz yaþýna geldiðinde Taþkesenli Þeyh Ahmed Efendi’den dinî ilimle-
ri tahsile baþladý. Hâfýz-ý Þirâzî ve Fuzuli divanlarý ile Mesnevî’yi ezberledi. Ayrýca
medrese derslerine de devam ederek icazet aldý. Bir süre sonra Kolaðasý Ali Rýza
Efendi’yle tanýþarak onun tasavvufî sohbetlerine devam etti. Bu sohbetlerin etkisiy-
le seyahata çýktý. Diyarbakýr, Musul, Baðdat, Necef ve Kerbelâ’ya gitti. Bu sýrada 28
yaþýnda idi. Daha sonra Trablusþam, Ýskenderun, Antakya ve Halep’te kaldý. Ha-
lep’te iken Mevlana dergâhý postniþîni Abdülvâhid Çelebi tarafýndan uzun süre mi-
safir edildi. Bu þeyhin oðlu Abdülhalim Çelebi ile de dostluk kuran Kemali Efen-
di’ye onun vasýtasýyla mesnevihanlýk icazeti verilerek mevlevi sikkesi giydirildi.
1901’de Ýstanbul’a geldi. Fatih Camii’nde mesnevi okuttu. Hacý Nazmi ve Ma-
nastýrlý Ýsmail Hakký’nýn derslerini takip ederek onlardan icazetname aldý. 1903’te
üç aylarda dinî hizmetlerde bulunmak üzere Selânik’e gönderildi. Ýstanbul’a
dönüþünde Kanuni Sultan Süleyman’ýn âmâlar için vakfettiði Þehzadebaþý’ndaki
imarete yerleþti. Ýmaretteki þartlarýn iyileþtirilmesi için Sultan Abdülhamid’e dilek-
çe ile müracaat etti. Bunun üzerine imaretin yöneticiliðine tayin edildi. Meþruti-
yet’in ilâný ile imaret laðvedilerek Kemali Efendi Erzurum’a gönderildi. 1904’te
Üsküdar’da bir oda kiralayarak Mecelle okutmaya baþladý. dostlarýndan Gülzâr-ý
Hakikat müellifi Fazlullah Rahimi Efendi vasýtasýyla Eyüp Niþancasý’nda Þeyh Mu-
rad Dergâhý þeyhi Melâmî-Hamzavî Seyyid Abdülkâdir-i Belhi’ye baðlandý. On se-
kiz yýl þeyhine hizmet etti. Son yýllarýný Eyüp’te geçirdi. 8 Ocak 1954’te tekke ci-
varýndaki evinde vefat etti. Edirnekapý Mezarlýðý’na defnedildi.

Eserleri: Kemalî Divaný’ndan Aþk Sýzýntýlarý, Ýrfan Sýzýntýlarý.



Naat-i Þerif

1. Ey Habîb-i Kibriyâ, sensin Resûl-i kâinat
Rahmeten li’l-âlemiyn âlemlere sensin hayat

2. Her ne âlemde hayatsýn, ayný âlem þâhýsýn
Nev-be-nev mahlûk içinde, nev be-nev giydin sýfat

3. Görmeden görmüþ gibi, her devirden vermek haber
Gösterir her devirde sensin nizâm-ý mümkinât

4. Bunca gamdan kurtulup, kurtardýðýn bunca beþer
Sýdkýna bundan büyük âyâ olur mu mu'cizat

5. Sûrete teþrîf-i zâtýn zulmeti nûr eyledi
Feth-î Mekke eyledin, fetholdu her müþkilât.

6. Her makâmý seyredip insanda zâhir olmasan
Ekmel-i mahlûk olup insan bulur muydu necat

7. Þevk-i vasfýnla dönen eflâk u eþbahtan doðar
Nev be-nev eþcâr u ezhâr-u hubûbat u nebat

8. Hep bu eþkâl-i suver, hep bu sunû’ât u garîb
Cümlesi seyr-i cemalin çün gelip eyler salât

9. Aþk-ý pâkin bir inâyettir Kemâlî âþýka
Yokdürür bundan büyük erbâb-ý aþka iltifat

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 2. nev-be-nev: yeni yeni, nizâm-ý mümkinât: mümkinatýn düzeni, 4. âyâ: acaba, 5. zulmet:
karanlýk, 6. ekmel-i mahlûk: yaratýlmýþlarýn en mükemmeli, necât: kurtuluþ, 7. vasl: kavuþma, eflâk: fe-
lekler, eþcâr: aðaçlar, ezhâr: çiçekler, 8. eþkâl: þekiller, suver: suretler, sunû’ât: sanatlar, 9. inâyet: iyilik,
erbâb-ý aþk: aþk erbabý.



ALVARLI EFE (MUHAMMED LUTFÝ)
[1868-1956]

Erzurum-Hasankale’ye baðlý Kýndýðý köyünde doðdu. Babasý Hâce Hüseyin
Efendi, annesi Seyyide Hadice Haným’dýr. Ýlk tahsilini babasýndan aldý. Daha sonra
Erzurum’un tanýnmýþ âlimlerinden ders okudu. 1890'da Hasankale’nin Sivaslý Ca-
mii’ne imam oldu. Ayný yýl babasýyla Bitlis’e giderek Muhammed Küfrevî’ye talebe
oldu. Batinî ilimlerde ilerledi. Bir süre sonra Muhammed Küfrevî tarafýndan halife
olarak seçildi ve halký irþad ile görevlendirildi. Erzurum’un Dinarkom köyüne tayin
edildiði sýrada Ruslarýn 1916’da Van, Muþ ve Bitlis’i iþgali üzerine Erzurum’a döndü.
Rus istilâsýnýn sürmesi üzerine Tercan’ýn Yavi köyüne gitti. Burada Ruslara karþý halký
silahlandýrdý. 1917’de Bolþevik ihtilali olunca Ruslar, silahlarýný Ermenilere vererek
Osmanlý topraklarýný terk ettiler. Bundan sonra Ermenilerin mezalimi baþladý. bunun
üzerine Muhammed Lutfi Efendi, Yavi ve komþu köylerden topladýðý altmýþ kiþilik
bir müfrezeyle Ermenilere karþý harekete geçti. Oyuklu köyü yakýnýndaki silah depo-
sunu basarak bu silah ve malzemeleri Haydarî Boðazý’ndaki Zergide köyünde bulu-
nan Türk ordusuna ulaþtýrdý. 12 Mart 1918’de Türk ordusuyla birlikte Erzurum’a
girdi. Ayný gün babasý þehit oldu. Doðu’nun Ermeni iþgalinden kurtarýlmasýndan
sonra tekrar Hasankale’ye döndü. Alvar köyü halkýnýn ýsrarý üzerine buraya yerleþti.
Bundan sonra “Alvar þeyhi” ve “Efe hazretleri” olarak tanýndý. Bir Nakþibendi-Ha-
lidî þeyhi olarak 1939’a kadar bu köyde, bu tarihten sonra da Erzurum’da halký irþad-
la meþgul oldu. 1947, 1949 ve 1950 yýllarýnda hacca gitti. 12 Mart 1956’da vefat et-
ti. Cenazesi Alvar köyüne götürülerek oraya defnedildi.

Eseri: Arapça, Farsça ve Türkçe Þiirleri.

Naat-i Þerif

1. Ahmed ü Mahmûd u Muhammed Mustafâ derler sana
Efdal-i mevcûd Habîb-i Kibriyâ derler sana

2. Ey risâlet ma’deni fazýl-terîn-i enbiyâ
Arþ-ý irþâd kubbesinde müntehâ derler sana



3. Nûr-i vahdet þem’ini sensin fürûzân eyleyen
Þâh-ý evreng-i þefâ’at Müctebâ derler sana

4. Nûr-ý Mevlâdan mürekkebsin mükerremsin güzel
Ey kerîm-hilkat kerem-þân Murtezâ derler sana

5. Þâh-ý evreng-i þefâ’atsin Habîb-i kibriyâ
Rûz-i mahþerde azîm sâhib-livâ derler sana

6. "Kabe kavseyni ev ednâ" sadrýna sultân olan
Bezm-i vuslat mahremi hak-âþinâ derler sana

7. Bu Muhammed Lutfîye luttf et kerem kýl yâ Resul
Muktedâ-yý enbiyâ sâhib-livâ derler sana

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün

430 T ü r k  E d e b i y a t ý n d a  N a a t l e r

Kelimeler: 1. efdal: en faziletli, 2. fâzýlterîn: en fazýl, müntehâ: son kerte, 3. þem’: mum, fürûzân: par-
lak, þâh-ý evreng-i þefâ’at: þefaat tahtýnýn padiþahý, müctebâ: seçkin, 4. murtezâ: razý olunmuþ, 5. livâ:
sancak, 6. kâbe kavseyni ev ednâ: 53 (Necm) 9 “Ýki yay aralýðý kadar, yahut daha da az kaldý”, 7. muk-
tedâ: uyulan.



ÝBNÜLEMÝN MAHMUT KEMAL ÝNAL
[1870-1957]

Mehmet Akif'in babasý Ýpekli Tahir Efendi, Beyazýt Kütüphanesi Hâfýz-ý
Kütübü ve Ali Paþa Camii imamý Hasan Tahsin Efendi ile Trabzonlu Hüsnü Efen-
di'den özel dersler aldý. Mekteb-i Mülkiye’den rahatsýzlýðý nedeniyle ayrýldý. Ayrýca
Mekteb-i Hukuk ve medrese derslerine bir süre devam etti. Arapça, Farsça,
Fransýzca Öðrendi, hat ve musikiyle de ilgilendi. Babasýnýn memurluðu dolayýsýyla
Adana, Elazýð, Ankara, Ýzmir ve adalarý gezdi. 1908’de Sadaret Mektubî Kalemi,
Babýali Teftiþ Islahat Komisyonu Baþ Kitabeti, Eyalet-i Mümtâze ve Muhtar Kale-
mi Müdürlüðü gibi görevlerde bulundu. Abdülhamid döneminde resmî evrak ve
jurnalleri kontrol eden komisyonda yer aldý. Birinci Dünya Savaþý yýllarýnda Evkaf-ý
Ýslâmiye (Ýslâmî Eserler) müzesi ve Âsâr-ý Atika (Arkeoloji) Müzesi'nin kuruluþuna
önayak oldu. 1923’te Tarih-i Osmanî Encümeni, Türk Tarih Encümeni üyeliklerin-
de bulundu. Düyûn-ý Umumiye teþkilatýnda görev aldý. 1924’te Topkapý Sarayý ar-
þivlerinin tasnifi için kurulan komisyonun baþkanlýðýný da yapan Ýbnülemin, son
resmî görevi olan Ýslâm Eserleri Müzesi Müdürlüðü'nden (1927-35) emekli oldu.
Kabri, Merkez Efendi Mezarlýðýndadýr.

Yurt dýþýnda yapýlan bazý ilmî toplantýlara katýldý, çalýþmalarýndan dolayý birçok
yabancý ülke devlet baþkanýndan niþanlar aldý. Ýslâm Ansiklopedisi danýþmanlýðý
görevinde de bulunan Ýbnülemin, vefatýna kadar bekâr yaþadý. Ömrü boyunca top-
ladýðý arþiv, koleksiyon, gazete ve kitaplarýný Ýstanbul Üniversitesi Kütüphanesi'ne,
Mercan'daki konaðý ile Ýbnülemin Mahmud Kemal Yurdu'nu Ýlim Yayma Cemiyeti
ve Ýmam Hatip Okulu'nun yardým derneðine baðýþladý. Makaleleri, Tarih,
Tercüman-ý Hakikat, arkadaþlarýyla çýkardýðý Resimli Gazele, Asýr, Mütâleâ, Be-
yanü'I Hakk gazetelerinde yayýmlandý.

Eserleri: Hülâsâ-i Ziraat, Ahlâk, Revzatu'l-Kemal, Menâfi’us-Sav, Kemâlü'l-
Hikme (Hersekli Arif Hikmet’in hayatý), Kemalü'l-Ýsmet (2. Abdülhamit'in ki-
tapçýlarýndan Ýsmet Efendi'nin hayatý), Kema-lü'l-Meþâhir (bazý ünlülerin hayatlarý,
Tarihçe-i Evkaf ve Teracim-i Ahval-i Nüzzar (Vakýflar Bakanlýðý ve Bakanlar hakkýn-
da), Son Asýr Türk Þairleri, Osmanlý Devrinde Son Sadrazamlar, Son Hattatlar,



Hoþ Sadâ (1875'ten bu yana müzisyen biyografileri), Sabih (hikâye), Rahþan (hi-
kaye), Kamil Paþa'nýn Sadareti ve Konak Meselesi, Bir Yetimin Sergüzeþti (hikâye),
Divan-ý Yahya (Þeyh,islâm Yahya'nýn hayatý ve þiirleri), Divân-ý Hikmet (Hersekli
Arif Hikmet’in hayatý ve þiirleri), Divan-ý Galib (Leskofçalý Galib’in hayatý ve þiir-
leri), Menakýb-ý Hüner-verân (Âlî’nin eseri, metin ve müellifinin biyografisi), Tuh-
fe-i Hattatýn (Müstakimzade Þeyh Süleyman Sadeddin Efendi'nin eseri, metin ve
müellifinin biyografisi). Ayrýca basýlmýþ on beþ kadar eseri daha vardýr.

Naat-i Þerif

1. Ey rûh-i müþahhas ki bütün canlara cansýn
Aðyâre nihansýn dil-i yârana iyansýn

2. Bûyundur eden güllere îrâs-i revâyîh
Rûyinle de mihr ü mehe envâr-feþansýn

3. Her zerre senin lem'a-i vechinle parýldar
Zahirde fakat mihr-i hafiyyül-lemeansýn

4. Hüsn-i ezelî âþýk-ý hüsn-i ezelindir
Bir öyle cemilsin ki cemallerde nihansýn

5. Aþkýndýr eden sûret-i hestîyi nümâyân
Aþkýnla ki âyîne-i imkân ü mekânsýn

6. Dünyâda yere düþmedi gölgen fakat ey nûr
Ukbada rü’ûs-i beþere sâye-resansýn

7. Ey nuhbe-i mahlûk-i ahad gelmedi mislin
Vallahi ve billahi ahîd-i dü cihansýn

8. Ümmîd-i kerem etmededir sâlih ü tâlîh
Sen kân-ý kerem melce-i âfetzedegânsýn

9. Atf-ý nazar et hâline bîçâre Kemâl'in
Bîçârelere lutf ile dâim nigeransýn

Hezec: Mef’ûlü mefâîlü mefâîlü feûlün
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Kelimeler: 1. aðyâr: yabancýlar, nihân: gizli, dil-i yârân: dostlarýn gönlü, iyân: görünür, 2. bûy: koku,
îrâs-ý revâyýh: koku sebebi olan, rûy: yüz, mihr ü meh: güneþle ay, envar-feþân: nur saçan, 3. mihr-i ha-
fiyyü’l-leme’ân: parýltýsý gizli olan güneþ, 4. hüsn: güzellik, 5. sûret-i hestî: varlýk sureti, nümâyân: görü-
nen, âyîne: ayna, 6. ru’ûs-ý beþer: insan kafalarý, sâye-resân: gölge ulaþtýran, 7. nuhbe: seçkin, misl: ben-
zeri, ahîd-i dü cihân: iki dünyada tek olan, 8. tâlih: yaramaz, faydasýz, melce: sýðýnak, kân: maden ocaðý,
9. nigerân: bakan.



YAMAN DEDE
[1887-1962]

Asýl adý Diyamandi’dir. 1887’de Talas’ta doðdu. Babasý, Kayseri Rumlarýndan
iplik tüccarý Yuvanoðlu Afurani'dir. Henüz on aylýk bir bebek iken ailesi Kayseri'-
den Kastamonu'ya göç etti. Ýlk tahsilini Rum Ortodoks mektebinde yapan Diya-
mandi, 1901'de Kastamonu Ýdadisine girdi. Yedi senelik Ýdadiyi birincilikle bitirdi.
Ýdadide okuduðu yýllarda "Yamandî Molla" olarak ünlendi. Ýdadiyi bitirdikten son-
ra iki yýl medresede okudu. 1909'da Ýstanbul Hukuk Fakültesine baþlayan Yamandi
Molla, 1913'de Hukuk'u bitirdikten sonra, bir taraftan maiþet için çalýþtý, bir taraf-
tan da Galata Mevlevihanesi'nde Ahmed Celâleddin ve Ahmed Remzi Dedelerden
Mesnevi dersleri aldý. Ahmed Remzi Dede, ona “Yaman Dede” diye hitap ederdi.
Yirmi beþ yýl kadar avukatlýk yapan Yaman Dede, daha sonralarý, avukatlýðý býraka-
rak öðretmenliðe baþladý. 1931'lerde Üsküdar Rum Karma Ýlkokulu’nda Türkçe
Kültür, 1940'larda Sen Lui Fransýz Ruhban Okulu’nda Türkçe, 1942'lerde Nötre
Dame Lisesi’nde Edebiyat ve Din Dersi, Sen Benua Fransýz Kýz Ortaokulu’nda
Türkçe, Avusturya Kýz Ortaokulu’nda Türkçe, Pangaltý Lisesi’nde Türkçe-Edebiyat,
1943'lerde Saint Michel Fransýz Lisesi’nde Türkçe-Edebiyat, Özel Yeni Kolej'de
Edebiyat, 1950'lerde Ýngiliz Kýz Ortaokulu’nda Türkçe, 1950'lerden sonra da Ýstan-
bul Ýmam Hatib Okulu’nda Türkçe-Farsça, 1960-61 yýllarýnda Çamlýca Kýz Lise-
si’nde Din Dersleri ile Türkçe ve nihayet yine 1960-61 arasýnda Ýstanbul Yüksek
Ýslâm Enstitüsü’nde Edebiyat ve Farsça derslerine girdi.

Müslümanlýðýný 1942'de resmen açýkladýktan sonra Mehmed Abdülkadir Keçe-
oðlu adýný alan Yaman Dede, 3 Mayýs 1962 Perþembe günü Çamlýca’daki evinde ve-
fat etti. Dede, Karacaahmet Mezarlýðý'nda Küçük Selimiye/Çiçekçi Câmii'nin
karþýsýnda medfundur.

Naat-i Þerif

Gönül hûn oldu þevkinden boyandým yâ Resulallah
Nasýl bilmem bu nîrâna dayandým yâ Resulallah
Ezel bezminde bir dinmez figandým yâ Resulallah
Cemalinle ferah-nâk et ki yandým yâ Resulallah



Yanan kalbe devasýn sen, bulunmaz bir þifasýn sen
Muazzam bir sehâsýn sen, dilersen rûnümâsýn sen
Habîb-i Kibriya'sýn sen, Muhammed Mustafâ'sýn sen
Cemalinle ferah-nâk et ki yandým yâ Resulallah

Gül açmaz, çaðlayan akmaz, Ýlâhî nurun olmazsa
Söner âlem, nefes kalmaz, felek manzûrun olmazsa
Firak, aðlar, visal aðlar, ezel mesturun olmazsa
Cemalinle ferah-nâk et ki yandým yâ Resulallah

Erir canlar o gül-bûy-ý revân-bahþýn nevasýndan
Güneþ titrer, yanar dîdârýnýn, bak, ihtirasýndan
Perîþân bir niyaz inler hayatýn müntehâsýndan
Cemalinle ferah-nâk et ki yandým yâ Resulallah

Susuz kalsam, yanan çöllerde cân versem elem duymam
Yanardaðlar yanar baðrýmda, ummanlarda nem duymam
Alevler yaðsa göklerden ve ben masseylesem duymam
Cemalinle ferah-nâk et ki yandým yâ Resulallah

Ne devletdir yumup aþkýnla, göz râhýnda cân vermek!
Nasip olmaz mý Sultaným haremgâhýnda cân vermek,
Sönerken gözlerim âsân olur ânýnda cân vermek,
Cemalinle ferah-nâk et ki yandým yâ Resulallah

Boyun büktüm, perîþâným, bu derdin sende tedbiri,
Lebim kavruldu âteþten döner pâyinde tezkiri,
Ne dem gönlüm muradeylerse taltif eyle Kýtmîr'i,
Cemalinle ferah-nâk et ki yandým yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. hûn: kan, nîrân: cehennem, ferahnâk: ferah, 2. rû-nümâ: yüz gösteren, sehâ: cömertlik, 3.
manzûr: bakýlan, firâk: ayrýlýk, visâl: kavuþma, mestûr: yazýlmýþ, 4. bûy: koku, revân-bahþ: can veren,
dîdâr: yüz, ihtirâs: aþýrý heves, mühtehâ: son bulmuþ, 5. masseylemek, çekmek, emmek, râh: yol, âsân:
kolay, 7. leb: dudak, tezkîr: hatýrlama, pây: ayak, kýtmîr: Ashâb-ý Kehf’in köpeðinin adý.



HASAN BASRÝ ÇANTAY
[1887-1964]

1887’de Balýkesir’de doðdu. Babasý, Çantayoðullarýndan Halil Cenabî Efen-
di’dir. Ýdadinin dördüncü sýnýfýndan ayrýldý. 1903’te babasýný kaybedince ailesinin
geçimini üstlendi. Balýkesir mutasarrýfý Ömer Ali Bey’in yardýmýyla Bayýndýrlýk da-
iresine memur olarak girdi. Balýkesir’de Mevlevihane müderrislerinden Ragýbzade
Ahmed Naci Efendi’nin manevi desteðini gördü. Hukuk ve Felsefe okudu, Arap-
ça ve Farsça öðrendi. Ahmed Naci Efendi’nin vefatýndan sonra Kodanazzade Han
Ahmed Efendi’den ders okuyarak icazetname aldý. 1913’de Daimî Encümen
baþkâtibi oldu. bir süre sonra kendi isteði ile buradan ayrýldý. Sonra Meclis-i
Umumî Encümeni daimî azalýðýna seçildi. I. Dünya savaþýnýn sonlarýna doðru Ba-
lýkesir’de Ses gazetesini çýkardý. Ýþgal kuvvetleri aleyhine yazýlar yazdý. Bunun üze-
rine Ýngilizlerin isteði ile hakkýnda tutuklama emri çýkarýldý. Firar ederek dokuz ay
Burhaniye, Kebsut ve Dursunbey’de dolaþtý. I. Büyük Millet Meclisi’ne Balýkesir
milletvekili olarak girdi. Bir süre sonra Balýkesir’e dönerek Þehit Çocuklarý Yu-
vasý’ný kurdu. Bu sýrada Kur’an meali hazýrladý ve Türkçe ibadeti savunanlara sert
cevaplar verdi. 3 Aralýk 1964’te vefat etti. Vasiyeti üzerine Edirnekapý þehitliðine
defnedildi.

Eseri: Kur’an-ý Kerim ve Meal-i Hakim.

Naat-i Þerif

1. Sevdim seni hep canlara canan diye sevdim
Bir ben deðil âlem sana kurban diye sevdim

2. Ecrâm-ý felek levh u kalem mest-i nigâhýn
Dîdârýna âþýk ulu Yezdan diye sevdim

3. Mahþerde nebiler bile senden meded ister
Gül yüzlü melekler sana hayran diye sevdim

4. Aþkýnla buhurdan gibi tütmede bu kalbim
Sensiz bana cennet bile hicran diye sevdim



5. Tâ arþa çýkar her gece âþýklarýn âhý
Âsîlere lutfün yüce ferman diye sevdim

6. Doð kalbime bir lahzacýk ey nûr-ý dilârâ
Sevdaný gönül derdine derman diye sevdim

7. Bülbül de senin baðrý yanýk âþýk-ý zârýn
Feryadý bütün âteþ-i sûzân diye sevdim

8. Hûrîler ezelden beri þeydâ-yý cemalin
Yanmýþtý sana Yûsuf-ý Kenan diye sevdim

9. Evlâd ü iyâlden geçerek Ravza'na geldim
Evsâfýný methetmede Kur'ân diye sevdim

10. Kýtmîr'inim ey Þâh-ý Rüsul kovma kapýndan
Âlemlere rahmet dedi Rahman diye sevdim

11. Þeydâ kuluna eyle nazar merhametinle
Bir lahza nazar en büyük ihsan diye sevdim

Hezec: Mef’ûlü mefâîlü mefâîlü feûlün
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Kelimeler: 2. ecrâm: cisimler, mest-i nigâh: bakýþ mestliði, dîdâr: yüz, 4. hicrân: ayrýlýk, 6. lahza: an,
7. âþýk-ý zâr: inleyen âþýk, âteþ-i sûzân: yakýcý ateþ, 8. þeydâ-yý cemâl: cemaline düþkün.



FAHREDDÝN EFENDÝ
[1885-1966]

8 Eylül 1885’te Ýstanbul Karagümrük’te Nureddin Cerrahî Âsitânesi'nde doð-
du. Asýl adý Ýbrahim Fahreddin Þevki'dir. Bu dergâhýn þeyhlerinden Rýzaeddin Ya-
þar Efendi'nin oðlu, Abdülaziz Zihni Efendi'nin torunudur. Öðrenimine dergâhýn
bitiþiðindeki Canfedâ Hatun Mekteb-i Ýbtidâiyyesi'nde baþladý. Dokuz yaþýnda iken,
o sýrada dergâhýn þeyhi olan amcasý Yahya Galib Efendi tarafýndan tüy arakiyye tek-
birlendi ve böylece tasavvufî hayata ilk adýmýný atmýþ oldu. On bir yaþýnda Cerrahî
tarikatý mensuplarýnca okunan, tarikatýn pîri Nureddin Cerrâhî’nin tertip ettiði
vird-i sagîri istinsah etti. Kendisine bu virdi okuma izni verildi ve dergâha kahve na-
kibi tayin edildi. Ayný yýl mekteb-i ibtîdâiyyeden mezun olunca Fatih Niþancý Ca-
mii'nin yakýnlarýndaki Hadîkatü'l-maârif Mekteb-i Rüþdiyyesi'ne girdi. Ayrýca Fâtih
Camii dersiamlarýndan Hafýz Fazýl Efendi'nin Arapça derslerine devam etti. Döne-
min meþhur hattatlarýndan Filibeli Ahmed Arif Efendi'den sülüs ve nesih dersleri
aldý. 1897 yýlýnda babasý Rýzaeddin Yaþar Efendi'ye intisap etti ve üç yýl sonra
dergâha türbedar tayin edildi. Bu yýllarda dönemin büyük sûfîsi Abdülkâdir-i Belhi
mensuplarýndan ve Gülzâr-i Hakikat adlý eserin müellifi Fazlullah Rahimi Efen-
di'den Farsça öðrendi. 1901'de babasýndan hilâfet aldý. Bir süre Eyüp Özbekler Tek-
kesi þeyhi Âkýli Efendi'den Mesnevi ve Hafýz divanýný okudu. 1905 yýlýnda
Üsküp'ün Koçina kasabasýndaki Cerrahî dergâhý þeyhi Mehmed Kemaleddin Efen-
di'nin vefatý üzerine, oðlu Ahmed Hakký Efendi'ye vekâlet vermek için babasý ta-
rafýndan Üsküp'e gönderilen Fahreddin Efendi bu dergâha mensup olan 1200 er-
kek ve kadýn derviþin biatlarýný yeniledi. Bu arada 282 kiþi kendisine intisap ederek
Cerrâhiyye tarikatýna girdi. Ýstanbul'a döndükten sonra Fatih Otlukçu Yokuþu'nda-
ki Þeyh Hüsameddin Cerrahî Dergâhý'nda vekâleten þeyhlik görevini ifa etmeye baþ-
ladý. Babasý 1910 yýlýnda, Üsküdar Kapýaðasý'nda Arakiyeci Hacý Mehmed Efendi
Mescidi'ndeki Cerrahî Dergâhý'nýn kendi uhdesinde olan mütevellilik ve meþihatini
ona devretti. Bu tarihten tekkelerin kapatýldýðý 1925 yýlýna kadar, ikamet ettiði Ka-
ragümrük'teki Cerrahî Âsitânesi'nden her perþembe bu dergâha giderek Cerrahî âyi-
nini icra etti. Babasýnýn vefatýndan sonra (1913) Nureddin Cerrahî Dergâhý'nýn



poþtniþini oldu. Tekkeler kapatýlýncaya kadar resmen, vefatýna kadar da gayri resmî
olarak bu görevini sürdürdü. Ocak 1922'de Evkaf Nezareti'ne bir dilekçe ile müra-
caat ederek Nureddin Cerrâhî’nin Cerrahpaþa Camii'nde saklanan bazý þahsî eþya-
larýnýn dergâha getirilmesini saðladý. Ayný yýl Cerrahî adab ve evradýný ihtiva eden
bir risale yayýmladý. Soyadý kanunu çýkýnca Erenden soyadýný aldý. 1940 yýlýnda
dergâhýn ve türbenin Evkaf müdürlüðü tarafýndan atölye olarak þahýslara kiraya ve-
rilmek istenmesi üzerine teþebbüse geçerek beþ yýl uðraþtýktan sonra burasýnýn
müzeler müdürlüðüne geçmesini temin etti. Ýstanbul'u Sevenler Cemiyeti'nden sað-
ladýðý para ile harap bir türbe ve tevhidhaneyi tamir ettirdi. Daha sonraki yýllarda
da dergâhýn bakým ve onarýmý için gayret sarfederek günümüze ulaþmasýný saðladý.
Vefat ettiðinde dergâhýn türbesine defnedildi. 1917 yýlýnda Fatih dersiamlarýndan
Hoca Hüseyin Vasfî Efendi'nin kýzýyla evlenen Fahreddin Efendi'nin çocuðu ol-
mamýþtýr.

Eserleri: Envâr-ý Hazret-i Nureddin-i Cerrahî, Sual-name, Tarifname.

Naat-i Þerif

1. Yâ Muhammed! O senin aþkýna kurban olayým
Ayaðýn tozuna ben, hâk ile yeksan olayým

2. Göreyim gül yüzünü, seyrine ver de tâkat
Bakayam hüsnüne ben, öylece hayran olayým

3. Þeni sevmek bile haddim deðil, amma severim
Sen de sev bendeni, nâil-i ihsan olayým

4. Bilirim ben beni yoktur bakacak yüz bende
Ne olur merhamet et lutfuna þayan olayým

5. Fâhirâ aþkýna ben iki cihan serverinin
Vereyim baþýmý da, boynu kýzýl kan olayým

Remel: Feilâtün feilâtün feilâtün feilün
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Kelimeler: 1. hâk ile yeksân: yerle bir, 2. hüsn: güzellik, 3. bende: köle, nâil-i ihsân: iyiliðe kavuþmuþ,
4. þâyân: yakýþýr, lâyýk.



ÂÞIK NÝHANÝ
[1884-1967]

Asýl adý Mustafa’dýr. Erzurum-Þenkaya’ya baðlý Göreþken köyünde 1884’te doð-
du. Babasý, Gedikoðullarýndan Recep Usta, annesi Ahýska’nýn Zigatbel köyünde
Ýslâmoðullarý sülalesinden Mahbûb Hatun’dur. Çocukluðu, köyünde geçti. Âþýk
Sümmani ile görüþtü. Sümmani’yi kendisine usta bildi ve onun koþmalarýnýn çoðu-
na nazireler yazdý. Sümmani’yle birlikte üç ay Kuzey Anadolu’yu dolaþtý. Daha son-
ra köyüne dönerek uzun süre imamlýk yaptý. Periþan Haným’la evlendi. Geçimini çift-
çilikle saðladý. 1944’te oðlu Abdülmecit’le birlikte Ankara’ya geldi. Anadolu’da pek
çok yeri dolaþtýktan sonra Temmuz 1966’da Ýstanbul’a geldi. 12 Mart 1967’de vefat
etti. Ehl-i tarikat birisiydi. Kadirî ve Rufaî tarikatlarýndan feyiz aldý. Þiirlerinde dinî
ve tasavvufî motifleri iþledi. Nihani, badeli âþýklar töresinin son ustasýdýr.

Eseri: Þiirleri.

Naat-i Þerif

Ehl-i hakikatda ilm-i hikmete
Adalet lâyýktýr sevdiðim sana
Evvel þerîatda hakk tarikat'da
Muhabbet lâyýktýr sevdiðim sana

Sensin tâ ezelden canlar cânâný
Sen içün halk etti cümle cîhâný
Sendedir Mevlânýn azîz niþâný
Nübüvvet lâyýktýr sevdiðim sana

Sidretül-müntahâ seyrângahýnda
Cebraildir delil gider râhýnda
Arþýn beyanýnda mi'raç evinde
Ziyaret lâyýktýr yâ Resul sana



Ruhum seni sevdi ezel-be-ezel
Nurundan halk etti ganî-lemyezel
Yüz yirmi dört bin güzelden güzel
Sedâkat lâyýktýr sevdiðim sana

Ýsmin yazýlýdýr arþ'ýn kapuna
Melekler el baðlý durur safýna
Her nebi çaðrýþýr nefsî nefsine
Þefâat lâyýktýr sevdiðim sana

Nihân sana ümmet feryâd u zârda
Muradý matlubu perverdigârda
Yarýn kýyametde rûz-i mahþerde
Þefâat lâyýktýr yâ Resul sana
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Kelimeler: 1. ehl-i hakikat: hakikat ehli, 2. nübüvvet: peygamberlik, 3. sidretü’l-müntehâ: büyük berzah,
seyrangâh: seyir yeri, râh: yol, 4. ezel-be-ezel: ezelden ezele, ganî: zengin, Allah, lemyezel: zeval bulmaz,
6. feryâd u zâr: inleyip feryad etme, perverdigâr: rýzýk verici Allah, rûz-ý mahþer: kýyamet günü.



ÝHRAMCIZADE ÝSMAÝL HAKKI TOPRAK
[1880-1969]

Nakþibendî tarikatýnýn Halidiyye kolu mürþitlerinden olan Ýsmail Hakký Top-
rak, 1880 yýlýnda merkez Örtülüpýnar mahallesinde doðdu. Aslen Buharalý olan de-
deleri, Kabe'nin örtüsünün deðiþim ve bakým hizmetiyle meþgul olduklarýndan do-
layý Ýhramcýlar diye anýlmýþtýr. Bu sebeple kendilerine de Ýhramcýzade denilmiþtir.
Sivas Çifte Minare'deki ilk tahsilinden sonra rüþtiyeyi bitirdi. Medrese tahsilini ise
Þifâiyye Medresesi'nde yaptý. Arapça ve Farsça'yý ana dili gibi bilen Ýsmail Hakký
Toprak, dinî ilimlerde de kendisini iyi yetiþtirmiþtir. Sivas'ta bulunan Arap Þeyh ve
Mur Ali Baba'ya uzun yýllar hizmet ettikten sonra Tokat'a giderek Mustafa Hâkî
Efendi'ye intisap etti. Tokat'ta Ýnhisar Dairesi Müskirat memurluðu görevinde bu-
lundu. 1908'de Mustafa Hâkî Efendi'nin Tokat Mebusu olarak Ýstanbul'a gitmesi
üzerine Sivas'a Düyûn-ý Umûmiye memuru olarak döndü. Zara'nýn Çarhý Tuzlasý-
na baðlý Cedid Tuzlasý müdürlüðü görevinden 1931 yýlýnda emekliye ayrýldý. Mus-
tafa Hâkî Efendi'nin vefatýndan sonra Sivaslý Mustafa Tâkî Efendi'ye intisap eden
Ýsmail Hakký Toprak, 1925 yýlýnda þeyhinin vefatý üzerine irþat görevine getirildi.
Ulu Cami'nin tamir ve ibadete açýlmasýna (1955-1966) önderlikle birlikte, Sivas
Ýmam Hatip Lisesi'nin açýlmasý (1958-1962), Hoca Ýmam Camii’nin minaresinin
tamiri, Hayýrseverler Camii (1962), Sofu Yusuf Camii, Serçeli Camii, Dikimevi Ca-
mii, Zara Cencin Köyü içme suyu ve köprüsü, Tozanlý Köprüsü (1943) ve Sivas ve
çevresinde muhtelif sebil çeþmelerinin yapýlmasýna da önderlik etti. 2 Aðustos 1969
tarihinde vefat eden Ýsmail Hakký Toprak, Ulu Cami avlusuna defnedildi.

Eseri: Yâre Yâdigâr.

Naat-i Þerif

1. Bize lutf-ý Mecîd oldu bu mevlûd-ý Muhammeddir
Yine uþþâka iyd oldu bu mevlûd-ý Muhammeddir

2. Feriþtehler bi-izn-i Rab nüzul eyler yere bu þeb
Sunarlar câm-ý vahdet hep bu mevlûd-ý Muhammeddir



3. Küþâd olur dürr-i rahmet nisâr olur dürr-i vahdet
Ayan olur nice hikmet bu mevlûd-ý Muhammeddir

4. Yine þehr-i Rebî' geldi yine kadr-i refî’ geldi
Bize Hak'dan þefî' geldi bu mevlûd-ý Muhammeddir

5. Çü doðdu nûr-ý erselnâ pür oldu nûr ile dünyâ
Güm oldu Lât ile Uzzâ bu mevlûd-ý Muhammeddir

6. Yýkýldý köþkü Kisrâ'nýn ocaðý söndü Gebrânýn
Beli büküldü þeytânýn bu mevlûd-ý Muhammeddir

7. Sýnýp putlarý tersânýn çekildi suyu îranýn
Nizâmý geldi dünyânýn bu mevlûd-ý Muhammeddir

8. Selâmý kabr-i hâkine riyâz-ý 'ýtýr-nâkine
Salât et rûh-ý pâkine bu mevlûd-ý Muhammeddir

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. lutf-ý Mecîd: Allah'ýn lütfu, mevlûd: Hz. Peygamber’in doðumu, uþþâk: âþýklar, îd: bayram,
2. feriþteh: melek, bi-izn-i Rab: Allah'ýn izniyle, nüzûl eyle-: inmek, þeb: gece, câm-ý vahdet: vahdet ka-
dehi, 3. küþâd: açýk, dürr: inci, nisâr ol-: saçýlmak, ayân: görünme, 4. kadr-i refî’: þaný yüce, þefî’: þefa-
atçi, 5. erselnâ: 21 (Enbiya) 107 “Seni gönderdik”, pür ol-: dolmak, güm ol-: kaybolmak, 6. Gebrâ: Me-
cusî, 7. Tersâ: Hristiyan, 8. kabr-i hâk: kabir topraðý, riyâz-ý ýtýrnâk: ýtýr kokulu bahçe.



ÖMER NASUHÝ BÝLMEN
[1884-1971]

1884’te Erzurum’un Salasar köyünde doðdu. Babasý, Hacý Ahmed Efendi
tanýnmýþ âlimlerdendi. Ýlk eðitimini babasýndan aldý. Daha sonra Müderris
Abdürrezzak Efendi ile Erzurum müftüsü Hüseyin Hâkî Efendiden dersler aldý.
Yakýn ilgisini gördüðü bu iki âlimin ardý ardýna ölümü üzerine Ýstanbul’a gelerek Fa-
tih Medresesi’ne yerleþti. Müderris Tokatlý Þakir Efendi’den icazet aldý. Hukuk
fakültesine de devam ederek buradan birincilikle mezun oldu. 28 yaþýnda dersiam
(profesör) oldu. 1912 yýlýnda Dârül-hilâfetül-aliyye Medresesi’nde baþlayan öðre-
tim vazifesini, vefatýna kadar sürdürdü. Medresetül-vâizîn’de fýkýh ve usul-i fýkýh,
Sahn medresesinde kelam, Dârüþþafaka’da da on beþ yýl kelâm, siyer ve felsefî ahlâk
okuttu. Ýstanbul Ýmam Hatip Okulu’nda ve Yüksek Ýslâm Enstitüsü’nde hocalýk
yaptý. Memuriyete Fetva hane-i Âliye’de baþlamýþtý. Ýkinci vazifesi Te’lif Heyeti aza-
lýðýdýr. Daha sonra Temyiz Mahkemesi Þeriyye Dairesi mümeyyizliðine, 1922’de
Þer’î Tetkikler Meclisi azalýðýna atandý. 1934’te Ýstanbul Müftü muavinliðine geldik-
ten sonra 1943’te Ýstanbul müftüsü oldu. 1960’ta beþinci diyanet iþleri baþkaný ol-
du. Bu görevdeyken 5 Nisan 1961’te emekliye ayrýldý. 13 Ekim 1971’de vefat etti.

Eserleri: Hukuk-ý Ýslâmiye ve Istýlahat-ý Fikriye Kamusu, Kur’an-ý Kerim’in
Türkçe Meali Âlisi ve Tefsiri, Muvazzah Ýlm-i Kelâm, Kur’an-ý Kerim’den Dersler,
Tefsir Tarihi, Eshab-ý Kiram, Büyük Ýslâm Ýlmihali.

Naat-i Þerif

1. Vücudun senin timsal-i hikmet yâ Resulallah
Kudümün kainata verdi nüzhet yâ Resulallah

2. Mukaddessin bütün esrara vâkýfsýn ki zahirdir
Senin her bir sözünden bin hakikat yâ Resulallah

3. Cihana verdiðin feyzi düþündükçe sýkýlmaz mý
Seni inkar eden ehl-i cehalet yâ Resulallah

4. Senin nûr-ý zuhurunla ne ulvî mazhariyyet ki
Ufuklardan açýldý gitti zulmet yâ Resulallah



5. Tecellî-yâb olunca tal’atýn evc-i rîsaletten
Münevver etti ekvâný hidayet yâ Resulallah

6. Meþâm-ý âþýkâm her seher etmektedir ta'tir
Nesîm ettikçe dergâhýný ziyaret yâ Resulallah

7. Zülâl-i vuslatýnla âlemi ihya ederken sen
Dil-i pür-vecdimi yaksýn mý firkat yâ Resulallah

8. Mu’attar Ravzaný pür-feyzine ben iþtiyakýmdan
Enîn etmekteyim artýk inayet yâ Resulallah

9. Günahkârým peþiman bir kulum gayet perîþâným
Niyaz etmekteyim senden þefaat yâ Resulallah

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. timsâl-i hikmet: hikmet timsali, kudûm: geliþ, nüzhet: sevinç, 2. esrâr: sýrlar, 5. tecellî-yâb:
tecellî bulan, tal’at: yüz, evc-i risâlet: risaletin doruðu, ekvân: kevnler, dünyalar, 6. ta’tîr: kokulandýrma,
meþâm-ý âtkân: âþýklarýn burunlarý, nesîm: rüzgâr, 7. zülâl-i vuslat: vuslat pýnarý, firkat: ayrýlýk, vecd:
kendin geçme, 8. mu’attar: ýtýrlý, enîn: inleme, inâyet: iyilik, 9. niyâz: yalvarma.



FARUK NAFÝZ ÇAMLIBEL
[1898-1973]

18 Mayýs 1898’de Ýstanbul'da doðdu. Babasý hazîne-i hâssa baþmüfettiþi Süley-
man Nafiz Bey, annesi Fatma Ruhiye Haným’dýr. Baba tarafýndan Trabzonlu bir ai-
leye mensuptur. Ýlk ve orta öðrenimini Bakýrköy Rüþdiyesi ile Hadîka-i Meþveret
Ýdâdisi'nde tamamladý; bir süre devam ettiði Týp Fakültesi'ni bitiremeyerek
dördüncü sýnýftan ayrýldý. 1918'de Ýleri gazetesinin yazý heyetinde çalýþtý. 1922'de
gazetenin temsilcisi olarak Ankara'ya gitti. 1922-1924 yýllarý arasýnda Kayseri Lise-
si'nde edebiyat öðretmenliði yaptý. Daha sonra Ankara Muallim Mektebi'nde
(1924), Ankara Kýz ve Erkek Liselerinde öðretmenliðe devam etti (1921-1932).
Ýstanbul'a döndükten sonra da Vefa Lisesi, Kabataþ Lisesi ve Arnavutköy Amerikan
Kýz Koleji'nde öðretmenlik yaptý (1932-1946). 1946 yýlýnda politikaya atýlarak De-
mokrat Parti'den Ýstanbul milletvekili seçildi. 27 Mayýs 1960 Ýhtilâline kadar millet-
vekilliði yaptý. Ýhtilâlde diðer Demokrat Parti milletvekilleriyle birlikte tutuklanarak
Yassýada'ya gönderildi. Haziran 1960-Eylül 1961 tarihleri arasýnda tutuklu kaldý ve
suçsuz bulunarak salýverildi. Bir daha politikaya girmedi ve son yýllarýný Arna-
vutköy'deki evinde geçirdi. Bir vapur seyahati sýrasýnda Fethiye civarýnda 8 Kasým
1973'te öldü. Mezarý Karacaahmet'tedir.

Eserleri: Þiirleri: Þarkýn Sultanlarý, Dinle Neyden, Gönülden Gönüle, Çoban
Çeþmesi, Suda Halkalar, Bir Ömür Böyle Geçti, Elimle Seçtiklerim, Boðaziçi
Þarkýsý, Tatlý Sert, Akýncý Türküleri, Akarsu, Heyecan ve Sükun, Zindan Duvarlarý,
Han Duvarlarý.

Sinaya Ýnen Nur

Güçtür hatýrlamak sana râm olduðum demi,
Ey her bakýþta bir daha ilhamý râm eden!
Bir yerde, bezm-i canda mý, dîvân-ý Cem'de mi,
Bir yerde görmüþüm seni dünyamý görmeden.



Tarihi sende baþladý âlemde ömrümün.
Kaydetti her geçen güne aþkýn bir irtifa;
Her derde panzehir gelen ulvî tebessümün
Bir bir çiçekle kaynamýþ efsunlu bir þifa.

Gönlüm ayak sesinde, gözüm merdivendedir;
Bir kavmi yok resule tecelli zamanýsýn;
En lâyemut eserlerin ilhamý sendedir,
En muhteþem kasidelerin kahramanýsýn!

Ferman sürer seninle bu âlemde hüsn ü ân,
Sensiz kalan gönül, kalan ömrünce yas taþýr;
Destan deðil, hikâye deðil, senden ayrýlan,
Ömrün bütün bedîalarýndan uzaklaþýr!

Muzâri’: Mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün
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Kelimeler: 1. râm: itaat eden, bezm-i cân: can meclisi, dîvân-ý Cem: Cem’in meclisi, divaný, 2. irtifâ:
yükselme, 3. lâ-yemût: ölmez, 4. hüsn ü ân: güzellik ve cazibe, bed'îa: beðenilen.



ARÝF NÝHAT ASYA
[1904-1975]

Asýl adý Mehmed Arif’tir. 7 Þubat 1904'te Çatalca'nýn Ýnceðiz köyünde doðdu.
Babasý Ziver Efendi aslen Tokatlý, annesi Zehra Haným ise Týrnovalýdýr. Henüz ye-
di günlükken babasýný kaybetmesi, annesinin de baþka biriyle evlenmesi üzerine, ço-
cukluðunu akrabalarýnýn yanýnda geçirmek zorunda kaldý. Balkan Savaþý sonunda
Ýstanbul'a geldi. Ýlk tahsilini Kocamustafapaþa ve Haseki mahalle mekteplerinde ta-
mamladýktan sonra Gülþen-i Maârif Rüþdiyesi'ne girdi. Buradan Bolu Sultânîsi'ne,
oradan da Kastamonu Sultânisi'ne geçti. Lise yýllarýnda Kastamonu'nun Ýstiklâl Sa-
vaþý'ný destekleyen heyecanlý havasýný yaþadý. Bir süre sonra Ýstanbul Dârülmualli-
min-i Âliyyesi'ne girdi, bir yandan da Ýstanbul Postahanesi'yle Anadolu Ajansý'nda
çalýþtý. 1928'de okulun edebiyat bölümünü bitirdi ve öðretmen olarak Adana'ya ta-
yin edildi. Adana Lisesi ile kýz ve erkek öðretmen okullarýnda on dört yýl edebiyat
öðretmenliði ve idarecilik yaptý. 1950-1954 yýllarý arasýnda Adana milletvekili oldu.
1954'te tekrar öðretmenliðe döndü. 1959-1961 yýllarýnda Kýbrýs'ta çalýþtý. 1962'de
emekli oldu; 5 Ocak 1975'te Ankara'da vefat etti.

Eserleri: Kubre-i Hadrâ.

Naat-i Þerif

Seccaden kumlardý
Devirlerden diyarlardan
Gelip göklerde buluþan
Ezanlarýn vardý

Mescit mü’min minber mü’min
Taþardý kubbelerden tekbir
Dolardý kubbelere amin



Ve mübarek geceler dualarýmýz
Geri gelmeyen dualardý
Geceler ki pýrýl pýrýl
Kandillerin yanardý

Kapýna gelenler yâ Muhammed
Uzaktan yakýndan
Mü’min döndüler kapýndan

Besmele ekmeðimizin bereketiydi
Ýki dünyada aziz ümmet
Muhammed ümmetiydi

Konsun yine pervazlara
Güvercinler
Hû hûlara karýþsýn
Aminler
Mübarek akþamdýr
Gelin ey Fatihalar Yâsinler

Þimdi seni ananlar anýyor aðlar gibi
Ey yetimler yetimi
Ey garipler garibi
Düþkünlerin kanadýydýn
Yoksullarýn sahibi
Nerde kaldýn ey Resul
Nerde kaldýn ey Nebi

Günler ne günlerdi yâ Muhammed
Çaðlar ne çaðlardý
Daha dünyaya gelmeden
Müminlerin vardý
Ve bir gün ki gaflet
Çöller kadardý
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Halime’nin kucaðýnda
Abdullah’ýn yetimi
Âmine’nin yetimi aðlardý

Hatice’nin goncasý
Âiþe’nin gülüydün
Ümmetinin gözbebeði
Göklerin resülüydün

Elçi geldin elçiler gönderdin
Rûhunu Allah'a
Elini ümmetine verdin
Beþiðin yurdun yuvan
Mekke’de bunalýrsan
Medine’ye göçerdin
Biz bu dünyadan nereye
Göçelim yâ Muhammed
Yeryüzünde riya inkâr hýyanet
Altýn devrini yaþýyor

Diller sayfalar satýrlar
Ebu Leheb öldü diyorlar
Ebu Leheb ölmedi yâ Muhammed
Ebu Cehil kýtalar dolaþýyor

Neler duydu þu dünyada
Mevlid’ine hayran kulaklarýmýz
Ne adlar ezberledi ey Nebi
Adýna alýþkýn dudaklarýmýz
Artýk yolunu bilmiyor
Artýk yolunu unuttu
Ayaklarýmýz
Kâbe’ne siyahlar
Yakýþmamýþtýr yâ Muhammed
Bugünkü kadar
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Haset gururla savaþta
Gurur kafdaðýnda derebeyi
Onu da yaralarlar kanadýndan
Gelse bir þefkat meleði
Ýyiliðin türbesine
Türbedar oldu iyi

Vicdanlar sakat
Çýkmadan yarýna
Ýyilikler getir güzellikler getir
Âdemoðullarýna

Þu gördüðün duvarlar ki
Kimi Taif’tir kimi Hayber’dir
Fethedemedik yâ Muhammed
Senelerdir

Ne doðruluk ne doðru
Ne iyilik ne iyi
Bahçende en güzel dal
Unutttu yemiþ vermeyi
Günahýn kursaðýnda
Haramlarýn peteði

Bayram yaptý yapanlar
Semave’yi boþaltýp
Save’yi dolduranlar
Atýný hendeklerden bir atlayýþta
Aþýrdý aþýranlar
Aðlasýn Yesrib
Aðlasýn Selmanlar

Gözleri perdeleyen toprak
Yüzlere serptiðin topraktý
Yere dökülmeyecekti ey Nebi
Yabanlarýn gözünde kalacaktý
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Konsun yine pervazlara
Güvercinler
Hû hûlara karýþsýn
Aminler
Mübarek akþamdýr
Gelin ey Fatihalar Yâsinler

Ne oldu ey bulut
Gölgelediðin baþlar
Hatýrýnda mý ey yol
Bir aziz yolcuyla
Aþarak daðlar taþlar
Kafile kafile kervan kervan
Þimale giden yoldaþlar

Uçsuz bucaksýz çöllerde
Yine izler gelenlerin
Yollar gideceklerindir

Þu tekbir getiren maðara
Örümceklerin deðil
Peygamberlerindir meleklerindir
Örümcek ne havada
Ne suda ne yerdeydi
Hakký göremeyen
Gözlerdeydi

Þu kuytu cinlerin mi
Perilerin yurdu mu
Þu yuva ki bilinmez
Kuþlarý hüdhüd müdür
Güvercin mi kumru mu
Kuþlarýný bir sabah
Medine’ye uçurdu mu
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Ey Abva’da yatan ölü
Bahçende açtý dünyanýn
En güzel gülü
Hatýran, uyusun çöllerin
Ilýk kumlarýyla örtülü

Dinleyene hâlâ
Çöller ses verir
Yâleyl susar
Uðultular gelir
Mersiye okur Uhud
Kaside söyler Bedir
Sen de bir hac günü
Baþta Muhammed, yanýnda Ebubekir
Gidenlerin yüz bin olup dönüþünü
Destan yap ey þehir

Ebubekir’de nur, Osman’da nurlar
Kureyþ ulularý karþýlarýnda
Meydan okuyan bir Ömer bulurlar
Ali’nin önünde kapýlar açýlýr
Ali’nin önünde eðilir surlar
Bedir’de Uhud’da Hayber’de
Hakk’ýn yiðitleri þehit olurlar

Bir mutlu günde ki ölüm tatlýydý
Yerde kalmazdý ruh... kanatlýydý

Konsun yine pervazlara
Güvercinler
Hû hûlara karýþsýn
Aminler
Mübarek akþamdýr
Gelin ey Fatihalar Yâsinler
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Vicdanlar sakat çýkmadan
Yâ Muhammed yarýna
Ýyiliklerle gel güzelliklerle gel
Âdemoðullarýna

Yüreklerden taþsýn
Yine imanlar
Itri bestelesin tekbîrini
Evliyâ okusun Kur’anlar
Ve Kur’ân’ý göz nuruyla çoðaltsýn
Kayýþzade Osmanlar

Naatýný Gâlib yazsýn
Mevlid’ini Süleymanlar
Sütunlarý kemerleri kubbeleriyle
Geri gelsin Sinanlar
Çarpýlsýn hakikat niyetine
Cenaze namazý kýldýranlar

Gel ey Muhammed bahardýr
Dudaklar ardýnda saklý
Aminlerimiz vardýr
Hacdan döner gibi gel
Mi’racdan iner gibi gel
Bekliyoruz yýllardýr

Bulutlar kanat, rüzgâr kanat
Hýzýr kanat, Cibril kanat
Nisan kanat, bahar kanat
Ayetlerini ezber bilen
Yapraklar kanat
Açýlsýn göklerin kapýlarý
Açýlsýn perdeler kat kat
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Çöllere dökülsün yýldýzlar
Dizilsin yollarýna
Yetimler günahsýzlar
Çöl gecelerinden yanýk
Türküler yapan kýzlar
Sancaðýný saçlarýyla dokusun
Bilâl-i Habeþî sustuysa
Ezanlarý Davudlar okusun

Konsun yine pervazlara
Güvercinler
Hû hûlara karýþsýn
Aminler
Mübarek akþamdýr
Gelin ey Fatihalar Yâsinler
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KEMAL EDÝP KÜRKÇÜOÐLU
[1902-1977]

Urfa’da doðdu. Babasý, Osmanlý Meclis-i Mebûsaný Urfa temsilcisi Ömer Edib
Bey, annesi, Ýstanbul Temyiz Mahkemesi üyelerinden Eðinli Ahmed Nazif Bey'in
kýzý Sýdýka Haným'dýr. Abdülkâdir-i Geylanî soyundan ve Urfa'nýn Kürkçüogullarý
adýyla tanýnmýþ eski bir ailesindendir. Aile adýnýn soyadý olarak kullanýlmasý yasak-
landýðý için soyadý kanununun ardýndan bir müddet Önsel soyadýyla anýlmýþsa da
1950'den sonra Kürkçüoðlu soyadýný aldý. Urfa'da Ýrfâniye Mektebi'nde baþladýðý
ilk öðrenimini Ýstanbul'da Menbaulirfan Mektebi'nde bitirdi. Urfa Rüþdiyesinde ve
Ýstanbul'da Vefa Sultânîsi'nde okudu (I919). 1924’te Ýstanbul Dârülmuallimîn-i
Âliyesi'nden mezun oldu. Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coðrafya Fakültesi Kla-
sik Þark Dilleri Bölümü’nü bitirdi. Edebî bilgisini babasýna, amcasý þair Osman
Remzi ile Ali Emîrî Efendi'ye borçlu olduðunu söyleyen Kemal Edip, bir taraftan
cami derslerine devam ederek dinî konularda kendini yetiþtirirken özel hocalardan
da faydalanýp Fransýzca, Arapça ve Farsça öðrendi; Ýngilizcesini geliþtirdi. Naim
Hazým Onat ve M. Necati Lugal gibi hocalardan istifade etti. Ýlk mektep muallim-
liðiyle baþladýðý mesleðini Ýstanbul Maarif Müdürlüðü'nde þef müfettiþ (1935), ilk
tedrisât müfettiþliði, orta ve liselerde tarih ve edebiyat hocalýðý, Millî Eðitim Ba-
kanlýðý Hususi Mektepler Dairesi müdür muavinliði gibi görevlerle bilhassa fakülte
ve yüksek okullarda zaman zaman idarecilik yaparak vefatýna kadar sürdürdü. Üni-
versite hocalýðý Dil ve Tarih-Coðrafya Fakültesi Kütüphanesi müdürlüðüyle baþladý;
burada paleografi, Ankara Ýlahiyat Fakültesi'nde Ýslâm dini esaslarý ve tasavvuf tari-
hi dersleri okuttu. Millî Eðitim Bakanlýðý müfettiþliði, Tâlim ve Terbiye Dairesi üye-
liði, Din Eðitim ve Öðretimi Dairesi müdürlüðü yaptý. Gazi Eðitim Enstitüsü
Fransýzca ve Türkçe bölümlerinde edebiyat dersi verdi. Ýstanbul Yüksek Ýslâm Ens-
titüsü müdürlüðünü tedvirle görevlendirilirdi (11 Mayýs 1960). Burada tasavvuf ta-
rihi derslerini okuttu (Þubat 1961). Celal Saraç’ýn müdürlüðe tayini dolayýsýyla ens-
titüdeki görevlerinden ayrýldý (1 Haziran 1961). Bir müddet Konya Yüksek Ýslâm
Enstitüsü'nde ders verdi. Amerikan hükümetinin davetlisi olarak meslekî inceleme-
lerde bulunmak üzere Amerika'ya gitti (1965). Millî Eðitim Bakanlýðý müfettiþi



iken yaþ haddinden emekliye ayrýldý (12 Haziran 1968). 1969-1972 yýllarý arasýn-
da Ýstanbul Yüksek Ýslâm Enstitüsü'nde Ýslâmî Türk edebiyatý derslerini okuttu.
1966 baharýnda Ýstanbul'a yerleþen Kemal Edip, 15 Nisan 1977'de burada vefat et-
ti. Kabri Zincirlikuyu Mezarlýðý'ndadýr. Kürkçüoðlu Ýnönü (Türk) Ansiklopedisi
yazý kurulunda, uzman olarak Türk Dil Kurumu'nda, Maarif Vekâleti'nce kurulan
Fuzuli'nin bütün eserlerini neþretme komisyonunda çalýþmýþ ve Türk Kültür Eserle-
ri Daimî Komisyonu üyeliðinde bulunmuþtur.

Eserleri (bazýlarý): Fatih Mehmed II Vakfiyeleri, Urfa Aðzý, Fatih’in Þiirleri,
Kýrk Hadis Tercümesi, Ýmanda Birlik Vatanda Birlik, Beng ü Bade, Rind ü Zahid,
Din ve Milliyet, Dinde Reform Meselesi, Ýslâm Dinine Toplu Bakýþ, Süleymaniye
Vakfiyesi, Þeyh Muhammed Nasuhi, Osman Þems Efendi Divaný’ndan Seçmeler.

Naat-i Þerif

1. Ey zâtý ezelden beri cananým efendim
Didârýna bin kerre feda caným efendim

2. Lütfundan eminim yine ey þah-ý þefâ’at
Vardýr bilirim cürm-i fýrâvaným efendim

3. Gelmekte güzergâha muradým þu ki bir gün
Manzûrun olur hâl-i periþaným efendim

4. Hikmetli kelâmýn sebeb-i feyz ü felahým
Devletli yüzün kýble-i irfaným efendim

5. Allahý gören gözlerin aþkýna bir kez
Bak bende-i muhtacýna sultâným efendim

6. Etsin dil-i sûzânýmý sirab zülâlin
Ekvâný tutuþturmadan efgâným efendim

7. Ýkrar getirdim sana divan-ý ezelden
Burhanýdýr ihsanýnýn imâným efendim

8. Ýmdadýn iletsin beni bir ehl-i kemâle
Bî hadd u aded acz ile noksaným efendim

Hezec: Mef’ûlü mefâîlü mefâîlü feûlün
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Kelimeler: 1. dîdâr: yüz, 2. þâh-ý þefâ’at: þefaat padiþahý, cürm-i firâvân: sayýsýz günah, 3. manzûr: baký-
lan, 4. felah: kurtuluþ, kýble-i irfân: biliþ kýblesi, 5. bende: kul, 6. dil-i sûzân: yanýk gönül, sîrâb: suya
kanmýþ, zülâl: pýnar, ekvân: dünyalar, efgân: figanlar, 7. ikrâr: dil ile söyleme, burhan: delil, 8. bî hadd:
sayýsýz.



NUMAN SABÝT OSMANÇELEBÝOÐLU
[1896-1982]

Numan Sabit Osmançelebioðlu, 1896 yýlýnda Çaykara'nýn Maraþlý köyünde
doðdu. Bir yaþýnda annesini, altý yaþýnda ise babasýný kaybetti. Üstün zekâsýyla ilko-
kula gitmeden Rüþtiye Mektebi'ne kaydoldu. Muallim Mektebinin ikinci sýnýfýnda
iken 1. Dünya Savaþýnýn baþlamasý ile beþ buçuk yýl askerlik yaptý. Daha sonra, ye-
dek subay olarak Ýstiklâl Savaþýnda Köþk Cephesi Makineli Tüfek Bölüðü kuman-
daný iken sað bacaðýndan yaralandý. Ayaðý kesilen malul gazi Numan Sabit Osman-
çelebioðlu, elli dört yýl sakat ayaðý ile topluma hizmet etti.

1948-1960 yýllarý arasýnda Trabzon'da Çaykara adlý bir gazete çýkaran Numan
Sabit Osmançelebioðlu, doðduðu Maraþlý köyü ile Çaykara Merkez Camii ve Trabzon
Þükraniye Camii’nin yapýmýnda maddî ve manevî emek verdi. 1982’de vefat etti.

Eserleri: Paçanlýnýn Daðarcýðýndan (Manzum-mensur), Malul Gazi Diyor ki.

Naat-i Þerif

1. Esselâmu aleyküm ey resul-i kibriya
Resullerin sultaný ey hatemü'l-enbiya

2. Ýnsanlara cinlere peygamber, meleklere
Dünya ve ukbalara arasat cennetlere

3. Sen gönderildin elçi topraklara yerlere
Sidre-i müntehadan inesin denizlere

4. Mîlâd beþ yüz elli bir, dünya zulmet içinde
Hayýrlý iþ bulunmaz, dünya zillet içinde

5. Zalimlerin hükmünde, dünya tazyik içinde
Fakirlikle sefillik dünya yýkýk içinde

6. Dünya bir mihnet-hâne hýçkýrýklar içinde
Hastalar yaralýlar hep kýrýklar içinde

7. Medeniyet ne gezer dünya vahþet içinde
Emniyet asayiþ yok dünya dehþet içinde



8. Birlik beraberlik yok dünya fetret içinde
Birbirini sevmek yok dünya nefret içinde

9. Akýl mantýða yer yok dünya cinnet içinde
Yalan iftira iðfal dünya gýybet içinde

10. Kumar içki sarhoþluk dünya þirret içinde
Mekke-i mükerreme Lât ve Uzza içinde

11. Mescid-i Haram dolu putlar cellât içinde
Yesrip þehrinde yahut haccac þeddât içinde

12. Zalim mütegallibe her dem hüküm içinde
Zavallý çýplak Arap her an mahkûm içinde

13. Kadýn trampa edilir kentler fuhuþ içinde
Gücü yeten yetene çölle vuruþ içinde

14. Badiyeler Yemenler cûþ u hurûþ içinde
Ahlâksýzlýk babýnda her gün cünbüþ içinde

15. Böyle bir hengâmede gönderildin cihâna
Doðdun bir güneþ gibi çýkageldin meydana

16. Mîlâd beþ yüz yetmiþ bir dünyaya verdin þeref
Bütün beþeriyyette Muhammed'dir en eþref

17. Sensin yaratýklarýn eþrefi ekberi
Sensin insanoðlunun biricik mükemmeli

18. Sensin peygamberlerin padiþahý, sultaný
Sensin enbiyalarýn þehenþâhý, hakaný
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Kelimeler: 1. hâtemü’l-enbiya: nebilerin mühürü, sonuncusu, 2. ukbâ: ahiret, sidre-i müntehâ: büyük
berzah, 4. zulmet: karanlýk, 8. fetret: uyuþukluk, 11. Yesrib: Medine, 12. mütegallibe: zorbalar, 14. bâdi-
ye: çöl, cûþ u hurûþ: coþup taþma, 18. þehenþâh: beylerbeyi, en büyük sultan.



NECÝP FAZIL KISAKÜREK
[1904-1983]

26 Mayýs 1904’te Ýstanbul’da doðdu. Dulkadiroðullarý’na baðlý Kýsakürek soyu-
na mensuptur. Babasý, Hukuk Mektebi mezunu Abdülbaki Fazýl Bey, annesi Mediha
Haným’dýr. Babasý 29 Kasým 1920, annesi ise 10 Haziran 1977’de vefat etti. Ýlk dinî
eðitimini Mehmed Hilmî Efendi’den aldý. Mahalle Mektebinden baþlayarak çeþitli
okullara gitti. Fransýz Papaz ve Kumkapý Amerikan kolejinin ardýndan Serasker Rýza
Bey yalýsýndaki Rehber-i Ýttihad mektebine verildi. Yatýlý olan bu okula daha fazla de-
vam edemeyince bir süre Büyük Reþid Paþa Numune mektebine, daha sonra da se-
ferberlik sebebiyle gidilen Gebze’nin Aydýnlý köyünün ilk mektebine verildi. Buradan
da Heybeliada Numune mektebine yazýldý ve ilk öðrenimini bu okulda tamamladý.
1916’da Mekteb-i Fünûn-ý Bahriye-i Þahane’ye alýndý. Þiiri de burada baþladý.
1921’de Darulfünun Edebiyat Medresesi Felsefe bölümüne girdi. Kaldýrýmlar adlý þi-
ir kitabýný 1928’de yayýmladý. 1929’da Ankara’ya giderek Ýþ Bankasý’nda Umum Mu-
hasebe Þefi olarak göreve baþladý. 1931-32 yýllarýnda askerliðini yaptý. 1937’de “Bir
Adam Yaratmak” adlý piyesini tamamladý. 1938’de Ýþ Bankasý’ndaki görevinden isti-
fa etti. 1939’da Haber gazetesinde yazmaya baþladý. Kýsa süre sonra da Son Telgraf
gazetesine geçti. Hasan Âlî Yücel tarafýndan Ankara Dil ve Tarih-Coðrafya Fakülte-
sine hoca olarak tayin edildi. Bir süre sonra Ýstanbul’da bir görev isteyince Ýstanbul
Devlet Güzel Sanatlar Akademisi Yüksek Mimarî kýsmýna atandý. Ayný zamanda Ro-
bert Kolej’de son sýnýf öðrencilerine edebiyat hocalýðý yaptý. 1941’de Fatma Neslihan
Haným’la evlendi. 1943’te 45 günlüðüne Erzurum’a askerliðe gönderildi. Burada
yazdýðý siyasî bir mektup yüzünden mahkûm edildi ve Sultanahmet Cezaevi’de ha-
pis yattý. Hapis hayatýndan sonra Büyükdoðu Mecmuasýnýn ilk sayýsýný çýkardý.
1944’te dergi, Bakanlar kurulu kararýyla kapatýldý. Tekrar askerliðe sevk edilerek Eð-
ridir’e sürüldü. 1945’de Büyük Doðu Mecmuasý’ný yeniden çýkarmaya baþladý ve
1978’e kadar dergiyi tek baþýna yayýmladý. 1949’da Büyük Doðu Cemiyetini kurdu.
1951’de derginin 54. sayýsý toplatýldý, kendisi de tutuklanarak hapse atýldý. 1952’de
Ahmet Emin Yalman’ýn Malatya’da suikasta uðramasý hadisesinde azmettirice olarak
yeniden tutuklandý. 1953’te beraat etti. 1958’de yeniden 8 ay, 4 gün hapis yattý.



1960 ihtilalindeki genel aftan yararlandýrýlmadý ve Toptaþý hapishanesinde bir buçuk
yýl hapis yattý. 18 Aralýk 1961’de tahliye edildi. 1963’te Anadolu’nun çeþitli yerlerin-
de konferanslara baþladý. 1965’te fikir kulübünü kurdu. Ayný yýl konferanslarýný
sürdürdü. 1968’de Vahdettin adlý eserini Bugün gazetesinde tefrika edip ilk baskýsýný
yaptýðýnda takibata uðradý ve kitap toplatýldý. Daha sonra beraat etti. 1973’te hacca
gitti. 1976’da Vahdettin adlý eseri yüzünden yeniden bir buçuk yýl mahkum oldu. 26
Mayýs 1980’de Türk Edebiyatý Vakfý tarafýndan þairler sultaný seçildi. 1982’de ise
ayýn vakýf tarafýndan, Batý Tefekkürü ve Ýslâm Tasavvufu adlý eseri ile yýlýn fikir ve sa-
nat adamý seçildi. Ömrünün son günlerini Erenköy’deki evinde geçirdi. Ayný yýl bir
buçuk yýl hapse mahkûm edildi. 25 Mayýs 1983’te evinde vefat etti. 26 Mayýs Per-
þembe günü Eyüp Mezarlýðýna defnedildi.

Naat-i Þerif

Beri gel, serseri yol!
Onun Ümmetinden ol!
Sel sel kümelerle dol!
Onun Ümmetinden ol!

Sen, hiçliðe bakan yön!
Hep sýfýr, arka ve ön!
Dosdoðru Kabe'ye dön!
Onun Ümmetinden ol!

Gel dünya, mundar kafes!
Gel, gýrtlakta son nefes!
Gel, Arþý arayan ses!
Onun Ümmetinden ol!

Solmaz, solmaz; bu bir renk
Ölmez, Ölmez; bir ahenk
Ýnsanlýk; hevenk hevenk,
Onun Ümmetinden ol!

Gökte çakýyor haber,
Geber çelik put geber!
Doðrul yeni seferber,
Onun Ümmetinden ol
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FARUK KADRÝ TÝMURTAÞ
[1925-1983]

1925 yýlýnda Kilis’te doðdu. Ýstanbul Kabataþ Lisesi ve Ýstanbul Üniversitesi
Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatý Bölümünden mezun oldu. Daha sonra
ayný bölüme öðretim üyesi olarak girdi, doçent ve profesör oldu. Türk diline büyük
hizmetler yaptý. Ýstanbul, Hisar, Türk Kültürü, Çaðrý, Kubbealtý, Akademi,
Tercüman gazete ve dergilerinde yazýlar yazdý. Dil konusunda Türk Dil Kuru-
mu’nun yeni kelimeler uydurmasýna karþý çýktý. Türk diliyle ilgili eserler meydana
getirdi. 4 Temmuz 1983’te vefat etti.

Naat-i Þerif

1. Nurun ki etti âlemi rahþân Efendimiz
Yoktur cihanda zulmete imkân Efendimiz

2. Bî-þek yegâne râh-ý hakikat þeriatýn
Ettik hulûs-i kalb ile iman Efendimiz

3. Ýslâmdýr tefâhürümüz hem gururumuz
Âlemde var mý böyle þeref þan Efendimiz

4. Kisrânýn oldu taký zuhurunla hâksâr
Sönmüþtü ol dem âteþ-i Ýran Efendimiz

5. Kemter kulundu hepsi o gün baðlamýþtý kemer
Faðfur u þah u kayser ü hâkân Efendimiz

6. Çehren tulû edince Arabdan kemâl ile
Söndü cemâl-i Yûsuf-ý Kenan Efendimiz

7. Ma'zür tut bu âcizi kim cür’et eyledi
Zerreyken oldu þemse senâ-hân Efendimiz

8. Mümkün mü Ve'd-Duha var iken medhin eylemek
Çün söylemiþ le-amrüke Rahman Efendimiz

9. Bildim dü-âlemin sebebi zâl-ý pâkini
Levlâke oldu kadrine mîzân Efendimiz



10. Dürr-i yetimsin ki sana Mustafâ denir
Ey on sekiz bin âleme sultân Efendimiz

11. Doldurdu bunca âlemi rahmet senin için
Sensin çü pîþvâ-yý resülân Efendimiz

12. Hulkun senâsýn etmeðe bulmaz mecal dil
Çünkim azîmdir dedi Yezdan Efendimiz

13. Ta’lim eden Huda idi Ümmî isen ne var
Oldun ukûle menba-ý irfân Efendimiz

14. Etmiþti ol haberle þehâdet þecer þütür
Taþlardý davetinle hurüþân Efendimiz

15. Bir tek iþaretin bize rahmet için yeter
Ey bahr-ý feyzi katresi umman Efendimiz

16. Saklardý cism-i pâkini hep âfitâbdan
Sensin Cenâb-ý Hakka çü cânân Efendimiz

17. Gamzen o elem ki erdi kamer pare paredir
Tutmuþ onun da gönlünü hicran Efendimiz

18. Âb-ý zülâl akýttýn elinden gaza günü
Ý'câzýn etti Hýzrý da hayrân Efendimiz

19. Mi'râcýnýn demek þeb-i Ýsrâda payesin
Olmuþ deðil zeban için âsân Efendimiz

20. Nâz uykusundan aldý götürmek için seni
Cibrîl bu davet ile bulup cân Efendimiz

21. Kalbin gözüyle gördün o Hallâk-ý A'zamý
Sendin o þeb ev ednâya þâyân Efendimiz

22. Çün buldu nur Sûre-i Ve'n-Necmden gonül
Olmaz mý hiç Ka’beye kurbân Efendimiz

23. Fahr etse þol kadar ne aceb kim bu gökyüzü
Bulmuþ mu hiç senin gibi mihmân Efendimiz

24. Hayru'l-Beþersin aldýn o þeb âf bizlere
Senden eriþti ümmete gufrân Elendimiz

25. Bir bir beyâna var mý sebep mu'cizâtýný
Yetmez mi ol makamda Kur'ân Efendimiz
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26. Vermez Çehâr-yâr-ý güzînin misâlini
Beyhudedir ki devr ede devrân Efendimiz

27. Onlardý dört esâsý þeriat binasýnýn
Sýddîk ile Ali Ömer Osman Efendimiz

28. Çýkmaz gönülden aslâ Hasenler muhabbeti
Taht urdý dilde þâh-ý þehidân Efendimiz

29. Her kim ki hâk-i Âl-i abâdan þeref umar
Olsun cihanda þâný firâvân Efendimiz

30. Cûdun o bahrdýr ki bulunmaz nihayeti
Yoktur atân için dahi pâyân Efendimiz

31. Senden gelirdi lutf u inâyet þehâ senin
Sensin kerîm ü sâhib-i ihsân Efendimiz

32. Azdýr ne söylesem seni medh eylemek için
Yazmak gerekti defter ü divân Efendimiz

33. Senden þefâ’at isteyi Fâruk geldi kim
Gözyaþlarýnda derdi nümâyân Efendimiz

34. Hiç bir zaman beni eþiðinden ayýrma kim
Yalnýz kapýnda var bana dermân Efendimiz

35. Billâh elestten beri var iþtiyâkýmýz
Diller bu âh u zâr ile giryân Efendimiz

36. Yâ Mustafa býrakma bizi böyle bî-nevâ
Bitsin þefâ’atin ile hüsran Efendimiz

37. Medh ü senâ sipâs u salât u selâm sana
Olsun hezâr kerre hezârân Efendimiz

Muzâri’: Mefûlü fâilâtü mefâîlü fâilün

463F a r u k  K a d r i  Ti m u r t a þ

Kelimeler: 1. nûr: ýþýk, rahþan: parlak, zulmet: karanlýk, 2. bî-þek: þüphesiz, râh-ý hakîkat: hakikat yolu,
3. tefâhur: övünç, 4. tâk: kümbed, hâksâr: toz toprak içinde kalmýþ, 6. tulû’: doðma, cemâl: yüz güzel-
liði, 7. þems: güneþ, 8. ve’dduhâ: 93 (Duha) 1 “Kuþluk vaktine and olsun.”, le-amrük: 15 (Hicr) 72 “Se-
nin ömrüne and olsun.”, 9. dü âlem: iki dünya, levlâk: hadis “Sen olmasaydýn...”, mîzân: tartý, 10. dürr-i
yetîm: yetiminci, 11. pîþvâ: önder, 12. hulk: yaratýlýþ, senâ: övgü, azîm: 33 (Ahzab) 21 “Sen büyük
bir ahlâk üzeresin.”, 13. ukûl: akýllýlar, menba’: kaynak, 14. þecer: aðaç, þütür: deve, hurûþân: coþan,
15. bahr-i feyz: feyiz ýrmaðý, katre: damla, umman: deniz, 16. cism-i pâk: temiz cisim, âfitâb: güneþ,
17. gamze: kirpik, kamer: ay, pâre pâre: parça parça, 18. âb-ý zülâl: pýnar suyu, i’câz: mucize gösterme,
19. þeb-i Ýsrâ: Ýsra gecesi, 21. hallâk-ý a’zam: en büyük yaratýcý, Allah, ev ednâ: 53 (Necm) 9 “Daha da
yakýn oldu”, 22. ve’n-necm: 53 (Necm) 1 “Yýldýzlara yemin olsun.”, 23. mihmân: misafir, 24. hayrü’l-
beþer: insanlýðýn hayýrlýsý, 26. çehâr-yâr-i güzîn: seçkin dört halife, 28. þâh-ý þehîdân: þehitlerin þahý, be-
yi, 29. firâvân: aþýrý, bol, 30. cûd: cömertlik, pâyân: son, 31. inâyet: yardým, 33. nümâyân: görünür, 35.
elest: 7 (A’raf) 172 “Ben sizin rabbýnýz deðil miyim?”, giryân: aðlayan, 36. bî-nevâ: mahrum, 37. sipâs:
þükür, dua, hezâr: bin, hezârân: binlerce.



MEHMET RECAÝ
[1902-1984]

1902 yýlýnda Kangal'ýn Havuz Köyü'nde doðdu. Çocukluðu bu köyde geçti.
Bir süre köy camiine devam ettikten sonra Karacalar tekkesindeki medreseye gire-
rek bir müddet de burada okudu. Daha sonra Kangal Medresesi'ne geçti. Burada
kendisini oldukça etkileyen hocasý, Kangal eski müftüsü Abdullah Efendi'yle tanýþtý.
Tahiyurt Köyü'nden Hacý Sait Efendi'nin yanýna giderek bir müddet de ondan ders
aldý. Öðrencisini yakýndan takip eden Hacý Sait Efendi, þiire olan merakýný ve ba-
þarýsýný görünce ona Recai mahlasýný verdi. Askerliðini Tokat ve Konya'da bölük
eminliði ve bando görevlisi olarak tamamladýktan sonra köyü Havuz'a döndü.
Uzun süre çeþitli köylerde imamlýk yaptý. En son atanmýþ olduðu Kangal'daki vaiz-
lik görevinden istifa etti. Havuz Köyü'nden de ayrýlarak, eskiden beri yaylalarý olan
Doymuþ Mezrasý'na taþýndý. Halk ve divan tarzýnda bir hayli þiiri bulunan Recai, 30
Temmuz 1984'te vefat etti.

Naat-i Þerif

1. Hak Teâlâ'nýn nazargâhý Muhammed Mustafa
On sekiz bin âlemin þahý Muhammed Mustafa

2. Ol mübarek parmaðýyla bir iþaret eyleyip
Ýki böldü gökteki mâhý Muhammed Mustafa

3. Âsumân-ý hefti geçti arþa bastý pâyini
Baþ gözüyle gördü Allah'ý Muhammed Mustafa

4. Enbiyânýn hâtemidir mürselînin hâtimi
Dahi gösterdi bu râhý Muhammed Mustafa



5. Gelmeseydi kimse gelmezdi cihan iklîmine
Mâye-i halk oldu vallahi Muhammed Mustafa

6. Tâ yigirmi üç sene teblîð-i ahkâm eyledi
Ümmet etti nice gümrâhý Muhammed Mustafa

7. Ey Recâî sen de âh et vechini görmek için
Ümmet için eyledi âhý Muhammed Mustafa

Remel: Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün
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Kelimeler: 2. mâh: ay, âsumân-ý heft: yedi gök, pây: ayak, 4. hâtem: mühür, hâtim: sonuncu, râh: yol,
5. mâye-i halk: yaratýlýþ mayasý, 6. ahkâm: hükümler, gümrâh: yolunu kaybetmiþ, 7. vech: yüz.



TURGUT UYAR
[1927-1985]

1927’de Ankara’da doðdu. Bursa Askerî Lisesi (1946) ve Askerî Memurlar
Okulu’ndan (1947) mezun oldu. Orduda ilk görev yeri Posof'tu. Daha sonra Ter-
me Askerlik Þubesine, oradan da Ankara'ya atandý. 1958 yýlýnda subaylýktan
ayrýlarak SEKA’nýn Ankara bürosunda çalýþmaya baþladý. 1969 yýlýnda emekliye
ayrýlarak Ýstanbul'a yerleþti. Ayný yýl eski eþinden boþanarak yazar Tomris Uyar’la
evlendi. Alkole düþkünlüðü saðlýðýný bozdu. 22 Aðustos 1985’te Ýstanbul’da
öldü.

Ýlk þiiri olan Yol, Yedigün dergýsinde (22.06.1947. sayý: 46) çýktý. Diðer þiir-
leri Varlýk, Yeditepe, Pazar Postasý, Dost, Deðiþim, Türk Dili, Yeni Dergi ve kuru-
cularýndan olduðu Dönem ve Papirüs dergilerinde (1966-72) yer aldý. Ýkinci Yeni
þairlerinden olarak tanýnmasý ve deðerlendirilmesine karþý çýktý, þiirinde sürekli bir
arayýþ içinde götündü. Divan (1970) adlý kitabýnda divan þiirinden yararlanmayý de-
nedi. Tütünler Islak (1962) adlý kitabýyla 1963 Yeditepe Þiir Ödülü'nü, Kayayý De-
len Ýncir ile 1982 Behçet Necatigil Þiir Ödülü'nü, yeni þiirlerinin eklendiði ve tüm
þiirlerini toplayan Büyük Saat (1981) ile 1984 Sedat Simavi Vakfý Edebiyat
ödülü'nü aldý.

Eserleri: Arz-ý Hal, Türkiyem, Dünyanýn En Güzel Arabistaný, Tütünler Islak,
Her Pazartesi, Divan, Toplandýlar, Kayayý Delen Ýncir, Büyük Saat / Bütün Þiirleri,
Dün Yok mu?, Sonsuz ve Öbürü, Bütün Þiirleri, Bir Þiirden.

Naat-i Þerif

ipekler tel tel bir araya geldiler dokunmak üzere
lâle nerdeyse menekþeye, gül suya dokunmak üzere

kýlýç kesti kan koktu bir atlý dört nala uzaktan
günbatýmýnýn büyük eþitsizliðinden yakýnmak üzere



bütün dertler söylendi çareleri bir bir yazýldý
son büyük toplantýda bir bir okunmak üzere

kimseye baþvurulmadý herkes bir baþýna kaldý, evet
sonradan hep birlikte kurtulunmak üzere

oysa bir çiçek vardý bahçelerde kendini dererdi
sevinçle kendini tek haklýya bir gün sunmak üzere
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CAHÝT ZARÝFOÐLU
[1940-1987]

1940 yýlýnda Ankara’da doðdu. Aslen Maraþlýdýr. Babasýn memurluðu do-
layýsýyla ilk ve orta öðrenimini Siverek, Ankara-Kýzýlcahamam ve Kahramanma-
raþ'ta tamamladý. 1972 yýlýnda Ýstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Alman Dili
ve Edebiyatý Bolümü'nü bitirdi. Öðreticilik yýllarýnda çeþitli kuruluþlarda çevirmen
olarak çalýþtý. Dil kurslarýna katýlmak üzere Avrupa’ya gitti. Bu vesile ile belli baþlý
Avrupa ülkelerini dolaþtý. Dönüþünden sonra özel bir lisede öðretmenlik, Makine ve
Kimya Endüstrisi Kurumu ve TRT'de çevirmenlik, son olarak da Ýstanbul Radyo-
su'nda denetçilik görevinde bulundu. Haziran 1987’de Ýstanbul’da vefat etti.

Edebiyat çalýþmalarýna lise yýllarýnda baþlayarak Maraþ gazetelerinde þiir ve
hikâyeler yazdý. Yine Maraþ'ta Açý (ilk sayý Aðustos 1962) dergisini çýkarmýþtý. Sanat
hayatýnýn bir bölümünde þiirleri Papirüs, Türk Dili, Yeni Dergi (1966-72)'de yayým-
landý. Daha çok Diriliþ, Edebiyat özellikle de Mavera dergilerinde çýkan þiir. hikâye,
günlük ve eleþtirileriyle tanýndý. Bir süre, kurucularýndan olduðu Akabe Yayýnlarý ve
Mavera dergisini yönetti. Yeni Devir, Milli Gazete ve Zaman gazetelerinde Ahmet
Saðlam, Vedat Can, Abdurrahman Cem imzalarýyla yazdýðý köþe yazýlarýyla yakýn bir
diyalog içine girdiði geniþ bir okuyucu kesimince ilgiyle izlendi. Ayrýca Ýslâm, Kadýn
ve Aile ile çocuk dergilerinde yazýlarý çýktý. Son yýllarýnda çocuk edebiyatýna yöneldi.
Çocuklur için yazdýðý kitaplardan Yürekdede ile Padiþah adlý eseriyle 1984 yýlýnda
Türkiye Yazarlar Birliðince çocuk edebiyatý dalýnda yýlýn yazarý seçildi.

Eserleri: Ýþaret Çocuklarý, Yedi Güzel Adam, Menziller, Korku ve Yakarýþ, Þiir-
ler, Katýraslan, Aðaçkakanlar, Serçe Kuþ, Yürekdede ile Padiþah, Küçük Þehzade,
Motorlu Kuþ, Kuþlarýn Dili, Fos, Yaþamak, Savaþ Ritmleri, Bir Deðirmendir Bu
Dünya, Zengin Hayaller Peþinde, Sütçü Ýmam.

Naat-i Þerif

Asrýmýzýn zarif düþünceli gençlerinden biri
Kederli elini
Temiz alnýna koyarken fikretmek için



Çocuklarýn susmasý
Kuþlarýn ve kedilerin uzaklaþmasý
Haritalarý üzerine bezlerin atýlmasý
Lambalarýn kýsýlmasý
Kadýnlarýn bir vakit konuþmadan
Yaþamasý gerekebilir
Ve açýlabilir görüntümüz sahnemiz perdemiz:
Hergün bir miktar kros boksit asit
Ve arenamýz
Dokuzyüz milyon müslüman
rüyalarýný hatýrlamadan uyanabilir
Baþ efendimiz
Görüntümüz
Sahnemiz
Perdemiz

Eðer dualanmasaydý sesimiz
Eðer yaradandan o güzel aðýz
Açýk ve seçik
Dilemesiydi demeseydi
‘Allah
Sesinizi
Maðrýptan Maþrýka Kadar Duyursun’
Düþünmezdim üzerinde
Binmezdim deli deli koþan küheylana

Bildim Sensin Sen Sen
Diri Diri Diri Þahým
Diri Þahým Diri Diri
Dirilt Alemi Alemi Alemi Alemi
Çünkü dokuzyüz milyon müslüman
rüyalarýný hatýrlamadan uyanmýþtýr
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Bunlarýn üzerine ezan
Ucu sancýlar vuran
Bir kýrbaç olmalýydý
Her duyan
Baðrýný açmalýydý akan kaný da sevdayý da
yorumlamaya almalýydý

Hayýr dokuzyüz
Milyon müslüman
Tarihin hülyalarýndan vazgeçmiþ olabilir ama ben
Elim dizlerime Vur Kalk
Müslümanlar uyanýn Eller Dizlere Vur Kalk
Yumruklar dizlere vur vur
Ama ben Ama ben Ama ben Ama ben

Korku gerek tenlere etim kalbur
Deþer bakýþýn kýyar da kýyar

Korku gerek reca gerek
Yanlýþ anlaþýlmýþ olabilir
Sesini duyuyorum kendimin/kelimeler kendinden emin deðil

Yanlýþ anlaþýlmýþ da olabilir
Aklým baþýmda mý! Deðil

Ve sesimi duyuyorum
Kaburgalarýmýn gelip artýk kavuþamadýklarý iniltiden
-Kulun korktuk þerrinden
Aðzýmýz yerlerde kaldý gerçek dilimizden akmadý
Kuldan korkarken gel zaman git zaman
Bir hayat ki haþa korkmadan Yaradan'dan
Ama elbet ruhumun vazgeçilmez akýþý baþ çarptýðým
Kayalýklar
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Irmaklarýmýn altýndan akan ýrmak
Sandal sefalarým Marmara topraklarý
Ama söyle olmuþsa yüzüme karþý söyle neyi inkar ettim

Dilediðim en güzel hayat
Çöplerin içinde rüya aradým
Düþtümse eðer sana bakarken düþtüm

Sen dinç zaman
Ýþte kuluçkan
Bereketle taþan yað küpleri gibi
Parmaklardan akan çeþmeler gibi

Ýþte sinem kalabalýk ve kendine zinde
Kullardan pervasýz nesillerden biri

Aha Þeyhefendim Aha yüreðim
Göz kapanýr akýl susar susar akýl
Ýstersen haydi haydi haydi
Yeryüzünün bütün gümbürtülerini çaðýr

Çehrenden o azgýn maskeyi dök
O evleri kedere boð
Nasýl olsa her kucaklandýðýn dalgada
Bir gemi kadavrasý gibi ikiyüz yýl parçalandýn

Mahþerinde uyanacaksýn
Aðzýnýn

Korkuyorum o nedenle
Baþým eðik
Dilim kapalý
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FERYADÝ ÇAÐIRAN
[1914-1987]

Asýl adý Mustafa’dýr. 12 Ekim 1914 tarihinde Ulaþ'ýn Baharözü Köyü'nde doð-
du. Kendisi henüz doðmadan bir ay önce ölen babasýnýn adý verildi. Beþ yaþýnda
iken annesini de kaybetti. Baþkalarýnýn yanýnda fakirlik ve sefalet içinde büyüdü.
Dört kez evlendi. Birinci evliliði kýsa sürdü. Ýkinci eþi ve kýz çocuðu kendisi asker-
de iken vefat etti. Bundan sonra ise iki evlilik daha yaptý. Rüyasýnda kendisine ba-
de sunan ve Çin'de yaþadýðýna inandýðý Güldane isimli kýza âþýk olduktan sonra þi-
ire baþladý. 1964 yýlýnda Sivas'ta düzenlenen halk þairleri bayramýna katýldý.
Mahlâsý, Tahiyurt Köyü'nden Has Sait Efendi tarafýndan verildi. 11 Ekim 1987 ta-
rihinde vefat etti.

Eserleri: Sivas'tan Sesler, Güldane.

Sultaným

- Hazreti Peygamberimize-

Nasýl methedeyim sevdiðim seni
Güzeller içinde birsin Sultaným
Mevla'm güzelliðin daha arttýrsýn
Âleme vefalý yarsýn Sultaným

Gözün vasfa sýðmaz kaþlarýn kara
O tatlý dillerin dertlere çare
Karanlýk yerlerde istemem çýra
Her âzan beraber nursun Sultaným

Yolunda can verir seni bilenler
Sitem görmez yar yolunda ölenler
Sýtký candan Sana âþýk olanlar
Mübarek cemalin görsün Sultaným



Sana âþýk olmuþ nice bülbüller
Cehennem görmesin metheden diller
Açýlmýþ yanakta kýrmýzý güller
Birazýn Feryadî dersin Sultaným
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OSMAN HULUSÝ EFENDÝ
[1914-1990]

1914 yýlýnda Malatya'nýn Darende ilçesinde doðdu. Babasý Þeyhzadeoðullarýndan
Þeyh Hamîd-i Velî Camii imamý Hasan Feyzi Efendi, annesi ise Tâceddîn-i Velî'nin
neslinden Fâtýma Haným'dýr. Kur'an-ý Kerim dersini babasý Hasan Feyzi Efendi'den
alarak tahsil hayatýna baþladý. Þeyhli Mahallesi Camii Medresesi'nde ve Dutluk Sibyan
Mektebi'nde öðrenim gördü. 1929'da Cumhuriyet Ýlkokulu'nu bitirdi. Küçük yaþta
Nakþi þeyhlerinden Sivaslý Ýhramcýzade Ýsmail Hakký Efendi'ye intisap etti. Yazdýðý þi-
irleri, þeyhinin tavsiyesiyle daha sonra Dîvân-ý Hulûsî-i Dârendevî'de toplamýþtýr. As-
kerliðini 1940-1943 yýllarýnda Diyarbakýr ve Kahramanmaraþ'ta yaptý. Anne ve babasý
1945 yýlýnda Darende'deki bir tifo salgýnýnda vefat eden Osman Hulusi Efendi, bu ta-
rihten 1987 yýlýna kadar Þeyh Hamîd-i Velî Câmii'nin imamlýðýný yürüttü. Seyyid Os-
man Hulusi Efendi, Þeyh Hamîd-i Velî’den dolayý Nakþýbendi Tarîkatý'nýn Halvetiy-
ye koluna; þeyhi Sivaslý Ýhramcýzade Ýsmail Hakký Efendi’den dolayý Hâlidiyye kolu-
na mensuptur. Halifeliði 1969-1990 yýllan arasýdýr. 14 Haziran 1990 Perþembe günü
vefat etmiþ ve Þeyh Hamîd-i Velî Camii Hazîresi'ne defnedilmiþtir.

Eseri: Dîvân-ý Hulûsî-i Dârendevî.

Naat-i Þerif

1. Her demde sürülmez bu devrân-ý Resulallah
Her demde kurulmaz bu dîvân-ý Resulallah

2. Her dîdeye yüz açmaz her göz o yüze kaçmaz
Her merhaleden geçmez kervân-ý Resulallah

3. Bin yýllýk ömür deðmez bir lahzasýný anýn
Her cana nasîb olmaz ihsân-ý Resulallah

4. Deryâ-yý maârifden dürr al dil-i ârifden
Pür-hikmet-i sârifden der kân-ý Resulallah

5. Erkân-ý Karîbullâh bürhân-ý Karîbullâh
Her þân-ý Karîbullâh hep þân-ý Resulallah



6. Kulluk gele þânýna gevher dola kânýna
Ere dil ü cânýna dermân-ý Resulallah

7. Her emre itâatda her vech ile tâatda
Meydân-ý sadâkatda merdân-ý Resulallah

8. Hulûsî ne devletdir bin lutf u inâyetdir
Olmak ne saâdetdir kurbân-ý Resulallah

Hezec: Mef’ûlü mefâîlün mefûlü mefâîlün
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Kelimeler: 2. dîde: göz, 4. deryâ-yý ma’ârif: marifet deryasý, dürr: inci, dil-i ârif: ârifin gönlü, pür hik-
met: hikmet dolu, sârif: sarf eden, kân: maden, 5. gevher: inci.



ALÝ RIZA SAÐMAN
[1890-1996]

1890 yýlýnda Ünye’de doðdu. (D. 1890. Ünye / Ordu - Ö. Mart 1996). Ba-
basý, askerî depo memuru Ömer Efendi’dir. Ýlk ve orta öðrenimini memleketinde
tamamladýktan sonra hýfza çalýþtý ve hafýz oldu. 1905 yýlýnda Ýstanbul'a geldi. Sul-
tan Selim Camii’nde müezzinliðe baþladý. Medrese-i Mütehassisin'i bitirip Dersiam
olduktan sonra Darülfünun Hukuk ve Felsefe Þubesinden mezun oldu. 1939 yýlýna
kadar Ýstanbul Barosu’na baðlý bir avukat olarak görev yaptý. Darüþþafaka ve diðer
birtakým okullarda muallimlikte bulundu. Bir taraftan da devrinin musikiþinas-
larýndan musiki meþk etti. Sultan Selimli Hafýz Cemal, Ûdî Ekrem, Muallim Ýsma-
il Hakký, Ûdî Yusuf ve Kemanî Hasan Beylerden usul ve solfej dersleri aldý, birçok
fasýl geçti. Ýlk defa Ýstanbul'da açýlan Ýmam-Hatip Okulu’nda Kur’an, Kelâm ve Tec-
vid hocalýðý yaptý. 1963 yýlýna kadar da bu görevine devam etti. Ayný yýl Saint Mic-
hel azýnlýk okuluna geçti. Ölünceye kadar burada vazife gördü. Ardýnda kendi eser-
leri yaný sýra zengin bir kütüphane býraktý.

Eserleri: Mevlid Nasýl Okunur ve Mevlidhanlar, Ýstanbul'u Ne Þekilde Aldýk?
(2 cilt), Ýslâm Fütuhatý, Kur'ân Radyoda Okunur mu? Ýtikatsýzlýk ve Menþei, Hafýz
Sami Merhum, Ýstanbul Hendekleri, Din Alimleri Nasýl Yetiþtirilmeli, Rûz-i Ceza,
Ýstanbul'un Bir Asýrlýk Hafýzlarý, Dinsizliðin Ýlmen Ýmhasý.

Naat-i Þerif

1. Yâ Muhammed! O büyük ismine hayran olurum
Yaktýðýn nûr ile gönlümde hurûþân olurum

2. Yâ Muhammed! Ne büyüksün ki, senin nâmýný ben
Ne zaman yâda getirsem hemen insan olurum

3. Yâ Muhammed! Seni sevmek, ne saadet beþere
Sana âþýk olanýn hâkine kurban olurum

4. Yâ Muhammed! O kadar çok ki, günahým, ancak
Seni sevmek ile ben nail-i gufran olurum



5. Mazhar olmazsam eðer ben, o senin lutfuna ah!
Akýbet haþre kadar hüzn ile giryân olurum

6. Gel de ey bâd-ý sabâ! Al beni uç Yesribe dek
Ki bu sevda ile ben, müktesib-i can olurum

7. “Ümmetimdir” deyiversen þu Rýzâ-yý âsî
Yâ Muhammed! Ben o dem vâsýl-ý cânân olurum

Remel: Feilâtün feilâtün feilâtün feilün
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Kelimeler: 1. hurûþân: coþan, 3. hâk: toprak, 4. nâ’il-i gufrân: affa mazhar olan, 5. giryân: aðlayan, 6. bâd-ý
sabâ: saba rüzgârý, Yesrib: Medine, müktesib: kazanan, 7. vâsýl: ulaþan.



MUSTAFA ASIM KÖKSAL
[1913-1998]

1913 yýlýnda Kayseri'nin Develi kazasýnda doðdu. Ýlköðrenimini Develi Numu-
ne Mektebi'nde gördü. 1927 yýlýnda Kayseri Lisesi ile Erzurum Askerî Lisesi leylî
meccânî imtihanlarýný kazandýysa da imkânsýzlýklar sebebiyle bu okullara devam
edemedi. Bunun üzerine Kayseri ulemasýndan Develi müftüsü merhum Ýzzet Efen-
di'den medrese usulüne göre mukaddimât-i ulûm tahsil ettikten sonra Ankara'ya
geldi ve kendi çabalarýyla bilgi ve görgüsünü arttýrdý. Ankara'da bulunduðu sýrada
meþhur Kerkük ulema ve meþayihinden Muhammed Efendi'nin talebesi müderris
Mehmed Efendi'den ders ve Enbiyazade Mehmed Hilmi’den de tasavvuf icazetna-
mesi alan; Gümüþhâneli ve Seydiþehirli gibi büyük velilerle görüþmüþ büyük muta-
savvýf Fadlullah Rahîmî'den de Mesnevi okuyan ve asrýn feridi olacaðý müjdesiyle
müjdelenmiþ bulunan Ýskilipli Ýbrahim Edhem'le görüþtü. 12 sene özel derslerine
devam ederek kendisinden icazet ve feyz aldý. 1933 senesinde Diyanet Ýþleri Baþ-
kanlýðý’nda memuriyete baþladý ve 31 yýl boyunca Baþkanlýðýn üst kurullarýnda çe-
þitli vazifelerde bulundu. 1964 senesinde Ýslâm Tarihi adlý eserini yazabilmek için
emekli oldu. 28 Kasým 1998’de vefat etti.

Eserleri: Armaðan (manzum ilmihal); Peygamberler (manzum); Peygamberi-
miz (manzum bir siret); Ezanlar (dinî manzumeler); Gençlere Din Kýlavuzu (ilmi-
hal); Tevbe; Reddiye (Caetani'nin Ýslâm Tarihi'ne reddiye); Bir Amerikalýnýn 23 So-
rusuna Cevap; Hristiyanlýk Propagandasý Münasebetiyle Açýklama; Ýslâm Tarihi -
Hz, Muhammed Aleyhisselam ve Ýslâmiyet- (18 cilt); Hz. Hüseyin ve Kerbelâ Fa-
ciasý; Sohbetler; Va'zler (basýlmamýþtýr); Türkçe Ezan Meselesi; Þeyh Bedreddin
(basýlmamýþtýr); Ýlmiye Salnamesi Zeyli (basýlmamýþtýr), Þeyh Ahmed Kuddûsî—
Hayatý, Mesleði, Üstün Kiþiliði ve Eserleri. 18 ciltlik Ýslâm Tarihi adlý eseriyle 1983
yýlýnda Pakistan Sîret Ödülü'nü kazanmýþ; 1995 yýlýnda da Türkiye Yazarlar Birliði
tarafýndan "Yýlýn Kültür Adamý" seçilmiþtir.



Naat-i Þerif

1. Nuûtun vird-i esma vü müsemmâ Yâ Rasûlallah!
Kudûmunla müzeyyen Arþ-ý A'lâ Yâ Rasûlallah!

2. Müþerref gözlerin ey Nûr-ý a’zam Rü'yetullah'la,
Bunun, gözlerde carî feyzi Yâ Rasûlellah!

3. Sen, ol subh-i tecelligâh-ý nura nûr-i Vahdetsin
Ki, hiç hükmünde kaldý Tûr-i Sina Yâ Rasûlallah!

4. Tamamlar ism-i hâsýn levha-i düstûr-i Tevhid'i
Olunmuþ tâ ezelden böyle imlâ Yâ Rasûlallah!

5. Uluvv-i þânýný ilân için ehl-i Semâvata
Temevvüç eyledi âyât-ý Ýsrâ Yâ Rasûlellah!

6. Makâm-ý Nâs-ý Mahmûd bahþ olunmuþ Zât-ý Vâlâna,
Hemen Sen'sin kelîm-i Hâs-ý Mevlâ Yâ Rasûlallah!

7. Vuhûd-i akdesin âlemlere rahmet kýlýnmýþtýr.
Gelir dâim nida Yâsîn ü Tâhâ Yâ Rasûlallah!

8. Beþersin þübhesiz, amma ki, mâyen, hilkatin baþka,
Över Hulk-i azîm'in, Hakk Teâlâ Yâ Rasûlallah!

9. Deðil Asým kulun, Hassan da olsam, vasfa sýðmazsýn,
Seni, kalben temâþâ oldu evlâ Yâ Rasûlallah!

Hezec: Mefâîlün mefâîlün mefâîlün mefâîlün
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Kelimeler: 1. nuût: naatlar, vird-i esmâ vü müsemmâ: esma ve müsemma virdi, kudûm: geliþ, müzeyyen:
süslü, arþ-ý a’lâ: en yüksek arþ, 2. rü’yetu’llah: Allah'ý görme, cârî: akýcý, subh-ý tecellîgâh-ý nûr: nurun te-
cellî ettiði sabah, Tûr-ý Sina: Sina daðý, 5. uluvv-i þân: þaný yüce, temevvüc: dalgalanma, âyât-ý Ýsrâ: Ýsra
ayetleri, 17. sure, 6. zât-ý vâlâ: yüce zat, kelîm: konuþan, 7. vücûd-ý akdes: en kutsal varlýk, Yâsîn: 36. su-
re, Tâhâ: 20. sure, 9. Hassân: Hassan b. Sabit, Hz. Peygamber’in þairi, evlâ: daha uygun, daha lâyýk.



AKÝF ÝNAN
[1940-2000]

12 Temmuz 1940’ta Þanlýurfa’da doðdu. Ýlk ve ortaokulu Urfa'da, liseyi Ma-
raþ'ta bitirdi. Ankara Üniversitesi DTCF Türk Dili ve Edebiyatý Bölümü’nden
1972’de mezun oldu. Öðrencilik yýllarýnda Hilal dergisi ve yayýnlarýný (1962-64)
yönetti. 1964-69 yýllarý arasýnda Türk Ocaklarý Genel Merkezi'nde müdürlük yaptý.
Türk Taþýt Sendikasý’nda sendikacýlýk faaliyetinde bulundu (1969-72). Gazi Eðitim
Enstitüsü'nde Türkçe ve edebiyat öðretmeni olarak çalýþtý. (1977-80). Kurucusu ol-
duðu Eðitimciler Birliði Sendikasý ve Memur-Sen Konfederasyonu’nun Genel Baþ-
kanlýðýný yaptý (1993-2000). 1999 yýlýnýn Haziran ayýnda kanser hastalýðýna yaka-
landýðý anlaþýlarak Ankara'da hastaneye yatýrýldý. Tedavilerden ümit kesilince isteði
üzerine Aralýk ayýnda götürüldüðü Urfa'da 2000 yýlýnýn ilk günlerinde bir Ramazan
gecesi vefat etti.

Eserleri: Hicret, Tenha Sözler, Edebiyat ve Medeniyet Üzerine, Din ve Uy-
garlýk, Türk Edebiyatý.

Sensin

Özgürlük menþurum kanatlarýndan
Topraðým devletim bayraðým sensin

Maddemsin manamsýn varým yoðumsun
Ufkumsun yakýným uzaðým sensin

Göklerim yerlerim daðým denizim
Yaným yönüm solum ve saðým sensin

Annem babam atam kardeþim yavrum
Evim barkým bahçem ve baðým sensin



Övüncüm þerefim sözüm þiirim
Saklým gizlim köþem bucaðým sensin

Seslerin kalbimin dudaklarýnda
Zamaným dönemim ve çaðým sensin

Ümidim cihadým þafaðým sende
Hicretim menzilim duraðým sensin

Seninle olmaktýr ahdim yeminim
Ordum emirim ve otaðým sensin
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ALÝ ULVÝ KURUCU
[1922-2002]

1922’de Konya’da doðdu. Veyiszadeler ailesindendir. Baba tarafýndan Veyis Efen-
di’nin torunudur. Veyis Efendi, 1860’ta Konya’nýn Þatýr köyünde doðmuþ, medrese
eðitiminden sonra icazet aldýðý Cevizaltý Medresesi müdürlüðüne getirilmiþtir. Daha
sonra Konya Dolav Camii’inde 50 yýl imamlýk yapmýþ, halkýn sevgi ve saygýsýný ka-
zanmýþtýr. Babasý Ýbrahim Efendi, Veyis Efendi’nin küçük oðludur. Ýbrahim Efendi,
Konya’nýn tanýnmýþ alimlerinden ders okumuþ, Islâh-ý Medâris’te gramer hocalýðý
yapmýþtýr. Annesi Sare Haným, Konya’nýn tüccar ailelerinden Gülcü ailesindendir. Ali
Ulvi Kurucu, dört yaþýnda iken annesini kaybetti. Bundan sonra teyzesi Aliye Haným
tarafýndan büyütüldü. Yedi yaþýnda iken hafýzlýða baþladý ve dokuz yaþýnda hafýzlýðýný
tamamladý. 1939 yýlýnda ailesiyle birlikte Arabistan’a hicret etti. Mýsýr Ezher’deki
öðrenimini tamamladýktan sonra ailesinin geçimini temin için Medine’ye döndü. Bir
süre mendil çizimi ve baskýsý üzerine çalýþtý. Maarif okullarýnda hocalýk yaptý, Evkaf
Dairesi’nin mahtutat ve Arþiv bölümünde görev yaptý. 1953-75 yýllarý arasýnda Sul-
tan Mahmud tarafýndan yaptýrýlan Mahmudiyye, 1975-85 yýllarý arasýnda da Arif Hik-
met Kütüphanesinde müdürlük yaptý. Son olarak Mektebetü’l-Âmme’den emekli ol-
du. 1994’te felç geçirdi, fakat iyileþti. Son günlerinde sýhhati iyice bozuldu. 3 Þubat
2002’de Medine’de vefat etti. Cennetü’l-baki’ mezarlýðýna defnedildi.

Naat-i Þerif

1. Rûhum sana âþýk sana hayrandýr efendim
Bir ben deðil âlem sana hayrandýr efendim

2. Ecrâm u felek levh u kalem mest-i nigâhým
Dîdârýna âþýk ulu Yezdandýr efendim

3. Mahþerde nebîler bile senden medet ister
Rahmet diyen âlemlere Rahmandýr efendim

4. Kýtmîriniz ey þâh-ý rüsül kovma kapýndan
Âsîlere lutfun yüce fermandýr efendim



5. Tâ arþa çýkar her gece âþýklarýn âhý
Metheyleyen ahlâkýný Kur’andýr efendim

6. Aþkýnla buhurdan gibi tütmekte bu kalbim
Sensiz bana cennet bile hicrandýr efendim

7. Doð kalbime bir lahzacýk ey nûr-ý dilârâ
Nûrun ki gönül derdime dermandýr efendim

8. Ulvî de senin baðrý yanýk âþýk-ý zârýn
Feryâdý bütün âteþ-i sûzandýr efendim

Hezec: Mef’ûlü mefâîlü mefâîlü feûlün
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Kelimeler: 2. ecrâm: cisimler, mest-i nigâh: baygýn bakýþlý, dîdâr: yüz, 4. Kýtmîr: Ashab-ý Kehf’in köpe-
ðinin adý, þâh-ý rüsül: resüller padiþahý, 7. nûr-ý dilârâ: gönül alan nur, 8. âþýk-ý zâr: inleyen âþýk, âteþ-i
sûzân: yakýcý ateþ.
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